σΟΡΟΕΓΒΗΕΌΟΙ 
ΗΕΠΜΑΝΝΙ ΡΕ 
EMENDANDA 


ΠΗΑΤΙΟΝΕ 
GRAECAE... 


Gottfried Hermann 





8. 


M ο 


E 





D 
GODOFREDI HERMANNI ' 


| EMENDANDA RATIONE: 
| |. GRAECAE GRAMMATICAE 
| 
| 
| 
| 


PAR$ PRIMA, 


ACCEDVNT HERODIANI ALIORVMQVE 
LIBELLI NVNC PRIMVM EDITI 





LIPSIAE arryvD GERHARDVM FLEISCHERVH 


€12125cc6ecr. 


—————MÀ —— - — Har 





Cu exfpectare debeant, qui hunc librum 
legere infüituunt, hoc magis opus eft ut expo- 
nam, quo magis verendum mihi eft, ne quis 
ea me dedifIe fperet, quae nec volui dare, nec 
potui. Graecae gramfnaticae rationem non 
emendare, fed, quo pacto emendari poffet, 
ostendere fludui. Itaque non omnes gramma- 
ticae partes disputatione confequutus fum, fed 
ca tantum, quae fumma funt huius doctrinae 
capita, ac ne illa quidem integra, attigi. KEte- 
nim quis tam fit temerarius, ut univerfatn 
Graecae linguae doctrinam, quae vix coniun- 
ctis multorum ftudiis illufirari poteft, fua unius 
opera explicatum iri exiflimet? Immo, qui 


huius rei difficultatem recte perfpexerit, aut ali- 


quem e multis locum eliget, in quo pertractan- 
do operam ponat fuam, aut, Ἡ univerfam 
grammaticam comprehendere volet, in eo con- 
| fiflere fatius putabit, ut viam indicet, quae in 
cuiusque. loci explicatione videatur aptiffima. 
In qua re multum refert meminiffe, quae cauf- 
fae fint obfcuritatis Graecae grammaticae. Ori- 
gine enim obfcuritatis cognita aut tolli obfcuri- 


tas poterit, aut, fi tolli non potefi, prohibebi- 
.. 
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τν 


mur certe, ne quid ultra, quam licet, cone- 
mur. Equidem illius obfcuritatis has potiffi- 
mum quatuor cauffas effe arbitror: perfectio- 
nem linguae e coniuncto diverfíarum aetatum 
ufu enatam; fermonis apud diverías gentes dis- 
crepantiam; interitum plurimorum fcriptorum, 
maximeque eorum, qui Dorica atque Aeolica 
lingua fcripferant; grammaticorum denique ar- 
tem ac difciplinam. Ex his illud tantum, quod 
poftremo loco attuli, defenfione indiget. Αί- 
que equidem tantum abeft ut grammaticorum 
libros arti grammaticae multum profuiffe cre- 
dam, eos ut magis, fi a quibusdam partibus 
discedatur, infigni ad eam rem impedimento 
fuiffe cenfeam. Nam ut omnium artium tenuia 
Íunt nec fatis firma initia, fic idem in gramma- 
ticorum doctrina evenit: quae quum inclinato 
iam Graecae linguae flore ab hominibus non 
fane ad eam rem omnino idoncis ct inventa et 
quodammodo ctiam: perfecta effet, fieri non 
potuit, quin hi ipfi poflea, . deperditis antiquio- 
rum plerisque fcriptis, auctoritatem longe, ac 
debebant, maiorem adipifcerentur, Quae qui- 
dem auctoritas aliquanto minor foret, fi aut 
omnia grammaticorum fcripta ad noftram aeta- 
tem perveniffent, aut ea certe, quae adhuc ex- 
flant, e bibliothecarum latebris in lucem effent 
.protracta, Sic enim, id'quod nunc divinare 
magis quam perfpicere licet, facilius pateret, 
quid fictum a grammaticis, quid ab antiquis ac- 
ceptum effet. . Nunc quac eft harum ratio litte- 
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rarum, maxima dubitatio in eo verfatur, utrum 
fequi nos grammaticorum doctrinam, an con- 
temnerc oporteat. Vtraque opinio fuos nacta 
fautores eft, Sed qui grammaticos unice pro- 


bant, non folum, ubi pugnantes inter fe au- ' 


 ctores fuos vident, magno funt in discrimine, 
/fed in maiore etiam, ubi iflitacent: qui auteni 
grammaticorum libros infpicere dedignantur, ad 
coniecturas confugiunt, quas quo iure a quó- 
quam probari poflulabunt, fi neque grammati- 


cos aliter fcntientes refellant, et fontem cogno- | 


Ícendae antiquitatis negligant. uberrimum ? 
Quae quum ita fiht, neutrum horum fieri 
par eft, fed media tenenda efl via, ut nec 
faflidiofe fpernamus grammaticos, neque in 
corum decretis confifiamus. . Sed in bac quo- 
que via duplex occurrit dubitatio, altera de eo, 
quid in grammaticorum doctrina probare nos 


oporteat, altera de ratione, qua fit in hoc ge- ^ 


nere amplius progrediendum. | De utraque τε 
dicam, quae mea fit fententia. ^ 


Grammaticorum libros legentibus fponte fe 
offert infignis rerum, quas ifti tradunt, diffe- 
rentia, quum alia ut ufu et auctoritate veterum 
Ícriptorum firmata proferunt, alia autem ut 
artis fuae quadam neceffitate ftabilita tradunt. 
Qnorum illa, quae antiquis fcriptoribus debent, 
nemo tam erit temerarius, quiin dubitationem 
vocare velit; illa autem," quae ipforum. funt 
grammaticorum inventa, quid tandem eft, quod 


* 
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magis putemus vera effe, quam quae noftrum 
quispiam excogitaverit? Non fum neífcius in 
hoc quoque genere quaedam effe, in quibus 
merito maior fit veterum grammaticorum, quam 
recentiorum, auctoritas, quoniam illis maior 
certe exemplorum copia, unde decreta fua col- 
ligerent, fuppetebat. Verum haec nec multa. 
íunt, nec fumma. Quamobrem qui veteres 
grammaticos tractant, hoc maxime operam da- 
re decet, ut quae horum reperta funt, probe fe- 
cernant ab iis, quae confuetudine Graeci fer- 
monis prifcorumque ufu auctorum firmata 
erant. Quae qui cognoverit, non modo gram- 
maticorum inter fe multas diffenfiones , fed 
ipfius etiam artis miram perturbationem ac re- 
pugnantiam animadvertct, Quamobrem fi nunc 
quaedam ars ac. difciplina grammaticae confli- 
tuenda eft, cuinam e tot grammaticis maxime 
fidem habebimus?. aut omnino eamne artem 
probabimus, quam fua ipíam fundamenta vi- 
demus labefactare ? Scilicet quod antiquis 
grammaticis licuit, ut grammaticae rationem 
ad iuflae difciplinaàe formam reducerent, id 
nobis quoque, et magis etiam, licere par cft, 
Non: enim baec res auctoritatis et experientiae, 
fed rationis humanae et pervefligationis opus 
eft. Quare quod illi fecerunt, qui nondum 
εο, quo nos utimur, philofophiae lumine frue- 
bantur, quidni idem nobis, qui ab hac re lon- 
ge illis fumus infliructiores, faciendum cenfea- 
mus? . Arbitror ego me huius rei luculentum 
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exemplum propofuiffe in eo grammaticae lo- 
co, qui eft de metris: in quo fi quis gramma- 
ticis {είε addicat, omnia ei impedita, per- 
turbata, obícura erunt; fin autem rem ipfam 
fequatur ducem, facilia omnia, .perfpicua, 
clara efIe intelliget. Eadem vero inepta dili- 
gentia et pervería fubtilitate, quam in imctris 
adhibuerunt grammatici, etiam in reliquis ufi 
funt grammaticae partibus, Quare in his qyo- 
que, nifi maiorem etiam,.quam grammatici, 
culpam admittere volumus, amplius progre. 
diendum eít, et ars quaedam invenienda no- 
flris viribus noflrroque apparatu digna. 

Sed propofita eft in hoc genere altera illa 
dubitatio, cuius fupra mentionem feci, quo 
pacto corrigenda fint grammaticorum praecepta. ' 
Nimirum. ut in omnium explicatione artium, ita 
ctiam in grammaticae expofitione nihil egeris, ubi 
in iis rebus conftiteris, quae non funt prima artis 
elementa, Ex his enim ut e communi fonte, 
quidquid univerfus artis ambitus comprehendat, 
prodierit neceffe eft. Quare fundamentis rite po- 
fitis, fi quis modo deinceps nonab recta via aber- 
raverit, certam firmamque licebit artis defcri- 
ptionem exhibere: quam amplificare deinceps 
alis, non labefacere licebit. Atque hoc in 
genere maxime peccatum videmus ab iis, qui 
recentiori actate artem Graecae grammaticae 
attigerunt. Qmui quum ea pofuiffent huius do- 
ctrinae fundamenta, quae aut experientia tan- 
tum, nequc ea fatis explicata, continerentur, 
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aut e ratiocinationibus male' inílitutis effent 

profecta, fierimon potuit, quin magis obeffent 
emendationi artis grammaticae, quam prodes- 
fent. Sed pro divería partium grammaticae 
natura diverfa eft artis ac difíciplinae ratio. 
Alia enim fontem habent rationem humanam, 
adiutricem autem experientiam, in aliis con- - 
tra fons eft experientia, ratio autem adiutrix. 

E» qua partitione facile poterit intelligi, qua 
via in quoque grammaticae loco. explicando 
progredi oporteat. Ac Graecae quidem gram- 
jaaticae partes funt fcptem, quas eo ordine, 
quo debent tractari, non quo vulgo tradi ío- 
lent, enumerabo: prima de litteris, fecunda 
de menfura fyllabarum, tertia de accentu, 
quarta de metris, quinta de partibus orationis, 
fexta 'de confiructione, feptima denique de 
dialectis. Ex his partes prima ct fecunda, 
quae funt de litteris ct menfura fyllabarum, 
ε copiis experientiae hauriri debent. Tertia 
pars, quae eft de accentu, et quarta, quae de 
nietris eft, fontem habent rationem, quoniam 
utraque numeri legibus nititur. Sed bene mul- 
ta in his fola veterum auctoritate cognofcun- 
tur, quae quidem omnia eiusmodi effe intelli- 
gitur, ut nec numerilegibus repugnare queant, 
neque ea tollere, quae antiquorum conflanti 
confuetudine ut fundamenta quaedam flabilita 
funt, cuiusmodi eft in accentu illud, quod 
tertia a fine fyllaba non notatur accentu, fi 
ultima longa εἴ. Sequitur quinta pars, qua 
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partes orationis tractantur. Ένα quum in ex- 
primendis cogitationum. notis verfetur, non 
poteft non folius rationis pervefligatione ex- 
plicari, ad quam deinde ea, quae experientia 
in cuiusque populi fermone fuppeditat, ac- 
commodanda funt. Sexta pars, quae eft de 
confiructione, quod ad fumma capita attinet, 
ratiocinando e natura partium orationis prope 
tota colligitur. Sed plurima tamen in hoc ge- 
nere occurrunt, in quibus ab eo, quod ufu et 
confuetudine firmatum eft, ordiri debeat dis- 
X putatio.. Sic illud, quod multa verba in 
Graeco férmone genitivum regunt, quac in 
aliis linguis alios cafus habent; non potefl fa- 
ne nifi exemplorum auxilio cognofci: fed 
unde ifla nata fit linguarum diverfitas, am- 
plius eft explicandum: quod qui facere infli- 
tuerit, camdem rem a diverfis populis divería 
ratione cogitari folitam animadvertet. —Septi- 
mam denique grammaticae partem dialectis 
dedi,- non quod hae fint quafi feparata quac- 
dam pars huius doctrinae, fed quod, fi fcoxíim 
pertractantur, merito videantur ultimo loco 
collocari. Nam quum in fex prioribus gram- 
maticae partibus nulla fit, quin a diverfis 
"Graeciae gentibus aliquantum fuerit immutata, 
'confentaneum videtur, in quaque grammati- 
Cae parte has discrepantias diligentius expo- 
"nere, Eaque res in quorumdam locorum ex- 
plicatione. etiam utilitatem habet permagnam, 
ut in declinationibus et coniugationibus. Quo- 
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niam enim permultae formac, quae poflea per 
univerfam Graeciam ufurpabantur, ex antiquio- 
ribus, iisque aut minus frequentatis aut prope- 
modum oblitteratis ortae funt, multo maior ha- 
rum explicationi accedet perfpicuitas, fi ubique - 
earum origines indicantur. ld ego in verbi 
Graeci expofitione fequutus fum. 

Sed dicam nunc de iis, quae a me de 
Graeca grammatica tum in hoc volumine dis- 
putata funt, tum poflea tractabuntur. 

Quos nunc edidi de emendanda ratione 
Graecae grammaticae duos libros, eorum pri- 
mus de elementis eft, qui duas complectitur 
disputationes, alteram de litteris, alterám de 
accentibus, — Ac de littcris ea tantum attingere 
placuit, quae aut neglecta a fuperioribus gram- 
maticis effent, cuiusmodi funt duae diphthon- 
gi, aut in memoriam viderentur plurimis re- 
vocari debere, aliena temere fectantibus. . De 
accentibus autem quae adnotavi, ca in dcli- 
neatione quadam huius doctrinae confiftunt, 
neque ad univerfum, qui de accentibus eft, 
locum pertinent. Nolebam enim ea, quac fo- 
la veterum auctoritate conflant, coaccrvare, 
quamquam in.his quoque funt, quac diligen- 
tiori explicatione digna videantur. Itàque ea 
maxime períequutus fum, quae plurimis ct 
maximis obnoxia funt dubitationibus, voca- 
bula enclitica et ea, quae proclitiea nominavi. 
Sed eít alius eliam in. elementorum Graecae 
linguae expolitione locus, quem quidem pror- 
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fus intactum reliqui, non qui eum parvi mó- 
menti effe arbitrarer, fed quod ad cius illu- 
firationem me hoc minus paratum effe intelli- 
gebam, quo magis eum locum a fuperioribus 
grammaticis omnibus neglectum animadverte- 
,bam. Eft ea, quam dico, disputatio de fpi- 
ritibus, de quibus perpauca, eaque nullo ordi- 
ne, nulla difciplinae via recentiores ex antiquis 
fcriptoribus collegerunt. At hanc quoque rem 
accurate cognofcere oportet. grammaticum : 
quo magis optandum eft, ut ei doctus ac di- 
ligens interpres contingat. | 

In fecundo libro de partibus orationis dis- 
putavi: qui locus explicationem requirere vi» 
debatur eo diligentiorem, | quod omnium 
maxime in partibus orationis pofita eft natura 
linguarum. Sunt enim partes orationis figna, 
quibus notitiarum partes jn fermone exprimi- 
mus. Quare uti his nulla lingua carere poteíi, 
ita ex earum divería conformatione diveríoque 
ufu plurimae maximaeque nafcuntur lingua- 
rum differentiae. Videbantur. autem partes 
orationis neque ab iis, qui Graecam gramma- 
ticam fcriptis expofuerunt, neque ab illis, qui 
caeterarum perfequuti funt rationem lingua- 
rum, ita effe explanatae, ut vel, quae com- 
ainunia funt omnium linguarum, vel quae pro- 
pria Graeci fermonis, clare poflent intelligi, 
Quamobrem fic de hac re disputandum exifti- 
mavi, ut quum illa perfequerer, quae in cuius. - 
cumque linguae explicatione deberent tractari, 
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tum vero maxime Graecae linguae rationem 
haberem. — Sed quoniam in partibus Graecae 
prationis quidam loci facillimi funt, ut is, - 
qui eft de declinationibus, eos practermitten- 
dos putavi, ne aut vulgata repetere, aut in 
emendandis erroribus, quos quivis corrigere 


poffet, operam confumere cogerer. —Verum- 


tamen de coniugatione non poteram non di- 
cere accuratius. . Cuius rationes quum vide- 
rentur in Graeca quidem lingua obícuriflimae 
effe, operam dedi, ut ad eas expediendas et 
veriorem, quam fuperiores grammatici, et fa- 
ciliorem viam ostenderem. In qua quidem re 
εα tantum, quae fumma funt, tetigi, tempo- 
rum derivationem, ct formarum cuiusque ver- 
bi origines. Caetera, quae his quafi funda- 
mentis nituntur, . ii debebunt explicare, qui 
univerfam perfequuntur Graecae grammaticae 
doctrinam. ' Ín illis autem ,. quae potiílima 
funt in hoc genere, quum index verborum 
non de more tempora fua formantium numce- 
retur, adnotationes ad hunc indicem adieci, 
breviores illas quidem, quam plena grammati- 
cac expofitio-exigit, fed fatis tamen, nifi fal. 


' Jor, idoneas ad rationem demonflrandam, qua 


procedere grammaticum in hac re oporteat. 
Nam ne Buttmannus quidem, qui primus vi- 
detur tritam in hoc indice viam reliquiffe, ca 
"attulit, quae ubique aut cum veterum tefli- 
"moniis$, aut: cum analogiae probabilitate con- 
fentirent. | 
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"Tertius liber-fyntaxin comiplectetur, par- 
tem Graecae grammatices longe omnium dif- 
ficillimam. Quam qui variarum obfervationum 
coacervatione confici poffe exiflimant, hac ipía 
re omnem. artis difciplinam abiici volunt. At. 
que omnino huiuscemodi obfervationes, qui. 
bus nunc fere conflat Graeca fyntaxis, aptio- 
res lexicis, quam doctrinae grammaticae funt, 
Nam quae vere fyntaxis dici mereatur, ea in 
quosdam locos defcribenda eíl, ut tamquam 
e fontibus fuis fingula conftruc&onum gene: 
ra repeti poffint. Quamquam in hoc quoque 
genere magna cautio adhibenda erit, ne ufüs 
diverfarum aetatum gentiumque, immo ctiani 


diverforum fcriptorum unius gentis aetatisque 


confundatur. 

Supereft denique alius doctrinae gramma- 
ticae locus, quem aàliquando pertractare in ani- 
mo eft, prosodia Graecorum metrica. Eius 
rei nunc propterea tantum mentionem facio, 
quia plurimi, quam late ea pateat, adeo igno- 
rare videntur, ut fatis habeant tritas et petvul- 
gatas prosediae regulas in emendando fequi, 


ad ea autem ,. quae paullo magis recondita - 


Ííunt, ne animum quidem advertant. Nam 
non folum Atticorum poetarum alius eft, at- 
que Ionicorum vel Doricorum ufus, nec tra- 
gici tantum a comicis et lyricis, epici autem 
ab his omnibus discedunt: . verum maxima 
etiam reperitur prosodiae . diverfitas inter epi. 
cos antiquiores et recentiores, inter Homerum 
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et Hefiodum, inter Kuripidem et reliquos tra- 
gicos, Neque fatis eft in hoc genere fyllaba- 
rum menfuram notare, fed, quod equidem 
nondum a quoquam obíervatum vidi, ctiam . 
accentuum habenda ratio eft | Ita, ut hoc 
utar, vocabulum καλός nusquam ab Aefchy- 
lo et Sophocle, in diverbiis certe, fic collo- 
catur, ut prima fyllaba in aríin incidat. 
Contra Euripides ét hoc ct alia multa in ac- 
centibus fibi indulfit, quae caeteri fummo 
fludio vitanda cenfuerunt. 

Addidi huic volumini quatuor libellos 
Graecorum grammaticorum antea non editos. 
Eos defcripfi e duobus codicibus Auguflanis, 
quos venia fapientiffimorum inclitae reip. Au- 
guítanae Septem virorum utendos nactus eram. 
Auguflana enim bibliotheca uti copiis veterum 
codicum infignis eft, ita non minus propter 
humanitatem eorum, qui ei praefunt, celebra- 
tur. Qmui quoties quantumque litterarum ftu- 
dia opibus illis adiuverint, quum plurimae - 
antiquorum editiones fcriptorum teflantur, tum 
ad haec egregium dotumentum accedit appen- , 
dice huius voluminis. Appendix ea hisce li- 
bellis. conftat. | | 

Primum locum tenet Herodiani fragmentum 
21egl ἡμαωρτημένων λέξεων. Id defcriptum efte co- 
dice co, qui in Reiferi catalogo p. 64.n. 78. me- 
moratur. Sed Reiferus ut faepius aut omifit ali- 
.quid, aut negligentius indicavit, ita huic li- 
bello indicem fecit de formatione cafuum in qui- 
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busdam nominibus. Atqui codex indicem habet 
minio fcriptum, quem ego pofui, AiA/s Ἡρω- 
διανᾷ πὲρὶ ἡμαρτημένων λέξεων: fed nomen Ae- 
li Herodiani ita humore et vetuftate obícura- 
tum eft, ut non nifi contentiflima oculorum 
acie legi poffit. ^ Arbitror autem non ingra- 
tum fore hoc Herodiani fragmentum doctis 
hominibus.  E/ít enim pars eius libelli, ex 
quo excerpta babemus Phrynicho et Moeridi 
adiecta, quorum comparatione facile intelligi- 
tur, id, quod nunc in lucem prodit fragmen. 
tum, non collectum ex Herodiani fcriptis, fed 
partem ipfius Herodianei libelli effe. 

Sequitur proxime Herodianum praecedens 
in eodem codice fragmentum lexici Graeci. 
Eum indicem feci eo permotus, quod Brun- 
kius in lexico Sophocleo v. λαγος €t σύαγρος 
cadem, quae nofíler grammaticus habet, c 
lexico. Regio MS. affert. | Nefcio tamen an 
verius hic libellus fit Nicephori Gregorae 
techgologia grammatica, quem indicem ha- 
bet Reiferus. Nam in codice ea, quae hic ut 
lexici Graeci fragmentum edita funt, nullum 
titulum habent, fed praecedunt tre$ paginac, 
quae praefationis inflar haberi poffunt, quam- 
vis eas ad fequentia fpectare nullo poflit certo 
colligi argumento. Huic autem praefationi prae- 
- fixus eft hic titulus: 78 σοφωτάτε Νικηφόρι 78 
Lenyogo τεχνολογία περὶ γραμματικῆς. 

Libellum de conflructione. verborum de- 
cripfi e codice, quem Reifcrus babet p. 24. n. 19. 
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Cuius ille fcriptoris fit, eo magis obfcurum eft, 
quo plures huiusmodi libelli in catalogis biblio. 
thecarum memorantur. Conf. Fabricii biblioth. 
Gr. vol. VI. p. 339. 343. 348. Dignus videbatur, 
qui ederetur, tum quod plurima in eo affe- 
runtur veterum Íícriptorum loca, tum quod 
verba quaedam rariora continet. 

Denique ex eodem codice fumptae funt re- 
gulae de prosodia, in quibus ut multa falía oc- 
currunt, ita haud pauca optimae frugi funt, 
Libellus hic videri poffit Herodiani effe, e cuius 
fcripto περὶ διχρόνων Brunkius in Lexico Sopho- 
cleo v. Φάρος eadem ferme, quac fectione 104. 
leguntur, affert. Qpgamquam veri fimilius eft, 
cum quum ex Herodiano, tum ex aliorum fcri- 
ptis grammaticorum hauftum effe. 

Caeterum in hac appendice grammaticorum 
curavi, ut codicum lectio diligentiffime confer- 
varetur, nifiin accentibus, quos multis, in lo. 
cis inutavi, ibi autem, ubi fermo effet de ac- 
centibus, etiam praviffime pofitos confervavi. In 
ipfis verbis ubialiquid mutavi, id in adnotationi- 
bus commemoratum efít, nifi perpaucis in locis, 
quos non correxiffe piaculum fuiffet. 
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DE EMENDANDA RATIONE GRAE. 


: CAE GRAMMATICAE, 





LIBER I. 


DE ELEMENTIBP, 


CA». I. | ' 


De partibus doctrinae grammaticae, 





cic ufus, quo nulla res ab hominibus τό» 
perta eft admirabilior, iisdem, quibus rationis 
humanae ctulturà, matus initiis cft, eadem habet 
incrementa , iisdem denique damnis afficitur. -Eft 
enim fermo quafi imago quaedam humanae ratio- 
nis, cuius quum exprimendis cogitationibus in- 
ferviat, eadem notitiarum genera, easdem for- 
mas, differentias, rationes complectatur neceffe 
eft, quibus cogitationum multiplex diflinguitur 
varietas, Quamobrem fi nunc, poftquam mentis 
humanae naturam clarius perfpicere coepimus, 
aliqua lingua non e diuturno fermonis ufu paulla- 
tim colligenda, fed de integro tota et invenienda et 
| A 
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perficiendàá effet;--credibile eft, ' eant, etiam ab:. 
απο aliarum exemplis linguarum, in quae quis . 
iatueretur, omncs perfectionis numeros impletu- 
ram cffe. Quo magis mirari oportet, quod in 
ómmibis linguis, quae ubique per latum orbem 
terrarum fortuitis auctae incrementis aut olim flo- 
ruere, aut nunc in ufu funt, pro cuiusque populi 
indole et cultura tam clara reperiuntur atque lucu- 
lenta rationis veflizia,. ac fi linguarum'origo acu- 
tiffimis potius ingeniis, quam temere dominanti 
fortunae deberetur. Scilicet adeo magna quae- 
dam ac praepotens vis eft humanae rationis, eam 
ut etiam nefcientes in omnibus rebus agundis du- 
cem habeamus atque gubernatricem. — Cuius fi ve- 
fügia ubique diligenter perfequimur, plurima, 
quae aliter ignorata atque neglecta 3acebunt, eru- 
antur neceffe eft claraque in luce collocentur, quo 
denique ordo ille et nexus clucefcat, «uo omnis 
rerum humanarum' contimetir univérfitas. Atque 
in hoc genere corum quoque, qui vocentur gram- 
matici, infigne munus eft: qui fi id agunt, quod 
dcbent, ut ex Ipfa ratione humana, veluti fonte 
omnis fermonis, linguarum naturam conflitutio- 
nemque explicent, tantum abeft, ut contemneridi 
lint, tamquam «ui rem levem parvique pretii tra- 
ctent, ut paucis eorum ,. qui. in rebus elaborant; 
quae inerito praeftantiílimae habentur , vel utilita- 
te ftudiorum fuorum vel dignitate ccdant. Nam 
five apte et perípicue dicere, five, quae ab aliis 
dicta fuerint, recte intelligere doceant, quid 
agunt aliud, quam ut recte cogitandi praecepta 
tradant? Quamobrem non folum ipfarum peri- 
tia linguarum in grammatico requiritur, fed idem 
philofophiae quoque idoneam cognitionem, cau- 
to iunctam fubtilique iudicio, habeat necei- 
fe eft. 
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Exenim duplex omnino grammatici officium 
eft, alterum, ut, quae neceflariae fint cuiuscum- 
que linguae, et ab ipfa natura conflitutae partes, 
bene intelligat, alterum, ut, qua ratione ea, 


quam explicandam fibi fumpfit, lingua ifüis parti- . 


bus ufa fit, easque conformarit, "probe habeat 
perfpectum. [n utraque, re a plerisque videmus 
vehementer erratum effe, quum nunc ea, quae in 
linguarum explicatione ad philofophiam perti- 
nent, non fatis callerent, nunc ea, quae expe- 
rientia diuturnoque ufu colligenda funt, parum 
cognoviífent, nunc denique fimul in utroque ge- 
nere male effent verfati.. Quorum errores fine im- 
modeftia ab nobis reprehendi arbitramur, fiqui- 
dem eorum partim illis temporibus vixcrunt, qui- 
bus hoc philofophiae lumen, quo nunc utimur, 
nondum erat litteris admotum, partim autem levi- 
tate atque inertia fua iuftam reprehenfionem meriti 
funt. Nam ut parcendum debilitati it, adverfus 
fegnitiem et levitatem male fueris clemens, quae 

non naturae funt, fed animi vitia. Ac pleraeque 
res multo minus funt, quam putantur, difliciles, fi 
quis ad eas patefaciendas flrenue accedat, neque aut 
deterreri fe fpecie difficultatis patiatur, aut mirum 
quantum fe egiffe cenfeat, fi aliquid lucis hic illic 
attulerit. Nam it demum litteris vcre profunt, 
qui non ante defiftunt, quam penitus unamquam- 
que rem exhaufiffe fe intelligant. 


Atque doctrinae grammaticae .omnem | ambi- 
tum Ííacile licet dimetiri. Nam quum univerfa 
fermonis natura pofita fit in animi cogitationibus 
vocis auxilio declarandis, in promptu cft, omnem 
grammaticam. tribus contineri partibus, quarum 
prima de elementis, .fecunda de "partibus oratio- 
nis, tertia de conftructione eft, quam cvyre 


"y 
- 


μον νυν 
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Gracci vocant. Nam et figna noviffe oportet, quae 
animi cogitationibus exprimendis inferviant, et 
ipíae rerum notitiae quas habeant diverfitates , fci- 
re convenit; tum denique modos rationesque ex- 
plicatas effe neceffarium eft, quibus cogitationes 
inter fe vel coniungi vel diftingui poffint. 


Ex his, quas dixi grammaticae partes effe, fe. 
cunda pars, quae de partibus orationis agit, pri- 
marium locum obtinet. | Hac enim conformatio 
ipfa cuiusque linguae et quafi corpus continetur: 
cuius quae ratio fit, maximam partem fine expe- 
rientiae auxilio e communi linguarum natura ex- 
plicari poteft. Quae autem reliquae funt partes 
grammaticae, longe funt dignitate inferiores, qua- 
rum altera, quae de elementis eft, tota e copiis 
experientiae eft haurienda, altera, quae fyntaxis 
vocatur, partim ratiocinando e primaria illa gram- 
maticae parte elicitur, partim non minus, quam 
quae ad elementa pertinent, ufu et experientia de- 
bet cognofci. | 


C A». II. 


De pronunciatione generatim. 


Sed ad elementa quod attinet, quorum figna lit- 
terae funt, de iis duplex disputatio eft, prima, 
qua, quis cuiusque elementi fonus fit, quaeritur, 
altera, quae de vi illa agit, qua elementa in voca- 
bulis coniuncta pronuncianda fint, quae vis ac- 
- €entus vocatur. Litterarum autem aliae vocales 
funt, aliae confonantes. Atque de vatalibus, quae 
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vocum quafi fundamenta funt, primo dicendum 
videtur. 


Sed antequam ad hanc rem explicandam acce- 
damus, generatim exponendum eft de elemento- 
rum Graecae linguae pronunciatione, quae, ut in 
lingua pridem emortua, multis vifa eft plurimum 
ambiguitatis habere, Qui quum in duas maxime 
partes discefferint, quarum altera Reuchlinum, al- 
tera Eraímum fequitur auctorem, illorum quidem 
fententia, qui cum hodierna Graecae linguae pro- 
nunciatione veterem confpiraíffe putant, merito 
ita iam a viris doctis contempta eft, ut, fiquis 
hodie eam defendere auderet, ridendum fe ac de- 
fpiciendum praebere videretür. ^ Erafmi autem 
fecta, faniore ufa iudicio, etfi haud dubie veram 
ingreffa viam efl, tamen, ne fit inutilis, et cor- 
 rectione indiget nonnullarum rerum, et terfum 
requirit cultumque os eorum, qui ifta pronuntia- 
tione utuntur, Quam pauci vero funt, qui vel 
aliqua polleant aurium fubtilitate, ut vocum dis- 
crimina celeriter notare apteque exprimere poffint, 
nec craffos planeque rufticos effundant fonos. Nec 
mirum: quippe ifti nec fciunt, quomodo quae- 
que vox pronuncianda fit, neque ut fciant, exer- 
citatione idonea pronunciationem adiuvant. Di- 
cam de utraque re, quod fentio. 


Ac veterem Graecae linguae pronunciationem 
qui explicare fluduerunt, Latinae inprimis lin- 
guae ufi exemplo funt, quae quum magnam partem, 
Graecas origines habeat, aptiffima ad eam rem vi- 
faeft. Nec fane dubitari potcít, quin ifta harum 
linguarum comparatio plurimum lucis attulcrit. 
Verum tamen mihi quidem aliud effe videtur ad 
eruendam veterem Graecae linguae pronunciatio- 
nem et certius multo et uberius adiumentum, quod. 


. 


^0 wg cor 
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miror a plerisqué omnibus longe minus, quam 
par erat, adhibitum effe, comparationem mes 
rum Graecae linguae, Etenum tantum abeft, 

haec disputatio, quod fortaffe quis opinetur, in 
circulum redeat, quia nulla aliunde nota pronun- 
ciationis regula adhibeatur, ut ipfa illa variarum 
vocum perinutatio, quo certius cognationem fo- 
norum indicat, eo apertius videatur fingularum. 
litterarum vim et naturam ostendere, Eft enim 
hoc in ea re ingens et incomparabile commodum, 
quod Graeci, fecus atque hodie in plerisque lin- 
guis fieri videmus, in fcribendo litterarum vim, 
quam vocabulorum fcripturam, conftanter ferva- 
re maluerunt. Nam in quibus linguis cacdem lit-; 
terae diverfos fonos notant, cae linguae poftquam 
Jabentibus faeculis interierunt, earum pronuncia- 
tio nulla ratione poteft reftitui. Graeci autem, ut. 
in omnibus rebus mira ac prope divina fimplicita- 
te fuerunt, ita etiam in fcribendo parum curarunt, 
lisdemne litteris an aliis eadem vocabula ubique 
fcriberentur, dummodo, quae cuidsque vocabuli 
diverfis in locis pronunciatio effet, litterarum con- 
ftans ufus indicaret, Qua re hoc funt confequuti, 
ut pofteri, donec fcripta Graeca exftabunt, quafi 
vitalem vim his fcriptis addere, ipfosque prifcos 
homines, quos tantopere admirantur, coram au- 
dire loquentes poffint. Hoc autem, quod dixi, 
jn litterarum ufu, non in vocabulorum fcriptura, 
conftantes fuiffe Graecos, quam late pateat, ex eo 
cognofcitur, quod alia omnia potius in fcribendo 
negligenda cenfuerunt, dum veram pronunciatio- 


mem notarént. Sic, quamquam omnes diphthongi 


natura longae funt, non dubitaverunt tamen etiam 
breves vocales, quae quidem diphthongorum pro- 
nunciationem haberent, diphthongis exprimere. 
Quod factum vidémus in lingua Boeotorum 


4i 
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omninoqnue Aeolenfium, qui quum litterara y ut 
Latinum z pronunciarent, oy fcribebant non fo- 
Ίππι ubi longa effet ifta littera, ut in ουσα pro 
Qoa, kauo i pro X Up, fed etiam ubi corriperetur, 
üt in λιγΕρες pro λ/γυρός, SeyaTue pro θυγάτης, 
£&yez Ῥτο κυνές. Ita enim fcribendum in Etym. M, 
p. 632. 1. 53. non κῶγες. Vide Koenium ad Gregor: 
Cor. p. 170. Scholiaften Hephaeftionis p. 62. et Pris 
fcianum lib. I. p. 554. allatum a Bentleio ad frágin. 
Callim. CCLVIII.: Viollifoni proleg.ad Hom. p. : 49: 
Iidem Boeoti quuin αν üt ή pronunciarent, dixere 
λεγόμενη, ποιόμενη, tcfte Euftathio p. 965, a8. nihif 
inutato proptér lóngarn vocalem accentu. Contra 
perpauca funt exempla, in: quibus. pronunciatió 
carupidem littcrafüm diverfa füerit: quod eqni- 
dem in his tantunimmodo factüm arbitror, in diph: 
thongo αι et in litteris y, de quibus infra dicetur. 

Quae quum ita fint, poterit dialectorum com- 
paratione facillime "fingularum pronunciatio litte- 
rarum definiri. Nam quo cuiusque litterae vis per 
univerfam Graeciam fervata conftantius fuit, eo 
clarius e permutatione litterarum colligere licebit, 
quae litterae inter fe cognatae fuerint, cognatarum 
autem quae fuerit diverfitas. Sunt enim quaedam 
genera litterarum, ,quae quas litteras continent, 
eae propter foni fimilitudinem in omnibus linguis 
permutari folent, ut litterae labiales, aut guttura- 
les, aut illae, quarum principatum tenet S, mul- 
toque magis litterae vocales, quarum admodum 
multiplex variatio eft. Inde etiam aliarum exem- 
pium linguarum magna cum utilitate adhiberi po- 
teft ad. veterem Graeci fermonis pronnnciationem 
explicandam, propterea quod caedem iu alis 
. quoque linguis f non litterarum, at fonorum ta- 
mcn permutationes occurrunt. 
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Praeterea vero non eft confiftendum in fola ve- 
teris pronunciationis cognitione, fed ufus etiam 
adhibendus eít, atque accurata exercitatio, ut ad 
cultiffimam ac politiffipam linguam os quoque 
cultum atque eruditum afleratur. Nam ficut in 
omnibus linguis, ita etiam in lingua Graeca multa 
funt, in quibus doctrinae exigua utilitas eft, nifi 
ufus et vocis apta quaedam, conformatio accedat. 
Ex quo genere in Graeca lingua haec quinque 
funt, meníurae fyllabarum iufta notatio, accen- 
tuum cum menfura fyllabarum apta conciliatio, lit- 
terarum finalium, mutatio, litterae y paragogicae 
ufus, perita denique fyllabarum. mutarum pro- 
nunciatio. Quae res quum hoc minus praeter- 
eundae fint, quo maiorem fermoni elegantiam ad-. 
dunt, vulgo tamen eo magis negliguntur, quo 
fubtilior ad eas.recte exprimendas et eruditior oris 
exercitatio requiritur, 





Car. III. 
De prosodiía.: 





Ας primnm quidem quod ad menfíürae fyllaba- 
rum notationem attinet, plerique in eo peccant, 
quod nunc vocales natura longas, maxime fe- 
quente duplici confonante, ut breves proferunt, 
nunc autem vocales natura breves, quae aut accen- 
tum habent, aut pofitione confonantium fyllabam 
longam conítituunt, aut in verfibus numeri áuxi- 
lio producuntur, aut denique extremae in voca- 
bulis funt, ita pronunciant, ac fi natura longae 
eflent. Sic uzAAcy mpylü proferunt, « brevi, ut 
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vix differat a µαλλόν. Contra µάλα dicunt, et 
λέγω, vocalibus longis, ut aliquis Doricum μµαλω. 
et diverfiffimae fignificationis verbum λήγω audire | 
fibi videatur. Eodem modo, 


Ατοξίωνα d. ἔπειτα χόλος Xa Dev, p. 

et, A c orte ἤ { C» 
^ Bowyeig epi éceDoet, u 

tamquam fi x in ᾽Ατρεωνα et Βοαγ6/8 longa s 
pronunciant. Porro | 


4 


αὐδοῖός τὸ. ol ἐσσι, φιλε ἑκυρέ. dewoe ve, 
ita proferunt, ac fi femininum effety: Φίλη ἑκυβή. 
Eiusdemque generis illa funt in verfuum heroico- 
rum initiis, 


διαὶ μὲν ὠσπίδος ἦλθε Φαερῆς ἔμβριμον ἔ ΕΥχοςι 
φιλε κασέγνητε, Θανατὸν vo τοι ορκι ἔταμνον, 
ἐπειδὴ vi νηας τε κο Ἑλλήςποιτοῦ ἵκοντο, 


nec minus haec, 
αθώνατος ὥς, 
eis ob eoo πυρ, 
θυγατέρα | Ws 
' προτ) Ἴλιον΄ eiaroviovro, 
un μι οἰποέρσοές, 
τες δὲ διωμελείς] TO MOD ὠπλίσσατο Mao 


Denique in vocai-5us brevibus, quibus. voca- 
bula finiuntur, multi correptionem negligunt, ita 
ut v. C. ἐμέ, 2 XOXIS ἀπολδμενε, neutrum pluralis 
numeri κο «, et alia plurima, confundantur cum 
i ὦ κώκις᾽ απολβμένη, κπακαὰὶ feminino Dorico. 

Deinde autem in accentibus cum fyllabarum 
meníura rite coniungendis vulgo vehementer pec- 

.catur, quos quidam plane negligunt, plerique au- 
tem folos pronunciant, fyllabarum pondus fus- 
que,deque habentes. At vero, duplex in Graeca, 
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ut in omnibus linguis, pronunciatio eft, altérà vi- 
tae communis folutaeque orationis propria, alte- 
ra poetica. Atque in carminibus legendis ' fane 
omnis accentuum notàtio, quae metro nocere poffit, 
abeffe debet, nifi in antiquifliuis poctis, quos ac- 
centum nonnumquam magis quam fyllabarum men. 
furam fequutos éffe.inJibro' de mctris demon- 
ftravimus. uae autem foluta oratiane fcripta, 
funt, in his legendis et àccentus notati, nec men- 
fura fyllabarum praetermitti debet, ut fimulutrum- 
que exaudiatür. De hac re eodeta idi ibro. copio» 
fius s explicacum eft.» 


t 





Car. IV τον. 
Be. πέος y finali... 
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'"lertium, quod iri. Graecae linguae pronunciatio- 
ne diligenter obfervandum eft, in mutatione pofi- 
tum eft litterae y finalis; ' Huius enim pronuncia- 
tio quum pendeat e prima fequentis' vocabuli confo- 
na, curandum eft, ut pro fequentis litterae natura 
pronuncietur. Quippe recentior fcriptura originem | 
verborum, non pronunciationem , | fequuta. cft, 

nif i in paucis vocabulis, ut zy πόλη, κο φάλά, 
Qe, κὠγ Ὑόνυ: Γεὰ ἴβαπι pronunciationis rationem 
multo latius patuiffe documento funt veferrima mo- 
numonta, in quibus prifco more, quomodo quid- 
que pronunciaretür, ita etiam fcriptum exftat, ut 
in marmore apud Koenium ad Gregor. Corinth: 

p.53. TIIAPXEIN AE ΤΩ AIKAZTA ΚΑΙ IIPOZE- 
NIAM ΠΔΡΑ TA IIOAEI ΚΑΙ ΕΦΟΔΟΝ ΕΠΙ TAM 
BOAAAN ΚΑΙ AAMOM META TOT XPHMATE 


DE.LII1TTERA Ν- ΕΙΝΑΙ. Ι. ΤΊ 


ΣΜΟΝ ΤΟΜ ΠΕΡΙ ΤΩΝ ΙΕΡΩΝ. Et in eodem 
marmore apud eumdem p.292. TAM ITAXAN ΕΠΙ- 


MEAEIAT KAI ΣΠΟΥΔΑΝ., et ΑΝΔΡΑ ΚΑΛΟΤ’ 


ΚΑΓΑΦΘΟΝ. Sunt autem litterae y finalis duae tan- 
tum mutationes, prima uttamquam µ pronuncie- 
tur ante litteras labiales, 2, u, z, Q, E altera 
ut in y abeat ante gutturales, y, κ» £, y, Ante 
alias vero confonas omnes immutata manet litterae 
ν finalis pronunciatio. lta v. c. hi verfus in Hecu- 
bae Euripidis prologo: 


ὃς τήν αρίςην Χερσονησίν πλάκα 
σπόρεε, Φ/λ,πτον λα ον εὐθύνων doei, 


fic legendi funt, veluti fi fcriptum effet eeiswy 


Χερσονησίουμ πλάκο, non autem etiam Φίλιππολ 


λαόν. Praeterea illud quoque meminife oportet, 
iítam litterae y mutationem non poffe admitti, ubi 
maior quaedam orationis intercapedo aliquam 
pjouunciationi paufam affert," cuiusmodi apud 
profac orationis fcriptores maiores interpunctiones, 
apud poetas autem fines verfuum funt, ut in Per- 
fis Aefchyli, 


οἐλλα μην ἵμειρ' ἐμὸς πωις τήνδε Sueciae πόλη. 
πᾶσα γὰρ γένέτ ὤν Ἑλλως [βασιλέως ὑπήκοος. 


Nam apud poetas in mediis verfibus nihil impe- 


dict interpunctio, quo. minus y in aliam,litte- 


ram mutetur, utin Phoenilfis v. 40. 


éd&à 6ρπ ᾿ἄνανδος, µέγα Φρονῶν. σώλοι d£ viv 

χηλαις τένοντας ἐξεφοίνσσον ποζῶν. 
Continuari enim verfuum numeri poftulant, nec 
longiori pronunciationis morae copiam faciunt. 

Sed.haec veteris pronunciationis elegantia re- 

centiori aetate paullatim videtur interiiffe. Cuius 
rei auctorem habemus Dionyfium  Halicarnaffen- 
fem. {5 enun in libro de fuuctura orationis cap. 
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XXIIL p.186. ed. Vpton. de Pindari verfu in 
principio fecundi dithyrambi, quod pro exemplo 
aufterae harmoniae affert, 


ἐπί τεκλντων πέµπετε Χάρι, Dol, 


haec fcribit: πώλιν τῷ κλυτῶν πβοςηγορικῷ τὸ ὁ πέμ- 
πετε ῥημωτικό ἐ ἐπικάίμενον οὐκ ἔχει συνωδὸν' ουδ’ εὐκέ- 
ϱΩ5ον τὸν WX MAN ὠνίγκη sue vu τὸ Ys κο] 
πιεσθέντος i ἱκωνῶς τούτα ακᾶς ἐν γενέσ-λαι Τὸ π. οὐ 
γαρ ὑποτακτικον τῷ V τὸ 7. τότε δὲ Arie ὁ τᾶ σό- 
Moos σχηματισµος» ὅτε κατω τὸν αὐτὸν τόπον, 
ἔτε τω αὐτῳ᾿ τρόπῳ TOY γθωμµάτων ἐκφέρων ἑκώτε- 
gov, To 7r X9] το Y. TÉ μὲν yde περὶ τον οὐρανέν τε 
yoverang ἦχος, xod ans Ὑλωσσης ἄκροις τοῖς ἐδοῦσι 
προςωνισαµένης» κοὴ T8 πνευμοετος δια τῶν ῥωθώνων 
μεριζομένε᾽ τᾶ δὲ ση μύσαντός Te TH ς«όματος, x0 
εδὲν τῆς γλώὠσσης ἐνεργάσης, v8 τε πνεύματος κατοὶ 
τὴν ἄνοιξιν τῶν Xe τὸν Ψέφον λαμβώνοντος 
αθροῦν, ὡς δή xe πρότερον eene poi. ἐν δὴ τῷ lg 
ταλαμβέίνειν τὸ στόμα σχημαωτισμον ἕτερον ἐξ ἑτέρα 
μήτε συγγενῃ μήτε αθόμοιον ἐμπεριλαμβάνετα τις 
χρόνος, Ü 8 συνίσωται τὸ Aetov κο εὐπετὲς της αἱρ- 
povíats , xo] άμα ἔτε ἡ ή πθοηγαμένη T8 πέµπετε συλ- 
λαβὴ μαλακὸν ἔχοι τὸν ἦχον, «M ὑποτραχύνει τὴν 
αἀχοήν, ἀρχβσά τε ἐξ ἀφώνε, κο ληγεσα ος ἡμίφω- 
voy. Eodem modo idem p. 196. de prooemio Thu- 
cydidis disputans ita fcribit: Eze αἲ μετα τᾶτο 
γινόμενα! συγκοπα] Tay 4 o», T8 T£ ν κο] τοῦ T; xod 
TÉ 7, xo] T8 Y τετράκις £3 "s oA Notas παρακείμενα! 
χαρώττᾶσιν εὖ puo. τὴν einen xod. aT AEU By 
οἀζιολόγως Tos αἱρμονίοες» ὅταν Qu, τὸν πόλεμον τῶν 
Πελοποννησίων και). Αθηναίων | At et Pindarus et 
Thucydides mirati, puto, forent Dionyfium, fi 
ita ab eo fua fcripta explicari vidiffent: quorum 
alter pronimgiabat, 


yj ' 
ἐπίτεκλυτῶμ πέμπετε χάρη, θεοί, 


^ 


- p t t ————— πω . v 


Car. V. DE LITTERA N PARAGOG. £3 


alter autem og zréAeuey τῶν Πελοποννησίωγ x3j 
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De littera y paragogica. 





Porro alia eaque eximia pronunciationis elegan- 
tia in iufto ufu litterae y paragogicae pofita eft. 
Eius litterae quadruplex utilitas eft: prima, quam 
omnes norunt, ut hiatui vocalium emolliendo in- 


ferviat; fecunda, de qua quidam dubitant, utin 


verfibus fyllabam longam efficiat; tertia, quam 
unus animadvertit Porfonus, ut in productione 
fyllabarum etiam fequente duplici confonante ad- 
hibeatur; quarta denique, quam nemo dum vide- 
tur obfervaífe, ut in verfuum omninoque oratio- 
nis fine aptam iuftamque pauíam conflituat. 


Atque fuerunt, qui in verfibus fyllabarum 
producendarum cauffa litteram iftam addi nollent, 
quia fcilicet iftae fyllabae etiam fine litterae y ac- 
ceífione produci poffe viderentur, ut in hoc ex- 
emplo, 

ὡς d' ov oro σκοπιῆς eide νέφος mizróAce ye, 
quod fimile eft illi, 
| ἅμω δὲ νέῷος exzrero πεζών, 
uam opinionem quum in priore Homeri editione 
fequutus effet Wolfius, in praefatione ad fecun- 
dam editionem Odyfífeae p. XXVIII feq. mutavit 


fententiam, nimis oneratam caefuram non efle no- | 


vo onere premendam ratus. Neque enim fimilem 





-* 
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verfum placere Graecis auribus potuiffe, ut ille 
eft Odyff. Π. 166. 


’ 3/ , 
πάντεσσι. πολέσι δὲ κο) ὤλλοισι κακ»ν ἔσαι. 


Quod fane veriffime iudicavit. Nimirum fi extra 
caefuram, ut loquuntur, i. €. in thefi producenda 
eft iftiusmodi fyllaba, omnes addunt y, ut in hoc 
verfu: 
τῶσιν d' ἴκμενον ἔρον ies. ἑκάεργος Απόλλων. 

Quidni vero idem faciamus in caefura, quam vo- 
cant, i. e. in arfi? Haec fcilicet, inquiunt, fuapte 
quadam vi fyllabam brevem gravat. At, quam- 
quam iftam arífeos praerogativam effe conítat, ta- 
men, fi in thefi recte additur y, quidni eodem 
iure poterit in arfi apponi? Immo hoc magis iflam 
litteram arfis fibi vindicat, quod fyllaba non fo- 
lum producenda, fed etiam acuenda ett. Ac quis 


non fentiat, quam incommode atque inepte eius- ΄ 


modi fyllabae.acuantur, quae in communi fermo- 
nis ufu propemodum breviores brevibus fyllabis 
funt? Nam aut additamenta funt vocabulorum 
minime necelfaria, ut , dativorum pluralis, aut 
propter ipfam illam brevitatem frequentiffime eli- 
duntur, ut in verbis e teriiae perfonae fingularis, 
et, pluralis. Hinc patct, 'multo magis abfonum 
perverfumque nafci fonum, fi iftae (yllabae fineullo 
pofitionis litterarum auxilio in arfi, quam fi in 
thefi producuntur. Quis enimnon facilius ferathoc, 


τοῖσι d. Ίχμενον ἔρον ies ἑκαεργος Απολλων, 
quam, : i: : " 
τοῖσι δὲ 9εο) γάμον ἐδετέλειον, 
acuta ea fyllaba, quae quam maxime obfcurart 
debebat. — Quam pronunciationis afperitatem ut 
vitarent Graeci,. credibile eft, eos litteram ad- 
didiffe, cuius auxilio fyllabae iftae legitimo modo 
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produci poffent. . Idque eo minus dubium eft, 
quod metrorum ratio in iis verfibus, qui multas 
longarum breviumque fyllabarum permutationes | 
admittunt, omittenda ifta littera magnis obnoxia 
fuiffet difücultatibus. Quis enim comicorum iam- 
bos, quis verfus Ionicos a maiore, quis lyrica et 
melica carmina legere fine offenfione poffet, nifi 
additum y producendas, omiffum corripiendas fyl- 
labas ostenderet? Copiofe de hac re differuit con- 
tra Wakefieldii temeritatem cenfor Britannus Hecu- 
baePorfonianae. (Monthly Review 1799. menfe Iulio.) 

Tantum vero abeft, ut y paragogicum fola me- 
tri neceffitate Graeci ante confonantem adhibuc- 
rint, ut hon videatur dubitandum effe, quin 
etiam duplici fequente confonante productionis 
afperitatem acceffione huius litterae emollierint. 
Obfervat quidem Wolfius in praefatione ad Odyf- 
fcam p. XXIX. litteram iftam a veteribus omiffam 
effe, {1 duae confonantes finem praecedentis voca- 
buli producerent; eamque confuetudinem in Ho- 
meri certe fcholiaftis, melioribus codicibus, ipfo 
denique vulgato textu fere femper fervari. Ac te- 
ftimonii cauffa affert fcholiaftae Veneti adnotatio- 
nem ad illud jn Catalogo v. 178. 


᾿ , y , M ^e ^» 
Nigeus à οὗ Σύµηθεν αγ τρείς γηας είσας, 


ere δύο σύμφωνα 4 | συλλαβή ἐ ἐπάγεται, περιγραπτέον 
αὐτῇ τῆς περοτέρας το σύμφωνο». Ibidem alius fcho- 
liaftes: χωρὶς T8 ν τὸ ὤγε. xo] όλως ἐφ ὧν τα ἔτι. 
Φε όμενα cuu Qove (fcribendum videtur dvo σύμ- 
Φωνα) fari, τὸ ἐκ τῆς Ππροτέρας λέζεως σύμφωνον 
περιωρετέο. Eiusmodi plures hic illic fcholia- 
- ftarum obfervationes reperiuntur. Verum ficuti 
multa ad grammaticorum libidinem cflficta con- 
ftanter feruata roperiuntur, ita hoc quoque ma- 
gnopere vereor nelongiílime a Graecorum veterum 


- 





confuetudine abhorreat. Grammatici fcilicet quum 
fyllabas, quas duaé coníonantes fequerentur, etiam 
line litterae y acceffione produci poffe intellige- 
rent, pro nimia fubtilitate ftia et curiofitate inuti- 
lem putarunt iftam litteram, omittendamque de- 
crevertunt. Merito igitur Porfonus ad Oreflen v. 
64. etiam ante duplicem confonantem ν addendum 
cenfuit. Qui quae e tragicorum prosodia repetiit 
argumenta, fane magnam vim habent, ubi de tra- 
gicis quaeratur. Verum equidem hunc litterae y 
ante duplicem confonantem addendae morem non 
Atticis tragicis propriam, fed communem poetis 
omnium Graecarum gentium fuiffe arbitror. Quid | 
enim fit, quare afperitatem prosodiac, quami 

omiffio iftius litterae gignit, foli tragici fenferint, 
vitarintque, quum eadem remedii facilitas omni- | 
bus Graece loquentibus paterct? Quin aliud, id- 

que haud leve, argumentum hanc iententiam con- 

Érmat. Nam cur v.c. Homerum exiflimemus in 

III. Hliadis v: 223. fic maluiffe dicere, 
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A 35 39 ο ὃν Jj 
οὐκ dy ἔποιτ Ὀδυσῆί } ἐρίσσειε {2ροτὸς Mos, 


quam ἐρίσσειεν Beoros, quod pronunciabatur ἐρίσ- 
σεεµ ροτός» quum Graeci ὤμ[βροτος» θαεσίμ[όρο- 
ος» ὀπιθόμ/2ροτας, Κλεόμβροτος, et alia plurima, 
potius quam ἄββροτος, Φαεσίβροτος» ὀπι ὀ2ροΤοῦν | 
Κλεόβροτος, dicenda putaverint? Non aliena eft 
ab hac re Euftathii adnotatio ad I. Odyff. p. 1382. 
^34. τὸ δὲ, ὡς ἐῤδέςη: ἐπλώγκθη ἀπὸ τᾶ πλαζω 
γενόμενόν, πλεονασμὸν ἔπαθε τᾶ vU dich καλλιφωνίαν 
x9] ὄγκιν WS» ὡς xo] ἐπὶ 78 αμφασίω ἐγένετο» xod 
ἐπὶ 78 ἄμ[όροτος, xo] τερψίµβῥοτος x0] τύμσανον, 
κο) πίµμπληµι» κο χβίµήτω, κο Φαεσίμββροτος, 50] 
Ai Es Dices κο) ἐπὶ T8 λαγχάνω, gl. λέλογχε, xod 
Φυγγάνων Θιγγάνω»  ἐρυγγονω, τυγχάνω, X 
ix ὦλλων πολλὼν. dn his illa tantum, Φυγγάνώ», 


(Ue ut M rmn Pros i sai UT as gri rtt eg Pot at e, (n jp mpi 
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Beyyxvtwo s dgv'y'yava , vidctur omittere debuilfe, 
de quibus infra dicetur. Igitur quum Graeci ve- 
teres|in mediis vocabulis litteram y, vel ilias, in 
quas mutari y, folet, adhibuerint, quidni magis 
etiam idem factum putabimus in ultimis verbo- 
rum fyllabis, quae in arfin inciderent? Nam ut 
recte produci iftae fyllabae propter duplicis con- 
"fonantis confequutionem poffint, nemo tamen 
'ncgabit, duriorem effe eam productionem, quae 
pruinam ex iflis confonantibus avelli a fuo verbo 
et ad praecedens vocabulum in pronunciatione ap- 
. poni poftulat, quam quum additum y fyllabam 
finalem. et ,pronunciationis aliqua mora et com- 
modiore confonantium pofitione producit. Certe 
quaecumque in vocabuli fequents initio. confo- 
nantes occurrant, ΠΟΠ poterit placere ultima prae- 
cedentis vocabuli fyllaba ictu acuta, fi ca fyllaba 
τεκ co genere «ft, cuius infolens eft productio. 
Nam quum iftiusmodi vocabulorum duplex omni-. 
no ratio, bt, altera, ut omilffo ν ultimam brevem 
audiamus, vclut τοῖσι. έλεγε, KE, altera, ut ad- 
. dito y eadem fyllaba productior fit, velut τοῖσην 
«ἄλεγεν, «iv, confentaneum εἰ, eam formam ad 
.productionem in verfibus Ficiendai adhiberi, 
-quae natura fua ad;eum; finem aptior eíl atque 
commodior, 
Similcm cautionem P Edttor poetas adhibuiffe 
adnotavi in eo libro, quen Germanice de mctris 
! fcripfi, p. 143... Aegre enim jn fine pentametri elé- - 
; giaci verba collocant, quorum ultima fyllaba pro- 
, duci nullo pacto. poflit. ut Catullus LXV II. o7 


το "Wfaleey. teque bona Juppiter auctet opt» " 
et LXMHL. 52. Mus wr εφ 


citis j. et in quo "me «ών penéie. £r d 
|. Haec enim verbá eo molefta figit in hac verfus fede, 
. - bf vé E "E ; P . e - e 
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quod fyllabae, quasnumquam longas audire coR- 
fuevimus, producendae funt. Contra nihil of- 
fenfionis habent verfus eiusmodi, ut hic eft, 


dum meus af[fliduo luceat igne focus, 


Nam etfivocabulum focus non magislongam habet 
ültimam, quam haec verba, ope et genere, tamen, 
quoniam frequentiffime eius ultimam - fyllabam 
productam animadvertimus, facile eam etiam ibi 
produci patimur, ubi nulla fequitur littera cou- 
fonans. "e 

Atque ut hoc obiter dicam, magnopere .vereor, 
ne1íiorrmagis cognata littera 4 in medio quorumdam 
"verborum, fequente duplici confonante ,. quam in 


"fine vocabulorum y paragogicum'omittenda fit. Eius- | 


modi eft ἁπλακέω et dz Aaxnaos quod Porfono nü- 
"pér ubique pro ὠμπλακέώ et οἰμπλώκημα réftituere 
placuit: quum ifta forma primam fyHabam brevem 
faciat, quae ubi longa eft, additum hàbet u. . At- 
"ficis certe fcriptoribus iffam litterae. g detractió- 
nem hoc minus affignare-licebit, quo magis hi 
productionem brevis fyllabae ante miitam: cum Ti- 
quida fugere folent. Litteram gj in fiis vocabulis 
"agnofcunt &raminatici, Etynologus Magnus p. $6. 
*et Phavorinus, atqué Heéfychius, apud quem haec 
exftant: ὠμ/όλακεν, ὠμ[λοίκημα, (A7: AGER, ᾱὲμ- 
πλώκημα., ἀμπλωνίῃσιν, ᾽αμπλακήματα » δμπλα- 
κών, απήμπλακον» "μπλακεν, ἤμπιλακες. Etymo- 
"logus . MS. QU ENG ]A GE "TO T TUI παρα τὸ 
ἀναπλέκεσθά/ τῷ ὤνλρώβῳ, ὡς σειροᾶ. σειρο δὲ τὸ 


σ.χοινίου. ^Léxicon ΜΒ. .Auguftantim: ἁπλάκημᾶ, 


ἁμοίρτημα: ἐκ» τῇ) Σλέλὼ, ππλοκῶν πλάκηµα», κοῇ 
ἁμπλάκήμα. T] παρα Τὸ αναπλέκεσθαι ἡμᾶς. ; Ν- 
mirum. ubi. prima, fyllaba brevis eft, omittitur, 
ubi producitur ea fyllaba, additur u, quod vel 
ex €o clarum eft, quod nusquam -óccurtuht 
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ἤπλωκεν, WTAUXSfo). ct fimilia; Itaque Aefchy- 
lus in Eumenidibüs: v. 923. 


τώ γὰρ ἐν προτέρων απλωκήµατά YIV 
| πρὸς τάς» απώγει, 
Sophocles in Oedipo Rege v. 471. 
devo] ὃ x ἔπενται | | 
Κηρες ὤναπλάκήτοι» | E 
Sic recte ibi Triclinius: . eamque lectionem firmat 
-.ordo litterarum apud Suidam, in quo, ut vulgo 
apud Sophoclem ,. οἰναμπλάκητοι legitur. — Alter 
odd. Auguftanorum Sophoclis gy Av rei habet : 
in altero ícholiaftes fic fcribit: τὸ δὲ αναπλαάκητοι 
ντ) TÉ κακαμπλάκητο,. τίς γὰρ χεέρων «αἱμὰρ- 
ria. ova πατρικ καὶ μητρικής piene s 31 τὸ νωμ- 
wAdwwTo vri τᾶν de Slc ἥμαρτε. Süers γὰρ M- 
yere) cuo ταῦτα. ΄ποιήσας. Lcxicon M3. An- 
guflanum: αναμπλαάκητο. αἱ εἰς pundev gue oi 
νήσαι, c Trxvrav πρατᾶσα. Drunkius, vero ,in- 
credibili focordia ethic a zA&xure edidit; et in 
. lrachiniis v. 420. -zrAwAmTov, inepta adductus 
Abrefchii adnotatione ad Hefychium. v. απλαάκη- 
Tov», quod vocabulum ifte idem;quod αναµάρτητον 
*effe. fibi perfuaferat-e corrupto HefycliizAexigeg. 
At plane contraria elle debet verbi απλάκητον figni- 
ficatio. Neque Hefychii πλακήῃσιν, aligd. quidquam 
eft, quam 'error librariorum, litteram .initialeg, 
quae minio poftea fcriberetur,; omittentium;,, In 
verfu l'rachiniarum 1áàale libri habent ρὐμπλακητον. 
Id εἰ fenfu poftulante, et tetro antiftrophici .vez- 
fus iubente, in quo récte. Aldina «κυκλᾷσὶν. habeg, 
in Φναμσιλάκητον mutandyüm eft atque inde etidm 
.corrigendus JHefychius. . De Hercule; loquitur 
;hoers: 40 s i m δν 
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Aliud idque magis controverfum exemplum in 
vocabulo ο/θριµός exftat, quod fine littera µ fcfi- 
bendum putant Toupius ad Suidam vol. III. p. 
οι. Villoifonus ad Apollonii Lex. Hom. p. 589. et 
Brunkius ad Apoll. Rhod. ΠΠ. 1286. et ad Aefchyli 

"S. c. Tlieb. 796. Sed huius féripturae non afferuht 
' aliam auctoritatem, quam veterrimorum librorunz 


"et grammaticorum; Apollonii fophiftae; et He- 


fychii." Réctius commemorafferit Etymologim M. 
p.615. qui, ο[ὀρίμος. inquit ἴσχυρος, εννατος, 
"θηοιλήτικές, δυνατός. παρα το [9). ἐπιτατικὸν 
"μόριο, b (ππα]ε ὃ abeft) Φηλοῖ τὸ ὤγαν ἢ τὸ µε- 
Cepaes κο ἰσχυρῶς) Ὑήνεταί [Ἀρίμος, κα] πλεονα- 
um τε ο" ὄ[ὀριµος d κα] ὀβρίμοέργοεν " μεγόλδις 
"Ἔρφοις επιτιθέμενος. Xp iocYx,vea Ἰωπραττομενὸς. 
Et ftatim idem de frmili vocabulo: Ὀβρυζος, παροὲ 
"à ἄβρὸν, b σὴμὰίνει τὸ TeUQegóv. Sic'de ltis.etióm 
*Phavorinus.' 'At nec librórum veterüm fcriptura, 
"neque gramraticorum aüctoritis eam vim habct, 
"ut Hittetám: μ΄ datinandam 'effe-flatuamus. ^ Nam 
"ibris:quidem nihil in hoc' genere inconftantius 
-eft, - ita ut'ihde: par ferme auctoritas pro addenda 
'"Bittera µ afferri queat: grammaticorum autem deri- 
«vatio tántum dbeft,' ut µ abiti poftulet, ut, fi 
quid analogiae tribüendutm fit, huius litterae ac- 
"6effionem'étiam cómmendare videatur. ᾿Οβριμές 
enim fimillimam originem habet, ' ut ἄβρετος- 
"Quare  ἄμββροτος dixere Graeci; quidni eos etiam 
'ZuDeipiés 'promüncialfe tenfeamus?' Idque 60 eft 
étiam veri'fimilius, quod. huius verbi prima fylla- 
ba femper prodücitur, ita ut numquam vetéfririi 
quidem $us fine littera µ. dixiffe videantur. 
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Omnino enim quod fupra de verbo esuzrA enun ct 
απιλάκηµα adnotavi, in plerisque fimilibus verbis, 
videtur obtinuiffe,.; additum fuiffe Ms ubi dy llaba . 
producenda effet ,. omiflum, ubi corripienda. In-; 
de facile licebit coniecturam facere, quare et ὄμ-- 
βριµος et ὄβριμος récte fe habeant. Ὄμββριμος enim 
proprium videtur poetarum fuiffe, qui primam 
fyllabam producere coníueverint; c[deiuog autem 

a profae orationis fcriptoribus adhibitum credibile 
«ft, quibus producendae primae fyllabae nulla erat 
neceffitas. uo factum eft, ut grammatici maxi- . 
xoam partem οριµος, ut magis vulgare ufuque tri- 
tum, commemoraverint. Vtraque fcriptura apud 
Phavorinum exftat: nefcio an non item apud Suidam, ; 
apud quem in. Kufteri quidem editione fuis locis 
o[Bésuoeg yos et c[Deipos , atque infra cuBeiuoee'yce et 
ὄμβδριμος occurrunt. Sed Kufterus pro infigni ne-, 
gligentia fua, fcripturae diverfitate adductus, glof- 
fam, quam femel ponere debebat, bis edidit locis 
diverfis. Nam in Medioalanenfi editione eo loco; 
ubi litterarum . ordo ὀβριμοεργὸς et. ὀβριµος poni 
poftulabat, haec leguntur: ὀμβριμοεργός, ο μεγώ-, 
λα έργα ποιὼν. ὄμίθριμος, ἰσχυρος: Πέτα autem, in; 
litteris oj vocabula haec prorfus omiffa funt. Con-, 
tra in Bafileenfi editione eadem eodem modo ícri-. 
pta in litteris οµ leguntur, abfunt autem οΆθιμοες- 
yog et ὄβριμος | in litteris οβ. Idem accidit in ὍὋμ-. 
[9gov, | et ὀμβρυζον. ουσ quae Mediolanenfis 
tantunímodo in litteris o3, Bafileenfis non nifi in 
litteris o," Kufterus autem utroque in loco. haber. 
Λο nefcio an etiam ο[ίκαλα», adhibitum in .Ac- 
fchyli: Agamemnone vocabulum, et igeikxAon 
quod apud Hefychium exftat, rectius fcribantur 
ὀµ/ὀρίκαλα et ἰμίρίκαλοι, — Certe, id probabile fit 
propter vocabula Ἰμίδηρις vel rectius ju[Jgis, ct 
sy ooos, qu idem reyes explicat. 





"^. 


24^ . LIBER Ll τας V. 


Denique mihi quidem litterae v paragogicaé 
ufus eo usque patere videtur, eam ut omnino ibi, 
ubi vox loquentis requiefcit, addendam exiftimem. . 
Atque in 'poetis quidem, quorum omnis oratio ad 
aurium aeftimationem compofita eft, non dubito, 
qüin in fine cuiusqiie verfüs, qui quidem ultimam 
fyllabam ancipitem habeat, addendum fit y, quo 
facilius in ea fyllaba vox confiftere et paufam face- 
ré poflit, antequam ad fequentem verfum pergat. 
Id in iis verfibus faciendum  effe,; quorum ultima 
fyllaba metri lege longa effe debet, vix, puto, erit, 
qui neget. lta quis eft, quin fentiat, longe afpe- 
rius ad aures accidere illud, quod vulgo legitur 
in Aefchyli Profnetheo; 


σήµηνον» ὅστις ἐν Φαραγγἰ c ὠχμασε, 
quam: quod fcribi debebat, 


, ο , ^ (^ | » . 
σήµήηγον» cgTig ἐν Φαθαγγί σ ὠχμασεν. 


Ad hanc quoque rem advocari ea. poterunt, quae 
fupra dixi de fimili cautione Latinorum poetarum, 
Íyllabas, quasnulla ratione producere liceat, aegre 
ih fine pentametri elegiaci collocantium. Illud au- 
tem difficilius fortaffe a multis concedetur, etiam 
ubi in thefin, eamqüe brevem, dummodo non fit 
ab ancipitis fyllabae ufu aliena; verfus exeat, ad- 
dendum effe y.paragogicumi. | Dicent enim. con- 
fentaneum effe, ut, fi metri ratio ultimam fylla- 
bam brevem effe iubeat, nihil morae obiiciatur, 
quominus corripi ea fyllaba poffit. * Nihilo tamen 
minus, fi quis aures confuluerit, . fateatur neceffe 
eft, in cuiusque vérfus extrema fyllaba diutius mo- 
rari vocenr debere, quo is verfus ab fequente ver- 
fu iufto intervallo dirimatur. Nam fi quis non 
pateretur in ifla fyllaba vocem. parumper confifte- 
re, fubito intercipienda foret, ne duorum verfuum 
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numeri coalefcerent. Quod patet non fine magna 
pronunciationis moleftia fieri polle. Quae qui 
reputaverit, mecum , fpero, fibi in animum in- 
ducet, Homerum fic pronunciare maluifle; 


ἑλομένην» 5 μυρέ Αχαιός ὤλγε ἔθηκεν, 
aut Ariftophanem, | 
et / LN , * ^) € 
ἄέπερ "yvopHy. κΟ/ δαλεζο, καὶ vv ἡμῖν 
| T Xe BW, 
quam omiffa littera y,. etiamfi fequatur littera con-. 
Tonans. 


Eadem regula obfervanda, videtur in' profae: 
orationis fcriptoribus, quibus dialectus, qua feri- 
pferunt, non interdixit litterae paragogicae ufu. In 
his quidem non omnium periodorum fines ifta lit-. 
tera augendae funt: quippe id repugnaturum effet 
amplius .progrédienti orationis perpetuitati: fed 
ibi tantum 'eam litteram addere oportebit, ubi 
quum infignior aliqua pars argamenti finiátur, vox 
recitantis diutius debet confiftere. In Tltucydidis 
libri II. fine nunc quidem legitur: xo τρίτον ἔτος 
τῷ πολέμω ἐτελεύτα τῶδε» ὃν Θουκυδίδης ἑννέγρα- 
Ve  Etin finelibri IIl. xg7 ἕκτον ἔτος τῷ πολέ- 
po ἐτελεύτα TGOE, ὃν Θουκυδίδης ξυνέγραψε. Re- 
cte Vero, mea "fententia, quidam codices in fine 
libri IV. habent, κα] ἔννατον ἔτος τῷ Ππολέμω' 
ἐτελεύτα τῷδε, ὃν Θουκυδίδης ζυνέγραψεν. Id igi- 
tur etiam in IH. et III. libro »eponendum puto. 


* 





4 LIBER I. Car. VE 
σαν VI. 


De fyllabis mutis; 





Denique de fyllabis mutis dicam. Eo nomine 
illas intelligi fyllabas volo, quae non funt integra- 
rum fyllabarum loco. Sic Attici genitivi tertiae 
declinationis in εως non poffunt duabus integris 
fyllabis pronunciari. Id et accentus in baryto- 
nis docet, et metrum argüit, quod plerumque 
iftas fyllabas unius loco effe iubet. Nec tamen 
litteras eq in his genitivis prorfus in unam.coalefce- 
re poffe patet. Narà et faepe in verfibus duabus 
fyilabis pronunciantur, et fcriptura figillatim ex- 
primuntur, Atqui, ut fupra notatum fuit, Graeci, 
ut pronunciabant, ita fcribere folebant. In his 
igitur fyllabis cavendum eft, fi quis recte eas 
pronunciare vult, nealteram vocalem prorfus omit- 
tat  Ambae enim.audiri debent, fed in unam 
Íyllabam coniunctae, ita ut ea vocalis, quae mu- 
tam fyllabam conftituit, minus audiatur. 


Sed erunt, qui hoc argumentum, quod αλ 
accentu repetii, nullam vim habere. contendant, 
propterea quod Attici perhibeantur in multis vo- 
cabulis, quorum ultima fyllaba longa eft, accen- 
tum àn tertia a fine fyllaba collocare. ^XCuiusmodi 
 füht non folum εὔγεως, αἀζιόχρεως, Μενέλεως, εὖ- 
κέρως» in quibus fyllaba ultimae proxima brevis 
cft, fed ciam &gSvysews. καλλέγήρως, ὑπέργη. 
ees, in quibus haec fyllaba pariter atque ultima 
producitur. Atqui productarum fyllabarum ntilla 
poteft pro muta haberi. Ergo accentus quidem, 
"inquient, non poterit argumento effe, quo quis in 
proparoxytonis, quae ultimam longam, eam au- 
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tem, quae ante ultimam eft, brevem habeant, hanc 
"brevem fyllabam mutam etle contendat. Enimve- 
ro, fi quidem Attici dixere βα9ύγηρως, my ^ 
γήρως, ὑπέργήρως, et fi quae funt horum fimilia, 
- recte contra noftram fententiam rationem ifti con^ 
cluferint. Verum id ipfum, etiam in nominibus, 
quorum ambae finales fyllabae longae funt, accen- 
tum ab Atticis in tertia a fine fyllaba collocatum 
fuiffe, tantopere ab omni abhorret veri fimilitudi- 
ne, ut, fiid factum credamus, omnem accen- 
tuum rite collocandorum doctrinam evertere opor- 
teat. Afferam primo, quas equidem notavi, gram- 
maticorum de hac re fententias, quoniam id ab 
lis, qui recentiori aetate de his rebus fcripferunt, 
neglectum video. Igitur Athenaeus lib. IX. p. 
400. fic fcribit: Ταύφων dé Qucr τὸν λαγων iz 
αἰτιοτικῆς ἐν Δαναῖσιν Αρισοφάνης ὀζυτόνως x9] µε- 
σα T8 Y Aéyet, 

λύσας ἴσως Xy τὸν λαγων ζυναρπώσειεν ἡμῶν. 
κο) ἐν Δαιταλεῦσι», 

ὦπόλωλω. Tie τὸν λαγων ἐφθήσομα. 


Ἐενοφὼν ὃ ἐν Κυνηγητικὼ χωβὶς TH ν κο) περι- 
σπωµένως, ize τὸ καθ ἡμῶς ἐστὶ λαγός. ὥσπερ 
δὲ ναὸὲν λεγόντων ἡμῶν ἐκῶνοί Quoi veov, κο λαον 
λεών, ὅτω λαγὸν ὀνομαζόντων ἐκῶνοι λαγων ἐρᾷσι. 
τῇ 0» τὸν λαγὸν ἑνικῇ αἰτιωτικῇ αἀκόλβθός ἐστιν ἡ 

ON e ν » , "» * 
παρα Σοφοκλει ἐν Αμύκω σατυρικῷ σληνυντικη 
9y0JAQ S 1X3» 

γέρανοι» κορώνα, Ὑλαῦκες, IXTIYO , λαγοί: 


μμ δὲ "E « à νο ' 

ΤΗ 0€ λαγων m Oi TH 0 παραπλησίως ππροςαγο- 

-)5 , ? -4 LÀ A 

βευοµένη λαγω παρ Εὐπολιδι ἐν Κόλαξιν, Wo μή 
1 4 ! ^ ^ ^ ^ ες. / 

παρα µεν (Δατίδες xoj λαγω κο Ὕνύναικες 6/λίΠο- 

. ^F c ^ ων 3c Y * 1 
dec. eic] d' οἳ κα) ταὺτ αλόγως κατὰ τὴν τελευ- 





πῶσαν συἈα[βὴν περισπωµένως προφέρονται. δδ- δὲ 

^ * 3 LI ^ ? , "n 

ὀξυτονᾶν τήν λέξιν, ἐποιδὴ τα e ος λήγοντα τῶν 

t , ; E ^e ? à 34 

ὀομάώτων ἐμοτονά ἐστι, wd» µεταληφθή es τὸ a 
234 n ’ , ’ / et 

παρ ATTIWOIS. γαῦς, καλος» VEOS,' κάλως. ὅτωφ 


δ) ἐχρήσωτο TÀ ὀνόματι κο) Ἐπίχαρμος. κο) Ἡρο: 


οτος» ΚΟ) ὁ τᾶς Εἴλωτας ποιήσας. τα ἔστι το 
, ' , 
μὲν loxov λαγός, 


. U] ’ ^ ^ , 
λαγον ταράζας TüOi τὲν Φαλάσσιον, 


(v. Athen. p. 446. D.) το δὲ λαγως Αττικόν. Ale 
vci δὲ xo] ᾽Αττικοὶ λαγός, ὡς Σοφοκλῆς, 


' ^a E ^o » i " od 
Ὑερανοι» KCQQYCH y γλαυκες PETIVOL, A«*yoi. 


Li r] ^l / ή 3 1 , : 
TO µεντοι πτώκὸ λαγωον, δ μέν ἐστιν Ἰωνικον, 
πλεοναάζθι τὸ ω, €i ὃ Αττικόν, τὸ ο, Summam 
horum ex Athenaeo Euftathius refert p. 1534 14. 
$ed, ut hoc obiter addam, in. Sophoclis verfu: 
Athenaei lectionem, quam Drunkius in lexico So; 
phocleo ν.λαγὸς € lectione Lexici MS. bibl. Reg. 
corrigendam putat, firmat grammaticus MS. Au- 
guít. his verbis: τὸ μὲν λαγὸς wewc» ev εὕρηται 
παρ Σο(οκλόε, γλαῦκες» ἐκτῖνοι, X09 λαγοί. ὢν- 
περ δὲ ναὸν 0) λαὲν λεγόντων τῶν κομῶν οἱ Άτ- 
TiX0) νεῶν x9] Ascv Φασί, οὑτὼ καὶ τὲν λαγὸν 
λαγων Quoi. xo) Εὔπολις, [βωτίδες xoJ λαγῳ xod 
γυνοᾶκες θλίποδες. τὲ δὲ λαγωος Ἰώνμκον ἔσιν, Εν 
polidis verfus ex Athenaei lib. VII. p. 286." Πο ze4 
fütuendi-videntur, SUM. Eu 


' 


. "7 0 . 
: : ποἈη Ὀυμήδε, ive 
j : * Pe 3 
vio pev καβαίθει, παρα xo] {δατίδες [ eic, ] 
à μή - πα/λαγω, 
X9] γυναίκες ελίποδες. 


* 


Nam quae praecedunt ibi apud. Athenaeum, 
παρα τῶδε Keshig, Athenaei, non Eupolidis .ver- 
ba funt, üc fcribenda, zreea 2 Kam. Sed red. 
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eo, unde digzeffus fum. ^ Succedat. Athenae 
Theodorus Gaza. lib. IIL. p. 144. µακρᾶς, yag: 
ἔσης ἐπὶ τέλᾶς 8. θύνωται προπαροζυν«)ἤναι. "Min 
xont. Kom dicit propter Atticorum contrariam; 
confuetudinem. ldem .p.148- vw di τεταφτοκλί- 
των. "Aa Tiv ὑπερδισνλάβων, πῥοπαροξυτένως αθὲ. 
7" ευθεία, καάτοι- μωκροκωταληκ τος. ca. Ἄττι-. 
κὠν δὲ, TÓ τοιβτὸ» Μενέλεωςν εύγεων., .Etymolo i- 
cum M. p. 230 , 19. γαλοῳ.. οἳ μὲν λέγεσνω, στι 
ἔστι γώλως᾽ era δαλύσει TÉ 0) Ὑάλοως, ως τὸ 
ἐξ Αόω "y ἐπὶ πόντον έβη. 6 r^ δὲ Ἡρωδιανὸς ἐν Td. 
στερὶ παθῶν λέγεε, οτι.ἔστιν ευθεία, η, γαλων. ἔστι. 
δὲ L oi deos αἰδελφηή.. xAlverag. τῆς γάλω. ó IK OU 00Y" 
To. δὲ βαξύτονα κατα ὠποβολὴν τὰ σ κλήίον τα, 
της Κέω. ή dorum τη "Jab A Qo, xod πλεονασμω TB ο 
γαλ. de τᾶτο προβιβώζον TOV. TOyOV, iei ἐδέν 
ποτε ἐπ] τέλες κειμένθ TE e τρίτη πο τέλᾶς τί- 
Sera ; έξεα, χωρὶς τῶν Αττικῶν. κλίεναι dé 
«04 γάλως γαλώτος, ως γέλως γέλωτος. Locum 
hunc, qui in edito Etymologico non ab omui 
parte fanus eft, ita exhibet MS. Auguft. οἱ μὲν λέ- 
8e, ὅτι veter isi, a διαλύσει τὰ X € "yoeAcaS, 
ὡς TO & E à ἐπὶ Tovro. ὁ δὲ Ἡρωδιανός' ή 
eS ή γάλως. έστι δὲ aH oivdgos αδελφή. xod 
κλίνεται τῆς AG. τα γαρ ες ως θηλυκὰ βαρύ- 
τονα xara οποβολήν T8 c xAlveroj. τῆς Κέω. ἡ 
θοτική γάλῳ. κα] πλεονασμῷ τᾶ ο aon. E 
ται dé A94 γάλω» γαλωτος, ὡς Ὑγέλωτος.  Cano- 
naàn hunc, quo γαλεῳ barytonum eft, e Trypho- 
ne memorant Euftathius p. 391. extrema, et fcho- 
lia Veneta ad Hiad III. 122, quae videnda etiam ad 
XXII. 473. Porro Etymologus M. fic fcribit p. 635, 
32. ὀρφῶς. περὶ δὲ τᾶ ceos ἔστῃ απεν, ὡς λέ- 
γε o αυτος Χοιροβοσκός» ὅτι τα εἰς ώς Αττικὸ 
τῆς Xov ευθείας ἔχεσι τον τόνον᾽ κάν Q9«ey 
προπαροξυνῆναι ἡ εὐθῶα, πασώ πτὼσις προπα- 
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eol, σεσημείώται τὸ ὀρφῶς xo] τὸ Aoryas. 


ταῦτα yate dk ἐφύλωξε τὸν τονον. TOY κοβῶν.. τ' 
μὲν γὰρ cec ὁ τὂνος ορῴος. Peri, (Δώρύτονος, T8- 
δὲ λαγῶς λαγός ὀξύτονος, ὡς Ἡρωδιανές Quei, 
oTi ἐν τοῖς δὲ we varie 'μίῶν συἈαβθήν εἰδὸν περι- 
zb, πλὴν: τ8 ὀρρῶς κο] λὠγῶς. Eamdem rem 


tongit Euftithiussad XII. Odyff: p.120, 47. Por- 


xo; Etyniologicum M: P. 116, 7. ToU ὠξιόχρεως κο 


οἰνάπλεως xo] ὦγαθως τοῦ  ἐδέτερα διὰ τοῦ: e μεγάλθ 


γράφεται dé yiyockeiy » OTI zr ἐδέτερον & es y λήγον " 


ἀπαθὲς βρωχυκαταληκτόν 95e, ἔυλον, πετερέν, 


ABTéOY* χωθὶς τᾶ παν Xo] τῶν παρὰ τὸ Trés. οἷον 


dim es , τρίπες . reécxérTal άπανθὲς dix τὸ ποιουν, 


x9 «χρυσᾶν, κα] ὀςουν, «oj χαλκὲν. Ταντα yde 


e κθώσεως Ὑέγονε» xol ^76 dr AB απτὸ TÉ di- 
Πλέον, 6j τὸ εὐγήρων Ld: TS εὐγήραον᾿ το καρ- 
χα ρόδουν x04 "rietiety &zo T8 καρχιαβόδον e TI 
pev έγονε, TC μὲν πλεινασμῷ τᾶ Hs vo δὲ T ο. 


τὸ dvor ey xol e EIC peo T] Αττικῇ ἐκτώσει 


ἔπαωθο» ἀπὸ τᾶ EID X peo Kel νώπλεον τῶν dic 
v8 ο. οὕτως 0 Χοιροβοσκὲς eig τὸν τέταρτον κανό- 
να τῶν ἑδετέρων. Haec quoque lübet adfcribere, 
ut in Etymologico MS. leguntur: dé γινώσκεν, ort 
πάν Εδέτερον ας v ἀπαὲς βραχυκωταληκτᾶ, ἕν- 
 λον» πτερον. πλήν T8 πᾶν Lc τῶν LA τὸ 
πές. div. dma9 ἅπε διὰ Τὸ ποιβν ὀστᾶν. TOU 
τα γρ aro συναιρέσεως . ὀμοίως Kel TO διπλᾶν' 
διπλόον γάρ. εὐγήρων, εὐγήραον. TO καρχαθόδαν 


xo] τὸ τιµήθεν ὧπο T8 καρχαρο 0V , Τιμήεν Ὑέγού 


γεν πλεονασμῷ ἐν τῷ πρωτῳ. T8 1, ἐν 08 τῷ δευ- 
τέρῳ 78 v. τὸ abs jx geuy κο) ἀναπλεων "Array 
ixraci» ÜmmOov. ἔτως ὁ Χοιροβοσκός. Etymologi- 
cum M. p. 547. n. πλανώμενοί τες ἄναγινώσκα- 
Civ EC A9on. 8 γὰρ δύναται τρίτη «mà T8 c 7i- 
πτεν ἡ εἶδα. 8 yao ἔχει σθο T8 e τὸ 5, ὡς TO 
πόλεὼν. αμφίβολον. &i γὰρ παρα τὸ Αβως Άθω, 
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εἴστι λευνάσμῶ TÉ οἱ 6ὲ δὲ ἔρητωι 'A9éese. (fcri- 
Jbendum "θρος). "A9os , Λοέω, κ ἔτι πλεθνάζει. 
Ἡρώδιανὸς "epi παθῶν. ' .Euftathius ad Iliad. 
XIV. P: 980, 49: "Άθοω προπωροξύνουσιν οὗ. πῳ- 
* Acto, τὸν Φυσυμον Τόνον Φυλάασοντες . γέγονε γὰρ 
:ἐκ T8 "A9o, TENET LT 08 TB ἐν τῃ παραληγέση 
το Jug, ὥς ἐν «τῷ Qus: έως, Kel Kax ή. vices, 
"Kéox, οἷον Κόων. εὐναιομένην. καὶ. έστι. πῶς Δττικὴ 
καὶ 5j T8 ᾿Δθοω προπαροξντένησις. Αηνώιοι yue 
i» πελλοῖς εἈνᾶοσι μετωτιλένα, ὑπερθιβασικῶς TOS 
τῶν ευθεῶν' Eee. ἐν yer τῷ πέλεως, ἔφεως, : σι- 
νήπεως ἐν ἐτω ένωσε» 5 μανροκαταληζίω. τῆς γε- 
'vymis την προπαροζυτένησιν; Scholiaftes Venetus ad 
ZXIV. Iliad.v. 229. de hoc vocabulo: προπαροζύνε- 
ται δὲ. πλεονᾶσμος γάρ ἐστι TB ο. His locis adde, 
quod quum apud Etymologum M. p. 230. 48. κα- 
λόγηρώς, (ita ex Etymologico MS. et Phavorino 
pro καλόγηρος legendum) et Ba S vymeus , et ὑπέρ- 
ynovs,. tüm. apud alios quosvis fcriptores eadem 
verba eodem modo conítanter fcribi folent. 


Grammaticorum de ο re fententias ípüs €o- 
rum verbis protuli4 quo rectius omnis poffet pro- 
cedere discéptatio. : Etenim regula ifta, quae, no- 

mina propatoxytona*communi lingua in ος, et ey 
exeuntia, etiam- quum Atticam productionem ul- 
'timae fyllabae paffa funt, in tertia a fine; fyllaba 
'decentu notari.iubet, ab iisne ducta nominibus 
cenfebitür, quae proximam, ultimae fyllabam bre- 
vem, an ab iis, quae eamdem [yllabam longam ha- 
bent? Ab illis ductam crediderim, in quibus pro- 
xima ultimae fyllaba: brevis eft. : Horum enim in- 
gens exftat multitudo: illorum autem, quae alta- 
ram a fine fyllabam productam habent, tanta pau- 
'citas eft, ut magis excipienda ac fegreganda ab ifta 
lege, 'quam. ad.eam accomuaodanda videantur. 


x 


' 40 "LIBER 1. .Car. γιά 
At, "inquiat fortaffe aliquis, "5mmunes accentuupe 
regulae, five corripiatur fylaba, quae ante uiti. 
-inam eft, five producatur, tertiam a fine acui ve- 
"*ant ultima producta: quare fi.femel ab his lei- 
bus discedere placuit.Atticis; quid eft, quare eos 
^ uiysvepos dixilfe, ac non ctiam καλόγηρωξ», -cen- 
: feamus ? "At id ipfum. tego, disceffiffe omnino At- 
sticos'a communi dccentuum üfu. Primum cnim 
quis omnino pronunciare poteft. ifta eo quidem, 
quo notantur, accentu, καλόγήρως, (9α9ύγηρως, 
"ὀπέργηρως ὃν Nemo profecto ita-dicamne culto,an 
-Tuidi ore reperietur, ;qui fervato duarum, quae ul- 
2timiae'funt, fyllabarum pondere tertiam .a fine 
acuere fciat. Hac enim acuta fieri non, poteft, quin 
. vóx aut alterutram .ultimarum corripiat, aut.ex- 
tremam quafi prorfus a praecedentibus .disiunctain 
"feorfim pronuntiet. .. Atqui nec correptioui locus 
-eft, neque discerpere vocabula dici pronunciare 
poteft. uare equidem non dubito, quin ifta At- 
tici ttaducto in alteram.ab ultima fyllabam accen- 
tu pronunciaverint καλογήρως» Daduyngos, ὑπερ- 
ngos. Μεσογαιων autem , quod Suidas in-hac di- 
ctione et in αἰνώγεον habet,: fcribendum: cft µεσέ- 
eyauoy ut Kufterus in ἄνώγεον edidit.* In edd. Ba-. 
Mileenfi et Mediolanenfi utrobique. fcriptum. eft. µε- 
σογαιών. Deinde vero'illa, 'EU'yeaY ,. εὔκερως, ..et 
reliqua. horum multitudo fpecie tantum ,. non re, 
comtinünibus accentuum regulis repuggant. Nam 
propter hanc ipfam cauífam, quia proxima ultimae 
fyllaba corripitur, accentum in tertia à fine rcli- 
querunt Attici. — Videntur enim hanc fyllabam, 
«juae ante ultimam eft, tanta celeritate in his voca- 
-bulis pronunciaffe, ea ut propemodum obícurare- 
-tur ac vix integrae fyllabae vicem fustineret.. Hinc 
nihil mirum; fi tertiam a fine-fyllabam «accentu 
-Wotárunt, quam.extzitapaene.ea, quae,ante ulti- 
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mam cefít, fecundam liceret numerare. Id ut a 
poetis faepe fit in vocali vocalem praecedente, ut 
in his, Μενέλεως, ᾽δμϕιώρεως, ita idem factum rc- 
peritur in vocalibus, quae funtante confonantes, 
Ut ὤγλακτος, Όβμενος, σκινδαλµές, aliisque innume- 
ris. Quae fi vera funt, fponte corifequetur, haec, 


εὔκερως, εὔγεων, et reliqua, accentuum regülis nón - 


effe contraria, ilia autem, καλς yngas y aS vyn- 
eos, ὑπέργηρως. pravo accentu fcribi. ' Nimirum 
grammatici, qui regulam i i^am de proparoxytortis 
Atticis in ως et ov exeuntibus immenfa copia ἐκ- 
 emplorum fecundam a fine fyllabam brevem hà- 
bentium coníiriari viderent, haec quoque per- 
pauca, in quibus ca fyllába longa eft, eademi Τε- 
güla complexi funt. Quamquam haud fcio àn'ndu 
omnes hunc errorem crraverint. Certe aliquam 
dubitationem faciunt, qnae fupra ex E tymologico 
M. Ρ. 347. attuli πλανωµενοί τινες ὤναγινὠσκθσιν 
ἐξ) Άθω. d γὰρ θύνωται τρίη cimo TE e ί- 
στου ή ὀξεα. οὐ yog έχε προ τᾶ ω TO t, we TO 
πόλεων. Quaé five Herodiani, ut ea, quae Ye- 
quuntur hve alius grammatici obfervatio' eft, 
omnium certe, quas dehacre protuli, adnotationum 
optima.eft,. Indicát enim grammaticus, hanc effe 
iflorum proparoxytonorum legem ,, ut fyllaba 
quae ante ultimam eft, habeat vocalem e. Quod 
ille fi fic voluit: intelligi, ut.etiam illud e, quod 
ante confonantem effet, comprehendere-putarctur, 
veriffima eius fententia eft. ..INam idcirco Attici 
hanc maxime vocalem, reliquis in hac ré praetu- 
lerunt, quod ea ét celerrime ómnium pronunefan, 
εἴ α΄ incredibilem tenuitatem obícurari pateft; ': 


^ 


uu 


* 








" 
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De mute s. 
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Sed ut clarius explicem de mutis fyllabis, quis 
. tuor omnino vocales funt, in quibus mutae fylla- 
bae occurrant, e, ἐν o, v. E quibus e in Atticis 
quidem nominibus etiam ante confonantem collo- 
. cata mütam fyllabam facit, ut füpra ostendimus, 
veluti εὔκερων. Sed communi lingua haec vocalis 
nonnifi ante vocalem muta eft: id quod etiam in 
wocali o fieri videmus. De reliquis duabus , nunc 
,praecedit eam vocalem, cui qua in unam fylla- 
. bam coniungitur, nunc fequitur; v denique fem- 
;. per fequitur. | | | 


Atque e quidem ubi tam correpte pronuncia. 
tur, ut mutam [fyllabam confuütuat, nunc ante 
! : ' : E 414 , ο 
; longam vocalem eft, ut in his, zoAews, χίρεώ, 
χρεών», £e, ἐατε, Πηλέα, ut in Ranis Ariftophanis 
Y i * P * 
v. 863. Πηληϊάδεω, — 0s s 2 
9, * , . 
X,pucéo ὤνα σκήπτρῳ,' TP 
la / 0» 2 / 5 3 A . 
Θέτις à 8 λήθετ dQerutoy,- . - 
nunc ante brevem vocalem, ut inhis, ^^ 


C, 7 , 
(SudbAxsoy δὲ Mor ἤτορ Even]. 
Qo » ' 
egeucso» όκήπτρον ἔχων, 4 δη 
. . , * , 3m! ' 
νείκεα xj ndm ὀφέλλοις, |. - 


Attici poetae hoc in folo nomine Θεός, οἱ in nomi- 
nibus propriis faciunt, ut in Νεοπτόλεμος apud 
Sophoclem in Philoct. v. 241. et apud Euripidem 
^in Androm. v.14. etin Troad. v.1196. lllud in 
hac re obfervandum , ε mutum ante brevem fyl- 
J. labam efficere, ut ea fyllaba producatur. 
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*: Praeterea autémi memorabile eft, e mutum-cum 
Áequente: vocali non.aliter a poetis corripi; mi&fi 
aut confonans4 aut longa vocalis vel. diphthongus 
praecedat. Etenim fi brevis vocalis praecedéret, 
utin Ασίεω, Βοβέεω, haefitatura.effet vox in pro- 
nunciatione, dum vocalem iftam corripere, et ta- 
mien 6 quoque, fed multo brevius, pronunciare'dé- 
beret. Itaque in hoc cafu Graeci ε prorfus negle-- 
xerunt, ut in his, LE ve, 
: ^ "c yo C , 
ἐυμμελίω ἨἩΠριάμοιο, 
᾿Ασίω ἐν λειμῶνι 
3 
Iliad.Il. 461. ubi vid. fchol. Ven. Id igitur male 
Gregorius Corinthius p. 177. fcripfit 'Ag/eg. Iliad. 
XIV. 395. XXIII. 692. Odylff. XIV. 5353. Begéo. 
Vide Etym. M. p. 154, 43. In Homero quidem 
᾿Ασίω, fi quidem hic genitivus, non dativus eft, 
hoc verior Ícriptura videtur, quia hic, fi bene me- 
mini, nusquam genitivum, qui e mutum habet, 
corripit, ut in iisdem litteris factum in hoc exem- 
plo 
' , | , 
Χθυσεῳ cyo σκηπτρω. 


———— MB μμμμμμμμμμμμ 
Ca». VIII. 


De mut a', 





Littera ,; ante aliam vocalem, fed poft confonan- 
tem, rariffime, nec nifi metri neceflitate cogente 
Amutum eft, ut apud Dionyfium Pericgetam v. 38. 


ἄγχι ὃ Ἐρυθρωόν τε xod Δἰθιόπιον καλέεσιν. 
Atque haec quidém Πξίετα quum propemodum 
confonantis vice fungatur, facile patitur, ut fe- 


"Mm μμ ο 
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«egeris vocalis corr ipi'queat. ''' Alia exempla! tuae 
'Bronkius ad Acfchyli Perfás v.:35. protulit; mihil 
aninus , quam littéram , mutanm habent. Primum 
ο. Aefchyliverfüy 5:56:00 2 "au 


—lgyasraryay Αἰγυπτιογενής, j 
mirum cít male formatum vocabulum Brunlioplar 
cere.potuilfe, praefertim quum veteres libri exi 
beant Α]γυπτογενής», quod vel fine libris reponen- 
dum erat... Deinde, ex μα Phoeniffis v. - 684. 4. 
affert : νὰ n 

E ὃ ἔδευσε Ὃ 

& vy εὐήλίοισι 

ote αμλέρος σπγοαίς, 


dn qo loco - 'EURAICIC! quadrify llabum putat, quia 
ftrophica haec imt: 


Βαάκχιον χόδευμα παρδὲ- 
νοισι Θη/ῥαΐωισι — 
Xoj γυνώιζνν εὐίοις. 


Nimis profecto imperitus fuifTet. Euripides, fi tan- 
tam ο ών evitare nefciffet. . Scribendum: 


οἵματος Q^ ἔδευσέ γωιών» ὦ vy EUef- 
λοισι dezzey au egos πνοὤις. 


Etymologicum M. P. 3090s 31. εὔειλος» ὁ εὐώερος 

τόπος, παρα τὸ ἄλή, ὃ σήμαίνες τήν ερμασία». 

Lexicon MS. Auguft. -eUerAes , " Segues τόπος, 

Rem conficit Hefychius: εὔελος, εὐήλιος. Vide ihi 

ιός μὑο κ Tani-praeclare refóóndent ftrophica? i 
Ῥάκχιον χόθευμω παρθένοισι Θηθωώ- 
αισι κο Ὑνναιξν ευίοις, 


Φ.Α 


Denique quem aflert Hippolyti v.'199. PED e 


(2 ,^ 


, ! ! 3 ^ 
eUmAiS κωτέθαλ᾽ evOey air, 


! Ώε νι A yit) 35 


in eo non tinus fallitur; ^ ει imd in. vaatiftro- 
phico, ACA: 


κῴνπτφ τε z59e Suvdca S o! ἐλβσαν, 


et E 


vr dicit et metrum iugulare, et. phraíi nocere, .fus- 
pénío | et Imperiecto . ο πώς ultimo Anembro, id 
utrumque 1 falüffimum cílé,. nemo non videbit ,' qui 
νε] metrum dochmiacum. cog nitum habcat, vel 
qeninerit κλύοεν pariter cum parücipio atque cum 
ánfinitivo coniungi poffe. . Verba enum haec funt: 


τειτώτῶν dé yw κλύω o6 "hog $i 
τῶνδε RT "iu Besaln ai] £a» rtf ft: 
στόµώτος ὠμέρων eni] 
Δάμωτρος. ο δέµας ο γνὸν Jo*ken; 
κρυπτῷ "re πένθει Φανάτε Οἱ λέσαν: 
κέλσαι ποτὶ τέρμα δύςανον. | 


Quare. tantum abeft ut εὐαλία trifyllabum ft metri 
cauffa, ut ob camdem "caufam me ceffario debeat 
quadrifyllabum. effe, - Sed verfus ifte, uta Br runkio 
'editus eft, numeros minime habet. clegantes; . nec 
meliores in. vulgata lectione: 


| wugA κατόβαλεν, εν Mos. ovs oi 
Verfüs foéde corruptus eft, verbi, ^ nifi fallor, 
omiffione, quae caulfa [οπές ut ωτέβαλεν΄ fcribe- 
retur, quod participium elfe debebat. Du tantà 
lectionis perturbatione venia erit audaciori' coniei 
cturae, quae quidem Brürkiatia mutatione et pro- 
babilior ct ad metrum aptior, tum denique etiám 
ad fenfum loci accommodatior fit. | : Igitur fic vi: 
detur fcripfiffe Euripides: | "tae iz 
ολ uoi τις ἦν Φίλα: «' η 

ποςφύρεα Φαρεω ZI 


πεταµίαᾳ ὀροζω i en 
réyyeoa, Beg ? ἐπὶ νώτα "πέτρας 
C 2 





|) 
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εὐαλι αὔδασε (αλἒσ᾽ ην μοι Ες ια 
πρωτα Φάτις ἤλθε, 

. Multo frequentius littera , muta eft poft aliam, 
eamque longam| vocalem, Atque hoc quidem ipfa 
fcriptura exprimitur, quandoquidem fubfcribi- 
tut; Sed dehac re magna eft virorum doctorum 
diffenfio. Alii enim etiam ibi ; fubfcribunt, ubi 
eius litterae acceffio analogiae repugnat, ut in xay, 
κάτι, κἀπὶ etfimilibus, in quibus omittendum 
effe , vir doctus, cuius quaedam obfervationes Vi- 
geri libro de idiotismis Graecae linguae infertae 
funt, hoc argumento docuit, quod , in- diphthon- 
gis femper ultimum locüm teneat. Itaque. recte 
[ο οί κάτα, quippe contracta diphthongo ex ae 
male autem κὠν et fimilia, quia in his contrahan- 
tur wu. Poterat addere, qui xcv fcriberent, fcri- 
bere debere etiam »viz, χὐιπεροπλία, et quae 
his fimilia funt, Neque rectius foret de, χὼδὲ, 
Alii autem, ut Pierfonus ad Moerin aliquot locis, 
et Brunkius ad Aefchyli Prometheum v. 12. luben- 
ter cQov, πρῶ et fimilia fcriberent. ^ Ηἰδ equidem 
nullo pacto affentior. Non fane reiicio, . quam 
ifti afferunt, monumentorum veterum auctorita- 
tem. ο πα confirmat. eam Gregorii Corinthii te- 
fümonium, qui p. 41. et feq. nunc adícribi iftam. 
litteram, nunc non adícribi obfervat. Sed ea, 
qua nume utimur in Graeco fermone,  fcripturae 
ratio tantum abeft ut monumentorum fide labefa- 
ctetur, ea ut magis corroborari videatur. Ponam 
primum hoc, quod facile quemque mihi daturum 
fpero, grammaticorum in hoc genere haud levem 
auctoritatem effe. Hi enim primi fermonem Grae- 
cum ad difciplinae quamdam rationem revocarunt, 
et quae vocum pronunciationis discrimina. in qua- 
que dialecto reperiffent, litterarum apto ufu, id- 


^ 





ο ο 3m 
que non finé:veterüm. librorum: exemplo ,. :expri- 
 meredoceuerunt. Hi igitur confenfu. tradunt; in 
quibusdam ὁ vocabulis 4 ; fubícriptum. omitti ,. ut in, 
Atticis καάω. κλαὼ, αετός, quod etiam in Αγίας. 
κὸς ab Atticis factum effe veri fimillimum videtur; 
in aliis autem vocabulis eani litteram adferibi, ut in. 
φιῶνος "Etyinologus M. p. 551» 46. in Κῴος ddém 
ibidem I. 29; in và», σῴῷν idem P: 610, 3. in Aga 
et Aoc Tos idem p. 676, 13, 1413 Xo idem p. 816, 43: 
€x Οτο; in Qas et dae idem p. 803, 37. in ze Qai 
σμένος, Φῴζω, χρωζω". dni y. 667; 25. vide p. ο 
47. m κλήέω et x ez i 'é. dias, idem: P- 435 46. 
in xAj9eo idem p. 518, 12. in ληστής idem p. 563, 

25. in ceno o. dioe, idem p«815, 4- non.item 
in x,enQo » τὸ Xena 90 y quamquam, ut Apfe far» 
tetur, analogia litteram , requirente; in Nzezjes et 
fimilibus idéri p. 604, 54. et Euftathius p. 840. 1, 

35. in Mgovic Euftathius p. 365 ,.97. juod : nomen 
λάσπα eodem; ini Joco apud Boeotos carere littera ,: 
dicit. Techriologiae MS. qe Ἔφου σροςγεγραμμένον) 
Exe rà " "aw ὁμοιότητα vg ατρῷοςν.  σπεξ ck. 
zona, a ypaiós. Quai Martene - μητῤῴνς, "dogs 
ο έφοά, δώρο, πωπρβός, σπα ππώῖος . Bro κα]. 

T Ibin TÜTS A σώζω, 'ὃ E ο) argovyetiQerans 
την 8 evo Wee yeyba ph "q Vide Eu-* 
fathieiila 09; 47. 'Scholiaftes: Venetus ad Hgds 
XH. 43. "perg? vü^ /Ὑρωπτέόν wax ἔστι γαρ: 
gp wr (εδώ Αττικής) eic TO 'οἱ Μενέλεω.' 
ος Jd 773. éXtrefna: C3 ju erar ELTE 

75 











2'dyri τα g' σύν 79 í γράφᾶσινς οἱ τεχνμιοῖ, dave 
Sue c ivo i] πα) οπή xo Aa 0 ἐστιν QUUD 
τὸ QE RN m pis deri dixe προεγβαφῆς 178 d Tid Eu. 
oc Κάθ x Ma D γέος ex Pre avos ἤγεν de 
Vis οὐκ νθλμὴρι καὶ τὸ µή» οἷον μὴ τύψης, κφὶ 
τὸ n οἷον ' » Puy. | A9my&y καὶ τὸ ἢ σχετλίωστι» 


| πο] τὸ dij  ἄνακλητικόν, αἶον, 


xy, κοὴ θυμός κο 


38 LIBER.E : C 71; VIIT. 


-in ή, Tis τὲν "rode dim locui Qi οἱ 


er. dE xd τὸ E D prt κό) vd ἄντὶ τὸ Me 
c ἐν. ἐν) OS Hs Quei Hera πάρωχημένα, 
GU/v sae od. 


a, ελ 111, οἱ biu ο E 
" His addi a dedu. rariora, i A&ow; 
Laimm, patjgm edipi, ixit Pindarus, Olymp. 
11.29. (, yide [cholion. metpicum. M3.,Ciz.. in com-, 
mohtatione mea de. metris, Pingàri;p. 30r. et πώ; : 


geek γι dV Í. do paren. [ers] V, 130» 3gidasi m v., 


3Dogdi eno nei. i '0« od. i adis verfus, 
e e Vi 433 uoo FLORE «δις uq füobl wet ed & nt 
ZE φώς "HNIC avt ja aS Mfénsre. ^ p.02 

Ot; ide Nerfüs, p.e rats BINSX UT e του a! 


j AN og de οἱ 2 
1 οἩρώ. ^ Anpodég c E x etn, di. uud 


Itaquein Suida. E dóribendéaieh e. folum ana 
logia póftulante; : ded. Etymologi., Quóéque,; auctoris 
tate. qui» haec hebet Ups 4375! 54: fpa! i awjad ko dé» 


δική σπιν. vr] imi Devi v 1NCISy: Κορ) 8x e moms | 


&pocopen- fiatuebat. οεσίατ pe σα. vRGegis 
T) £x aA T ARE inis Ojos; «ἥρα.Δήμεδομῷ " , Aie. 
à uer: τοῦ K, SEbviioge- Prohayit; lioc ,.. tut {ό. 
let; Pierfonusz ; Vidg x Qu xp ad. Ἔβοσις 
M. p.: 425. -/Gaetürum ο αμα, at nojationem: ax, est 
iere- quodam critico' petitam, efle quu. χε. ipfa 
tum. .fcholiaftes. Vehetii ad; jEliagliscgriign- asd uit. 
IVec temere ád. mum advertere -pram-r 
xaatici,.... Quipipes 3üeiénue , loeus in; ls zeft;, qui 
"Wolf epraioriem, de. carminibus. Homcticis egre2 
gie eonfirtnant. sINon. «um, Afta conty agtioritiquis4 
fime. ülius. aetatis,cft, «ui ntaxima, pars Hiagis a&« 
fignari debet... Ac: depuimus quidem, gue QCta vus, 
ljiadis.libez, plirims, oh xauffas recentiori ; fs. 
ne Íiuumo poctae tribuendi. videntur. Qu dydeun, 
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- 


1)Ε MM N T ^ Aes Ü í E 30”. 


atquó ipfurn quidem: octavum Tibrem: étizut 3452: 
Φἠ v. ο. quod in XI. quoque .v..366. efi, recon. 
tiorem effa, arguits , Id vocabu]um, nusquam: in 
dliade occurrit; . compofita autem ex eo in nentro 
carmine. Quo mins probo Ruhnkenii coniectu- . 
xam. πολύμορφον in ἀιγΣΩΠΟ Cereris v, 33... lfte.lo-, 
εις. nifi fallor, ita-fcribendus eft: .; 


! 
[: i Yos 


ἐδὲ Tie alma; ire. νητῶν: ὠθρώρων 
ο πκεσεν : Qiiss: L7 EE d ολωόκωργοι GEN aot]. 


Noc. deum quisquàm, inquit; neque accolarunr. 
a3udiwit vócem Proferpinae. Scd redeo, unde dis 
cclfi. - Aliud ráfius giütae 7 excmplum-eft ; ἠρῶσσας 
de quo dixit Valkenarius ad fragm. Callimachi: p. 
287.Íeq. Simile habetur seàwe,;. quocum Süidas 
€&- fcholraftes Ariftophanis ad Nubes v..514. com-. 
parant:z9eog. | Verum equidem. vehementer ere 
or, ne.hoc vocabulum . eximendum ft. ex. eorum:, 
umero, quae. 4 fubfcriptum. habent... Etenim. ; 
fubferiptum femper natura; breve eft, idque nece[s, 
faxio,. quia, longa. vocalis quo pactó poffit tanto»: 
pero: debilitari,. ut: xix audiatur, nen fane, dict 
intelligere. Atqui in. ἠρωβη» unde ἠρῴνή factymy, 
gnum, 4, longa eft... Biony fius Periegetes A (Y. 9232 
j^ Ἀ]ήταο Svjotqiss αμνμόνος. Semis. rou 
Sic Env ,' ἸὈκεανήη, et alia, e Catulli IMeptuss* 
nire. -- Quamobrem. equidem j ἠρώνή,, »detzagta Mia. 
v66àli4 icribendum arbitror; idqne: nomen adnub 
micrandum efie.formis femininisim'gyg,/ ut 'Agv- 
pio» i, Ἠλεκτρυώνη: Errare «ο τὰ Etymologum;: 


qut p.875: 35- ᾽Αμυμώνη ex genitivo Ἀμύμονος: dc-: 


rivet,' alia nomina ostendunt, ut eipesivi, Ἄτρυ- 
vba. -) Ἀκρισιώνη, Ἰκδριώνη» Τυνδαρεώνην quo üti- 
tur Chri&odorus in Anthologia carm. l. v. 167. 
jdiverfiffimae- originis, dubitari 
"j του fit peculiaris quaedam atqne 
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arbitraria forma.: Ἐκ } ἥρως igitur triachabebimns. 
ups. ἠρωίς, -ἠρωίνη, ἤρωνη. : 


"Εκ iis, qude hactenus de , fibferipto c. commie- : 
mordvi, hanc mihi merito videor rationem poffe* 
concludere ;' alium addita ifta littera, alium detra-* 
cta füiffe (onum, ^ Primum enim omnia vocabula, 
quae , fubfcriptum habent, initio fyllaba: auctiora' 
fuerunt, ut λωίωνς, σεατρώΐος y Nwetiidas quae quis 
non widet fi- correptis pronunciato , propemo- 
dum integra fyllaba priventur ,. clare tamen adhuc: 
aures iftius littérae fonum percipere: ῥ Deinde quid, 
eit, quod Boo in xeiéo, TO «ΦΑΝ, etin 
Homerico E | 

-— Movie qe Keieii j^ dan $2 
adeff 5s in χρήζω, το Xenruoda et in: Boeotico 
Miis atque aids vocabulis im ciusdem gentis lin- 
güà abeffe dicunt, nifi fi ea re  Pronünciationis di-: 
verfitatem indicaré voluerunt? Denique quis cre-' 
dát Pindari Agoy de Laio, "Thebarum rege, intel: 
li£i à quoquam potuiffe, "nifi litterae , fua vis et: 
poteftas manfiffet? Quare equidem non dubito, 
quin in iftis omnibus vocabulis audiri debeat ,:' 
quód quidem finé. ülla: vocis moleftia fieri poteft, 
pe. ο yo s fequitur. Ibi énim , ptope- 
moduin ; i jcon nfonae . vicem praeftitiffe videtur; ut; 
| 'Agow fonuérint Lajos, lojon... Eodem mo« 

Ὃ μι debet Θυιώς, quippe. v "ougumy 
abens: de quae: de hoc vocabulo commegaos, 
favit Bentleius ad Horat. carm. Il. 19, 9. Inde 
obfervat Etymologís M. p, 72, 24. et 775, 23. di- 
phthongüm v; ΠΟΠ nifi ante vocalem adhiberi, ob 
camque rem verba gAv/oe et ὀπυίω quibusdam tem- 
poribus deftitui. Hinc etiam fcripturae ratio, quae 
in monumentis antiquis ufitata eft, - explicari po- 
terit. Etenim quum , fubfcriptum non effet in- 





"M 








ο πλεσιντλο στ 41. 


tegraé fyllabae Joco ,: confentaneurt videbatur eam 
litteram proríus omittere, quamquam, qui iftas in-, 
fcriptiones legerent, | voce eam effent expreffuri. 
Sic pronunciationis in ifta littera tenuitas fcriptu- 
σας incohftantiam peperit. ..Quin'ea'ipfà votábuc 
la; quae littera 4. carent, quamquam analogia; eant, 
addi poftulante,. üt κάων xAcw,, meros, Αχαϊκόςν! 
χρζω, (τὸ χθησμωδῶ) et Boeoticum Mmovis,. mon. 
dubttp, quin initio pronunciata fuerint καάω, XAdio,: 
eric, "Ax etx os, χθήζω, Μγονίς :: fed confuetudo- 
tenuia illa: litterae ; veftigia paullatim penitus ex-. 
pnlit,. utpoftremo'prorfus fine hac littéra pronun-^ 
ciarentur. Ideoque omillio litterae ; a grammati«^ 
cis adnotata ini his. quidem verbis legitima eft... 


ü'y^ 
[] 





Suprà inter. mutas litteras -etiam. ο, retuli. ||. Sed: 
eae litteram . equidem in uno tantum nomine Oi-; 
Aeve,..et; quae.ex,eo derivantur, . mutatu inv 'eni., 
Duplex olim. hnius nominis fcriptura exftitit ΟΙ. 
oer et Ἰλεύρυἡ; Vide interpretes ad Hefychinm in. 
» "Dusdye, et. Ruhnkenium in Epift. crit. I. p. 108., 
dd omifit lóeumEuftathii Ῥ. 218.20. quem autem; 
profert locumiex: Etymol, M. p.346, 41. is emen-, 
cari debet ex Euftathio p. 101, 19. -. Auctor fcriptu-, 
τὰς "Aeue a granumaticis citatur Hefiodus, cui Eu-, 
ftathius ad Hiad.-IL. p. 277, 1. et ad XV. p. 1018,. 
58. addit Stefichorum. — Hos in priore loco dicit. 
utraque Ícriptura ufos; 'JAeus autem etiam apud, 
multos recentiorum occurrere, .Hefiodi locum in, 
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1ticem produxw Ruhnkeniüs:: Inte? récentiores illos: 
quós ο. Weir D pal 1150.1 
irn "d 
Sie: ΜΒ, Viti. πα, targinr aet μα d τ 
Φδεδόμθςς, πο δΊ PA" atébiproy Niere Serisi 
bendut ^Odo/disec. - Vide Eufathium-ad Iliad. II. : 
ο.» 17. Hornetrus-ubique 'OiXeue- et. "Oi Xicides Μα... 
bet; ^quamqiániiti xo: Zienodotus:altéram:fcriptu- 
ram repohi volebat. Vide Wolfii prolegomena pe 
C€V IH. α fchol; Ven; ad. Catalog v::84; ad ΧΗο 
361:5dd XHE! 203: 694. : qi NIMo 445. XV. 33551 
JUXIHE: 755. übi feriptra Zenodoti male notata-eft.» 
Emendáatiille ;-hi.£ülor;- ἔμθυρενὶ: Ἡλιίδηοι Apud» 
Pindarum Olymp. IX. 167. et Ἰλιάδα et Οἰλιάδα 
libri exhibentz Vteumque-ibtferrtbatur, quadri- 
fyllabum vocabulum eft. In Atticis denique poe- 
tis Οἶλευς εἰ Ο/λιάδης Ícribitnr, fed eodem nume- 
TO [yllabarum: ; qui eftin. Ἴλευς αἱ Ἰλιαάδης. Vide 
Eurip. Iphig. in Aul. 193. 263. Rhefum v. 157. Ari- 
ftotelem in epitaphiis heroum Homericorum, epi gr. 
3. Quod fi in his vera fcriptura eft Οἰλεὺς et Οἰλιώ» 
diy equidea rto debite, ien prima fyllaZ 


ρθρο πείς "ERR | in: Ὀ]λεύς et Οἱλιώδηος 
; Yong: dit, quae ibrevis eftin eaeteris, ut in cil 
d'Pobs T Oboxet beo utn: omtios diphthongr litteram, 
qà3é -ültimá' eft; Goreverni habenti duod. pérfpicue 
jtitieant diplithóngérum folwtiornes:' Quamobrem. 
OÍXE)? ος quae hinciducta vocabula: fant; /fic. pro- : 
inciata fuiffe: probabile . eft; ut maxime , áudire-, 
tt^, ὁ 'aüteiti propemodum delitefceret. Sed. erunt: 
fortafle qui aut hoo ita effe nedént.própter fimilia; 

οὔσμα]. όἷμαι" "aut haec ipfa verba. eodeni. imo-- 
Y NH bNIftiment, INam δω οἳ dfopog a lon; 
gof'hiabent: -: Verum: prücterquam quod. frequena, 





απο ων -- 4m os 
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ufus huius verbi in eomqugi: "fexmone, Ρα αμ; 
puram. diphthongum introducere potuit, . , duae 


etim 3liae cdüffae accédlitit , quae Ui [7 3 νήμα, 
ciu arp eo iréptiin Cuir eifuad Cad: PH rdi pnimk 
quo« facilius COR DIdtUb ss. [eRpegas vocalis. ficit: 
unde fo» media, brevi depu ; poetas inv £uio, 
tur, ut in Odyffeae "TI 455. ds Nis ΧΥ.. de 
Deinde videriduns cft; neprodqctio literae, t δίω 
et ejeneu foli accentui, ut alia mu 4] Qmeo 
rum rias Ab Homero Mu XA ρα 
fimililyus'ad wecenttores z qpermanayi.'1:Hhtgnim in 


amnibus Homeri logis, Au quibus hoc veri; um χα 

gam , habet, aut ággentus dn, ca. ly fuf AE A», 

6/9): Αέο οκ, η | £oncurins d 

tou ο 
A: cafil Lu jo .et in ci 

i Odyll XXI. soa Ak Hl 165. quog foyüle efti 

in Qi; X; si 3 B "m 


DPI ᾿ jo? t nimiam ot "E 352 
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E ed 8 το VETISCS' 5'lO e 
SE αρ Dt 015 ifti Sibium in 
1599 δὲ ΑΡ phthonge A9 iut μάς, de. 
nusquam. in. Og; a: pali pls pou in 
tro.carmine dip quatugr Ioy 


exceperis, qui Pieptenhane. ipfqm rem corrig 
identur. Horum duo puntis- -tantuifi diacreíeos 


AMpgigent. Odyfl. hii ο camp ats abris d 

"8 "ONUS Uva, Fear i: Sai oy, diner (9 i diee wg 
ernst sdobb eno!» o igib 51 

et XXI La Jet. git: oisolottrerd | Aoien ΕΠΙ ΡΤΟ Un 
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Tertias eft eitisdém libri v:'avo. 

ον ὡς Kar »: οἰόμενος λαοσσέον fMJAEY [ocn 
'rés codd. Vihdob. habent;Qir". Seribendum. . 

: dé φαν”, 9 ὀ[όμενοξ”' ἱλαοδόδον : Euer Αθήην, Ἡ 
Quartus denique eft i in lib. M y. 193. | 
oo] mer icr tire, Hy. p dx sous don 
Séfiboidum poire 


(it titíct 


εξ τις. ET. ἔσται μή Aya. η δι ἓκ p du, T 


Nón fum. équideáit' ἡσ[οῖας longe aliam Homert 
emendatióRis, quám « aliorum fcriptorum, elTe rà- 
. tfürem; quando in Hómero wuagis veterum gram: 
xltiéorcins éterllfdiies, "quam ipfa verba illortmt' 
Ρζε ο ή, "quoram Elias ς et ήν Hünt , réftitne-: 
re licet: fed eo tisque tameri fure fuo. progredi poffe: 
criticum arbitror, ut diligenti fermonis Homerieit 
exploraátione,. quid queque in.loco; poetae ifti po- 
fuerint, , eruere conetur.| Etenim quis dubitet, 
düiri in tartilinibus illis, quae. "ὅσα hominum eir? 
cumferebantur, zhultà, ^prout quisque aut qiüe- 
moria aberraverit, aut alium fequütüs fit morent 
loquendi , mutata. fuerint, atque ad aliam accom- 
xnodatà férmónis fpeeiero? -'D'tód: nullo in genere 
fieri potuit facilius, quam in permutandis iis for4 
rniülis, quae quod ét verbis et fenfu unillinize futt, 
4 illiime fügiunt dnimadverfioném. ον 
Deinde οἵω quum cifyllabum di; euo aute 
duum-quadrifyl ahüm eft, ubique feribuntür.folu- 
ta diphthongg, οἵω ct οίομαι. Idque difertim teftan- 
tur grammatici. Etymologicum M. ,P* 954 A40» 
evolisey , τὸ «ὠπροςδόκητον- x91 ἀνυππονόήτον ». παρὰ 
gó LL τὸ ὑσέόνοῦ. " meg ἓν διωίρόσει" " yiverup εζω» 
ἐκ TÉv8 ὀἰστέρ, xg] ἀἰνωίστος κατ ἔκτοσιν T8 0 


^u v. Hiat 


Ut DEMVTA CIT 45 


wv. δι) - πάλιν οἶστή, xod ipsae T8 oe ὁ 
ἀἰνωϊστί, σύνθετον | κος 


00 ο όμιλον νωΐστως dive 


ολο, Etymologicum MS. eiveisoy, 79 ᾱ- 
προεδόκητον xo). ὤνυσονόητον - ZI Qo: TO οἵω τὸ 
πονρω» ἐν διωρέσεν ὁ δν 6isós " Seg mes XO] κατ᾽ 
ἔκτασιν τᾶ ο 6) ανωίστί, κο) οαΐστως, ἐπίῤῥημα, 
Lexicon MS. Auguftanum : αγωΐστί»», λώθρα., οἷ- 
ππρουδοκήτως, παρα τὸ ἵω, (lic fcriptum) το ὑπο- 
νι» Ὅπερ xoj Gm Ὑόγονεν, οἸέμενον ü fcribendum 
οἱόμενον) Νανέεσθαι» κας ὀΐσωτο 9εὸν à eau, γήετα) 
ἀῑστί» xod ἐκ TE ο ες ω οὠϊστί, Xo] & συνδέσει 
ὠνωῖστή, Euftathius p. 54, 3. τὸ dé LE οτι 
ἐκ τε οἴομαίι διαλέλυται, xo] ὅτι xe] cim λέγεται 
τὸ αὖὐτο ἐνεργητικῶς» . ἐκδηλότατόν éeTw. Idem P 
097, 37. ρα δὲ «01 νυν στι το οἴομα) 6 , μόνον τοι 
συἈάβως Cía, αλλα xo] δισυλάθως οἴἵω λέγεται 
κατ ἐνέργδιαν. Idem p. 11719 42. αλλά τρ οω- 5 
οἵω δισυλλαά/θως, ἤγεν νομίζω, ἀσπασίως γόνυ κάμ- 
Ψ6ν. Sed alia fcriptura exftat in grammatico MS. 
deíyntaxi: quae fcriptura fi vera eft, difficultas 
illa prosodiae, de qua fupra dictum éft, nulla re- 
manebit. Sic igitur ille : οἵω ποιητικῶς οι) θίω « 
οἶμαι το αὖτο κονῶς y. O09 οἴομαι . ea παρατα- 
TixGS, xod ᾠομην» Xo] ὠοιόμην ποιητικῶς . an 
πὐόρισος. Poterit enim ὁρίω illis verbis adnumerari, 
in quibus ο pleonafticum acceffit, ut κέλλω, οκέλλω, 
δύροµαι., ὀδύρομαι(. Alia Euftathius p.218, 17. alii- 
que grammatici commemorant. 


Denique Laconum lingua dicebatur οἸῶ, teftibus 
fcholiafta Ariftophanis ad Lyfiftratam v. 907. et 
Suida, apud quem in Mediolanenfr quidem edi- 
tione fic legitur: οἱῶ avri TE οἴομαι . cA apex 
μὲν οἷον λαμπιτοὸ «vri T8 ὡς οἶρμαι αρχη της 
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uas SALTS. Poftealocum: orrexero, ctiatn 
H. Stephanus e veteri codiee: in. Thefauro vol. 1l. 
p- 1259- Brunkius. horum, ut videtur, auctorum 
immemor m Ariftophanis verfu ' contra omnes 
Jibrós δίω᾿ pro oe Íéripfit, .quüm' verbum: πο; 
sàndi cio hic non aptum pütaret. Pofteasvero: m 
'"addendis' ad. v. 1256. oi multo aptius, 'quam: cla, 
:ádhiberr faffus. eft. Sed^muneri Hoorabien fic 
orrigendi ecce Dioni à WOES 


"EP Iove d: TN exe kh eig, Adyrd. 








1^ *c : , i ae νο Am AS s " 
1 ; Ww si) àjí i ies "m ; wt c feces A Lam 


"Ponrenio dicendum eft de muta y. Eam femper 
poft eam vocalem, cum qua in unam [yllabam. coa- 
lefcit, poni fupra indicatum eft. Etenim etfi non 
fum neícius, quaedam exempla proferri poffe, iu 
quibus praecedere videatur, ea tamen exénipla rión 
dubito quin corrupta fint. Equidem triá, tantur 
novi; primum Homeri i in Odyffeae ΧΙ. v. 208. ^ 


χρύσεὸν : ridestor E)GOVT &6 s: θεμιστεύοντα v ye 
: Wer sioe AUTE IU O0 uii 


Sed veram lectionem d habent tres "codd; 
Vindobonenfes et Strabo IH. p. 424. Simile foret, 
quod Clarkius, ad Iliad. XVI. 321.. apud tragicos ex- 
ftare dicit νέκνος bifyllabum. Verum id nusquam 
exítat.. Secundus locus Pindari eft in Pyth. IV. 400. 


: κο) βέωδ, & QACy ἀπὸ da 2i 04m 
Dy Ὑενύὼν πνέὸν VoHO IAE VOI zrogbs. ^ Uu vM 





-EHotunn Verfuum ifecandus. ο dipodiaittóchaica de. 
:bet incipere. |, κι πακ πο. metris Pin. 
dari fic emendancum dude ορ ον με 


v 


^5) Bie 6) Ἁγενύων A SOM vc IU. κ 


mn Φλόγὼ pveUv καἰδμένοιο qrugos.. 


Kc muto, fententiam, nifi quog. fcribi malim 
NY veu. SL vera lectio in. Ícholiafla- eft, 
dT VES ἄνέπνεον τῶν ζων)ῶν γεγνων κα(ομέιᾶ πυ- 
£o. videri poterit hic anon habujlfe. pra epofitio- 
Aem in Pindaro. | Quamquam ncfcio an [cripferit 
ἀπέπνεον. "Tertius denique locus eft Sophoclis in 
i Rege Y. 040- T 


1 ^ t^ JU. And d^ 
t deaiaeg. δικαιοῖ». δυοῦν ὐπόκρίνος κοικοῖν. A 
dubiis obfervare frbet -ráraifi: JSyüsoeghca. re- 
εάν pto exfulare' Soffifec.- | Sic enim fcribendum 


videtir: NOR | y 


[3 ἅμωμμε, des μ ^ odes à j eis πέσις 23 
.. ' ay "wi 
doce d (1.046. δύο, Ur Gig ex elegs 309 ODI "M s 
*. 4 
di γῆς «zmce πατεί es, 5 κτενα βαν : 


" 


^ Religioni igitur eft, ut de muto y poft aliam 
voculenr videamus. ;' Id in diphthongis ηυ et oy óc- 
currit, in. quibus y- 'éodém. 1iiodó mutüm eft ^ut 
jug et q. - Séd'cühtrario modo Tí pronuncidtitdla 
) muta5- quami: in-jj^vulgo'pecéatür: Namí*g έξω 
pronunciant | üt qct, 4v et sy'àutém duabus Ms, 
I qU eto." Qui üh δώύμώ feribi folet, tribus 
rllabis , "et^ accentu "male ^hotato.. ' At vera 
- wii eft/uo, et παπα tantam fyllaba pro? 
nüsiciatur. Aritoptities | in Acharhenfiboi v. 790: 


ids ciel la ia 5 laws 
ὁμομωτρίὰ. yao ἐστι, κήκ TOUTO πώτεύς, * 
Atque lones cur θωυμα dixerint , qui fimillimas 


Jitteras qv in ηύδω» - »ῇνον-νηυσή, coniunctim pro- 
tulere? aut quo argumento Suum. pronincietur 


Le 
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tribus fyllabis,  ώυτος autem duabus? Vide Ety- 
mologicum M. p. 826, 1. Nec quidquam de foluta 
diphthongo tradunt grammatici. Gregorius dedial. 
p. 196, 72:2 ὠντὶ 78 α ἐν τῇ αυ διῷθόγγω χρῶν- 
Tw, ὠυτὸς λέγοντες ἀντὶ TH αὐτός, κο) θωυμά- 
σας ἀντὶ T8 «»αυμάσας. Quin aliud exftat haud 
leve argumentum, quo litteras ωυ unam fyllabam 
etiam in Ionica dialecto conftituiffe appareat. Nam 
diphthongum ay ifti non folum in oy, verum 
etiam in y nudum inutarunt. Ioannes grammati- 
cus in ΠΠ. tractatu de dialectis p. 322. τὸ ω μέγα 
ὠντὶ τῆς αυ diQ9oyys ἐκφέρει, οἷον καὺμω κὠμάν 
Θαῦμα 9ῶμα. Hinc recte Koenius ad Gregorium 
p. 196. Όώμα in Hefychio non follicitandum iudi- 
cat. Nimirum. quum. gy. obfícurius pronunciare- 
tur, ut magis perciperent aures litteram w, atque 
v propemodum delitefceret, levi discrimine pro- 
nunciationis factum eft, ut y prorfus abeffe videre- 
tur, fcribique folum poffet. Id fecus eft in di- 
phthongo sv, in qua quoniam diverfiffimae vocales 
coniunguntur, difficilius altera oblitterari potuit, 
quamquam tenuius audiretur... Ac refpondet ifta 
diphthongus Germanico àüu, , quod obfcurius pro- 
fertur a peritioribus, quam eu, quod eft Grae- 
cum ευ. ΌΏυ autem propter ipfam, duarum voca- 
lium fimilitudinem et cognationem non poteft non 
facillime in eam vocalem abire, quae principatum 
tenet. uae quum ita fint, patet non folum pun- 
ctis diaerefeos Ionicam  diphthongum ov liberari 
debere, fed veterem etiam accentum reftituendum 
efe, ut ex θαῦμα non 9guuw, Íed Sov fiat, 
Quare fic velim accentum collocari, infra dicetur. 


Li 


' 





Car. ΧΙ. DE DIPHTHONGIS. 4 
C A». ΧΙ. 


De diphtAhongis. 





dLitteras vocales conftat in Graeca lingua omnino 
quinque effe: quae qnum omnes natura breves fint, 
ex diverfis earum confociationibus nunc longae vo- 
€al«s, nunc diphthongi nafcuntur. Námex ciusdesa 
vocalis duplicatione longae vocales fiunt, ut δῆλος 
ex ὀέελοςν quod exftat in Iliad. X. 466. Ex hoc 
vocabulo videtur ductum δείελος», cuius originem 
male explicavit Etymol. M. p. 261, ào.. Sic µήτι 
ultima longa ex μήτή cft in Hiad. XXIIT. 315. 316. 
$18. Ac quod vülgo, qui de Graeca gtammatica 
fcripfere, tradunt, duplex ; in dativis nomihum 
monofyllaborum non coalefcere, falfum effe ex 
Pindaro cognofcitur, in quo Ai ex Aj; invenitur in 
Olymp. ΧΗΠ. 149. Pyth. VIII. Hm ANem. I. un 
IV. 15. X. 105. i 


Ex diverfarum autem vocalium coniunctioné 
diphthongi oriuntur. Earum grammatici recen- 
tiores iuxta cum veteribus duodecim tantum nu« 
merant, quarum fex vocant proprias, &4, QU, En 
£v, 0j, tuv, lex autem. improprias, e, g»'5»U, Uh, ὧν 
ev. Verum fi accuratius diphthóngorum naturam 
confideralffent,: neque oculis fe ῬαΠϊ effent decipi, 
quatuordecim exftare diphthongos animadvertií- 
fent. Scilicet diphthongorüm, quas proprias vo« 
cant, haec natura eft, üt ex duabus conftent bre. 
vibus vocalibus... Eae diphthórgi numero feptem 
funt Mj, WU. Cf, EU, 01, OU, UI- Quas autem ini- 
proprias diphthongos nominant; eae prioreim voca- 
lem longam habent, Atque haruti quoque feptem 
funt, y, αυ, gy WU, vi, "i ωυ:- Sed quum αυ et 
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y; lisdem litteris diverías voces exprimant, discri. 
men grammatici neglexere. Quod fi is, qui liite- 

ras 4 et » invenit, quo longam vocalem a brevi 
discerneret, etiam caeteris vocalibus, quum lon- . 
gae funt, alias tribuiffet formas, non incidiílent in 
iftum. errorem grammatici. Sed, ut fententiam 
noftram exemplis confirmemus, . quis non videt 
longe aliam poteftatem effe litterarum αυ et v, in 
αὐξζω et véxvi, quam in yas et Ovis ? Av£o enim, 
ut ex défo natum, α breve habet; noc minus γέκυν 


in his Homeri Iliad. XVI. 526. 565. XXIV. 108. 


moro T ἀμφ) γέκνι xaTa TED vii μάχωμα, 
| σύμβαλον api véxvi κωτωτε»νηῶτι μάχεσθαι, 
Ἕκτορος ομῷὶ vina xo] Moy πτολιπέρφθα, 


quoniam et nominativus.et reliqui cafus huius no- 
minis y habent correptum. Contra yug et Θνυιας 
ie et v producunt: quod im altero tum ex genitivo 
ναός” in quo ο longum eft, tum ex Ionica forma 
yius cognofcitur in altero autem v longum effe 
origo prodit, quandoquidem θύω primam fylla- 
bam producit:- Atque ij, qui nuper Ícripturae 
compendia ex typothetarum officinis: eiecerunt; 
male fecere, quum etiam hanc formam y emigrare 
iufferunt. Ἠας enim percommode uti poteramus 
ad impropriam diphthongum à propria difiin- 

uendam. Similiter αυτα) pro αἱ airo, impu- 
ram diphthongum habet. ; Ifta contractio inveni- 
tur in Sophoclis Antigona' v. 929. RN 


! ἔτι τῶν aura cive guy ντα) "ος 


- ψΨυχῆς $a τήνδε Sy. ἔχδριν. . 


Quos verfus quum. uno fpiritu addito corrigere, 
deberet Brunkius, non folum magnam, íed ab: 
fenfu edam alienam mutationem fecit. . —. , 








Dx ΡΙΡΗΤΠΟΝ6 18: στ 


Caeterum longa vocalis impropriarum di. 
phthongorum. ficut in pronunciatione prinas partes 
habet, ita eamdem praerogativam videtur in fpi 
rituum et accentuum appofitione debere confequi; 
Etenim proprias diphthongos recte fcribi οὐ, av, 
gj, εὖ, Oh, οὗ, vi, inde clarum eft,: quod fpiritus at« 
que accentus ad utriusque vocalis coníociationcm 
pertinent: qui propterea fecundae vocali appo- 
nuntur, quia ea re fignificatur, primam vocalem 
non debere folam pronunciari. «14 aliter fe habet 
in impropriis diphthongis, Nam quoniam in his 
prior vocalis maxime auditur, poflerior autem 
ton modo tenuius, fed etiain ferius pronunciatur, 
par effe videtur, ut prior vocalis fpiritum atque 
accentum accipiat. Quod quum in his, z, 7, ὧν 

neceífario fiat, lioc minus puto dubitabitur; quid 
idem faciendum fitin reliquis. Scribendum ergo 
erit, Yaus, ἄνζε Doricum, YzUS , qum, 9 Soup, 
ὠυτός, vis. Vere enim videtur Etymolog. M. ori- 
ginem huius vocabuli a Quo repetere. p. 775, 19; 
apteque Schneiderus in lexico Graeco Hifpanicum 
&ijo e Latino filius ortum commemorat; 


Sed praeterea de duarum diphthongorüm pro- 
nunciatione breviter dicendum videtur. Eae funt 
eu eter, quas vulgo, qui Erafmi fectam fequuntur, 
tam plena voce proferunt, ut etw, et e, eodem 
fono fint, quo Germanorum ei, vel ai in nomine 
Kaifer, aut Britannorum ; longiim. Eam veterum 
Graecorum pronunciationem fuiffe vel propterea 


parum probabile eft, quia fic nihil inter has di-. 


phthongos discriminis fuiffet. Mihi quidem cg recte 
videtur ab Reuchlinianis ita pronunciari, ut me- 
diàá fit inter aet ε,. qui fonus propius accedit ad 6 


productum, nifi quod clarior eft, quam s, cuius. 


Íonus eft obícurior. Id non folum Latinum dé 
Da 
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arguit, fed dialectorum quoque Graecarum com. 
paratio reddit verifimile. Hinc enim Dorica illa 
et Aeolica originem habent, Tij OA y dec poenae, 
in quibus α in αι abiit, ut factum in Anglorum 
lingua; et Ονωίσρω. µιµνµίσκων atque lonica 
τιμής, Φεῆσι, et Boeotica λεγόμενη, ποιάµενη, 
quae cognatam vocalem η cum e, commutant 
eadem diverfitate, quae in Germanicae linguae 
dialectis reperitur. Alia ex hoc genere plura col: 
ligi poterunt. Aliud idque infügne argumentum | 
pro hac fententia exftat in Callimachi epigr. XXX. 


Avcayin» σὺ yr you καλός» καλός ᾿ PENA 
πρὶν εέπειν αμ 
τῶτο σαθῶς» ἠχὼ Quoi τις, ἆλος ἔχει: 
Videndus de hoc loco Valkenarius ad fragm. Cal. 
Jim. p. 20. Porro elegantia pronunciationis acce- 
dit, quae admodum nulla eft, fi Erafmi fentens 
tiamfequimur. Etenim quis credat, ut alia omit- 
tam, in coniunctione καὶ, quae.non folum fre- 
quentiffime adhibetur, fed etiam faepiffime, vo- 
cali quidem fequente, corripitur, plenam iítam 
duarum vocaliutn, craffamque copulationem Grae- 
cis auribus placere potuiffe? Denique nefcio an 
noftra opinio confirmetur accentu, qui in nomi-: 
nativis primae declinationis, et in infinitivis ver- 
borum hanc diphthongum brevis vocalis loco ha- 
bendam indicat. jNam quo pacto id commode 
fieri poffit; fi: €rafltore- fono proferatur, non fatis 
intelligo. Quin e am e; nominativorum fecundae 
declinationis, quoll itidem: brevis fyllabae inítar 
eft, propius accefliffe ad Latinorum oe videtur. 





Sunt tamen quaedam verba, in quibus di-. 
phthongum αἱ non dubitem plenius pronurciatam: 
fuifle, ita ut utraque vocalis audiretur.. 1d tactum 


^ 
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videtur in iis verbis, in quibus diphthongus e, ex 
vocalibus «' divifim pronunciatis orta eft. In his 
enim vocabulis fi «4 ut Latinorum ae pronuncia. 
retur, verba ifta non poffent intelligi. Talia funt 
δεδαιγµένοι apud, Pindarum Pyth. VIII. 1ο». δωίζω 
apud Aefchylum in Agam. v. 916. d,erce apud 
eumdem in Eumenid. v. 552. quod accentum in 
prima littera habere debet, ne, fi de more ὥστος 
Ícribatur, circumflexus aut originem vocabuli oc- 
€ultet, aut alteram diphthongi pronunciationem 
adhibere fuadeat.- | ' 
,  Diphthongum « male pronunciari plena voce; 
ut Germanicum ei aut Britannorum i longum, vel 
Latina lingua docere poteft, quae iftam diphthon: 
gum nunc in e.nuncin / mutat. Quin inter ipfos 
Graecos e; cum ,;et e atque η permutari folitum 
fuit. Hinc illa funt, éfxeXoc, Ἰκελὸς, eov, ἴδον 
ἀπόδειζις, ἀπιέδεζις, γινώσκεν, «γινῶσκεν, Θήββω: 
εν, Θεῤαθεν, ἥρωες, étewes, vid. Maittair. dialect 
p.158. Ex quibus merito colligi videtur, diphthon. 
gi e fonum fuiffe medium inter ;,et;, eodem πως 
do ut in quibusdam Germaniae regionibus ei pro- . 
 munciatur. . Eamque fententiam egregie confitmat 
epigramma Callimachi, quod fupra corimemora- 
tun eft. In quo, nifi & propius ad , accederet, - 
hon potuiffet echo dici ad yay; refpondere £xer. ^ 





CAr. XII. 
" | 


De confonantibu s. 





Digna hodierno Graeciae fervitio ea lingua eft, 
quam nunc in illis regionibus lequuntur, in qui- 
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Ρις olim, florentibus rebus Graecorum, ad fum 


., mum fermo humarus pervenerat faftigium: Non 


e atte 


potuere tamen omnia veteris linguae monumenta, 
ne in pronunciatione quidem, funditus exfürpari : 
fed ,: quod merito quis miretur,: etfi in. vocalium 
ufu ommia innovata funt, confonantium taàmen 
vim, fecus atque in aliis linguis accidiffe videmus; 
integram ac genuinam usque ad linc diem Grae- 
cia confervavit. Ita quaedam certe in hodierna 


Graecorum lingua melioris aevi ruinae, fed hoe - 


triftüiores, exflant, quo foedioribus obrutae funt 
barbariei fordibus. : Pro temporum viciffitüdinem, 
quae non contenta regias arces deiicere et urbiunt 
delere vcftigia, in ipfo hominum ore divinam fér- 
monis vim frangit ,.ut, quemadmodum univerfus 
terrarum orbis eorum, quae antea fuere, fepül- 
crum eft, ita hominum quoque: infantia priftinam 
teftetur conticuiffe linguarum magnificentiam. - 

| uod dixi confonantium hodie apud Graecos 
eamdem vim effe, quae olim fuerit, haec potiffi- 


pum exempla démonfüant, Q, 9, σχ. : 


ο Ἐκ his 9 nullam habet controverfiam. Τά ho- 
dierni Graeci , pariter ac Britanni fuum :A, lingua, 


: ad dentes appellente pronunciant, ut medium fit 


inter { ets. Eumdemque huius litterae fonum etiam 
apud antiquos obtinuiffe, multa documento funt, 
Dorica mutatio huius litterae in. cognatam g, ut 
"Acaveja, σεῖος; omiílio anté eamdem cognatam in 
futuris et aorifüs veyborum , nt zeége, ἔπεισα 
omiífo poft eamdem Doiienfium pxepria, ut 
ἐσλός; mutatio denique litterae x ante fpiritum 
afperum in 2, qui fonus fponte fe offert, quum iit- 
teram : fequitur ᾖ. 


Sed transeo ad C. quae littera magnae videthr 
obnoxia effe dubitatüoni. Id hodierüi Graeci in 
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initiis vocabulorum atqué inter duds Vocales it 
Galli füum σ΄ proferunt, id eft'propemódiutn ut | 
^ lene s. Simon Portius in Grammatica lingue 
Graecae vulgaris: € f/uavius effertur Latinorum ὃν 
aequi valetque: Jimplici s, éui in medio di cttonis 
ponitur, ut in llat'coce, Μία.’ C infuper poft $ 
Jonat ey ut in hac voce, ετζ, conflát, et im aliis 
pluribus. ' Germani Q üt fuum z;' id eft ut ts, pro: 
nunciant. Contra grammatici Gráeci et quicum- 
que veterum huius rei mientionent'fecere; ad unumt 
ornnes ὁ΄ effe 'dicunt cd, atque fic'ab Aeolenfibus 
et Dorienfibus fcribi teftantur,' ut σδεύγλα, ueX 
cderey. Vide Koenium ad Gregorium Corinthium 
p. 281. et Fifcheri.animadveríiones ad Wellerum 
Ípec. I. p: 145 qui quem affert Ioannis grammatici 
iócum, ut osténdat fuiffe, qui £'üt'dz ptonuncia- 
tum traderent, in eo iam Aldus in Hortis Adorii- 
dis p. 244. a. edidit σ κα) d, Σδεύς, σδυγόν, ge» 
Alcdev. Paullo probabilius id colligi poterát ϐ 
verbis Gregorii Corinthii p. 281. πλανηςέντες dà 
κατώ Tix (Ícribe κατα τὴν) ροφορών λέγδσὶ 
πὸν ζυψὲν σδυγὀν, xo] τὸ fios σκίφος» κο) τὸ 
ψέἈιον σπἐλλιον.᾿ Vérum meliores lectiones prae- 
bt liber Μ9. Auguftanus ;'in quó haec ita legur- 
tur: πλανηθέντές δὲ κατώ τινώ προφορῶν λέγεσὶ 
πὸν ζνγὸν duyév, A] TO ἔίφος σκίφος, xod τὸ 
ipURuov σπάλιο. Ac roaxime- ommium adverbia 
illa, Αθήναζε, et fimilia, veterum. fcriptorum 
ententiam confirmant; tum etiam Zéouaj, dictumr 
pro ἔδομαι, fimiliter ut ἔσπομαι pro ἕπομαι» ἐνίσπώ 
pro ἐνέπω, ἴσχω pro ἔχω. At nequejut ὃσ nequé 
ut c2 fonare potuiffe &; id argumento eft, quod 
veteres eam litteram ante (2 et j loco litterae σ col 
locabant, ut ὀθεννύναι, Ζμύρνώ. Vide Euftathiume 
Ῥ. 217. "et quae praeterea aflert Hfemiterhufius ad 
Lucianum T.I. p.94. Quae littera quum in hi& 
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fuavitatis cauffa adhibita dicatur, afperiore vide. 
tur fono effe, fi ut ὃσ vel σὸ pronunciatur, quam q 
fimplex. 


In.hac perturbatione haec maxima videtur dif. 
ficultas effe, quod haec duo fibi repugnare viden- 
tur, (tam lenein fonum habuiffe, ut etiam ante 
confonantes (9 et u.pro e poneretur, fimul autem 
duplicis litterae fustinuiffe vicem, ut breves voca- 
les, quae praecederent, etiam {1 ultimae effent in, 
vocabulis, produceret: adeo ut in raris exceptio-.- 
nibus numerentur illa, 

^ei dB ZexuvSov Εχον, ^ did 

eene εἰς ὥστν Ζέλέης. 
Atque haec repugnantia etiam Hemfterhufo .in 
eo, quem indicavi, loco magnae ofleníioni fuit, 
Δι, nifi fallor, haec omnia ita componi atque ex« 
planari poterunt, nihil ut usquam obícuritatis re- 
linquatur. lllud primum omnes conceffuros fpe- 
ro, (non potuiífe non lenem et fuavem fonum ha- 
bere, quippe quod ante (2 et µ collocatum fuerit, 
Et ita Dionyfius Halicarnaífenfis de ftructura ver- 
borum XIV. p.102. ed. Vpton. zgig» δὲ τῶν ἄλ- 
λων γραμμάτων, & δὴ διπλῶ καλῶται, TO C 
μᾶλλον ἠδύνθς τὴν ὠκοήν τῶν ἑτέρων. Vide Voflium 
ad Catullum p. 321... Quod fi hunc lenem fonum 
habuit.£,. qui idem eft, quem etiamnum apud 
Graecos habét4. productio quoque praecedentium 
vocalium ex Tioc fono explicanda erit. In ea vero 
re viam monftrat confentiens veterum fcriptorum 
adnotatio, litteram 6 ut ed pronunciatam teftans 
tium, At enim vero iíta obfervatio recte intelli- 
genda eft. Etenim qui ζε[ε cd tradiderunt, non 
has litteras σ et ὃ figillatim voce exprimemdas in- 
dicare voluerunt, verum id tantum egerunt, ut 
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ostenderent ,. e quibusnam litteris, conflatus effet 
litterae c fonus, Etenim vere € has litteras com. 
plectitur, fed ita ut a leni c initium fiat, deinde 
autem vox ad d transitura in ipfo propemodum 
huius litterae pronupciandae conatu confiftat. Ea 
re fit, ut d. paene.obfcuretur,. et vox tamen diu- 
tius in leni illo litterae € fibilo retardetur. Εὰ- 
quecauffa eft productionis praecedentium voca- 
lium. Quis enim, qui quidem genuinam vim lit- 
terae ζ aut νους perite exprimere,. aut auribus no- 
tare fciat, non fentiat, quantumnis breviter bre« 
vis vocalis ante Q pofita pronuncietur, totius fylla- 
bae tamen, quae ante ( eft, moram hoc fibilo ad 
productae fyllabae menfuram extendi? . Aeolenfes 
igitur ac Dorienfes: quum cà pro € adhibuerunt, 
aut in fcribendo tantum exiftimandi funt anti- 
quum morem praetulifie, aut, fi quid etiam in 
pronunciatione mutarunt, id in eo confütiffe cre- 
dibile cft, quod paullo magis, quam. aliae Grae« 
corum gentes, utrarique literam. q etd, voce 
exprimerent, j* 

Sequuntur, de quibus dicendum puto, litte» 
jyaesx;. Eas in Germania vulgo ut Germanicum 
[ch , aut Britannorum, /^, aut Gallorum cA pro- 
nunciant. At veteribus Graecis hunc fonum non 
minus, quam hodiernis, inauditum fuiffe, vel eo 
Cognofcitur, quod nullus antiquorum de ea τς 
quidquam adnotavit, Neque enim, qui de litte- 
rarum vi et.pronunciatione fcripferunt, id póte4 
rant omittere, quoniam ifte, de quo dixi, fonus 
plane diverfus ab reliquis omnibus, eft, neque con- 
fervari propriam vim litterarum α et χ. patitur, 
Deinde fi ite fonus in. Graeca lingua exftitiffet, 
vix poteft dubitari, quin ut in Germanorum lin- 
gua cum cognata. s periutari debuerit: quod nullo 
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in vocabulo factám reperitür. Potro duo alia in 


fuppeditat liia Graeécórunt. ' τε  Παφμαφ ανα σχ 
interdum. Cum v peímutatuf, ütin his, σχινδαλ- 
Μός, cxivd Mes. Ex quo 3 genere etiarh ἔσκον Toni- 
curi foret pro ἔσλ 268» cómmemoratum a Gellio 
VE. 15.7  Séd recte videtur dam Weífelingiüs ad 
Herodotum V1.36. 'fexe ex ito'loco , et'ex cápité 
47. expuliffe, fuffragantibus ' etiam libris MSS. 
Deinde hot ipfum vocabulum £s5/ov, iubente fimi- 
lium comparatione Verborum, et propriam fibi 
litteram y confervare debet, et diftincte litteram 
e prónunéiari poftülat. Eft énim éodem modo 
ἔσχον ab ἔχω format ipi quo ab ἔπομαι ἔσπομαιν 
ab ἔδομαι femi, ab ἔνέπω ἐνίσπω» deducitur. . 
Atque aoriftus σχῶν omiífa littera e dicitur, ut 
ὑτέσθαι, ab ἕπομαι ductum. Quae quum. ita fint, 
dubitari non poterit) quin ex, hic debeat pronun- 
Cari; ut utrique litterae própria fua. vis coxiftet. 


Deiicus paucis explicabo de duptícatis litteris 
T9, 7, wx, quas notum eft pronunciari debere ut 
S59, QQ,*xX. ld quum πα] foleant negligere, 
in promptu funt, quae iftos facile refellant. Nam 
ex his litteris 79. ita comparatae funt, ut vix cul. 
üiflimum atque 'eXercitatiffimum ος propriam cuius- 
que litterae vinrfine infigni moleftia poffit expri- 
fderej illàs autera 7$; et xy non aliter quam CQ 
et Lud fonuiffeex eo patet, quod verba unum g 
aut x poft Brevet vocalem habentia duplicatione 
hiatum litterarum distecedentem: fyllabam produ- 
cünt,^ut aui fhàd: XII.:208. quod duplicata 
littera legendum pridem monuit doctior gramma- 
ticis Iofephus Scaliger ad Eufebitim p. 119. ἐκ χέου- 

πι apud Pindar om Olymp. Il. 120. ὄκχος Olymp. 
VI. (ο. ik, et alia faepius apud alios. Ea enim 
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prorfus fimilia fint his, Bio, ἔλα(δεν, ὤμμορος. 
Atque ut κάββαλ», κώππεσον, καπ πεδίο, Woo 
ῥόόν, ét αἶῖα, quae Maittairius in dialectis p. 530. 
e fcq. congeflit, dici confueverunt, eodem modo 
κοτεμεν et κοντὲ Φώλωρω, quafi dizplicatis'9 ετφ, 
pronunciari debebunt. Eam rem clariás etiàm ex 
iliis e&emplis licet cognofcere, 'iri quibus altera ex 
his litteris prorfus excidit, ut brevi Íyllabae locus 
ef[ct. . Eiusmodi haec funt: νάπετον apüd Pinda- 
rüm Olymp. VIII. το. καπυραὶ apud Theocritum 
Il. 85- κα(δαιτών Alémanis apud'Hephaeftionem: p: 
44. Ex his exetnplis colligi potcft ; etiam Jittera- 
yum ΥΥ in Homerico kay yov longe aliam vim 
efle, quam in ἐγγύς, ἑγγεγάά ση» ct aliis fimili- 
bus verbis. Nam in his quidem dubitari non 
poteft quin Πλας litterae üt 7g pronunciari de- 
beant; καγ yzvy autem fonabit,zg, eadem compa- 
ratione, qua r9, πῷ» wx, ut thth, ff/, chch pro- 
nunciantur.  Αο quis fibi: perfnadeat ATO γόνυ 
fic poffe pronunciando mutari, ut proferatur tam» 
quam cangony? Immo, nifi fallor, «ys. etiam aliis 
in verbis ut gg fonuit. Cuiusmodi funt produ- 
ctiores formae verborum in. yo finientium, ut /Υ- 
ow, ἐρυγγάνω» Φυγγάνω. Nam etfi non funr 
ncícius in his quoque prius Υ ut y pronunciari poc 
tuiffe, quum. haec littera in plurimorum verbo» 
rum derivatis formis recepta fuerit, utin λανθαάνω 
€x Ano; in λαγχαάνω ex λήχω, τυγχαάνω eX τεύ- 
X»; eaque fit etiam Euftathii. opinio ad Odyff. I. 
p. 1382, 34. 'alia tamen eaque propius accedens 
comparatio litteram y in pronunciando duplicare 
fuadet. Namin Aat *j rot 0d τυγχάνω, et fimilibus 
non littera horum verborum propria, «y, duplica- 
tur, {εὰ ante eam collocatur alia littera y. | . Im 
Θιγγάνω autem, et ἐρυγγανώ» ct Φυφυάνω, quum 
propria horum verborum: littera duplicetur , i: viz 
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dentur ea ad cofnparationem verbi xiyyo, quod 
duplicatam habet litteram. fibi propriam q;, exi- 
genda effe.. Nam ut ex Siyo 9) γγάνω, ita ex xiya 
κιχδνω. fit, Quod. verbum quum apud Homeruin, 
et qui hunc fequuntur, primam:fyllabam brevem, 
fecundam autem longam habeat, Atücicontrariam 
adhibuerunt menífüram, quod non videtur fieri 
potuiffe, nifi duplicata littera ^4, ut in Seyyevas 
Itaque fcribendum erit apud. Atticos κικχαάνω, ut 
in Aefchyli Choephoris. v. 618. in Sophoclis Oed, 
Col v.1450. In Euripidis Hippolyto. v. 91 ui 
baud v. 480. in Helena v. 603. 





C^r. XIII. 
De accentu generatim. 
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Sequitur tertia de elementis disputatio, quae ad 
accentum fpectat. In qua re infignem mirati licet 
yultorum temeritatem, qui eos, quos a gramma-» 
ticis accepimus, accentus,. ut recens quoddam 
inuentum, prorfus omittendos exiftimant. Quar 
quidem opinionem fi opus eflet refellere, nec ve« 
tuftiffuumorum fcriptorum auctoritas, neque alia 
etiam. graviora argumenta deeffent. Etenim nulla 
omnino lingua cogitari poteft, quae careat accen- 
tu: nec qui accentus a grammaticis fervatos impro- 
bant, fine accentibus Graeca fcripta legere poffunt, 
fed; aliis utuntur; iisque, quod perabfurdum eft, 
aut ex Latina lingua, aut ex ea, quae cuique ver 
ndcula eft, petitis... Deinde hos ipfos accentus; 
quos grammatici fervarunt, antiquiffimos effe, 
Homericae aetatis monumenta ostendunt, in qui- 
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bus frequentiffime is, qui nunc apicibus exprimi. 
tur accentus, meníuram [yllabarum regit atque 
definit. Quam rem ego mihi videor certiflimis ame 

umentis .demonftraffe in libro-I. de metris cap. 
XXII XXIII. Ibi quae dicta funt, nolo hic re- 
petere. Neque omnino nunc mihi hoc confilium 
eft, ut omnem accentuum doctrinam ;explicem; 
ad quam rem nonae, quibus opus eft, mihi pa- 
ratae funt copiae. Id unum agam, ut ea, quae 
fundamenta funt huius doctrinae, exponam, fimul. 
que indicem, quae in hac parte grammaticae ali- 
qua emendatione videantur indigere. 

Atque in hoc genere illud in primis meminiffe 
oportet, fummi faciendam efle grammaticorum 
anctoritatem. Hi enim quum ferme foli vetereni 
pronunciationem notatione accentuum conferva« 
rint, quo tandem confugiemus in re, quae unice 
teftimoniorum fide cognofcitur, nifi ad eos, a qui« 
bus folis petere ifta teftimonia licet? Id vero. hoc 
facere poterimus confidentius, quo maiore curá 
hunc omnem locum a grammaticis explicatum 
animadvertimus. Aliquot tamen. exempla oceur- 
runt, in quibus a grammaticorum fententia disces 
dendum videatur. Eorum duplex ratio eft exem» 
plorum. in aliis enim auctoritas veterrimorum 
poetarum alium olim accentun, quam quem 
grammatici notarunt, obtinuiffe docet, utin «ve: 
Ψιός. Cuius nominis genitivus quum in lliad. 
XV. 554. producta fyllaba, quae ante ultimam eft, 
reperiatur, non eft dubitandum,. quin iilud Ho- 
nero fuerit proparoxytonon: id quod fimillimo 
nominis ᾿Ασκλήπιος exemplo in lib. I. de metris 
cap. XXIII ostendimus. Atque in Porphyrii 
commentario de prosodia in Villoifoni Anecdotis 
Gr, p, u5. ifta. Homeri verba fic fcripta leguntury 
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οἰνεψ/ᾳ κταµένοιο. Alia exempla eo dubitatiónemi 


'excitant, quod grammaticorum doctrinae plane 


tontraria funt, ut οὗταος, ovriov ct fimilia. 
Haec igitur videndum erit quo pacto cum regulis 
rammaticorum conciliari poffint. 

Sed explicemus iam leges accentuum, quas a 
prammaticis accepimus. Hi accentus dicunt duos 
effe, alterum acutum, «ui unus in quoque vocas 
bulo fit, alterum gravem, qui fit in omnibus fyl: 
labis, quae acutum non habeant. Ex utriusque 
coniunctione autem circumfílexum. nafci tradunt; 
Haec fubtilius quam verius disputata efle, in libro 
I. de metris ostendi. Eft enim unus tantum accen- 
tus, 1s, quem acutum vocant grammatici: isque 


' ictum arfeos indicat, quae eft in cuiusque vocas 


buli numero ultima. — Etenim: quod unum dum- 
taxat accentum cuique vocabulo tribuunt gram. 
matici, id quivis falfum effe animadvertat neceffe 
eft, quandoquidem quae ante hrné acutum fylla- 
bae funt, omnes in anacrüfin computandae forent: 
ld autem ne pronunciatio ipfa incommodum effe 
arguat, eo. quoque poterit refelli,. quod .fyllaba- 
rum anacrufeos. omnium par effe menfura. debet, 
Atque ipíae dictiones encliticae contrarium evin- 
cunt, quarum quum haec fit natura, ut praece. 
denti verbo tamquam pars eius adiungantur, du. 
plicem ei verbo, fi proparoxytonon aut properi- 
Ípomenon eft, addunt accentum; ut ἄνθρωπος τις, 
σῶμά μα. Regula igitur acuti accentus adhibendi- 
haec.eft: earum arfium, quae cuiusque vocabuli 
propriae funt, ultimam tantum accentu notari. Id 
autem propterea fit, quia, quum omnium nume-. 
rorum fines fubtilius exaudiantur, plurimum. re- 
fert, ultimam arfim recte. notari. 

Porro tres. omnino funt loci, in quibus accen 
tus collocari poteft, primus in ultizma fyillaba, fe.: 


NT ον E cd Da MEM eina, amati tat a ip mti 5o 
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cundus in ea, quae ante nltimam .eft; tertius in 
tertia a finefyllaba. Longius à fine vocabulorum 
non placuit Graecis removere áccentum, ne fiiini4 
inde exífteret numerorum in fermone inaequa- 
bilitas. Romani faepius quartam a fine fyllabam 
acuerunt, aliarum gentium linguae etiam quin- 
,tam et amplius. 'Sed quoniam numerus, ut in 
libro I. de metri$ demonfiratum eft, necelfario 
menfur am fonorum definit, facile intelligitur, ron 
in quacumque tr ium ultimarum [fyllabarum men- 
fura parem accentuum rationem cffe. Atque in 
vocabulis quidem quum fyllabarum menfura j iam 
fine accentu fuum modum habeat, neceffe eft, ut 
pro meníurae ratione conftituatur muteturye ac- 
centus. Ea res omnis hac continetur regula, ut 
morae, quae vocantur a grammaticis, 1. e. brevium 
fyllabarum pondera, omnis accentuum doctrinae 
fundamentum habeantur. Itaque aut in ultima 
mora, aut in ea,, quae ante ultimam eft, autin 
tertia a fine collocatur accentus, hoc modo: 


NE i 
υυυύ πολιτιλος, 
υυύν ζενοθόκο, '- 
vvyU πολύφατος. ID 


Eadem eft accentuum in longis fyllabis ratid; 


quippe quae e contractione brevium, naícantur, 
Igitur ex hac forma, 


UUUU 
haec orituralia, ' - dis 
vu-. τετυφως» 1. €. TsruQeés; | 
ex hac autem, 
υυύυ 
duae fiunt, | 
uw ον ογαθῶςς X. e. αγαθός; T 
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) » κ : : 
U—U vui, l. €. voy 
totidemque ex hac, 
, 
UUUU 


nafcuntur, 


d " wet 
νυ-- Θιλέω» Y. e. Φιλέοῦ, 
^6 U - - € ,,, 
U—U Opi85 1. C. ομειος» 


ον 


Vnus dumtaxat cafus eft, in quo quarta a fine mo« 
raaccentum habet. Nam fi penultima longa cft 
dum ultima: modo corripiatur, non dubitarunt 
Graeci in tertia a fine fyllaba accentum collocare, 
ut in ἄνθρωπος. : Id eti proprie, fi quis fyllabas 
rum menfura fpectet, huiusmodi cft, B 


L] $) j 
UUUU UO 007.063 


infignem. tamen habet excufationem. . Quoniam 
enim fyllabarum menfura ονθρῶπος prómumeiari 
poftülat, neceffe eft, ut, fi tertia à fine fyllabá 
acuenda eft, ea hoc vehementius acuatür;. qüo mi4 
nus aut anacrüfeos loco haberi, aut, ut finis ali- 
cuius fonorum ordinis ante aliam arfin, quae novi 
ordinis initium fit, :paufa quadam numerum voca- 
buli intercipere queat. Hinc fit ut iftam fyllabam 
acuenda ea, quae praecedit, correptius pronuncia» 
verint, eodem modo, qui in Germanica lingua 
obtinet, ut in his, in/chuldig, ánrichtig ν΄ vórfe- 
hen, et fimilibus. Id clare intelligitur ex Home- 
ricis illis, ἴομεν, ἔδετε. µίσγεαι, DIO Ἰωμεν». εέδη-. 
Te, µίόγήα!, quorum plurima exempla attuli in 
lib. I. de metris p. 85: 86. Itaque ὤνρωστος parum 
recedit ab eo, quod effet ὤνθβοπος», fed mediant: 
tamen productiorem ultima habet. 


uae praeterea a grammaticis adnotantur pro^ 
paroxytona ultimaim fyllabam productam habentia, 
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de iis fupra copiofius disputatum eft, ubi de 
anutuis fyllabis explicabatur. 


Háec quidem generatim accentuum in omni« 
bus verbis Graecae linguae ratio eft. 


M it 
CAr. XIV. 


De accentu confopito, 





Nunc autem dicendum eft de mutatione accen- 
tuum. [n quo genere pleraque docte atque eru- 
dite explicarunt grammatici; quaedam autem non 
videntur fatis ad illas, quae generatim funt accen- 
tuum leges, accommodaffe.  Accentus mutatu? 
propter tres cauffas: propter dialectun, Ut γυναι- 
xig, quod Acoles dicunt yoveixes ; propter figni« 
ficatione m, ut Trovuteos et zrovuece s denique propter 
continuationem et perpetuitatem orationi. De 
hac quidem fola nunc explicandum videtur, quan- 
doquidem reliquae ufu tantüm grammaticorum. 
que teftimoniis cognofcendae funt. Ac perpetui- 
tas orationis tribus modis mutat accentum. Nuné 
enim eum confopit, nunc inclinat in praecedentes 
. fyllabas, nuric promovet ad fequentes. 


Confopiri dicitur accentus in vocabulis oxyto« 
nis, quae funt in media oratione, utin his exem^ 
| plis, τὸ πρᾶγμα, καλὸς καγαθός. X Grammatici 
enim quum animadverterent, vocabula oxytona 
in media oratione minus poffe, quam in fine ora- 
tionis, acui, quia vehementius acueridis numerum; 
quo univerfa oratio continetur, interrumpi ne- 
cele ef[et, ea vocabula gravi, quem vocant, ae« 
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centu notanda exiftimarunt. [ld recte fane factum 
eft; modo ne male intelligatur. Etenim fi ifta ex» 
empla fic pronunciarentur , TO πράγμα» καλός 
xao s in utroque exemplo duo forent mem- 
bra, τόν l.e. τᾶτο, et πράγμα» καλός, et dein- 
de ab hoc feiunctum κάγαθες. Gravis igitur ac- 
centus percommode hanc utilitatem alert, ex eo 
ut cognofcamus, vocabula oxytona minus acuen- 
da eíle, quo facilius eodem numero cum fequenti- 
bus verbis coniungi queant. Sed illud non eft ve- 
rum, gravem huncce accentum, qui acuti loco po- 
nitur, eumdem effe, qui in omnibus fyllabis acu- 
to accentu deftitutis reperiatur. Haec enim fylla- 
bae nullum accentum habent: ultimae autem ver: 
borum oxytonorum fyllabae, fi ea verba in media 
oratione funt, habent quidem accentum, fed mi- 
nus acutum. Recte ergo fcribitur, τὸ πρῶγμα, 
καλος xay 96s, male autem, quod quidam olim 
grammatici fecere, GXdaecc. — Caeterum ob eam- 
dem cauffam, ob quam oxytona in media oratio- 
ne gravi accentu fcribuntur, acuto fcribenda effe 
patet non folum ante maiores interpunctiones, fed 
nbique, ubi aliquam orationis intercapedinem vel 
comma, vel alia quaevis cauffa affert. Id quod 
Reizius docte iam pridem demonftravit. 


Quin apud poetas fi verfus dictione oxytona 
finiuntur, eam recte quidam recentiorum, ut Pof- 
felius, etiam fi amplius procedat conftructio, acu- 
to accentu. notandam iudicarunt. in qua re du- 
ces habent haud paucos e veteribus codicibus. Sic 
in Theocrito X XII. 39. 


ἔνθω μιῶς cro) κατοὸ κλίµακος αἰμφοτέ- 
gov & 
φοίχων dydees ἔθαινον "Incovíne caro vos. 
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Immo vero etiam eae dictiones oxytonae, quae 
in media oratione fic ponuntur, ut conftructionis 
expertes fimt, acuendae erunt, το Αχιλεύς ὄνομας, 
9 απο πρόθεσις, T" vi ἀντωνυμίω, o e σύνδεσμος, 
Quam pronunciandi rationem uti fponte fequitur 
vox, ita eam ipfa rei natura veram effe docet, 
Nam orationis perpetuitate fublata, quae unice in 
conftructionis continuatione pofita eft, erigi etiam 
accentum, quem conftructio confopiverat, ne. 
Cefle elt. 


——— M E ÍÜBRRR : 
CAr, XV. 


De inclinatione accentus, 


occidi 


Sequitur inelinatio accentuum. — Eius haee natüra. 


eft, ut dictio acuta propter cohaerentiam fenfum. 
que verborum retrahendo accentu gravetur. 


Retrahitur autem accentus propter duas cauf. 
fas, primum propter apoftrophum, ut Qua ἐγων 
ne vox deftituta áccentu numerum omnem amittat, 


Lexicon MS. y ὄνομω μονοσύ]λα/θον j οξύ- 
yero) ἢ περισπᾶτα), σελήν τὸ τὶό θἐθρίστΏ ἐγκλ 
νοµένθ. ἐκλεψωντος ὧν τὰ α ἐν τῷ τιν ὕμερον, 
-Woj τοῖς οµόίος, ἐπανεβίβασε τὸν Ίονο. Verba 
Mua. cy ἔμερον ," deprompta funt ex Sophoclis 
Electrà v. 542. | 


' 
w t d. Ἀ 43 5 
5 τῶν ἐμῶν Aiwe Ty ἵμερον Ὑέκνων, 
.) , 
y των ἐκενης, ἔσχε δωσασθαι πλέον» 


Vbi fcholiaftes MS. Ἰστέον, or, τὸ TÍv ἡμεβόν Ex 
ἔστι τίνω ἵμερον, 6 δαλελυμένως ὅποις, ao Tis 
Eb 9 





—- 


» 
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yo ἵμερον - διὼ δὲ oo κέφισμα µετετέθη ο τόνος, 
Sic in Choephoris μον. V. 112. 1 


τόν ὧν ἔτ ὤλον τῖδε προστι)ῶ στάσει; 


Sedi in hoc genere peccare ferme folent libri MSS, 
τὸ dày ἔπη pro τα. dev ἔπη, etalia fimiliter ex- 
hibentes. Nam fi talia circumflecterentur, id in- 
dicio foret, tertiam a fine fyllabam ultima, quae 
accentum habebat, elifa acui: ita ut in illo veríu, 


* ^ , , fmm» » : 2e 
ἐκ τῶν πόνων τοι τογάν) αὐζεται [Dperoie, 


τῶγαθ᾽ αὐζεται fcribendum ε[ει. Id quod non 
habet idoneam rationem. 


Altera cauffa, propter quam accentus retrahi- 
tur, pofita eft in fignificatione verborum aucta im- 
minutave, aut alio modo mutata, ut in his, 


^L μέγας 8gavo Ζευς. 
5 ὦ ἔθνοι, vives lere; ποθεν πλεῖ ὑγρὸ κά. 
λευθα; 


m ad hoc genus eae quoque dictiones perti- 
nent, quae accentum fuum folent in praecedente 
vocabulo deponere. Nulla enim usquam dictio 
exftat, quae natura careat àccentu. Nec poteft 
profecto. Exempta enim omni numero foret, quo 
nulla non continetur oratio. Harum ergo dictio- 
num ea natura eft, ut, dum coalefcunt cum prae- 
cedentis vocabuli numero, quáfi pró parte aliqua 
huius vocabuli habeantur. 1d grammatici ὁµολι- 
σµον dixere. .: 


Sed haec res multis eft magnisque obnoxia du- 
bitationibus. Nam neque grammaticis fidem abro- 
gare, neque eorum praecepta fatis tuto ubique fe- 
quilicet. Fidem iis abrogare periculofum eft, 
propterea quod eos videmus fumma diligentia .ve- 
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terem pronunciationem confervaffe. Vbique au. 
tem eorum praecepta fequi nünia videtur fuperfti. 
tio effe, quandoquidem ifta praecepta haud raro 
ipía fibi repugnant.. Videndum ergo erit, quo 
pacto ea, quae inter fe pugnant, ita componi at- 
que explanari poflint, ut neque auctoritas gram- 
mnaticorum nimis labefactetur, mec relinquatur 
quidquam, quod iis, quae fundamenta íunt ac» 
centuum doctrinae, contrarium fit. 

Igitur ifte ὁμµαλισμος fi hanc vim habet, ut 
dictio enclitica cum praecedente vocabulo in unam 
dictionem coalefcat, confentaneum fortaíle.videa- 
tur, ut duae ita conlunctae dictiones iisdem ac- 
centuum regulis obnoxiae fint, quae in una fingu- 
la dictione obfervantur. Itaque quemadmodum 
σωμα, σώματα, σωμώτων [cribitur, fcribi deberet 
etiam σῶμα», σώμα Mol, σωµοί AB v CS TIG , QUTIVOS, 
αντίνων. E quibus exemplis certe illa, quae, vul- 
20; fcribi folent, STIVOS , GVTWOV, ferri nullo pacto 
poífunt. Prorfus enim repugnant. regulae illi, quae 
circumflexum, ultra tertiam fyllabam a fine remo- 
veri vetat, atque id quoque non nifi fi ultima bre- 
vis fit. Sed quantumvis male fcribatur evrwos, 
ώντινων» quis tamen aufit haec. fic fcribenda pro- 


nunciare, ὥτωος, ὤντήωνὸ Nam fi eo accentu ufi 


fuiffent veteres, non tacuiffent id grammatici. 
Contra ubicumque dictiones encliticae aliis voca- 
bulis adnectuntur, ea vocabula accentum, quem 
fne dictionum encliticarum acceffione habebant, 
Áervare, eoque accentu notari a. grammaticis vi- 
demus, Ut eye τις, ὤνδρο. uoi , σῶμά με, eidee 
τέ µε. . ltaque haec regula certo poterit conftitui, 
nullius vocabuli accentum mutari acceffione dictio-- 
nis encliticae. 


Igitur fi manet. accentus vocabulorum dictio- ᾿ 


nem  encliücam praecedentium , videndum eft 


1 
mes asia 


Mei aan 


Pd 


19 LIBER 1. Caf. XV, 


quo pacto cum ifto accentu inclinatio fequentis ac. 
centus apte conciliari queat, Atque id quidem in 
iis verbis, cum quorum accentu accentus dictionis 
encliticae coalefcit, nuilam habet difficultatem , ut 
in his, eve τις, οτι τε, πῶς Tis, ln quibus au^ 
tem. verbis coniunctio ifta utriusque accentus in 
ünum tenorem admitti non poteft, ea duplici ac- 
centu notantur, Ιῖ ἔσωσά ce, σῶμαά us. Atque 
obtinuit ferme, ut duo accentus fic tantum in uno 
verbo notentür; fi vacua accentu fyllaba inter 
utrumque accentum interponatur , ut in exemplis, 
quae attuli. Nam σῶμού ua. eft σέοµά µη. Sed 
grammatici etiam duos continuos accentus tolera- 
bant, fi verbum, quod praecederet dictionem ene 
cliticam, trochaeo terminaretur, ut λάμπέ τε, ὀττί. 
μοι, ὤλλος uoi. ἔνθα por; nom item, fi fpondeo, 
aut iambo , aut pyrrhichio , ni& fequentibus litte- 
ris cQ, ut ἄνθά σφεας, iva oiv, vols σῴεων 
τις, Vide Herodianum in Aldi Hortis Adonidis 
p. 224. a. et Characem ibidem p. 226. b. Verum 
eodem in loco Charax hunc morem: ab accuratio- 
ribus, et in his ab Ariftarcho ad initium Odyffeae, 
improbatum refert,.propterea quod veteres non 
putaverint commode duos continuos in. uno, verbo 
accentus collocari pofle. Itaque in paroxytonis fic 
demum inclinatio accentus locum : habere poterit, 
fi is in eamdem cum proprio verbi paroxytoni ac- 
centu fyllabam incidere poteft, ut ἄνδρω ior 


Haec fi véra funt, non poterunt dictiones en- 
cliticae accentum fuum deponere in iis vocabulis, 
in quibus accentus encliticarum aut non poteft coa- 
leícere cum accentu praecedentis vocabuli, aut ab 


. €o non feparatur unius fyllabae moraeve ci 
ρα 


ΠΠοηο. Recte Agitur fcribitur, αἰνήρ Tic, 
μοι, Que µου οὔρετέ με, CO p& Quibus autem 
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exemplis haec τερι]α non convénit, in iis dictio- 
nes endliticae accentum. fuum fervabunt, — Atque 
haec grammaticorum quoque fententia eft. Sic 
QuAe ἐσί, ᾿Αγωμέμνων ἐθί, dicendum tradunt. 
uamquam non omnia, quae praecipiunt in hoc 
genere, vera funt. Vide quae Herodianus in Hor- 
dis Adon. p. 296. b. et feq. et Euftathius ad Odyff. 
VIII. p. 1600. 1. 13. de ἐστὶ habent. Eodem mo. 
do £v εἰμὶ fcribendum docet Charax p. ag7. b. Ne- 
que alio pertinet, quod Herodianus |. ]. et incer- 
tus auctor p. 230. a. commemorant, owl irri, 
xüev£ ieri: qui dumtaxat in ratione reddenda fal. 
.luntur. Non enim, ut ifti putant, fyllaba pofi. 
tione longa inclinari accentum. prohibere poteft, 
quia nulla hic eft pofitione longa fyllaba. Id ex 
genitivis Φοίνικος, κήβυκθό, mediam natura lorigam 
habentibus, intelligitur. τς nominativi non 
circumilexum; féd acutum habere debent. Ad 
hunc igitut modam teliqua omnia exempla confor: 
mari debebunt. Süntautem ea huiuscemodi. 


Primum àcóentus dictionum bifyllàbarum, qua: 
rum ultima brevis eft, et e monofyllabis earum; 
quae loriga fyllaba conftant, non poterit inclmari 
poft vocabula pároxytona et perifpomrena. Seri- 
bendum ergo ᾿ἄνδρες τινές, ἄνδρα jag: MB tnim 
"it circumflexus imdicat, non poteftnon longam fyl- 
labam habere. Contra ἄνδρα je) recte (οἱ οἱ σα, 
«üiía in hoc cáfu diphthongus pro brevi habetur, 
dit eadem in nominiativis pluralibus fecundae decli- 
rationis. Nec mimus of longuin- eft, ut. feriben- 
dum.fit ἔστιν oj... Porro ob easdem rationes fcribi 
debet οὗ τιόο, Φῶς μᾶ. Enimuero negati nom 
poteft, ex hac fcribendi ratione interdum aliquid 
difficultatis oriri, ^ut in Sophoclis. Trachiniis 
:Ν. 069. He 


νο. - - 
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aere μή ποτ᾽ ἄν προθυμία ^ 
ὤδηλον ἐ ΕΘΥ8 TO παραφέσαι λα(28. 


Vbi τῷ quum fignificet vivi, vulgo fcribitur fine ac- 
centu. Verum huiuscemodi difficultates non pof- 
funt eam vim habere, ut eas accentibus contra 
omnem analogiam ponendis vitandas effe exiftime- 
ms, praefertim quum et in vulgari accentuum ra- 
tione, etin aliis plurimis rcbus ambiguitates repe- 
fiantur, quas non nifi fenfu verborum confideran- 
do exp:direlicet. Atque in accüratioribus libris, 
ut in Romana editione Euftathii, in tálibus éxem- 
piis recte cóllocatos accentus inveneris. Sic in eo 
loco, quo fupra : ufifumus, p. 980, 51. κο εστι” 
s Αττική " T8 "A9on προπαροξυτόϊησις. 


, . Deinde fi qua dictio enclitica duabus [yllabis 
conftat, quarum ultima longa eft, ut TiQv, €à 


. mumquam poteft inclinari. Quamquam id quoque 


factum a grammaticis, hoc exemplum afferentibus, 
ἠκεσαά των, ut a Choerobofco in Hortis Adonidis 
p. 229. b. et Charace P. 226. b. ,Xed reos σαφή- 
purely à je eme. oTi τοὶ ἐγκλιόμενα. | μοσκο» 
Vac iv, ὕβεισέ με, 3j. διχρονᾶσρ, Ἠκβσά τινος, T] τρις 
χθονᾶσιν, ἤκθβσα ΤβώΝ» (fic patet, non τος» Ícri- 
bendum effe) καὶ τότε τῇ πρωτη λέζα ava. [Jia 
(87, τὸν τόνον, ὣς ἐλαφρα όντα, Euftathius ad Oayff. 
1. p. 1407, 42.. ev govos μὲν ὃν ποτὲ As ἐγκλιδή- 
σεται, οἷον το Tis , xod diggovos , οἷον τὸ τιές, κθι 
Te/X, ovas » οἷον τὸ Qua, xod το TiyÀV,. τετραίχρονος 
δὲ λέξις 8x οὂν ὁπαλαγείη παντελῶς TÀ οἶκεί TOf 
«s διὰ τὸ pi9U τῆς τετραχρονίας κωλυοµένης τῆς 
σπροπαφοξυτονήσεως. Eodem modo grammatici Ἔᾳ- 
µῆς ἐστι, Θωμας és, Ícribendum cenfuere: | vide 
Herodianum p. 226. a. Euftathium p. 1600. 1.1. 


Sed non fatis eft, quid grammatici erraffe vide- 
eutur, indicare. Quaerendum eft etiam, qui factum 


p— n Ἡ | tendi rer η αι... 
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fit, ut in iftos errores inciderent. Non enim teme- 
re recedendum ab: eorum fententia eft, quum eos 
in-hoc gehere accuratiffimos fuiffe videamus. Facile 
autem patet, pleraque omnia, quae aliter nos pu- 
tamus, quam grammatici ,. fcribenda effe, aliquam 
habere pronunciationis ambiguitatem, ut mirum 
non fit, fi.grammatici a vera ratione deflexerint. 
Sunt la, quat dico, haec i ἄνδρα μᾶ, Φῶς μᾶ, ου 
πινος, ὧν τῶν, ἤκβσο τινων. His fimile fit neceffe 
eft, «quidquid amplius exemplorum.afleratur. Αί- 
qui illa, ὤνδρα pg; Φῶς μᾶ, cv wis, ὧν τινῶν 
adco levi pronunciationis discrimine diftant ab his, 
quae vulgo fcribuntur, ἄνδροι HE; Que n8. cUTI- 
yos. ὠντβων, Ut erraré admodum proclive fuerit. 
Non enim fyllabae, quae accentum: alias! nullum 
habént, acuuntur. .. Hoc enim fi fieret, difficilius 
error latuiflet. Id in illo tantum exemplo ufu ve- 
nit g«&c& των. Verum hoc non magnàm vim 
habet.  Efténim irtér omnes dictiones, quae ac- 


centum fuum: in praecedenti vocabulo deponere fo- 


lent; unum τινῶνο: cüius: ultima fyllaba longa fit. 
Id igitur quum neque aliis fimilibus exemplis tueri 
Íeíe poffit, et ipfum rarius occurrat, analogiae cauí- 
Ía videtur a grammaticis inter iftas dictiones rela- 
tum éffe, Nam quiim caeteros cafus Ruiüs prono- 
minis atcentuih fifüm deponere^viderent,. idein 
fieri debere in' genitivo plurali exiftimarunt. . Ac 
fieret id fane in hoc quóque-cafüs nifi 'ültimae fyl- 
labáé menfuré depofiionem accentus impediret. 
Quamobrem in ifto exemplo, ἤκασα των» :ulti- 
mam:prioris 'verbi acutam non: veteri pronuncia- 
tioni, fed. opinioni grammaticorum. affigtandama 
effe exiftimo; ΄ Antiquos enimiveérior' analogia. ἥκη- 
σα τῶν dixiffe. ostendit... soo gon 
Quum plures continuae dictiones encliticae ad. 
shibertur, earumi'unaquaeque:notanda eft accentu 


Apt lon 
o. oy 


^a ae 
zu. 


" αι... 


-— 


14 Π.Ι ΤΒΕἩΕ I. Car. XV. ! 


feqüentis.— In quo genere multi numc peecant, à 


qi uoi, Oy κε τις, lcribentes. Ift i in. accuratis οο- 
dicibus fic ferme fcribuntur, & τί µοι, ὃν xi τις, 
&ri vi. "Quod recte factum et grammiaticorum 
auctoritas demonftrat , ut Theodori Gazae lib. HT. 
p. 178: Herodiani p.223. b. incerti auctoris p. 931. 
b. 1. uit. alius incetti p. 234. à. quorum duo hoc 
Exemplo utuntur, ézíe τίς σέ joi Quoi ποτε, et, 
quod multo fravius eft, Homerica prosodia docet. 
Producit enim. ille (aepius dictiones fynencliticas, 
quae nifi accéntum haberent, produci nullo modo 
poffent, ut Hiad. XV. 403; ^ " ^ . 18 


τω τίς ὃ eld, εἰ x&v οἱ σὺν rpm υμὸν πα 
Odyil IL. 249.- | 
C] κέν οἱ κεχάςοήγο γυνή, Lr "t χωτέβσαι 
Χ. 44. . 
ej κὲν οἱ μέγα, dejo QuAeiOmuuS κου) νά yg. 
Nam πε quis etiam absque accentus: auxilio iftas 


dictiones produci as ex nd it 392 demmn: 
rare: velit, - ο) 


.. θετις ob Y^ ἐπέοικό, κα ὃς Baisddóste ἐστιν, 


in ορ verfu non dubito quin fcribendum fit £j. Of 
enim pro αὐτῷ pohtum, . encliticum eft; pro íxv- 
τῷ, non eft encliticum, Et fic alia fimilia. Vide 
Apollonium deSyntaxi p. 141. feq. 147. feqq. et Ety- 
inologum  M..p. 124, 8. Herodianum.p. 225. a. | 
Dictianes encliticas interdum fervare accentum, 
licet per praecedentis vocabuli accentutn commode 
deponi poffit, a grammoaticis:.accepimus. . Vide 
fcholia Veneta ad lliad. 1. 368. grammaticum in 
certum in Hortis Adonidis p. 229... b. et Characem 
p. 228. b. Hic quoniam et copiofius et accuratius, 
quam να, de hac re.praecepit , verba eius fic, 
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nt emendanda puto, adfcribam. . Hoi δὲ τρόποι 
εἰσὶν ὀροπονῶντες» xod προηγδµένης τῆς οφειλέσης 
δέξασ»α! KL EyXNIOW : eioy αἱ , προθέσεις εζυτονΏν. 
qoi, Κο) ὅμωθ cá μετά πάτων ἄντωνυμίαι ὀρλοτονᾶν- 
To ' πεβὶ μᾶ. xaT ca, μετα B8 , συν μον vie 
--μᾶ - ο9εν mapa Μενώνδρῳ. σημριᾶτα! τὸ πρός με 
ὀγκλιδὲν " οἱ δὲ ἐξηγητα! αστερίσκον προοφέρονταμ 
αντὶ τᾶ πθος ἐμε.  Δί μετα συμπλεκτικων κ] 
διαζευκτικῶν ὀρ9οτονᾶνται . τὸ γὰρ ? μὲ ὠνοέον s 
CIiiad. XXIII. 714.) TÓ 8 συνεκροίθη μετα T8 n 
P ἐμέ, ἤ μέ. ἄσσερίσκον . xe) τήν ὀξδίαν εἰς τὸ 
μέ Φυλώττοµεν . ro δὲ ὑπερστήτω uoi ὑπέρβατόν 
ἐστι, καί ὑποστήτω μοι» (liiad. IX. 160, : 


xo] µοι ὑποστήτω , P ud eji. ) 


ὡς. Desv uev ἐν τῇ οἰντωνυμίο . καὶ εὐλόγως igdo- 
Τονᾶνται» ἐπειδὴ ἀντιδιωστολὴν πάντη εσφεέρεσιν αὖ- 
ται αἱ συντάξει. Καὶ αἱ μετα τᾶ ὄνεκα xoj ἕνεκο 
éeSorevépeevay, ὄεκω c8, ὄνεκα 8, ἕνεκεν o8" ἃ καὶ 
xax ἐγκλίνεσί τινες. Haec fi quis ad veram ratio- 
nem revocare vult, dicendum eft ita, preriomiria 
praepofitionibus fubiuncta, et coniunctionibus. iis, 
quae confociationem disiunctionemve exprimunt, 
propterea fervare accentum, «quia praepofitiones 
coniuünctionesque.jlae pronomimum cauffa, non 
ronomina cauffa praepofitionum et coniunctionuna 
adhibentur. . Nam quae potior dictio eft,. ea non 
poteft accentu carere. Recte ergo dicitur καταὶ c8, 
ἕνεκα c8. ἐμὲ ή 5 cé, ἐμὲ κο) σέ. Neque folum fi 
pronomina, fed etiam fi aliae dictiones encliticae 
fequuntur, . quarum quidem ea conditio fit, ut po- 
tiorem locum teneant, ."Vtin Odyll. VII. 69. 


ὣς xem περὶ κήρι τετήµηταί τε κο] ἐστικ 


Sed ex hac ἱρίατε confequitur ,. mec praepofitioni- 
bus; neque coniunctionjbus ifüs cas pronominum 


κ... 
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formas, quae. unice funt encliticae, fubiungi poffe, 
ut. μᾶ, puoi, μέ, Igitur quae commemorat Charax, 
πε μᾶ, µετώ μᾶν σὺν Mol, ὑπὲρ μᾶ, omnia 
falfa funt. Dici enim debet. περὶ ἐμᾶ, μετ ἐμᾶ, 
συν ἐμοί, ὑπὲρ i48. Id vel inde colligi poteft, 
quod πρός µε in Menandro notari dicit Charax, 4 
μὲ autem apud Homerum effe jj ἐμέ. Tum ita etiam 
Apollonius paffim praecipit in lib. IT. cap. 13 — a2. 
Etenim ubi illae pronominum formae fubiungun- 
tur, quae neceffario encliticae funt,. non reguntur 


a praepofitionibus ,. nec, fi coniunctio praecedit, 


ad ipías pertinet 'confociatio. vel disiunctio, fed 
aliunde penderit, atque deponunt in praepofitione 
νε] coniunctione accentum fuum, ut ὑπέρ µε πα- 


vedo. oon n C ME e lib. VIII. v. 488. 


2 σέγε M8c Hine, Διὸς 7s , 4 cy 
Απόλλων. 


in eo σὲ non acuítur propter praecedens 7, fed quia 
adiuncto γέ numquam encliticum eft. Quod { cà 
fine yé.dixitfet, depofuilfet accentum, quia ἢ non 
ad pronomen, fed. ad Mufam et Apollipem refer- 
ni s in Iliad. X. 588. 
T "Ewree argoitmxe διισκοπιῶσθαι ἕκασα 

c ἐπὶ γλαφυρώς» x σ αὐτὸν Sus . ο ηκε» 
Nam ctiam in altero verfu ἤ ce, non ut vulgo ἡ σὲ, 
fcribendum videtur, quia &urty redundat. : Vii 


de Apollonium de fyntaxi p. 141. et-Herodianum 
P. "22 6. d. Contra i irt illo loco, quem Charax affert, 
42 ἀίώειρέ, ἢ pertinet ad pronomen. Verba enim 


^" hiec funt: 


πε κα πα 
ἡ μ ave, ἐγω σέ. 
Sic in notiffimo fcolio recte fcribitur, 

€UY µοι πε, . αυνήβα, συνέρα, συνστοφανη» 


Qáger, 
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σύν µοι μανοµένω µάαίεο, σὺν σώῷρονι σω- 
Φβένει. 

Nam cvv µοι non eft mecum, quod dici debet σὺν 
poi, ut in prologo Hecubae, 

πολὺν δὲ σὺν ἐμοὶ χρυσὸ ἐκπέμποι AcOo 

πατήρ» | 
fed μοὶ pendet ex verbis σύµπινε. συνήβα, συνστε. 
Φωνηφόροι uci, συμμµαίνεό µοι. Hinc coniecturam 
facere licet, cuiusmodi fuerit πρός µε apud Menan- 
drum. Quod quum grammatici appofita afterifci 
nota iuxta cum Homerico $5 ᾽μ ἀνώειρε comproba- 
verint, recte dictum fuiífe neceffe eft, quamquam 
alia ratione, quam Homericum exemplum. Nam 
in Homero 5 μὲ propterea probarunt, quod 
μὲ non effet encliticum monofyllabum, fed per cra- 
fin factum ex ἐμέ, — Quam vere ita flatuant, nune 
non quaeram. ΑΡ Homeri enim fermone ifta 
crafis abhorret, de qua re bene differuit fcholiaftes 
Venetus ad Iliad. VI. 355. In Menandro autem fa- 
tetur Charax deponi accentum , fed probantibus 
grammaticis. Id igitur ifti non potuerunt aliter 
probare, nifi fi μὲ non pependit e pr:epofitione 

, 1 * . . 

προς. Quare προς in illo Menandri loco neceffe 
éft aut per.tmefin, quam vocant, a verbo fuo dis- 
iunctum fuerit, aut adverbii vim- habuerit, ^ et 
fignificaverit infuper, veluti fi Menander fcripfit, 
xo] πρός µ ἔπαισεν» et infuper me verberavit. 


Denique Choerobofcus p. 229. b. male adnume- 
rat dictiónibus encliticis μέν, δέ, γάρ, quas ipfa 
earum fignificatio docet non poffe encliticas . effe. 
Verba Choerobofci haec funt: σύνδεσμοι δὲ ἐγκλί- 
yovro], μέν, di, Ti, γάρ» οἷον, ἐγώ µεν, σύ de 
αὐτος τε, ἆλοί γαρ, wg τα τοιαῦτα. ln quibus 
fortaffe aut ὤλλοι yag, aut eos γαρ feribendum 
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ex grammaticorum fententia, quam et fupra ex 
Herodiano commemoravimus, et Choerobofcus hic- 
tangit. Subiicit enim: ἐκῶνο δὲ παραφυλαντέον, 
Ori, ἐἑῶν σπονδειακή Trecxerro λέζις. ἡ yEv (legi- 
tur ἤγαν) δισύλαίβος τὸν Ίδιον Φυλαττει τόνον, 
οἷον, ἤδη Φαμέν, Eres ἐστίν, οὕτω -τοτὲ, XO] το 
όμοια. uamquam fi ἆ οί Ὑαρ fcripfit, defendi 
hoc poterit eo, quod diphthongus v, nominativo- 
rum brevis habetur, ut &Xo non minus, quatit 
&eg, inftar trochaei fit, 
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H »» L| L l, 
De accentu pronominum ἡμῶν, ἡμῖν, "μιάς, ὑμιῶν, ὑμὰῶν, ὑμία ἐν 





Peccstur vulgo in encliticis ημων, 2pm, vel, fi ula 
tima brevis eft, ἡμιν ἥμας, ὕμων, Up, UMM 
ὕμας, quae confenfu grammaticorum retrahuht ac- 
centum in primam fyllabam, tbi, fi fingularis fo- 
ret, encliticae n2, µοί, µέ, 08, voi, σὲ, adhibe: 
rentur. Vide Apollonium Dyscolum de [γπιαχί 
p- 134. feq. 139. Theodorum Gazam lib. III. p. 178. 
Characem p. 226. b. 228. a. incertum grammaticumt 


p. 230. b. 231. b. et Aelium. p. 239. b. et p. 233. b. 


Etymologum M. p. 432, 3ο. Euftathium ad Odylf. 
Y. p. 1407, 40. Aelius quae dicit p. 253. b. ἐχ, uc 


ἔτυχε dé ἐγκλίνεται, SURE κατά τα παρατήρη- 


^ 5 LEE! ! » el [4 
σι τῆς προ αυτῶν λέξεως, qxsoty ἥμων, Qépera 
ἥμιν, lucem. accipiunt ab-incerto illo grammatico 


p. 230. b. e& δὲ πρὸ τῇ PywurikB εὐρεθῃ ec 


ππυῤῥιχιωκὴ απὸ TOM, θηλονότι ἐπὶ τὴν λήγβσανι 
t 3 ^w ’ E] ^ 3 r / ς » 
ὡς ἐπὶ τὸ- πολιάκις, ἢ ἰαμίική ἀπὸ τόνε, ws ἐπὶ 


- 
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TÉ μεταμέλει, ή σπονδειακἠ D TOV» ὡς ἐπὶ τῇ 
᾽Ατρείδης» E ἐπιφέροντ δισύλλαβα ἐγκλιτικά, 
Φυλακτικοὶ "yivovr ov τῶν iav τόνων» ὡς Ατρόὼμ 
ἐσί, μεταμέλει ἡμῖν, πολώκις ασ. Ergo ifta, 
ἥμων, Wu, et fimilia non dicuntur; nifi quum aut 
dictio oxytona, aut proparoxytona, aut prope- 
rifpomena praecedit. 


"Hyay et ὅμιν fcribendum diximus, { ultima 
torripiatur. Et ita in plurimis tragicorum locis 
edidit Aldus. Reizius de hac re fic fcribit: zy 
Jcripfere, fi et vocem inclinabant, et ultimam cor- 
ripiebant , nec praegreffa dictio accentum fequen- 
tis pronominis recipere poterat. Horum ροῇτε. 
£num falfum eft. Numquam enim ifta pronomina, 
ne ultima quidem correpta, accentum deponunt. 
Charax p. 296. b. Ἰστέον à, T ταυτα T τετρά- 
χίθονα, κο) ε συστέλλῃσι τὸ Τέλος καὶ γήοντα! Tel 
χθονα, Ex ava [Diog τῇ πρώτη Acte, 052.06 
Φυλώττεσι τὸν τόνον, ὡς ὄντα eT ἀρχῆς ἐγκλι 
νόµενα. Et p. 298. a. ἔφαμεν à, 0 οτι ἐν τῷ ἄ 
D. προκώπῳ, x&v συσταλῶσι. καὶ γένωνται ( legi- 
tur jvovTog) τβίχθονοι ἡμῖν, ἥμιν, ὑμῖν» Via, 
dx αναβιβώζεσιν ἐν τῇ πρώτη MLe. aA ἐν τῇ 
ἰδίο αρχη ἔχεοσι τήν (τήν abeft) κλιτικὴν. Gaza 
lib. IIl. p. 178. "E? dori) μοικροκοιτακλήκτον τῶ 
hs κο) Ἠερισπωταμ» κάέτοι ναθόλθ τῆς δυτικής τὸ 

à Θραχὺ ο ev, 5 εδ Ivravda, euet μακρον » ο9εν 8d. 
eui περισπωµενον» ae ἢ οζντονον, d] αμβύσή 
νον, οἷον δὴ κο) τὸ Σοφοκλέβς, 


cA ἡμὶν Aims m8 cri; 


Alia huius fententiae documenta ex Apollonio Dys. 
colo mox afferam. Sed ex iis, quae nunc com. 
memoravi, poffit aliquis coniicere, ἥμιν fcribi fo- 
litum fuifTe, - etiam fi ultima brevis επει, "Verum. 


'- 
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Gazae quidem, difertim hoc, ut videtur, conten- 
dentis, non eft tanta auctoritas, ei ut foli creda. 
tur, fi alii diffentiant; Charax autem illud durnta- 
xat dicit, accentum fervari in priore fyllaba etiam 
fi pofterior corripiatur. Is igitur accentus poteft 
etiam circumflexus intelligi. ^ Eamque Characis 
mentem fuiffe, fi quidem ille fibi confütit, ex iis 
colligi poteft, quae p. 228. a. extrema et feq. de 
pronomine αὐτον dicit. Id enim ubi inclinetur, 
quoniam deponat accentum in praegreíTa dictione, 
nec retrahat in priorem fyllabam, non eamdem 
formam, quam Aeolicum αὗτον, habere ait. Ex, 
quo confequitur, fi in primam fyllabam retrahere- 
tur accentus, pronomen iftud properifpomenon 
futurum fuiffe. Atqui hoc ipfum in pronomina Zyuy 
et ὑμω expetit. Et fic fcriptum legimus apud Eufta- 
thium ad I. Odyfi. Ῥ. 1407, 40. ὅτι τὸ ἡμῖν κο ἡμῶν 
xol ἡμῶς ἐγκλήρνταῃ μὲν παρα τοῖς ολομοῖς. ουκ 
οἰνακλίνᾶσι δὲ ἑτέρα, λέξει τὸν Τόνον» οἱ NM οὐνουττἐμ- 
sow eis τὴν οἰκείαν παραλήγβσαν. oiov dI, 
ημων, ἥμας . ὥσπερ κο) ἐνταυνω πολα τῶν ἂν. 
τιγράφων ἔχεσιω, ἐδέ τι "uv 9αλπωρή. Sed 
certius hanc fcripturam confirmare licet duobis lo- 
cis excerptorum ex Apollonii Dyscoli grammatica; 

uae Maittarius libro fuo de dialéctis Graecorum : 
addidit. Vterque locus legitur P- 430. Prior hic 


| ef: ἡ ἁμὶν Δωρικὴ ἐγκλινομένη συστέἌοι το | ἐν 


οἷς προπερισπῶται " ei γαρ ὤμιν τότων μέλον. 
ὀξννομέν τε τόν dy δ ὑπαυλήσεν µέλος. Αλ" 
κµάν. Alter: ἡ Up» πάλιν παρ Ἴωσι προπερισπ- 
ται ἐγκλινομένη xao συστέλει τὸ E^ KH ἔτι 
παρώ Δω μευσον " ὅσαισιν Uv αρέσω. Σώφρων. 
xod ἐν pre γασει | : μάντοι diQeov ἐπημμένον 
vuv, Quae corrupta in his erant, emendavi, in 


, quibus quare ὅσαισιν pro ὅσαις ícribendum fuerit, 


locus Aelii, quem fupra attuli, docere poteft. 
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T Ajuy reponendum in Ariftophanis Lyfiftrata v. 
408ο. 
(M oma ciAe 
παντῶ τις ἐλσων du eigdivar σέτω. 


Et fic etiam V. 1208. πρεπτὸν (juV κλεῶα τὸν Αμυ- 
κλαις σιὀν. ldem olim exttitifle apud Theocritum 
VII. 2. colligi poteft ex adnotatione quadam, - quam 
Portus e veteri codice i in Apolionio de Syntaxi IL, 
25. p.131. inferuit; τὸ παρά Θεοκρίτῳ, 


σὺν κο) τοίτος dij Ἀμύντος, 


ος ἠξώσών τινες cgSorovew, ᾽ App enim Acoli; 
- cum natura habct accentum in., priore fyllaba: quare 
de eo hicagi non potuit. Sed qui ἅμιν fcribcbant, 
inclinato tenore, reprehendi potuere ab eo, cuius 
ifta eft adnotatio, quod poft praepoíitiones non 
effent inclinanda pronomina. Quamquam hoc 
quidem in loco etiam absque praepoiitione non 
ὤμιν, fed αμὶν fcribendum effet, quia praecedit 
vocabulum paroxytonon. - 


Satis iam arbitror clarum eis ἡμιν et m fcri- 
ptum fuiífe, ubi uitima.corriperetur. Sed, ut re- 
dcam ad Reizii opinionem, circumílexum ibi de- 
mum adhibitum fuiffe ,..ubi ptaegxella dictio, non 
poffet accentum pronominis reciperé, . ad eam ille 
opinionem comparatione fimilium: dictionum. vi- 
detur adductus effe. Nam quum videret dictiones 
endliticas duarum.fyllabarum, qnae ultimam bre« 
yem habent,. omnes deponere accentum in prae- 
grelfa dictione, fi ea eflet aut oxytona, aut pro- 
paroxytona, aut properifpomena, idem etiam iu 
pronominibus $ ἥμιν et vjuy. lieri debere exiftimavit, 
At horum alia, ratio. eft. Quoniam enim matura 

E 
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fua τετράχρονοι funt, inclinatio fic tantum. fieri 
poteft, ut accentum retrahant in priorem fyllabam, 
gp» vj» ultima fyllaba producta. Eam vcro 
poetae corripiunt. Quae correptio quia licentiae 
poetarum, non communis confuetudinis propria 
eft, videtur inflitutum manfiffe, ut maneret incli- . 
ratio, qualem communis ufus adhibebat, id eft, 
in priore fyllaba ipfius pronominis. . Sed quoniam . 
ultima iam corripiebátur, circumílexum adhibert 
par erat. Itaque tantum abeft, ut pronomina npiy 
et Dp ultima correpta, fi accentum reciperet 
praecedens dictio, eum amiférint; Ír.autem non 
reciperet, circumílexum habuerint; ut magis, ubt . 
bifyllabae encliticae accentum praegreffa dictio .re- 
ciperet, ἡμιν et viv fcriptum fuerit, ubi autem 
eum non recipérét, non inclinari omnino ifta pro 
nomina, fed fcribi zu» et ὑμίν confueverint. - 





σα». XVII. 
De enclitico αὐτό, 





M. à TI on 
Multo magis negligi folet enclitióum αὐτον. Id 
in folo accufativo inclinari et accentum fuum prae- 
cedenti vocabulo tradere auctores funt Charax p. 498. 
a. b. et Aelius p. 233. a. allato hoc exemplo ,. xóxag 
γάρ evrov Éxovra, Reliqui cafus &ccentum confeér« 
vant. Necfane alii cafus ad depofitionem tenoris 
apti funt, quam qui ultimam brevem habent. 'Sed. 
nominativus quaré non deponat accentum,  mànii 
feftum εΠ. Hic enim femper. ad .:perfonaé diftin- 
cionem adhibetür;-neque ἐς, fed ip/e fignificat: 
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In reliquos .cafüs autem utraque-fignifcatio cadit. 
E quibus quoniam folus accufativus ad: depofitio- 
nem tenoris accommodatus eft, in hoc folo-dcponi- 
fur accentus. Sed facile intelligitur, &vrov non 
poffe encliticum efie, nifi quum' eum Áignificat; 
Sicubi enim notat 7p fum vel Jolim, ipfa figuifica- 
tio verbi accentum requirit, Id ita effe Νε]. ex pro- 
nomine ἑαυτὸν intelligitur, quod, nifi αὐτον j/unà 
fignificans accentum fuum fervare t diceretur £ago Tov: 
Quae accufativi fingularis nimmeri ratio eft, eamdem 
ctiam in reliquis cafibus fingularis et pluralis nu« 
meri, folo nominativo exc cepto ; obtinere proba- 
bile eft. Ifti enim cafus omiies fignificationem pro- 
nominis admittunt. Nec dubito fane, quin hoc 
totum pronomen cum omnibtis cafibus ο, prae- 
ter nominativos, inter dictiones encliticas referri 
debeat. Quorum cafuum folus accufativus fingu- 
laris depofuit accentum , reliqui retraxiffe in prio- 
rem fyllabam videntur iisdem conditionibus, qui- 
büs 342v,: "uiv. «ἡμᾶς. Enimvero , quos, fupfà 
commemoravi auctores inclinandi pronominis av. 
voy, ex lis Aelius p. 233. a. haec: tantummodo ha- 
beti: τῶν δὲ καλβµένων μονοπροεώπων μονη. 3. ea 
φιωτικὴ avrov ἐγκλίεται. κέψα! Ὑάρ αυτον ἔχον» 
γα. : Nequealia eft Characis fententia p. 228. a. fed 
hic tamen fuiffe ostendit, qui etiam. reliquos cafus 
inclinato accentu: prenunciari vellent. Verha. Cha- 
ra€is haec funt: Φασὶ δὲ τοὺς. ἐχέσαο. χαρακτῖρω 
κάτολήξεων. μὴ. ἐγκλήεσθαι» ds ἡ ἐκερος Αθ) à 
d αλλα: μόνον ἡ: αὐτὸς Καντ οὐ. αἰτιατικὴν παρἒ» 
πόνο γάρ αντον, 8 8 µαλὸς. δὲ τοι ὃ- λόγος, 

Ν γαρ. βαρύτρνοι dcos. οὐκ ἐγκλήρνται. ixétvas, 
UTE του VÉETE .. τὸ δὲ (δὲ abe) αὐτὸν ἐξύνε- 
Top. αλ. ο πρὸς. Troie Cegitur TÉTBc) Qaciy, 
στι n avri. «fo, 8x ἐγκλύνοντοι.. ολλ ὡς. τε- 
πράχερνοιὶ eis «τήν ἰδίον aie τὸριισόλον. οἰγοπέμ. 

2 
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acr. "rgis οὓς Qupti; οτι δω: τὸ μὴ σύνεμπεσθν 
τος Λ]ολευσι Βαρυτόνως λέγδσι &Ur8 xe Vr 9. 
4 δὲ erint ve g συνεµπεσε; - (legitur συνέμτιεσεν) 
ἓγκλινομένη γὰρ es Tm προ) αὐτῆς λέξιν τὸν "Té. 
yov ἀὐκπέμπει» ᾿ kot γαρ ero) ἔχύντο | To δὲ 
(b abeft) Αἰρλήκον εἰς τὴν αρχήν, coro. Nihil 
profecto 'ineptius éft iftis grammoticorum cautio- 
hibus,' quibus ubique ambiguitates evitare alla- 
bor ant. Quid; enim Atticorum intererat aüt Το: 
nium; cavere, ne non fatis ο... ab Aeg: 
lenfibus? " | | , 
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Posto: ἐστὶ et ἔστι qiiándo fesiberidim ": copio: 
fe'cft à grammaticis expbfitum: vide-Herodianum 
y. να [éq: b. ét aliit ineertüm auctorem p.231. a-ct 

Fuyinológum M. p: 361, 3. "atque Euftathium ' ad 
Oayff. VIII. p. 1666; 15. Sed de hoc quoque ver- 
bó quum alii alia addiderunt, quae refert/Fifche- 
rus ad Wellertim vol. I. p. 265. tum nos quoqite 
aliquid poterimus àdiiceré: 'Scilicet.ea, «quae fcu 
Xeteres»feu recentior esde" ifto^ verbo: üdnotarunt, 
Tiaecfunt: εστι Yetráetó- accentu dici: xim: his.cafi- 
büsz ' qtrim fententiam inchoat; inm interrogationes 
poft dictióries [A κα μή; B ώς) Τᾶτο, μέν, 
en, 78 i; denique in formulis, sy ey ἔστο, 076, 
Ἔστα 97$, fctiy e, et fimilibus «Maec omniaadl 
üram poffüüt eafüdemque cauffarn- reí erri;unds. en 
ΠΙΟ latius pàtére apparebit. Verbum: ésiv enim 
duas habet κα unam y quae fimpliciter 


-. 


Dt ENCLITICO ἐστιν. $5 


copulae, quam logici vocant, munere fungitur, 
et praedicati alicuius;acceffionem requirit, ut rg- 
πο ἐστὶν ὠληθές» alteram, quae ipfum in fe con- 
clufum habet praedicatum, utZsg; S9ecc, Harum 
fignificationum prior ubi obtinet, ultima fyllaba 
ácuitur, quo fit, ut minus audiatur verbum. Non 
enim ea fyllaba principalis eft, fed terminatio tan- 
tum verbi. Ac poteft hac fignificatione verbum 
omitti, ut τᾶτο ἀληθές. Altera fignificatione fi- 
mul praedicatum contineri dixi. Ἔστι enim efl 
ἔστιν Ov. Sic ἔστι Sede εἴὶ Seoc ἐστὶν ov. Haec 
igitur fignificatio quoties huic verbo ineft, πεοεί- 
fario prima fyllaba, ut principalis, acui debet, 
quo intelligamus propriam verbi vim fpectandam 
efle. Atque hac fignificatione omitti ἔστι non 
poteft. Nam fi quis putet, hoc, . ἔστι τις λέγος, 
etiam fic dici polfe, λόγος TIS, magnopere erra- 
verit. Diverfiffima enim utriusque formulae ratio 
eft. . Illud, ἔστι τις λόγος, τὼν cero»  ναίειν 
ΗΑΕ ἐπὶ πέτρως, hanc vere exftare fg. 
mam fignificat. Hoc auténi, λόγος τις, TAY αρε- 
ταν Veiety δυραμ/βάτοις ἐπὶ πέτρας, perinde c 
ac fi dicatur, τὸ τον cipe atv yeuesy :δυςαμ[λάτοις 
ἐπὶ πέτρα» ἐστὶ λόγος τις. Sic Φεός» fi fine ver- 
bo dicitur, non poteft fignificare ἔστι Φεός. Quod 
fi praedicatum aliquod addatur, üt Sce ὁ ὁ ποντω 
κυθερνῶν, id fignificabit Θεός ἐς ὁ πάντα κυβες- 
νῶν. XA quo multum differt hoc, ἔστι θεές ῤ 
πάντα κυ[(ὁερνῶν. In hoc enim exemplo ifta, o 
πάντα κυ[δερνῶν» omitti poffunt, quae a fuperio- 
re abeífe nequeunt. Perfequar nunc illas formu- 
las, in. quibus ἔατι grammatici fcribendum docent. 

Earum prima haec eft, quum ἔστι fententiam 
inchoat. Atqui hic non aliam ob caufam retra- 
hitur accentus, quam quod ἐστι finul praedica- 
tum continet; ut, 


86 LIBER I. Car. XVIII. 
4 , , 
ἔστι πόλις "EQven, 
jd eft, ὧσώ ἐστι. — Atque obtinuit ferme, ut ἔστι 
hac fignificatione primo loco collocarctur, | qui 
maximam in omni oratione vim habet. Itaque 
ἔστι rétracto accentu non loco, fed figuificationi 
debetur. Nam neque diceret quisquam πόλις 
ἐστὶν Quen. . fi hoc vellet, exftare eam urbem, ne-. 


que, ἔστι πόλις Ἐφύρη, fi Ephyram urbem effe, 
non regionem, vellet dicere. 


Deinde in interrogatione dicitur ἔστι Sed 
hoc quoque non aliter, nifi fi per ἐστὶν 2v, aut fi- 
mile praedi..tum explicari poteft, ut τί ὃ ἔστι; 
Jd cft, τί ὃ ἔστι ov. Ktaque male in Electra So- 
phoclis : v. 1946. fcribitur 
| τίς BTog iGT , ἀδελφέ } 
quod fcribi debet, 

τίς BTOs dev , ἀιδελφέ : 
Poterat enim interrogare, τίς éroe; Contra v. 1353. 
quod legitur, 

cd ἐστι, 


fcribendum εἰ, οὁ «ἔστι. Hoc enim dicit, vere. 
is ille efl; ipfe eft. Nec poterat omitti verbum, 
nifi fi diceret 9d avrocs. Ex quo clarumveft, illud 
αὐτὸς in verbi fignificatione ineffe. In. Oedipo. 
Rege v. 739. male Brunkius edidit, | 


, 
τί ὃ ἔστι σοι τᾶτ : Oid/zras , ἐνθυμιον 5 
et in Αἴαςε v. 740. 


. ο 3” , ni c f. " 

τί ὃ ἔστι χρεως τῆεὸ ὑπεσπανισμένον» 
Recte utroque in loco codd. et edd. vett. ἐστὶ prae- 
bent. Nihil enim nifi copula eft, et poterat omitti, 
Sequuntur haec, oA geni, et ἔστιν κο E071, - 
un ἔστυ» 8k ἔστο, ὡς ἐστι» TETÍCTIV, eri ἔστι, 


«, 
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a2 ἔστι. Horum omnium par ratio eft. Nequa- 
quam enim particulae iftae cauffam continent, 
quare ἔστι, non ἐστί, dicatur: fed cauffa haec eft, 
quod ἔςι fententiam inchoat, nec fimpliciter co- 
pulae officio fungitur, fed fimul aliud complecti- 
tur praedicatum. | Sophocles in Electra v. 1204. 


& cris evuvgy. 


Id eft, vere favet. Refpondetur enig Orefti, qui 
hoc dixerat, 
ἐγὼ Φρασαιμ᾽ Av, ei τὸ TOY) εὖνΏν πάρα. 

"AX εὖνεν deri fi diceret Electra, id fimpliciter 
foret favet. Εἰ ἔστιν ὅτος fignificat, /ihic vere eft, 
neque non ef. uod fi diceretur e& ὑτός ἐστι, 
fignificaretur, [ hic, non alius, efl. Κα) ἔστιν ἔτω 
fignificat, ac revera cfl, nec non efl, itas κο) £ruc 


icriy, atque ita, mon aliter efl. Atque xod ἔστι 


non femper, fed tum demum pronunciari, quuni 
ἔστι fententiam inchoat, ideoque auctam habet 
fignificationem, patet ex Odyfífeae VII. v. 69. ubi 
recte fic legitur: à; 


4 , - , 
ὡς κθνή περὶ κήθ; τετίµηται τε κο) ἐστίν. 
Grammatici hic et in aliis locis fcribendum cen. 


fent gégi κἩρι | Quod falfum effe; ἐσὶν arguit: 
Nam nifi iungas περὶ x5er ἐστή, quid tandem fi. 


* p . kd i 
gnificabit éz/y? Δέδοικα px ἔστιν Bros; vercor, me 


non ivideatur hic effe, fed eere fits. δέδοµια, μὴ 
ὗτές ἐστι, vereor, ne hic, non alius, fit. 


, » » r 
Qux εστι τᾶργον TÀWTOY, 


in Aiace Sophoclis v. 466. nullo pacto efl illud to- | 


. , , 3/ . . 4 

lerabile. ον τλβγον ici τᾶργον, intolerabile eft. "ue 
^ ^e . 9 

στι ὀεινον ττο, quam hoc efl revera, nec fpecie 
ij , ^ . 

tantum, grave. ὣς dewóv ἐστι τᾶτον quam hoc 


.grave. Et fic, quidquid praeterea gs fignificet.- 


mmn 
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Τὸ devo, τᾶτ εστι κακόν grave, id ef Jeu 
Jignificat, malum. Quod fi το δεινὸν TET ἐστὶ κα- 
κὸν diceretur, id e ellet, gravis haec res mala eft. 
Praeterea autem T8T' εστι etiam Λος revera eft 


fignificat, ut in Nubibus Ariftophanis v. 26. 


τῶτ' ἔστι τῶτο τὸ κακόν, ὁ μ᾿ ἀπολώλεκεν. 


Sic recte Aldus edidit. Id eft: ecce tibi praesens 
illud malum, god me perdidit. Quod Brunk. edidit, 
πᾶτ ἐστὶ τᾶτο το κακόν», 0 M ἀπολώλεκεν, 
id fignificat, λος illud malum efl, quod me perdi- 
dit. Ori ἔστιν ἐκῶ,τις elt, revera adeffe ibi ali- 
quem; ἔτι ἐκῶ ἐστί τις, ibi , non alibi, aliquem 
eje. Il8 £erw &ros, ubinam eft ille, quae eft 
VOX dubitantis, an is, qui quaeritur, non repe- 
riatur; 78 ἑτές ἐστι, ubinam ille.cfl, quod di- 
' cit is, qui deloco magis, quam de absentia cius, 
qui quaeritur, follicitus eft. Atque qui hisce par- 
ticulis, poft quas ἔστι accentum. retrahat, μὲν ad- 
dunt, eodem modo fuam debebunt fententiam cor- 
rigere. Recte enim dicetur, ei μὲν ἔστι Succ, ἔστι | 
«gj εὐσέβειω. "Έσιν enim hic eft ez/lat. Φος μὲν 
ἔστι ταῦτα, id εἴι, /ἱ haec ita funt. Contra, 
καλος uiv ἐστιν ἔτος, a gov δὲ dicendum elfe, 


vel ex eo patet, quod deriv in his omitti poteft. 
Tale illud eft: 


1 ^) , , 
λόγος μὲν ἐστ αρχαμος dyDpezey Φανείς. 


Omnino enim vereor, ne grammatici exemplis 
lis, quae freqüentiffime occurrunt, adducti, ra- 
riora, in quibus non acuitur prima fyllaba, prae- 
terierint. Sic quod Sophocles in :edipo Rege v. 
296. dicit, | | 


e µή στι δρῶντε τάξβος, ἓδ ἔπος Qe 
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recte fic fcriptum in- MSS. et edd. non μὴ στι. 
Nam inepte diceretur, ᾧ μὴ ἔστι δρῶντι τάβίρος, 
sd ἔπος Qoa. . Contrario modo peccatum vide- 
tur in Áiace v. 778. 


o. εεπερ ἔστι τῇθε θἡμέρα», TO, ὧν 
γριοίµε» αὐτῷ σὺν Deo σωτήθιοι. 


Ἔστιν cnim hic vivit fignificat, ut neceffario maio- 
ze quadam cum vi pronunciandum fit. 


αι X e a e €» 
Porro illa, εστιν ος, ἔστιω οτε, οπ8, ὡς, ἔστι 
μέν. εστι δὲ, et fimilia, eiusdem conditionis funt, 
ut fuperiora. In his omnibus enim formulis έστι 
non eft fimpliciter copula, fed adiunctum ha- 
bet praedicatum, et fignificat nunc ezx/igt, nunc 
revera eji, nunc /icet. 


Etenim quum haec omnia, quae hactenus com- 
memorata fuerunt, exempla ἔστι propterea in 
prima fyllaba acutum habeant, quia non fola 
copula eo verbo, fed aliquod aliud infuper prae- 
dicatum contineatur, quis non putabit confenta- 
neum effe; ut, ubi hoc verbum pro ££eeriy adhi- 
betur, Lone. modo debeat: accentum retrahere? 
Neqne enim minus abfonum videtur, aucta verbi 
fignificatione debilem manere tenorem, quam fi 
μοὺ» ucl, µέ encliticae ad oppofitionem perfona- 
runradhiberentur.. Equidem, quantumnis tace- 
ant grammatici, numquam de hac re mihi perfua- 
deba: fed ficut in Aiace v. 47ο. legitur, 


|. ἓκ ἔστι ταῦτα; 

ita in Homero Iliad. XIV. 313. fcribendum puto, 
"Hen, μῶσε μὲν ἔστι κα) ὕςερον cQpnOi on, 

etin Tliad. XV. 556. 


Qi ἔπευ 8 γὰρ Er. ἔστιν αἰποσταδὸν ᾿ Αργείοισι 
μάρνασ.α . 





99 ^ . LIBER I Car. XIX. 


atque eodem modo in aliis innumeris veterum fcri. 
ptorum locis. ! 

' ' Poffit fortaffe aliquis etiam in hanc fufpicionens 
incidere, reliquas verbi eiu]: perfonas encliticas, 
quas enumerant Apollonius de Syntaxi p. 261. He- 
rodianus p. 224. b. Charax p. 227. b. Choerobo- 
| Ícus. p. 229. b. incertus grammaticus p. 230. jb. 
/ n | 221. a. Aelius p. 232. a. b. Euftathius ad Ogyff. III. 
p.145/, 43. et ad VIII. p. 1600, 13. iisdem omni- 
d bus regulis, quae in tertia perfona fingularis nu- 
| meri obfervantur, obnoxias effe. Sed quum ne- 
que grammatici de ea re quidquam praeceperint, 
ncc fatis idoneae videantur cauífae ad eam fufpi- 
- | cionem firmandam afferri poffe, tutius effe arbi. 
| tror, in his pariter atque in verbo Φημί nunc de- 
f pofitionem accentus, ubi ea locum habet, adhi- 
bere, nunc, ubi verbi fignificatio depofitionem 
: accentus prohibet, eum retinere in ultima fyllaba. 
] "dolo Neque enim mirum eft, fi tertia perfona fingularis 
numeri ἐστὶν aliquantum 2 caeteris períonis pro- , 
nunciatione differt, quia tam frequens eius et mul. 
| tiplex ufus eft, ut non potuerit non maiorem quam- 

dam fibi libertatem vindicare. 





6.5». XIX. 


De accentu interrogationis, 





Dictiones encliticae, ut in verbo ἔστι vidimus, 
non deponunt accentum aucta vi fignificationis. 
Itaque quae encliticae interrogationis fignificatio- 
ném recipiunt, ea fignificatione rctinent accentum, 
reiiciuntque in priorem [yllabam, fi bifyllabae funt, 
ut πότε, ποθι, πόθεν, vives, cuius pronominis 
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nominativus hactenus quidem unica dictio fuit, 
quae etiam in continuatione orationis acutum in 
ultima fyllaba fervaret. In quam rem tria tantum 
grammaticorum teftimonia fibi reperta dicit Rei- 
zius, Apollonii de Synt.lib. II. p.139. Characis p. 227: 
aJextrema et incerti auctoris p. 230. a. extrema et feq. 
His ego alium locum addam grammatici MS. περὶ 
φόνων, qui haec habet: rà ἱνατί, δια τί κο ἐν τῇ συνε- 
ππεία ὀζύνονται. Apollonii locus mea quidem fenten- 
tia deobliquis cafibus huius pronominis intelligi de- 
bet. Verba Apollonii haec funt : xod ἔνλεν Jemvvrey, 
OT! TO τὶς αοριστέμενον μάλλον ἐζύτονόν ἐστι 
πευστικὸν δὲ καθεστώς, τῷ λέγω τῆς αἀρχέσης 
βαρύνεται. ln his Reizius pro (βαρύνεται legi vo- 
lebat ὀζύνεται ex Charace, qui hacc habet: 

πὸ τίς τῷ λόγω τῆς ἀρχέσης ἔχει τὴν ἐζδαν. 
εν 8 κοιµίζεται ἐν τῇ συνεχείω. Tle ηλθε. Sed 
quantimnüis docta atque fubtilis Reizii disputatió 
fit, non puto tamen ea hoc effici, ut [αρύνεται 


anutari debeat. Nam quod ait, nolle Apollonium 


ostendere, cur cafus obliqui pronominis τὶς nunc 
acuantur, nunc graventur, quia id iam pro regu- 
la pofuerit, interrogativa gravari, infinita autem 
acui, in eo videtur Apollonii mentem non fatis 
aflequutus effe. Apollonius τὶς exempli cauffa com- 
memorat, ut regulam iftam illuftret. Sic entm 
loquitur: τά πύσματα ἓκ Egi ἐγκλιτικὰ, duco τὸ 
βαρύνεσθα/ τά γε μὴν παθακόµενα αὐτοῖς αόριστο. 
(ma μάλλον ἐν τῷ τέλει ἔσχε τὴν ἐδαν. Ov 78- 
πο δὲ Φημι, ori τα ἀέρισταω µένως ἐγκλιτικά 
ἐστιν" αλ. e τι τῶν τοιέτων µορίων ἐγκλιτεκόν 
ἐστι, v8vo κο] α΄θιστεν ἐστη, ὡς τὸ, ἦλθέ Tic, 
WAS ποτε. κα! ἔνθεν ὀξκνυται, oTi τὸ τὶς ἄορι- 
στέµενον μᾶλλον, ἐζύτονόν ἐστι πευστικὲν δὲ κα- 
Θεστως, τῷ λόγω τῆς αἀρχέσης (βαρύνετοι. Haec 
ergo vidctur Apollonii ratiocinatio effe: interroga- 





g2 .... LIBER LI. Car. XIX. 


tiva non-effe enclitica, quia graventur: ,fed cagna- 
ta illis infinita effe enclitica, quia acuantur; inde 
autem non confequi, quaecumque infinita fnt, 
enclitica effe; fed contra, quae enclitica fint, ne- 
ceffario effe infinita; ex,his apparere, quare τὶς 
infinitum acuatur, Nimirum fi encliticum eft, eft 
etiam infinitum; . fi autem infinitum eft, | ultima 
fyllaba accentum habere debet. Vide p.138. ex- 
trema et p. 201. l. 8. Contra τίς interrogativum 
gravari, et quidem τῷ λόγω τῆς ἀρχόσης, i. 6. 
quia praeire foleat in conftructione, 15 λόγος τῆς 
ἀρχέσης idem efl, quo £s, in principio conftru- 
ctionis gravatur.: Minime omnium autem in his 
haerere debebat Reizius, 4&ov ὀζυτονόν ἐστι. 
Neque enim μᾶλλον ad ὀζύτονον pertinet, fed ad 
univerfam fententiam. Sic paullo ante dixerat, 
Pr μᾶλον ἐν τῷ τέλει ἔσχε τὴν. ὀξέων. Atque 
ila ipfa verba, μᾶλλον ὀζύτανον ἐστι, requirunt, 
ut deinde non c£overaj, fed Θαρυνετω) fequatur, 
clareque ostendunt de obliquis cafibus loqui Apol. 
lonium, Nec poffunt impedimento effe Characis 
verba: κα] τὸ τίς τῷ λόγω τῆς cexSons ἔχει τὴν 
(lav ἐ9εν B κοιµίζεται ἐν τῇ συνεχεία. — Vere 
fane Reizius, non fatis video, inquit, ut ez princi» 
patu, quem illud in conftruendo tenet, ipfius acu- 
eadi nece[fitas exfiflat: f'ed confuetudo linguae po- 
tuit hanc. neceffitatem. inducere, | Scilicet Charax 
aliquanto negligentior fuit Apollonio. Quem enim 
hic λόγον τῆς αρχέσης vocat, is eo tantum {ρε- 
ctat, ut ne amittat accentum dictio enclitica, fi in 
principio collocetur. Vide Apollonium p. 149. 
Sed quod addit Charax, ὅθεν 8 κοιµίζεται ἐν τῇ 
evveyea, nullo pacto inde poterit colligi. Immo 
fi ifte λέγος τῆς αρχέσης acuendi τὶς neceílfitatem 
afferret, τὶς ἦλθε fcribendum foret, ut σὲ λέγω 
dicitur. Vtcumque ifta fe habeant,  veriflune 
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equidem a grammaticis tráditum arbitror, T ON 
terrogativum etiam. in continuata orátione acuto, 
πο στὰνΙ accentu (cribendum- elfe j^ 1r» quam fen» 
tentiam Reizius inclinabat. ! Nam. quum g gravis in 
ultimis: verborum íyllabis, ubi'tontinuatur .éon- 
ftructio, eo fine collocetur, ut frhcta debiiitataque 
i acuti ,- qui iniftis locis proprie-cftj'commodius 
et lenis decurrant'orationis ríitinieris: facile patet, 
fi áriterrogativtumo mie gravi accetti pronuncietur, 
uidVis aliud thagis; quàm interrügationem eo exc 
pretiu m iri." Propriim enim hoc éftinterrogatioz 
nis; nt'vehementius vócem impellat, quod ubi non 
poteft fieri, nifi ultima fyilaba atwenda, acui ea 
debebit. Scilicet eft quidam; peculiaris accentus; 
quo interrogattinis ^qui-ab éo accentug' quo extra 
interrogationem utimur, eft diverfhífimus. Jd cx 
eo cognofcitur, quod etiam mediae verborum [γ]- 
labaé; quae acutum haberit ábsque intérrogationé, 
in interrogatione: véhémentius :pronunciantur, ut 
uum λέγω dicentem interrógarus A&yer ;. Itaque 
in omni interrogatione ad eum, qui caiusque verbi 
proprius. accentus:eft, alius accedit accentus inter- 
rogationis, qui ubi incidit in -fyllabas etiam fine 
interrogatione'actto notari folitas,: Aon exprimitur 
peculiari figno; -fin autetr in dictiones incidicaut 
carentes accentu communi, aut étiin coníopitum 
habentes, merito óbtinuit; ut áecetitus interroga- 
tionis, quippecq&i -potior-fit; fcriptura expri. 
tur: Quod fi, ut par eft; àccuráte' accentus nota- 
ré. volumus , non in folo pronornine ze, fed:in 
ulis:omrübus oxytonis:/àcutum fcfibenius, ubi eà 
funt in interrogatione. Cauendum-. eft autem in 
hoc genere, ne quis aliud vocabulum, quam quod 
in quoqueloco accentum iftuaa intertogationis ha- 
bet, acuendum efle cenfeat.'.-- Etetlm in: unaqua- 
que interrogatione.umum dumtaxat &erbum eft, in 


à cm. 


"e 
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αάσ ifte accentus ,. qui ad. interrogationem fignifi- 
candam adhibetur, collocari queat. Eft enim in 
«ο verbo. qiiod. rem, de qua interrogatur, indi. 
cat, Sic in his, συ (Πλᾶτος: e viphx poteft in« 
terrogatio effe; prima, σύ Πλᾶτος e 4tune.Plutug 
es, an alius eft Plutus? ubi acui σύ oportet; fe. 
cunda, σὺ Πλᾶτος &: Plutüsne, an alius es? .ubi 
IlA27oe accentum iiterrogationis habet; tertia; σὺ 
Πλῆτος 5 esne tu Plutus, an videris effe, neque.es? 
ubi & accentu interrogationis.erigitur.. lllud,ig 
hoc generenon eft praetereundum ;; ubi. particulae 
addantur natura. [πα interregationem  exprimentes, 
interrogationis, accentum. ab reliquis. verbis abeffe, 
atque in folis his; particulis: collocari, ut, quod 
apud ο... Electra Ozeften ος 

id sts d : "2 d 


3$ γὰρ cU ketvos 2 
h i] 


Ibi 637 1 abeffet,. cU accentum ihtetrogationis habit 
turum foret, σύ ye x&vos; Sed redeo ad. prono: 
men τίς, .Id fi in interrogatione notaretur gravi 
accentu, aliquis, non quis, bignificaturum effets ut 
in his exemplis, Ti τότων λέγεις; απ΄ aliquid: ho- 
zum :dicis?. τὶς, ἦλιδε; quisquamne venit? Sed per- 
raro τὶς ita collocatur. Nam Graeci fermonis con- 
fuetudo poRulst,: ut in talibus formulis non pro- 
nomen τίς» Íed. verbum ei.additum pronuncietur 
cum accentu injerrogationis, .Siciin extremo.Oe: 
dipo Rege Oedipus interrogat, λέγω τι) Quod fi 
Ti accentum interrogatignis haberet, Creon debe. 
ret refpondere λέγχθις τά. Atqui xefpondet ille, 
λέγεις, Non εἰ hic. praetereundus, Pindari. Mid: 
in à grineipi Nt X . | 


ἐλβία μα αν ο λος, dE 
υμώκαιρα. Θεσόαλῤν ος ο πάς fd 
πατρὸς ὃ ἀμφοτέρωις ἐζ. ὄνος 


- 
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ἀρισομάέχε γένρε ΄ Ἠρακλέος βασιλενεε. 

τί κομπίω παρὰ. καιρον) co µε lu 

S99 τε κά) TO Πέληνωιόν πυρ 

Ἀλεύα τε παίδες». πποκλέα 9 ελοντες 

ey ot^y ety ἐπικωμίαν | 
τετ Ὀνδρων κλυτὼν ὅπα. Ua ues C.» 


In his verba, τί µομπέω eec xeupóv, ' quoniam 
tum reliquis quodammodo pugnare videhtur, ma- 
gnam creaverunt interpretibus moleftiam. Quod 
fi Pindarum infolentiore conftructione, ' 7] xcu 
πέω παρα καὶ ov; Ícripfiffe cenfeamus, liberabi- 
tur locus illa obfcuritate. Hoc entm dicetur: quid* 
quamne temere praedico? Eodem modo loquitu£ 
Sophocles i in Trachiniis v. 865. 


Ti Quis, Td 
uae verba male vertuntur, quid, dicam? Quod 
dicendum fuiffet τί Q2; T), quod hic propter fe. 
quentem dictionem encliticam acuitur, non. eft 
quidnam, fed aliquid. Xd enim imterrogat chorus; 
verumne dixerit, ut in Oedipode Rege v. 1475. 


D 


λέγω 7i5 


— Aliud, comma in Choephoris Aefchyli ett, 

πι H2. R 
ovy ἂν dp E Y ijt ateocrid σώσει; 

übi quae praecedunt, aliquem, non quemnam, ini 

telligt ostendunt. Idque fi folutis numeris diceres 

tur, fic foret dicendum, va ὧν ἔτι ὤλλον aeos: 

τιθῶ; In eadem fabula v. 639: : T 


τὶς ἔνδον, à 0) πα], πα], μαλ᾽ οὖθις, ἐν Kis] 
Ibi manifefto interrogat grins an aliquis i intus. 
fit, non quis fit intus. 


- I 3 
"E . : : 
λε. Y Ἱ- —————— 
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A 
De ος, pracliticis, 


5 Vcl i n 
mA aS 3 05 X 
Sed praeter encliticas aliud genus dictiontmm.exftat 
accentum fuum deponentium, quas procliticas.no- 
minare placet, quia accentum non in praecedente, 
fed in fequente vocabulo deponunt. Non fum 
neícius, me rem novam ac prorfus inauditam pro 
ferre: fed intelligentes harum rerum iudices lacile 
in meam transituros fententiam | pero. ,. fi eam non 
folum univerfae, accentuum rationi, fed, veterum 
etiam, ac nominatim Ariftotelis atque Apollonii 
Dyscoli teftimoniis confentaneam elle ostendero. 
Dictiones illae, de quibus loquor, hàe funt; 6, ἦν 
6, Gi. ees ER, ἐνν B, ὡς, 6l; quibus deinde alias 
quasdam addi debere demonftrabo. . Hae quidern, 
quas enumerdvi, quare fine accentu feriberentur, 
Reizius, diligentiffimus iftarum. rerum perícruta. 
tor, hanc rationem elfe cenfebat,, quod natura fue 
gravem accentum haberent, is autem adícribi non 
foleret, nifi ubi depofiti acuti loco elfet.: Atqui 
füpra iam ostendimus, gravert iftum; quent- vo. 
cant, accentum nullum eífe.. Itaque hunc fi iftaé 
dictiones haberent; carerent: áccehtt, quod ipfe 
Reizius fieri poffe negat. Nulla enim vox. gegentu 
deftitui poteft, .quo. 11 vacua elfet, εκ. onini. rumes 
ro orationis eximleretur. | Quare quae dictiones 
nullo accentu notantur, eae accentum. fumme-tra- 
dunt aliis finitimis dictionibus, quo facto c cun 116 
quafi in unam vocem coalefcünt. - Atqui iftae di- 


€tiones, quasenumeravi, non deponunt accenturi 


fuum in praecedente vocabulo. Nam neque erigt- 
tur praecedentium vocabulorum tenor, et faepe ne 
praecedit quidem omnino-quidquam. —Necelíe eft 
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ergo, ut accentum fuum ad fequentia vocabula 
transmittant, qui quidem in his non adícribitur, 
propterea quod fines tantummodo vocabulorum 
notari accentu folent. Hoc ία. οτε, uti dixi, etiam 
aliis arguinentis cognofcitur. Primum enim quem- 
admodum dictiones encliticae fequi alias voces et 
cum iis quaíi coalefcere folent, ita hae dictiones, 
quas procliticas vocamus, natura fua praecedunt, 
ut o. eve, et ἡ vavs, et quali in unam vocem cum 
fequente coniunguntur. Quod clarius etlam ex 
iis dictionibus apparet, in quibus coniunctionem 
iftam fcriptura exprimere mos eft. Nam ut in en- 
cliticis ὄστες» X47 EQ et fimilia fcribuntur, ita in 
procliticis occurrunt, ὡςθίι ὠςαάν, ὡςανε. eicmes, 
Deinde ficuti dictiones encliticae, quum inchoant 
conftructionem, accentum recuperant, quia nulla 
dictio, in qua eum deponant, praecedit, ita etiam 
procliticae dictiones, fi finiunt orationem , accen- 
tu notantur, quia nullum fequitur vocabulum, 
quod accentum earum poffit recipere, ut in his: 
Τρῶες iv^xAeyyz T ἔοπῃ T ἴσαν, ΌρνΙ- 
Θες ὡς. 
Aut in media etiam oratione, fi eiusmodi dictio 
non cohaeret cum fequenté, ut xc 8 Φησίν, quod 
non eft ion. dicit feu negat, fed dicit non. De- 
nique encliticae dictiones, aucta mutatave earum 
fignificatione, retinent accentum: quod ipfum etiam 
in procliticis cernere licet. Sic ὡς dicitur, quum 
fignificat //c. Alia exempla infra commemorabo. 


Quod fi hoc vere contendimus, voculas illas, 
quae line accentu fcribi folent, non deftitui accen- 
tu, fed eum deponere in fequenti dictione: lucem 
accipient loci illi veterum, in quibus vel gravari 
iftae dictiones, vel acui dicuntur. Atque gravari 
quidem praepofitiones et coniunctionem go con- 


G 


ιο 
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tendit Gaza, quum aliis in locis, tum maxime in 
eo, ubi de accentu praepofitionum agit, lib. LII. 
p. 181. Rationem autem his verbis reddit: δη λον δὲ 
πο τὰς προθέσεις βαρύνεσθαι. ἐκ 78 m ἐμο 6 
γὰρ ὠξυτονῶτο, μετεφέρετ᾽ &» ἐπὶ τὸ ἑ ἡ ὀζδαν 
ὥσπερ wo) τᾶ» ἔπτ, αἀτὰρ ὀγδοάτην. Cuifire- 
fpondeamus, praepofitiones, quae vocali finian- 
tur eamque abiiciant per apoftrophum, aut eius- 
dem conditionis coniunctiones, veluti o, 
ἐδέ, μηδὲ, ea vocali abiecta fieri procliticas, pro- 
pterea quod ipfa natura fua ad fequentia verba per- 
tineant, fatis puto argumenti dixerimus ad opinio- 
nem, quae per fe inepta eft, refellendam. Etenim 
fi iftae dictiones, ut Gazae placet, gravarentur, id 
eft, fi non alium, quam gravem, quem gramma- 
tici vocant, accentum haberent, nullo omnino 
erigerentur accentu,. quod fieri non poffe per fe 
patet. Quae quum ita fint, neeeffario vera erit 
illorum fententia, qui iftas dictiones omnes, quae 
fine accentu fcribuntur, acutas effe dieunt. Atque 
in hanc rem magnos tefles advocavit Reizius, Ari- 
ftotelem, qui « de Soph. El. C. 4. ὃ. 8. fic fcribit. 
οἷον ο) τὸν Ὅμηρον EYicI δορθᾶνται πρὸς τες 
ἐλέγχοντας, ως dris eignet τὸ μὲν 8 κα- 
ταπύ»εται ὄμβεω. AuBGi γαρ αὐτὸ τῇ προρωδέᾳν 
λέγοντες τὸ 8 abiregovi et C. 21. 9 α. ὡς δὲ Ἀυτέονν 
ἆηλον. 8 γαρ τούτο σηµαίνει, τὸ u£V,-(8 κατα- 
λύθις) ὀξύτερον, τὸ à, ( καταλύειο) /βαρύτερον 
ῥὁπθέν: et Apollonium Dyscolum, qui in lib. IV. 
C. 2. p. 303, 30. de praepofitionibus disputans, 
ἀπάίσωνς, inquit, παρετεόμενόν ἐστι τὸ ὀζύνεσθαιν 
τῶν Gov μερῶν Th λογ8 ποικιλωτέρων ὄντων . 8 
γώρ τὸ peret Toy τῆς πώσεως εἰς τὸν αὐτὸν 
euS eric oy ὑσηρχεν, ὃς ye 40 παρηκολέθο ταις 
προθέσεσι . δια τᾶτο κο) ἐπεκτοινέμεναι συνέλκθσι 
κατωώ τὸ τέλος τὴν dean, P ἔχο ή di, κο) 9 
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προτ/. δω τᾶτο 2 οἱ zreei τον ᾿Αρισοφάνην n&ia- 
cav [ὁ αρύνεσθα! τοῦ μέρια κωτοὶ τὴν Αἰολίδα διοί- 
λεκτον, ἵνα τή µὸ Ίδιον τῆς προ έσεως ὠποστήσῳ- 
σι, λέγω τὴν οὀναστροφήν. ldem tradere Apollo- 
nium alio in loco, ad Reizium adnotavit Wolfius. 
De eo loco mox dicam. Grammaticus MS. περὶ 
τόνων: πώσα πρόθεσις, ὀξύνετα]. ἐν δὲ ση συνε» 
σείο ββαρύνονται t dieu (Bos οἵἷον, ανα τὴν πό- 
M κατα τὴν πόλιν ᾿ κο) τῶν µονοσυ λά(θων. αἱ 
em συμφωνα ἀρχόμενοι» οἷον, πρὸς τήν πέλιν 
ἀπέρχομαι, προ τῶν ὤλλων πορεύοµα!. ἐν δὲ un 
συνθέσεσι ποσο αἱ ππρολέσοις emo [Baci TOY τό» 
yoy. σύνθεσις dé ἐστιν, ὅταν ἡ προθεσις µε ἐτέ» 
ρας λέξεως ἓ εν μέρος λόγ8 Ὑένητα, οἵον» περι/δολή, 
evo. Denia » κατα([δαίω . fav δὲ ἐποόγωνται τοῖς 
θνόμοιση, e θισύλλω(θοι, ἄνωβιβαζβσι τον Τόνον, 
eiev, τό εξ μᾶ Uo εὐεργετᾶμαι» TÉ Qs με 
σέρι Aud, E το τοιαυτα. Idem: ὁ uiv, δὲ, 
σέ, κα] ἐπεῖ» ἐπειδή, xo] ὁ αλλα ὀξύνονται, xo 
ἐν τῇ συνεπεία βαρυνοντα]. Idem: τὸ & Te πα- 
ροζύνεται- ἐν dB τῇ συνεπείῳ τόνον 8 δέχεται, εἰ 
θέλεις, οἱ (26λαι. ΑΠοταπι nunc locum Apollo- 
nii, cuius paullo ante facta eft mentio. Nam quae 
hactenus commemoravi , illuftrant rem; hic, fpe- 
ro, conficiet. Sic igitur Apollonius p. 327, 8. de 
adverbio ec ὃ disputans: ὤμειον ἐκδέζασθαι, ὡς 
ἐκ τής παζαφέσεως προθετικῆς X04 οἐρ)θικης συγ- 
τάξεως παρυφίστωτο χρονική Cu υντοζις τῶν λέξεων 
πατο τὴν ἔσαων παραἍεσιν τα ποφεπόµενα αυ- 
ταῖς ἀναδεζωμένων. ἐνεκλίνετο γαρ m πρέθεσις dE 


ὀξείας τάξεως εἰς gregory παραλαμβανοµένη,. 


ὅπες παρεπόµενον ἐστι πάση προλέσει ' pei: y Te 

το ὃ ὠξύνετο μετα TB συνόντος πνεύματος ὃ 7 πα- 

ὀεπόμενον ήν πάση λέζει ax ἐχβορ μετ αυτῆς 

' (1nale legitur me? κυτης) ἑτέραν Av . στο à 

Qui, ize πασαι αἱ ia iat ix Qogor, ἐν παρα»θέ- 
r à 


i 
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σεν ἔσαι ἑτέρων λέξεων, eis βαρξων pera ierat, 
ὡς ἐν τῶν " μη pnTevi], κα τοῖς ὁμοίοιο. Ni. 
mirum quid hic dicit aliud, quam praepofitiones, 
natura fua acutas, inclinare accentum, ac dcpo- 
nere in fequente vocabulo? Nec fane eft, quod 
.quis miretur, negligentiores ferme in hac re ad- 
notanda fuiffe grammaticos. — Etenim de dictio- 
nibus encliticis ut copiofius praeciperent, eo co- 
gebantur, quod iftae dictiones plerumque in prae- 
cedentibus verbis aut novos inducerent accentus, 
aut confopitos excitarent. De his autem dictioni- 
bus, quae accentum fuum ad fequentia vocabula 
transmittunt, praeter hoc ipfum, transmitti ad ea 
accentum, nihil habebant, quod adnotare poffent, 
quandoquidem depofitus accentus non foleret fcri- 
ptura exprimi. 


Quod fupra dixi, praepofitiones, quae in vo- 
calem exeant, eamque per apoftrophum foleant 
abiicere, et quaedam adverbia, quorum eadem con- 
ditio fit, abiecta 1fta vocali adnumerari debere di- 
ctionibus procliticis, id ita effe quum ex ipfa ifto- 
rum vocabulorum matura poteft intelligi, tum 
etiam encliticarum dictionum comparatione con- 
firmatur. Primum enim quoniam praepofitiones 
atque adverbia ifta neceffario ad fequentia vocabu- 
la pertinent , confentaneum eft, íi ea fyllaba, 
quae accentum habet, propter fequens vocabulüm 
elidatur, ipfum quoque accentum perire: qui fi 
non periret, id indicio foret, praepofitionem vel 
adverbium, ut alias orationis partes, per fe con- 
ftare , nec cohaerere cum fequentibus. Quare 
miror Reizium αλλ. ἐγώ, non ἀλλ iyw, propterea 
dici exiftimaffe, quia ZA" ἐγω ambiguum futurum 
effet. Nam quum omnino temere iactantur iftae 
ambiguitates, quippe facile ex ipfa fententia fol. 
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vendae, ut in οτι et Latino quod, in ἄνα, quod et 
Jurge eft εἴ τοῦ, tum Vero, fi ambiguitatis vitan- 
dae cauffa non fcribitur &JM ἔγω, quid tandem eft, 
quare εδ ἐγώ, ud ἐγω, et alia fcribantur? Mani- 
fefte hoc fit propterea, quia dictio accentum amit- 
tens natura fua cum fequentibus. arctiffime co- 
haeret. Eoque fimile eft hoc genus dictionum 
procliticarum encliticis iis, quae breviores factae 
accentum deponunt, ut ῥώ» et αὐτὸν. Nam in 
hoc quoque pronomine, ut fupra obfervatium eft, 
Charax eos cafus, qui ultimam fyllabam produ- 
cunt, inepte contendit accentum propterea non 

retrahere, ne ΙΙ cafus cum Aeolicis formis con- - 


fpirent. 





σαν, XXI. 


Deanaflirophe. 





Sed dicam nunc breviter de conditionibus, «ui- 
bus dictiones procliticae accentum recuperant. Eae 
conditiones, ut in encliticis, duae funt, ordo, 
quo in conftructione collocantur, et fignificatio- 
nis mutatio. 

Atque ad ordinem quod attinet, clarum eft 
dictiones, quae natura fua ad fequentia verba per- 
tinent, ideoque his accentum [παπα tradunt, fi 
quando poft ea verba collocantur, accentum recu- 
perare debere, quia iam eum ad fequentia trans- 
mittere nequeunt. Sicin illo eft, 


Θεὲς es τίετο δήµω. 


Et apud Pindarum Olymp. VII. $6. 
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κα] To) γὰρ eO SUe ἔχοντες 
σπέρμ᾿ ανέβαν Φλογὸς 8. 
In quibusdam exemplis hoc grammaticorum ne- 
gligentia praeteriit, ut in hoc Iliad. V. 64. 
ize ἔτι «εῶν ἔκ φέσφατα ᾖδη. 
IX. 641. 
πληθύος EX Δαναῶν, 


XXIV. 743. 


8 Ὑάρ uci 9νήσκων λεχέων ἐκ χῶρως Ὀρεζας. 
Odyff. I. 220. 


τὸ µ ἔκ Quei γενέσθαι. 


Recte vero ex quorumdam fententia Brunkius in 
Tlheocrito XXII. 30. fcripfit, 


ἔνθω μιῶς πολλοὶ vetro κλίµακος ctu ortouy EE 
» E , » 
τοίχων ἄνδρες ἔβαμνον "Ludovie cro νηός. 


ει XXV. 58. 


, 5 


ἐπει 8 cé y£ Qui vox ἐξ 
ἔμμενοι- 
Melius etiam acutum pro gravi fcripfiffet, ut in 
fine verfus. Solent quidem in huiuscemodi exem- 
plis omiffioni tenoris excufationem a tmefi repete- 
re grammatici: fed id quo iure faciant, infra dis- 
putabitur. | 


Sequuntur dictiones 'procliticae duabus fylla- 
bis. conítantes, quae quidem poffint poft id ver- 
bum poni, quocum confítruuntur. Hae autem 
funt praepofitiones. Quae quum de more ante id 
verbum, quocum coniungendae funt, collocari 
foleant, confentaneum eft, ut, fi quando poft id 
verbum collocentür, accentum in priorem fylla- 
bam retrahant, quo ipfa pronunciatio ostendat,jad 
quodnam referendae vocabulum fint. Eam grar- 
maticianaftrophen dixere. Iliad. V.824. | 
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eyrywecxo "yop "Aga µάχην Ayo  wonpa- 
SYÉTO. 


Aefchylus In Choephoris v. 653. 


ex .TeiToy TOÀ. ἐκπέρωμα δωμάτὠν καλῶ, 
ἔπερ Φιλοζεν ἐστὶν ΛΙγίσθε δα. 


Jta hic locus, cüius veram lectionem non aífeqmr- 


tus eft Porfonus in praefatione ad Hecubam, e 
cod. Guelferbytano fcribendus eft. 


At dva, et δια anaftrophen admittere vulgo ne- 
gant. Audio: fed cauffam reqüiro. At enim tan- 
ta eft grammaticorum in hoc genere inconftantia, 
ut, fi in quibusdam rebus ipfi decreta fua evertunt, 
omnino iis nulla fides haberi poffe videatur. Supra 
e grammatico MS. περὶ Tóvay locum attuli, in quo 
is nulla notata exceptione prae ofiionibus bifyl- 
labis anaftrophen tribuit: ἐν 2 ἐπάγωνται τοῖς 
ὀνόμασιν αἱ dicio, ὠναβηβάζεσι τον Τόνον, 
eiev, τὰ 9ε8 μᾶ ὕπο εὐεργετᾶμαι, τῷ Φιλε μὲ 
πέρι λαλὼ, κα) τα τοιαῦτα. Contra Apollonius 
de Syntaxi p. 304. 22. L3 8 zu, inquit, atyot- 
στρέφονται. C γὰρ ποσά ἀντωνυμία xo F/XN- 
verat, xod ὀρθοτονέτα|) oM ἐπὶ τὸ πλέον ταύταις 
παρέπεται. .Etymologus M. p. 193. 24. ἰστέον» in- 
quit, ori à τῶν δισυἈαβθων προθέσεων πέντε 8* 
οἰναστρέφονται " αἱ δὲ λειπα) ονοστεέφονται- 8A 
ἄνοστρέφοντα) 5) ὤὠνα.,. ἡ dio, 4$ κατά, 5 cQ 
xoj ἡ περ. Atmox eodemi in loco duae corime- 
morantur ex his, περὶ et κωτά», admittentes ana- 
.firophen, quam in iisdem agnofcit Apollonius 
Dyscolus p. 303. In ,Exymologico quae leguntur, 
haec funt: ὤλλως. ἡγίμω µεταξὺ δύο ὀνομάτων wU- 
θίων ἦ προσηγορικῶν εὑρεθῶσι, συνδεσμῷ 7r Egit p- 

ανόµενα/, τότε οἰναστρέφονται αἱ προθέσεις» os το, 


νεῶν Gro 2ο) κλισιάων. 


ο, 


Lig 


f^ 
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noxa δὲ μεταξυ ᾽ δύο ὀνομοίτων». τᾶ Hy xvéig ὂν- 
τες, v8 δὲ 7rgosmyogixe, ἐν τότοις TOY ὤνοιστβέ- 
Φεσθαι oà τήν Treodeow. ἡ δὲ κατα προθεσις &- 
ναστρέφεταῃ, ἠνέκαω ὑποτάττεται λέζει, µε qs τι- 
vg οφείλει συντάττεσθαι. μή παρατι»εµένης ὁ ἐν 
τῷ μέσῳ. οἱαςδήποτε λέξεως, ws iy TÓ, 


Exin κάτα “Ἕ-- 


Α/ ἄνωστρεφὲ με) "αι προς έδεις, (TE- μεταξυ D (3 κυ- 
θίων 5 προςήγορικῶν εὑρεθῶσι., συνδεσμῶ παρα λή- 
γὰσι μετα τήν πρέφεσα᾽ (male hunc locuin inter- 
polavit Sylburgius: hoc dicit grammaticus, quae 
pr aepofitiones inter duo nomina cóllocatae anaftro- 
phen patiantur, νι, cohiunctioni.) οἷον, 


νεῶν ἅπο X9] κλισιάων * 


Ἁγώμίμνονον πέρι so] Axes" κο) &x» µεταξὺ 
δύο ὀνομάέτων προθεσις { 4, οἶον, 
μάχη £n πυδιανείρη. 


απὸ ns ὀλόχ8. Ex ώναστρέφεται» ἐπειδὴ Z dro 
πρόεσις συντασσοµένη µετάγετα!, καὶ τὸν oikcioy 
τόνον τηρᾶ ὡς ἐν τῷ, 

Φίλης dz? πατρίδος αἴης. 
Afleràm hunc quoque locum, uti in libro MS. le- 
gitur: ἰστέον οτι οναστρέφονται e dios fa 7o 
SEE s μεταξυ κυρίων» 3| προςηγορικῶν, ἢ κυρίῶν 
xod προρηγορικῶν εὐρισκομένα συγδεσμδ 

νεῶν ὤπο κα] κλισιάων. 
5 d) κατά. vino ὑποτάττεται λέξει, µε qe 
ὀφείλει συντάσσεσθαι SW ἐν τῷ µέσω» οἶονν 

ζύλεχον κάτα βεσκοµενάων. 
ec v" 5 ’ * , 
4 «πο Φυλασσει τον τονον, 

/ T. ! 

Φιλης c7r0 πατρίδος 

49| ἐν τῷ µέσω ciue. In margine eiusdem libri 


P 
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adnotatum: -— eye rei ovrer . 9: διά κα οἰνοὶ 
ix ec veo Tee Qoyr tus 


"Αμϕ, fcribititr in Etymologico p. 406, 14. in 
his verbis Apollonii Rhodii c H. eu. 


Lu Ji ἄμφ, qraviuegoi ἑψιέωντο. 
Sed facile credam hunc accentutn iniperitis libra. 
riis deberi. Nam Ícholiaftes Venetus ad Iliad. XVII. 
822. EX ὤναστρέφεται δὲ η dc να μη συνεμπέσῃ 
τῇ Na αἰτιώτικὴ. ἡ ài xvii Koi αμῷί, ὡς Téi- 
χρονοι. Apollonius de fyntaxi lib. IV. cap. 2. p. 
304. διὰ τᾶτο 8d οἱ περ Τεν ᾿Δριστοφάνην vn 
σαν βαρύνεσθαι, τα μορια κατὸ τὴν AloAide ὁδια- 
Άεκτον, ὅα μη TO ἴδων τῆς πθεθέσεως αποστή- 
σωαι, λέγω τήν ὠνοιστροθήν. εἰ γαρ ἐβαρυν»ησαν» 
οἐν ελκέμενοι ὁ ὑπὸ τῆς TE ῥήματος συντάζεως ῆ τὰ 
ον: MATOS s. ἐζήτησαν ᾿ το eae pon τον Τόνον xo ὃς &r- 
ποµεν αιτίας. ix TÉTO καί κατ eL κο) κατα τέ- 
Ἆος βραχβα. o 0 γα βραχυς χθόνος εὐμετώθετος 
were TOY" oz8 γε xo]. ή Δἰολίς, µετατιὥσω τὰς 
τόνες TES κατῶ τὸ τέλος, es βραχέας συλλαβὰς 
Mera: uni κατοὶ . Τὸ πλέον . πλεονέσωσα|. dv χρό- 
y9, erani xo Tj αναστροφή ' ὡς m" καταί, 
ὑπα]. κα] αἱ τοιαῦτα. Haec quidem fatis ido- 
nea caulfa eft, quare praepofitiones trium mora- 
rum non patiantur anaflrophen.: Itaque in Apol- 
lonii Rhodii verfu αμφὶ refüitui debebit; Neque 
in fupra allato Aefchyli verfu recte fcriptum in 
cod. Guelf. Jj, quod die; fcribi debebat, fi hac 
forma ibi ufus eft Aefchylus. Sed illud tamen iure 
mihi videor contendere poffe, fi quando. praepo- 
fitiones gyzj et αμῷί, ubi vel per anaftrophen poft 
fuum verbum collocantur, vel eo verbo omnino 
deftituuntur, ultimam vocalem per apoftrophum 
amittant, eas retracto in primam fyllabam accen- 
τα avr εἴ ἄμφ oportere fcribi. Etenim omiffio 
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accentus fic demum poffet excufari, fi.cohaere. 
rent cum fequentibus verbis. Atqui ubi verbum 
illud, cuí praeire debebant, non fequitur, iudi- 
candae funt fecundum eas leges, quae propriae 
funt partium orationis tenorem fuum aliis vocabti- 
lis non tradéntium. Id obfervandum effet in his 


κά d οἰνοί et dias , ut, 2 
νύκτω di ὀρθνωίην, | 
etiam fi illae non admitterent anaftrophen. Sed 
cur tandem eam non admittant? Nam illa quidem 
ratio, propter quam yr; et aui et ugro, ac fimi- 
lia non retrahant accentum, in eas non cadit, quia 
duas tantummodo moras complectuntur. Sed fi- 
mirum, quod vel coniectura affequi licebat, gram- 
maticorum inepta fubtilitas ambiguitatem: vitan- 
dam cenfuit,. ne àut dyx cüm vocativo nominis 
ἄναξ, aut dia cum accufativo nominis Ζευς confun- 
deretur. De praepofitione διά modo protuli locurà 
fÍcholiaftae Veneti ad liiad. XVII. 3522. De cya in 
lisdem ícholiis ad V. 894. haec leguntur : ci μὲν 
ἀνέστρεψαν» ἵνα yemas eva την MAG - "Ael- 
Taxes. dé παθητήσατο τὴν ανα ἀναστρέψα[» 
ὁπότε gun σημαντικη εἴη τὸ ἀνάστηθι, να μὴ συ- 

γεµπέση τῶ, 
Za) ἄνων Δωδωνῶμε. | 


ἄστι δὲ κο) νῦν ἐκεινον προς9σ.ναι τὸν λόγον, στη, 
όταν πρόθέσις ἀντὶ ἑτέρως «οροθέσεως παραλαµ- 
Byron, 8x ἀναστρέφετω, 

«M o) ονὴρ ἐδέλει περὶ πάντων ἔμμεναι, 
eng ᾽Αθηναίης ἐπὶ γοψνασι, | 
Eros v κανθάδε δύναται ἡ 9j ανα οντὶ τῆς κατα. 
Ariftarchi ratio hoc magis abfurda eft, quod ana- 
ftrophe in hac ipfa praepofitione aliquo certe in 
cafu ab eo conceditur. Igitur fi in ifto cafu fera- 
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tur, quidhi etiam in aliis? Altera ratio, quam 
fcholiaftes addit, prolata illa etiam ad Iliad. I. 258. 
ει ab Etymologo tum edito p. 124, 1. tum inedito, 
prorfus nihili eft... Primum enim, id quod maxi- 
me requirebatur, non redditur ratio, cur praepo- 
fitio alius praepofitionis vicem fustinens, non ad- 
' mittat anaftrophen. Deinde vero illud ipfum, prae- 
po'itionem pro alia praepofitione poni, abfurdum 
eft et fibi repugnat. Nam fi praepofitio, quae pro 
alia praepofitione poni dicitur, aliud quid fignifi- 
cat, quam ea, pro qua ponitur, non poteft pro 
ea poni. Sin autem idem fignificat, non pro illa 
ponitur, fed fuo iure adhibetur. Quae quum ita 
fint, non vicerint grammatici, ut οἶνά et δια ab 
anaftrophae neceffitate liberentur, fed et uas 
. να, et Alyic98 die Ícribendum erit. Atque eo- 
dem modo in praepofitionibus bifyllabis omnibus, 
quae quidem utramque fyllabam brevem habeant. . 

Sed placuit grammaticis anaftrophen non ad- 
mittere, fi inter id nomen, ad quod praepofitio 
referretur, et ipfam praepofitionem aliud vocabu- 
lum interpofitum effet, ut, τῷ ὃ ἐπὶ Τυδείδης. 
De qua re dixit Fr. Aug. Wolfius in praefatione ad 
Odyífeam p. XXVI. Eoque pertinent illa in loco 
Ειγιαο]οσὶ M. fupra allato: 5$ δὲ κατά ec9esie 
οἰναστρέφεται, ἠνίκα ὑποτάττεται λέζθε, µε» "e 
τινος οθέλει συντάττεσθαι, μή παρατιθεµένης ἐν 
τῷ µέσω οἰωσθήποτε λέζεως.. Scholiaftes Venetus 
ad illa Iliad. VII. 163. 


τῷ à ἐπὶ Τυδείδης ἆρτο κρατερὸς Διομήδης. 
Sx ανωστρεπτέον τὴν πρέθεσφ᾽ µεταξὺ γὰρ m 
zTwXty ὁ δὲ συνδεσµός. Etad V. 308. 
ὧσε ὃ o6 Qwov τρηχὺς λίθος, 
EX, ὡς οἴετα! ὁ Ασκαλωνίτης, evo vea Quero 7 
* LI 3 » 
πρόθεσις, ἐπε (legitur ἐπ)) τὸ ἕξῆς ἐστὶν ἅπωσο. 


LI 
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µεταζὺ γὰρ πέπτωκεν ὁ dé. Haec vero quid cen, 
feamus aliud ,. quam ineptam grammaticorum fub. 
tilitatem effe? Nam ifti quum anaftrophen fic de. 
finiffent, ut proxime praecedere praepofitioni de- 
beret nomen, ad quod ea pertineret, non viden- 
tur anaftrophen admittere voluiffe, ubi aliud pro- 
xime ante praepofitionem effet vocabulum, quo- 
cum ea non poffet conftrui. , Non arbitror auda- 
ciae nos accuíari poffe, fi a grammaticorum opi- 
nionibus discedendum putamus, ubi ifti aut non 
idoneas, aut falfas etiam rationes afferunt. Ας 
quid tandem fit, quare veteres Graeci pronuncia- 
verint, 

τῷ ἔπι TUM ἐμόγησα, 
non autem etiam, 

τῷ à ἔπι Τυδάδης ὥρτο. 
Etenim num minus in altero, quam in priore 
exemplo, praepofitio ad praecedens pronomen per- 
tinet? Aut quid eft, quod in altero exemplo voce 
indicari debeat conftructionis ratio, in altero au- 
tem non debeat? Atqui illa, 

τῷ ὃ) ἐπὶ Τυδείδης ὦρτο, 
ne intelligi quidem poffunt, nifi pronuncietur £z;. 
In hóc disputationum genere, quid rei natura, non 
quid grammatici praecipiant, et quaerendum eft, 
et vero etiam fequendum. | Nam fequere, fi ita vi- 
detur, grammaticos: quid lucri facies, nifi ut ne- 
Ícias, quo te vertas, quippe aliis alia, probabilia 
nullis praecipientibus? 


Fuit autem dubitatum a grammaticis, fcriben- 
dumne effet, ZevOs ὤπο dmWevros, ἐμοῖς ἔπι γά- 
weci, 7orGjAB ὤπο Σελήεντος, an Ἐάνθα oo 
dinevros , ἐμοῖς ἐπὶ γάῶνᾶσι» σοταμᾶ ώπὸ Σελλήεν-, 
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voc. De quare copiofius expofuere Reizius in iis, 
quae fcripfit de inclinatione tenoris p. 122. feqq. et 
Wolfius in praefatione ad Odyfíleam. Vide -fcholia 
Veneta ad finem catalogi, ad VI. 357. ad XXIII. 
561. 18. Hanc quoque litem ipfa rei natura et 
ratio facile dirimere videtur. Haec enim quid 
aliud, quam praepofitionem etiam vocis pronun- 
tiatione ei verbo iungere praecipit, quod a prae- 
pofitione regitur. fta igitur exempla, quae com- 
memoravi, Το pronunciari debebunt: ΈΞάνθα 
ὤπο ὄὀμνήεντος, ἐμεῖς ἐπὶ γέναωσι, ποταμᾶ ἀπὸ 
Σελλήεντος, Quae fi aliter pronunciarentur, prae- 
pofitiones iungerentur iis verbis, quae non ipfa e 
praepofitionibus pendent, fed ad nomina illa, 
quae reguntur a praepofitionibus,  explicationis 
vel ornatus cauffa appofita funt. Quamobrem 
omnis conftructio et fenfus perturbaretur, fi pro- 
nunciaretur, Έάνθι ἀπὸ diwuevrec, ἐμοῖς ἔπι vy8* 
νάσι, ποταμᾶ ὤπο Σελλήεντος. Ἠαες enim nomi- 
na, Zow98, γὔνασι, Σελλήεντος pro appofitis fo- 
rent, non illa, quae vere funt appofita, δινήεντος, 
ἐμοῖς, ποταμᾶΒ. Atque haec ratio etiam Ariftarcho 
probata fuit. Scholiaftes Venetus ad finem cata- 
logi: πᾶσα πρέθεσις μεταξυ κυρία xo] ἐπιρετικῇ 
τῷ κυρίω ἔπεται Wero ᾿Αρίστάρχον. 





ο», XXII. 


De mutatione accentus in dictionibus procliticis 
propter. fignificationem. 





Altera cauffa, quare dictiones procliticae accen- 
tum aut recuperant, aut in priorem fyllabam re- 
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trahunt, in fignificationis mutatione pofita eft. Nam 
fignificatio quum eiusmodi eft, ut dictio non refe- 
ratur neceffario ad fequentia verba, propter eam: 
dem cauffam dictio proclitica aut notabitur accen- 
tu, aut retrahet eum, propter quan: accentum aut 
amiferat, aut in ultima fyllaba habebat. 


Ac primum qui in dictionibus procliticis funt 
articulorum cafus, o, 9, oi, c4, hl propterea de- 
ponunt accentum, quod ad fequens fubftantivum 
pertinent. Quod fi quando non referuntur ad fe- 
quentia, id eft, fi quando pronominum inftar funt, 
fieri non poteft, quin fervare accentum debeant, ut, 
| σύν τε OU ἐρχομένω, wo] τε "reo 0 τὸ ἐνόησεν. 
De qua re nota eft Reizii disputatio, in qua is ma- 
gna cum eruditione formulas enumeravit, in qui- 
bus articulus pronominis munere fungitur. Atque 


omnino articulum natura fua-pronomen effe, infra 
copiofius demonftrabitur. 


Οὐ ὠποφατικὸν accentum fuum deponit in fe- 
quente vocabulo. Οὐ ἀρνητικὸν eum recuperare, 
iam a grammaticis obfervatum eft. Οὐ λέγω, non 
dico. OU. λέγω. dico ποπ. Sed in particula κα aliud 
praeterea obfervandum eft. Vidimus fupra, en- 
cliticum τίς, quum interrogationi infervit, etian 
in continuata oratione acuto accentu fcribendum 
effe. Eadem ratio eft procliticae dictionis οὗ. Nam 
pro duplici, quem habere poteft, accentu dupli- ' 
cem fenfum praebet. O9 A&yes; nonne dicis? 
quum dicenti opponitur is, qui aliquid aliud facit, 
ut refponderi poflit, Aéya' mA SK οὀληθὲς emo 
νομίζω. aut, 5 λέγω, oJ οἶμαι µόνο. OU λέ- 
γε: non dicis? quum non dicenti opponitur ve- 
ye dicens, ut reíponderi debeat, λέγω, aut 8 λέγώ. 
Quoniam enim in hoc loquendi modo non perti- 


Bel eeu 
-—QQ «κ 
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netoppofitio ad rei,. de qua quis loquitur, natu. 
ram, fed ad id, utrum ea res fit, an non fit, ne. 
gatio acuenda eft, ut quae primarium locum te- 
neat, et fola comprehendat oppofitionem. His 
tertium addi poteft, accentu eodem, lignificatione 
diverfa. Nam ἐ & λέγες; li c) non eft gzroQaricy, 
fed ἄρνητικόν» fignificabit,. dicisne non? Ibi op- 
ponitur να» ut reipondendum fit, λέγω &, aut 


λέγω νο. 


Sequitur oc, quam particulam, ubi //c figni- 
ficat, cum acuto accentu fcribunt. Verum Ety- 
mologus M. p. 824, 48. hunc fignificatum cireum- 
flexo indicari tradit: περισπάται à: Kg οτε ση- 
µαένει τὸ οὕτως, 


b ^ Z 
26e" jv σφῴωίτερον, 
C j ἑξῆς, A : 3 

ὡς γαρ ἄμεινον. 


Grammaticus MS. περὶ τόνων, poftquam de huius 
particulae fignificationibus eadem ferme , quae 
Etymologus M. commemoravit, πάντα δὲ ταῦτα, 
inquit, ὀξύνονται, (id eft, fic quidem, ut depo- 
nant accentum in fcquente vocabulo) χωρὶς dvo, 
9 σηµαίνοντος τὸ ὅπως, E 78 σηµαβοντος τὸ 
Όμως. ταῦτα γὼρ περισπάται- Exempla attulerat 
eadem, quae Etymologus, de ὡς pro οπως hoc, 


ὡς σπέσῃς Ai πατορι. 


Sic fine accentu in codice fcriptum. De ὡς pre 
Όμως hoc: 


, 0» Ἑ "s 
αλ’ ο ὡς ἑτάρᾶς ἐρρύσατο» ἱέμενος περ. 


Ita codex ὡς cum circumflexo. Atque ὡς pro ὅμως 
circumflecti volunt etiam Apollonius in lexico Ho- 
Anerico Ρ. 870. et ícholiaftes Venetus ad Iliad. I. 116. 





m" 


—-—— 
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et Euftathius ad Iliad. I. p. 61..extrema, cuius vers 
bà haec funt: ὅτι ἐν TG, 
αλα xod ὡς ἐθέλω δόµεναι πόλιν 

περισπώται παρα τοῖς σσολοοῖς το as. Φερεται 
γὰρ &V τοῖς 'Headwog X97 Απίωνος» οτι τὸ os, 
ὅτε ὁηλοῖ τὸ ἕμως, περισπώται. Scholiaftes Waft- 
fenberghii ad Iliad. ja 115. το ως πεισπατα! . ση- 
μαίνει γαρ τὸ ὅμως. xy] ori μετα TH ε ἐπαγε- 
ται διὸ xod ἐξύνεται Scripüt hic, nifi fallor, 
ὅτε μέντοι τὸ v ἐπάγεται. Deinde quaedam exci- 
derunt. Grammaticus ille MS. quem paullo ante 
comiemoravi , alio in loco: τὸ καθως X94 τὸ ὡς 
ἀντὶ TB οὕτως ὀζύνοντα. Euftathius ad Iliad. IH, 
P. 429; 32. ἰστέον δὲ, c οτι T8 TUS, γεν ὅτως, 
χρῆσις κα) παρα Σοῴοκλες ἐν. τῶν 


* 5 Li 
τὼς αὐτοσῴαγεις ολοίατο» 


ἐκ δὲ τότε αποβολή TB jug vivera τὸ ὧςν ὀζυνο- 
μενον κο] αυτό» ὁμοίως τῷ καθώς. Quae repetiit 
Phavorinus. 


Diffenfum hunc grammaticorum fruftra puto 
componere ftudeas. Dirimendus eft, quippe ex 
parum accurata obfervatione ortus. Significationes 
ifta particula omnino habet octo: /icüt, quod, ut 
finem fignificans, quum, ad, ubi, fic, quam. 
Harum fex priores, ficut, quod, ut, quum, ad, 
ubi, ita funt comparatae, ut natura fua ad fequen- 
tia verba trahantur, neque vocis contentionem re- 
quirant. Hae igitur ubi lecum habent, femper 


. deponetur accentus, nifi ubi per amaftrophen poft 


id verbum, ad quod referuntur, collocatae fue- 
rint, ut oeuer ex. Quae autem reliquae funt 
duae fignificationes, earum prior, fic, natura {18 
non poftulat, ut quidquain fequatur.. .Poteft enim 
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per fe intelligi ,/et nudum collocari ss. Eaque mo- 
re adverbigrum videtur circumflectenda effe: 


ὧς εεπων πὐλέων ἐξέσόντο (ώδιμος Ἔκτωρ. 
, uA Td COORNET. vus cH 
αλλα κοι] ὡς ἐθέλω δόμέναι πεαλιν.. ον 2d 
UA 8) ὡςνέἑτάρες ἐρῥύσατο. ... 
e UE PERDERE: ο ' . . 
Sic enim ct πὼς dicitur, nec dubito quin r$, 
quod quidem //c fignificet, eodem modo ftribén- 


dumít:..: 4, «(Uv «λα 


Μα 2 


"m 


κ΄ ey , t ὃν » 
mL δὲ σ᾿ are y igo ὡς νυν εκπαγλ ἔφίλησα. 
τως αυτοδῴαγθις ολοίατο. Pa 


Nam quid tandem eft, quare hoc grarematici acui 
velint? Euftathius quidem gg pro ὅτως propterea 
acuendum tradit, quia τώς, unde abiecta 7 iiafca- 
tur ec, acutum habeat. "Eademque, nifi fallor, 
AWNaffenberghiani fcholiaftae fententia fuit. ^ Nani 
hic fic ferme videtur fcripfiile in eo loco, quem fu- 
pra attuli: οτε μέντοι τὸ T ἐπάγεται. γίνεται ταξ 
ὀξυνόμενον, xod αποβδολῇ TB T ὡς  διὸ κο οξύνε; 
τα]. Verum, nifi fallor, horum plane contraria 
ratio ef Nam quoniam gs pro ὅτως cum acütó 
fcribendum cenfuere, etiam γὠς ita fcribere vifum 
ét; ut órtum:ex ὡς. Ως aüteni fcribebant, quia 
id fieret € pronomine os, Etymologus M. p. 643» 
45 To δὲ ws) oboverogs - ézre "zo TÉ ὃς syé-y ove» 
Sed, ut diximüs, .τώς pro &rés pofitum-répgie 
gat analogiae, quae, ut πῶς feribitur, Πτα πὼξ 
fcribi poftulat. . tque fic edd. véteresiHetychiig 
Theocriti, aliorumque fcriptoruzm.. At eriiin; yero 
eadem comparatione των fcribendum eft, ubi hoc 
adverbium non ιο fignificat ,,. fed pro ὥς, μις] 
admodum νε] ubi. lignificante, , ponitur, ut apu 
m 


à 


Ainftophaneim in Acharnenübus y. 761. ον 


HO NS 


"t". 
- 


- 
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| ofa v0 ] E vide y κα 
ox. ἐοβάλητε, πῶς αρωρόιοι μύες, 
-πάσσακι Tus ἀγλίνρς ο 


Et apud Theocritum epigr. IV. 


τήναν TÀY λαύραν » TOS eu ái dpiess eiTe, 
gotas. 


Win enim πως. e uli , ut ὡς in primo, idyllio: 
λῆς, ποτὶ τῶν dnd λῆς, ἀἴπολεν τῶδε 
Ls iE | xaSi£as, 
bad we τὸ κάτωντες TUTO γεώλὀφόν»᾽ ας Τε µυ- 
Bé M uec 
^, püpicdev 0.113 nob ον 


. Denique ᾧ ὡς, quam fignificans; chm acuto at^. 
centu ícribendum videtur. Nam meque ad prae- 
cedentia refertur, ut fcribi póffit 2c cuim circum 
Πεχο» neque fic ad fequentia tráhitür, ut codéríy. 
modo, quo quum uf, 1. e. quomodo, fignificat, 

uae cognata fighificatio elt, prónunciari poffit. | 
Niliindentins eni enim voce exprisüitür, pariter ac La: 
ünum ut, quam fignificans: ts "T 
; uut vidi, ut, eii ; ut me malus abstuli error. 
tia 9f dev, ὡς ἐμάνη, ὡς ἐς βαθὺν Ger, 
prs ation RITE o uo L 
E rada). Qelvec. fous. ἐχέφρον,, Πηνελοπείῃ» 
Eodem^modo “Οαυμασίως ὥς [οχ]μα! ἀθὈεῖ; nori 
ἈίεπΥ ὡς uou, et fimilia. Quamquam enim 
lioc fortaffe fimile videatur, ut οσον: Télbcie roc eft 
€ οσα η quemadmodum ᾗ 2 τάχισα. 


"Tfinsgredior ad 'dlium loétim, qui eft de ac- 
cento ptáépófitionum a verbis, quibuscum coniun- 
gi disdbati; per unéfin feparatarum, ' Erymolo- 


gus M. p. 1935 49- 
ἡμῶν οπὸ λφιγὸν ἀμῦναι. 
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e: iis, παρε ovi di Φυλάσσει τὸν ἴθιον τόνο, 
οτε. γὰρ 5. προ)εαις τήν. σύνταξιν. έλιπη έχει προς 
το (fic codex MS.) icio τὸν. ἴδιον τόνου 


φυλάσσο» as τά, EE ice: 

"uy νήπιοίν, οἱ μπὸ às ᾠτέίρος, HeMoio E 
fee Lanesns xu | b 1 
; - As πας. Fuere 4H dA à 


^ 
TO παρά Treo eoi κατοὶ TV: eX. ἐξύνεσι 5a X9] 
kaOoAB, t trei σημαντικο) αἰσι πῶν, ῥημάτων en πθον 
Θέσεις, τᾶτον τὸν τόνον αντέχοντα/» Ol, iiu pos 


ᾗ 


" 34 LAIT ἔπι dio? ^» ΡΗ αρ}: 52 
αμ 1! 0 ug. 18 CU WA TH NA Inm 
- éideg € ez ro AA ὃν στι ο ΜΗ SHTEIO 
muy enin L4 2e ta ho 
il 'Olceli." οπως 
2 περὶ μὲν T Δαναῶν, περὶ ? ἐστὲ Dn 
8 ηλ ΣΑ A mreg. 


$9 "eel ari 'ἑτέρδς κάρα) της - ὑπὲρ τον ἴθιον ὧν 
TOY Φυλάττει- ᾿πβόφεσι» γὰρ dvri ἑτέβας. προ: 
Séries λα μβονομένη σον "T TOyov | bist οὗ» 
τως exe TÉ, "ut ] : r 

: a ο) ονῆρ λο πέρὶ ών lius 


234; 


: TN d ÁÍ ἄλλων. 
xo) etá i — na deg den Albovovreg 
eye ro ns, à ier. ddioy. τὸ τὸν, Aer. οένουπέµστεον 
πόνου. αἰγαστροφή ἐστι, µετάθεσις - τόνα. His adde, 
quod alii ,. fi praepofitio' ante verbum €ollocáta. es- 


fet, omjttebaut, accentum ,,. ut, | iT : 


QA S πρίν y wm direi. ino. — Duxdzridu 


ου 56e ilób ^5;n 
CN : ) L εστί ks nad / 


. 





* 


i6 οἱ EIBÉR 43 δΩΡΧΧΗ ΤΟ τα. 


dm Jraepofitió "Wee: ferio intet^eatri^et verbum 
3d quód pertléceu" Niere effet ph rin 
Wdhibebant?* ολ y. 0 

ὀλέσαε do πώνλᾶρ- Δναίρόρο ος 


" Vide f&hoffaften ehh ad If, ^v; 30$; VII, 
163. Quid horum verum dicamus? Mex qüidem | 
fententia Geferemus "Bramiiaticos, nihil nifi aut 
inepta; aut repugnantia tradentes, Nani hic:quos 
epe leeus-ipfa. duce Fciwatüra mulio: melius, poteri 
explicarl.e:9 sw Μάνο ty vy ος y3234 
Sed repetenda eft omnis disputatio, ib ea re, 
quaes fundus.efi.Barum diffenfionum. Etenim ante 
omnia quaerendum ejt. quid πεί], vel, ut 
rectis. dica au 4liqua omnino elfe tmelis poflit. 
ο. non aliam novi ο ,.. guam Hiqm 9. 
Igi: MC ACT T VAwE qu (eas lo 
M cere comminuit rüm. 


Kam «quid- tándem 1fit-tmefis, ; nili. vetbi. its, gag 
partes:distractio y ipterpofita alia dictione?. Πιν 
tur cnim;^véárbun; «quódiper tmefiudu duas. μας» 
tcs disiungitur, unum effe, ideoque oy. deber 
gisipngl. . Atgui li verbum. unun. eft s non. poteft 
disinngi,. ut, quod" dici debebat" cérebjum ," non 
ere e brum NE disinctum eft, non eft unum, 
ut gro et dopeve EC 'tluo' Νότο Ἂες Anquiugtt 
chasfis in-lis talium vexbis locus Tiabé φας quim 
σα fünt, e ιά] Md distro offunt inez 









ένο) οἱ  faétum 


ES ct ο 

vetba y. equi Had üt word 
ex ώπο et T Tert jb "tren distisétió verbi 
 Voripofti in'ea verba, e quibus *gmpofitum eft. 
Verum háec:quoque definitio fubindicat, eiusmo- 

di yerbum Don € debere distrahi. Nam nifi ita effet, 
ne foret quidem Πα u üsquam | üAefisi^ "Quodif nom 
debet distrahi, quii fit, ut distfühatbf? "fin auem 
distráhitur, qu ft, -quiare distrahi noh debeátP 
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Scilicet debere ilud nihil eft aliud,; quam ufrtatius 


cffe. Ex quo confequitur, tmefin nihil eífe, nifi 


inanem grammiaticorum ficiohém, Nam duo νό 
eabula fi coniuncta funt; unum: fi: disiuncta , duo 
funt. Quae fi alia dictione in medio pofita fepa- 
fautur, diílicilius,ea quis ii zunam. vocem coniun 
gat, quam, olim duas continentes a Xerxe coniun: 
ctas accepimus, Atque omnino nefcio; utrum tme- 
fis, ὤπὸ πατε ἆδμεναι, an. magis : cvvOecis, are- 
δο μενα! πατρίν adnotanda fuerit, Quam enim 
Gneíin vocant grammatici, ea'et natura et ufu pri- 
or fuit, quam σύνθεσις.'' Scd nimirum, quonianY 
recentior 'confuetudo, :ad quam onmpnia exigebant, 
σύνθεσηι ufurpabat, tmefin iftam ut. disceíTionem a 
communi ufu animad vertere iubebant. Oportebat 
áutem'cortrariuni facere, "Nec quidquam verius 
atque aptius de hae re dici potuit, quam quod 
Wolfius | fcripfit: (3n, praefatione ad. Odyfíeam p. 
XXV: unieerfe autem de tmefí verborum aliter apud 
Homerum, aliter, in lingua reg gulis ad/trictiore /ia- 
zuendum tenfeo , quioniam raulta eorum , quae po- 
Jierior ufus compofita ufurpat, prifco aeeo non-- 
dum plane coaluiffe e frequentiffimae εἰ liberrimae: 
distractiones ostendunt. Enimvero Homero tme- 
fin tribuere abfurdum eft: in recentioribus autem* 
eam adnotare, id eft obfervare; ubi prifco-more 
σύνθεσιν fpreverint. Quod fi in Hoc, ar πατρ 
Φίλω ὀόμεναι, €t in fimilibus exemplis ( funt autem 
omnia huius fimilia). nulla eft .tmefis, quomodo 
explicandus erit ifte loquendi modus, dto πατρ) 
Φίλῳ dópevaj?. Ex ea re, puto, in qua pofita eft na-, 
tura praepofitionum. : Átqui praepofitiones natura. 
fua cafum requirunt, quem regant Qui quum 
omitteretur , ubi fenfus ea omiílione nihil] detri- 
. menti caperet, rexmanfit nuda praepofitio, adver- 
bii fungens munere: 


, 


38 ^7 LIBER L! CasOXXIK ^7 τι 6U 


σύν τε Qv ἐρχομένω, aj ' τε e 2 TÉ bigeeh 
id eft, σὺν ἀλλήλοις: 


ἐν μὲν year ἔτευξ à ας ἐν d) 9i. 

t. λασσαν.; atu 

id eft ἐν τῷ cxxe. Sic igitur etiam do zorrpr 

do.evay dicebatur; quod plene dici'debuiffet, e" 

ÉavTE' πατρὶ δόµέναι. " Eademque caeterorum, 
quotquot afferri poflunt, e exemplorum rátio eft. ' 


Sed dicatur nunc de accentu praepofitionum ad 
verbii vicem fustinentium.. | Ac: patet. primum, 


«πρό *y do pore Qe δόμενάι ἑλικώσιδα 
: 4 "keys ie 


omiffo accentu fcribi 1 non n poffe, quia tmefin reie- 
cimus. : Quod fi fic fcribamus, ας 


πρ y caro mure Qe ὀόμεναι Ελικώκιδά 
| κόρη. 

haud rectius fecerimus. Nam dwa.cum ANA. 
in ultima fcribitur, ubi praepofitio eit, quo ipfe 
accentus praepofitionem cum. fequentibus iungen- '. 
dam effe indicet. Quod fi nihil fequitur, quo refe- 
ratur praepofitio, anaftrophen patiatur neceffe eft. 
Accedit quod fignificatio mutatur, quam, fupra in 


alis exemplis cauíffam  anaftrophes effe osten- 
dimus. | 


Clarius haec res patebit in: monofyllabis Ῥτας- 
pofitionibus, quae fine accentu fcribuntur, ut ἐν 
et ες et H Hae carent accentu, quia eum tra- 
inittunt ad fequentia: quod fi nihilfequitur, quo 
xeferantur, recuperare debent accentum. Ac, quid- 
quid óbloquantur grammatici, vel inviti cogiimür 
has praepofitiones, 'ubi adverbiorum loco funt, 
cum quadam vocis contentione proferre: | 
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(ingre ev d. o πυρῴόρος Sets 
E σκήψας ἐλαύνει, λοιμὸς ἔχμιστος, πεολιν. " 
^ 507 dy μὸ yen breve, ey ὃ Sgavov, ἓν δὲ Ow, 
λασσα». 
ὃς " lise "am leiocw, ἓς d' ἑκατόμβην. 
face Ste. 
2E ^ Pw δὲ venewvos πέλειαν | | 
λεπτή pngydo 35 σεν ποδός. - 2 | 


Redeo ad praepofitiones bifyllabas. Has fupra 
dixi fimili comparatione, ut ἔστιν etalia, quum 
adverbia factae funt, ob.mntatam. fgnificationem 
anaftrophen pati debere: | 


ἄνα δὲ Χρυσηίδα καἈηκώρων 


ὅσεν dy. "o 
(0o 7 πέρι l ἄντυγω βάλε ώς 
μέλανες à ὤνα (βοτρυες ἦσαν. me 


Nune ostendam, id etiam granimaticorum de- : 
cretis confentaneum effe, qui quum in quibusdam 
exemplis anaftrophenradmittant, eó tantum nomi- 

ne reprehendendi funt, quod non conftantes fuere. 

Et fuiffent, arbitror, fi cauffam fuorum decreto-- 

ruim ipfi perferxifent Supra ex Etymologo M. 

Haec attuli: ^ | Aou Ln 


E παρ ἔμοιγε κφ) ὤλοι. 

την πρερώ agedum -κατὼ τὴν αρχἠν οξύνεσι. xo] 
καφόλΒ., οτε σηµαντικοή ec τῶν ὁημάτων αἱ προ-. 
θέσεις, τῶτον τον τόνον ἀντέχονται, οἷον, | 


' 
E 


ἐπε B τοι ἔπι din. 
σα , 
. BY8KO6 καλον 


indique tn dmg 


hs iz, 3 αλ. ex eC T.V. . e 

1 .' o / . 
' , 8 γαρ ἔπ ανήρ, | : 
* elec Ὀδυσσεύς, : 








120 - LIBER E Car. ΧΧΠ. - 


Atumquamne praepofitionem pro verbo quisquam 
adhibuerit? Id quidem tam abíurdum forct, quam 
quod maxime. Immo omiffum eft verbum in his 
omnibus, et quidem ἐστίι quod faepiffime omit- 
titur, . Itaque praepofitio non pro-verbo pofita eft. 
Cur ergoanaftrophe adhibetur? Propterea quidem, 
quod, ubi nihil fequitur, quod praepolitio regat, 
adverbii inftar eft... Hoc fi animadvertiffent gram- 
matici, non tradidiffent in aliis exemplis contra- 


xia, ^Schioliaftes Venetus ad illa Iliad, XXIII. 718. 


| melzrodoe πέρι ποιητοῖο, 


δύνωτωι pivro ἐνθώδε ἡ περί Ἰσοδυναμῶν τῷ πε- 


θισσῶςν TÉTEGTIV ἐξαιρέτως. πφπεπδιηµένου. dio ουκ 
ἁναστρεπτέον. Sic grammatici fcribunt, 
ππαροὸ δὲ χρυσὀθρόνος Ἡρην 
non, MICE Qm 
* Γι , " 
, πάρα δὲ χρυαῶρονος ^ Heth,, . 
9h 3 ,5s " : . 3 
παρ εµοιγε xod αλλοι» 


Scilicet praepofitio ifta, inquiunt, in altero exenme« 


plo pro zescr; pofita eft, in altero nom. eft pra. 


πάρεστι pofita. — Quafi vero quidquam interfit,, 
utrum ἐστίν, an ἐκαθευδεν omittatur. Quamobreza 
abfurdum eft, fi fcribas, ) 


πάς ἔμοιγο «gj Nas 7 C 
idem nolle facere in altero exemplo, atque in fimi- 
libus omnibus. | | » 
Satis arbitror clarum effe, grammaticos in 
reddenda ratione erraviífe... Quod fi anaftrophe 
adhibetur propterea,. quod adverbii fignificatio- 
nem induunt praepofitiones, perinde eft, utrum 
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omittatur verbum .,-an- adiieiatur. ..Scribi 'ergo 
debebit, 
piv *y Agro πατθὶ Φίλω ὀόμεναι ἑλικώπιδα 
κξρην, 
fi quidem, ut fupra ostendi, hic quoque oo 
adverbium eft, non praepofitio. 


| 4 - 


κος Ἡτα κο πλ... 





& 
y,1 
2 


LIP EHR II 


σα». I. 


De ratione ezxplicandae grammaticae. 





N ulla re magis arbitror levitatem huius aetatis 
cognoíci, quam eo, quod etiam grammatici, feve- 
riflima alias hominum natio, iftam elegantis cuius- 
dam culturae fpeciem, quae nunc reliquas difcipli- 
nas omnes occupavit, non dubitarunt induere. 

uod hominum genus quum olim plurimarum re- 
rum fcientiam memoriter comprehendere fummam 
eruditionem putaret, nunc, poflquam philofo- 
phiae lumen omnibus artibus ac difciplinis admo- 
veri coepit, in eam traducti funtfententiam, ut fola - 
cogitationis pervefligatione omnia perfici polle 
exiftiment. At vero quamquam contemnendi funt 
ifti, qui nihil fciunt aut credunt, nifi quod ab an- 
tiquis auctoribus confirmatum intellexerint: mul. 
to magis tamen fpernendi videntur hi, qui quum 
probabiliter disputare fummam laudem putent, id 
ipfum, de quo disputant, cognofcere negligunt. 
Nempe nihil facilius eft, quam diícendi moleftias 
lvitate coniecturatum evitare: multoque magis 
commodum inertibus eft, quid effe debeat, fuo 
arbitrio definire, quam, quid fit, e multiplici 


* - " ο tt t, * -- mena rs 
Villa, - erg: P n gr us mmt ve «νο, 
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eruere, 1n qua re "illud inprimis dolendum eft, 

quod, fimulatque aliquis eoruih ,'! 'quórum magna 
apud omnes auctoritas 'eft, aliquid novi protulit, 
continuo ingeris accürrere (olet initatorum osten- 
tatoruümque rrültitudo, qui ut vétuftatis reprehen- 
fionem ab fe arceant, quae ille dixit, avide arri- 
piunt; repetunt, divulgant, ac, dum ipfi aliquid 
addere cupiünt ; 'faepenumeró 'rem corrumpunt. 

Haec omnia planiflime evenerunt in'jis, quae inde 
ab aliquot annis multi de Graecae grámmaticae ra- 
tione disputarunt; Nam quum magnus ille Tib.' 

Hemtterhufius novam irndicalfet viam ad origines. 
Graecae linguae inveftigandas, eamque rationem 
axnplius perfequutus effec Valkenarius, Hemfterhu- 
fii difcipulus: novitate rei atque admirabili fpecie 
captus Lennepius ita coniecturis indulfitj ut, in 
quas ipfe fe diflicultates implicaret, ne animadver- 
tiffe quidem videatur. Dum enim totum fe ad: 
perfequendam analogiae probabilitátem ἀεάετεῖν 
oblitus eft ea conquirére,. quaé ifti analogiae re- 
pugnarent, éaf&que'aut labefactarent, 'aut ever- 
terent. Quae quidem plurima funt. Nihil tamen 
larum rerum animadvertit editor atque interpres 
Leniepii, Everardus Scheidius: in quo homine 
{. quid effet dicacitatis, facilius putaretur iis, quae 
ád Lennepium adnotavit, traducere fectam Hem- 


fterhufii,' quam fe eius affeclam- profiteri voluiffe.: 
Cóommota: deinde intér Germanos ftudia funt emen-! 


dandae Graecae grammatices tanta quidem vehe-: 
mentia, ut intra paucos annos plurisii exifterent, 
qui in hocgenere elaborandum putarent. Quorum: 


| quidam, Hemfterhufii difciplinam fequuti, eo ma-; 


iore ufi funt coniecturarum andatia, quo mino- 
rem habebant/Graecae linguae peritiam. — Caeteri, 


quibus etiam audacia deerat, nihil egerunt, nifi 


» 
a 
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ut, fi quas. grammaticae particulas paullo, commo- 
dius,, quam ante , tradi poffe exiftumarent, conti- 
nuo omnem grammaticae doctrinam, repetitis ple-, 
risque omnibus .fuperiorum . erroribus,. expoue-. 
rent. Equidem duos tantummodo. novi excellen- 
tes viros, quorum longe alia, quam caeterorum, 
omnium, mens fuit ac difeiplina; unum Ioannem: 
Primifferum, qui quum infignem Graecae linguae, 
peritiam magno cum ingenii acumine coniungeret,. 
tam docte ac fübtiliter Trendelenhurgii commenta; 
impugnavit, ut maxime dolendum videatur, quod 
ile vir non fit etiam alias Graecae grammaticae, 
partes perfequutus. | Alter eft Frider. Volg. Rei 
zius, praeceptor meus, qui fi, quod inftitueraty 
grammaticam Marchicam ab fe emendatam edidif-. 
fet, tantum 'acceffiffet Graecae linguae lumen; ut: 
vix optare quidquam melius,  nuédum Íperare, li-. 
cuiffet, «. Quanta enim Reizii in hisce rebus expo-, 
nendis vel doctrinae ubertas, vel cogitationis fub-. 
tilitas, vel denique explicationis-perfpicuitas fue-. 
ri, documento funt ea ,. quae de inclinatione ac-, 
centus et de;modis ac temporibus verbi Graeci 
fcripfit: quibus fcriptis nefcio-an ille omnes omni- 
um temporum grammaticos longe fuperaverit. Sed 
hunc quidem virum doctis omnibus et bonis iuíto 
citius mors eripuit. Vna vero fupererat, fed ea. 
admodum ambigua, pes re&ngendae Graecae. 
grammatices, Etenim quum, recentiffima philofo- 
phiae commutatione factum, eífet;- ut, qui Kantii 
fectae fe addixiffent, prope. omnium artium. ac 
diíciplinarum rationem immutare conarentur, Ífa-« 
dile licebat coniicere, fore,. qui etiam Graecam. 
grammaticam ad fuae regulam philofophiae con-, 
formare inftituerent. . Idque factum eft. Edidit: 
enim. in ipía natali fede iftius . philofophiae ἃς 
CI912CCXCIH.. Graecam et Latinam grammatologi-, 
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€ariHaffius: :cuius etfi.non nego Jaudahile ftuditm 
effe; accidit tamerr:ci: idem, quod Kantianis prope 


ómnibus  ütimale intellecta. fummi. magiftri dafci- 


plina male abuteretur, ^ iC uo: 3tiagis:mirar fuiffe, 
qui: hunc librum:multis laudibus-ornarent; quem 

o'arbitror admodum-  incogitanter: $crrptum cffe; 
riinimeqiedita, ut:quis vel levillimaryerae in eorphie 
lofóphize veftigiarinvenire poífli! Nàm; ut εκεπο. 
plis; fententiarr mcam: comprobenry «quod Haflius 
eicit, quae neceffatriue notionum formaé:animo; hit 
mno inditae:ffntgusas etiam.in limguarum confods 
zantone cerni id «mámquamii veriflumun eft, loris 
geqlitertarienjftue linguarumzfbiimac:ab eo defaris 
biidobebant;2Earum hune:ponmit ordinem et hane 
yatronemu "Printy quod adxrelationem  riotia» 
num attimeaty fubítüitidmr, «uara- dicunt.philofoi 
phi,:exprinirmomine; actionem; verbo, eoqne 
artivos. {οπίου paflivo,. fiocfiébtim defigmeturg 
eotiimunioneri: denique iconibnctione::qromynis:et 
yerbi per perfomnas et particulas:-id3éinde fi qnans 
tiras notionum fpectetur, unum::numero fingilarj 
pliuraipinraliy omnia infinitivo titazi,. Porro 1201 
dos tyotionum fic:declarari, ut vefitatem: indicatis 
vus, pollibilitatem cbniutictivus ;' neceflitatem in» 
pérativus indicet. Denique quod (àttineat ad: οὗναν 
litatem. notionum , | affirmationemirgradü -pofitiváj 
negationem οἳ Jixtitationem gradibus comparati óu 
nis.defignari? m haccdefcriptioneipartium , : cgi 
büs linguae conftant,: ut de?mnumeris: erroribus 
aliquos tantuiaicómmemorem, quid hoc:eft,quoad 
numero fingulari et'plurali. adiungit infinitivumg 
tamquam qüo'multi:in unum ,-quod deinde orhne 
dicitir, confóeiatafint? Eané vero infinitivi viseft 
kmmo hic nihil aliud, quam conditionem alicud 
js-rei eim tempóris Wotitia coniunctam notat, riee 
qué aut unitatis àtit ;talticüd imam - idditam habet 
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fagnificatioriem , fed dé una, de mültis, de: omnis» 
bus rebus aeque ufurpatur ;.| atque adverbia, quo- 
'rum eadem, : quae infinitivorum ratio .eft, ut, 
quoniam numeri fignificationemmon habent. adiun« 
ctam, promifcue-deé omni numero adliiberi que« 
ant; | Denique quomodo tandem illud. fib potuit 
in:animum inducere, hegationem .exprümi. gradn 
comparationis? Nar quae haec negatio eft, quae 
anaiore vel: xninore gradu .contimeatur?; Ea vero 
limitatio eft, non negatio, in quam ne poteft qui» 
dem cadere gradus. ;: Multo etiam imperitius dein 
de àddidit:/hoc ,. ad/illas notionuni formas linguas 
rum notis &xpreffasaccedere etiam fpatii: ac-tempo. 
ris.animadverfionem: ac fpaátiii quidem indicià.ubiá 
que in linguis: reperiri: ut inclocartim notatione; 
in verbis mirtére, ire, et fimilibus; tempus autem 
temporibu$»verbi defignari.»;:i&deona igitur . ille 
praecepta magiftri oblitus fuit4 utn meminiffet, 
tenrporis tantummodo: animadverfionem omnibus 
animi cogitatióhibus neceffario adhaerere, qüia; 
quidquid cogitatury inon cogitatur nifiin tempore; 
fpatium autem: ad. res externas: folum : pertinere, 
cuius acceffio. ad animi, cogitationes quia fortuita 
eft, ;praeteriri hic quidem debebat ab eo, qui fe 
vellet philofophüm praebere: Sed alia multa im . 
ifto; libro fünt, quae. minime prodant philofophumg 
ut quod generis nóminum diverfitatem inde ortam 
putat, quod linguarum repertores alias res "vali 
diores, : alias debiliores effe animadvertiffent; Ex 
eodem. generé illud quoque eft- fatis. memorabile, 
yitium, :..qüod. partium orationis .expofitionem a 
verbo orditur, quia non. folum nomina pleraque 
e verbis orta fint, et verbi natura explanata me- 
lius explicari nomina queant,. fed etiam verborumi 
origo prior fuerit caeteris orationis;partibus. Quafi 
vero:hoc philofophi ft , temporis ordinem, zalle, 
. 
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qnam naturae, fequi, et ea ponerererum elemen- 
1a, quae non fint prima, fed. prjma apparuerint. | 
- Dixi de:Haffii. libro copiofius;. ne mirarentur; 
αἱ hunc probant, quod égo:longe aliam in fentene 
tiam abiiffem.. .: Idem enim ;;:quod illi. fuit, , mihi 
quóque cohfilium eft,:ut Graecae lingüae rationem 
ἐκ iis). quae onmium. linguarum, elementa funt ae 
fundamenta, . repetam atque. explanem. . Inguqua 
ze eft fane philafophia: opus;:ifed. abhint a. nobis 
partium ftudia; unde nihil, nifi diflenfiones; con; 
tentionesque de rebus inutilibus.nafci folent Illud 
unum.iure noftro:poftulare nobis videmur, ut 42: 
tegoriaruf ,': quae. vocantur;; . partátianibus uti. li, 
ceat, quibus informatae animo ante ;oxunem expe; 
zientiam leges formaeque notionum intelliguntur. . 
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Qiaienda eft autern naturae linguarum explicatio 
ο, pürtibus orationis. , Earum. antiquiopes gramma- 
tici magnum rmumerum pofucrant,, quem deinde, 
qui rem clarius perfpexiffent, ad tres, partes ora- 
ionis revocarunt,,., Scilicet quum, omne.linguarum 
óffcium..eo,contineatur, ut animi cogitationes 
fignis. quibusdam, declarentur,. totidem quaeque 
lingua fignorum..formas habeat neceffe eft, quot 
funt.partes cogitationum. .. Atque unaquaeque CO- 
gitátio quae nuhc iudicium » nunc enunciatio,.. 
punc aliis nominibus vocatur, tribüs omnino con- 
ftat iisque neceflariis partibus: prima, , quam fub- 
iectum philofophi vocant, quo figrtificatur res, de 
qua quid dicituri fecunda, quam praedicatum 
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appellant, quo indicatur id, quod de aliqua τ dix 
citür; tertia dedique, quae copulaé nomér hai 
bet, quo praedicati et. fubiecti exprimitur :con- 
fóciatio Qüae quim. ita fint, tres etiam érüni 
orationis parte&,. quae iliis :cogitationüm parti, 
bus refpondeant. | .Ac fubiecti mota dicitur NO, 
ΜΕΝ» quo-fignificatur :res;..:de qua. aliquid 
enunciarl queat; praedicati ποῖα PARTICVLA. efl 
qua indicatur cónditio, quae per fe nulla eft, nifi 4 
rei alicui affignetur; . copulae'denique nota- VER; 
bVM voeatur,'cuiü$ Ope'praedieatum- trábüitur 
fübiééto, ' conditioque intelligitur effe.rei;aiiguius 
conditio. Iàaquenulla reperiri-poteft, enunciatio, 
quaà non-contineantur-tres iftae:oratiónis! Cogitatio» 
nümque partos: Nam fi quae. funt enunciationes 
quae duabus tantum, aut una etiam orationis parte 
videantur conftare, ut, fol oritur ; vivo, 15 vide- 
tur tantum aliquid deeffe, non vere deeft.  Signi- 
ficantur enim ifüs exémplis haec, /o/ oriens eft, 
ego vivens fum; --JINeque.xero hog debet. offenfioni 
effe, quod in hisce atque aliis plurimis exemplis, 
fi Graeca Latinaque lingud' éxprimuntur, particu- 
lae loco nomen adiectivum occurrit. Id enim vi. 
tio iflàrum liriguaruin, ποπ rei 'neéeffitaté fii ^ 1d 
quod clariffime'e' Germanica lingüu-cognéfciturg 
cuius in hac quidem're admirabilis veritàs eft atz 
que fimplicifas. 'Nos enim non tíomen adiéctivum 
, iungimus fubftàntivo, fed &hdverbiuni, ut'im:his 

δαν pferd ift gui, Beffer , am befléns "plane, ut rei 
natura poftulat, fimplici  conditioriis nota cum fub- 
lecto copulata; "Quanto operofius Latini et Grae- 
ci, ejguus bonus efl, meliory optimus, ο ππὸς 
&ya Sog ἐστι, κρἔσσων, [έλτ/ος. Quo quid àáliüd 
fignificant," quái hoc, equus eft equus: bopus; 
equus melior; equus optimus? * | 
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DpDepronomint, 
, 
ρου, 

Sed ut ad ipfam fingularum orationis partium ex- 
plicationem aggrediamur, primo loco de nomine 
dicemus. Ac nomine quum illud, quod fubie- 
ctum vocatur, fignificari debeat, debet id tamen 
&liquam habere notam, quo. cognofci poffit. Po- 
teft autem omne fubiectim quatuor modis confide- 
rari, pro quantitate fua, pro qualitate, pro rela- 
tione, pro modalitate. Qoantitatem autem intel. 
ligimus, qua quid fit id, de quo loquimur, con- 
ftet; qualitatem , qua cognofcaxiüs y utrum fit, an 
non fit; relationem, qua  difcamus, an aliunde eius 
natura pendeat; modalitatem denique, qua vere 
illud animadvertimus, aut ut pofílibile ponimus, 
aut ut neceffarium agnofcimus. Sed ad harum re- 
rum invefligationem non funt nomina propria, aut 
appellàtiva, aut adiectiva adhibenda, ut Aiexzan- 
der, rez, magnus. — Continent enim illa remotio4 
res notas. Qüare quaeri poteft, quis fit Alexander, 
quis rex, quis magnus. Quod fi, ut par eft, eas 
tantum notas pectamus , quae primae funt et ne- 
celfariae, ea inveniemus, quae pronomina non fa- 
tis recte dicuntur. Sunt enim multo magis nomi- 
na, quam quae nominum appellationem habent, 
quia his femper ut fundamenta fubiecta (unt. Quip- 
pe nullum nomen cogitari poteft, nifi quod et unius 
pluriumve | nomen fit, et aut in aliquem aut in ne- 
minem expetat, et habeat, quod de eo praes 
poflit, et denique vel primae vel fecundae νε ιά 
tiae perfonae fit, 
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Atque ad quantitatem. quod attinet, cea conti- 
netur pronominibus numeralibus, ut unus, duo, 
tres. pu nO bs 


Jualitatem ea pronomina indicant, quibus effe 


aliquis, aut non effe dicitur, ut aliquis, nemo. 


-. Relationem fignificant illa pronomina, quae ut 
intelligi poffint, alius notae acceffionem teqnumug 


ut idem, qui , ipfe. : 


Modalitatem denique pronomina ca expr imunt, 
quibus perfonae diftinguuntur, . ut Aic, tu, ego. 


Nimirum tertia perfona fi utimur, ut Z/c, neque 


in nobis eam ponimus, neque ad nos referimus, 
fed extra nosmet ipfos collocamus, tamquam quae 
hit et exftet per fe, neque e nobis pendeat. Secun- 


dam autem pérfonam, iu, non poffunius cogitare - 


nifi relatam ad nosmet ipfos. Eo igitur eam pert 
fonam non ponimus ut per fe exftantem, fed ut 
quae poffit exftare.. Nam quatenus fecundà perfo- 
πα eft, unice per nos noftramque cogitationem ex- 
ftat. Atqui quae cogitantur effe, quatenus cogi- 


tantur, poffibilia tantum funt. V ere enim exftan- 


tia etiam absque noftra cogitatione exftant. Pri- 
fna denique perfona quae vocatur, licet numero 
tertià fit, eo ut neceffaria ponitur, quod hoc ipfo, 
quia cogitatur, etiam exftat. Neceffaria enim funt, 
quae propter ipfam poffibilitatem fuam exftant, id 


cft, quae ab ipfa cogitatione veritatem accipiunt. 


Veluti bis. quatuor effe octo eo ipfo,' quod hanc 
rationem cogitamus, verum elle facimus. Quam- 
óbrem ego neceffaria eft perfona: quippe εἰ illa: 
eo, .quod ab fe Ipfa. cogitatur, nec poffet fefe éo- 
&. nifi effet. | 


" | 
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De nomin e. 


—* 





" 


Nominum diverfitates grammatici et multas po- 
fuere valde inutiles, neque eae, quae merito adhi- 
bendae erant, quo discrimine diiudicarentur, fa- 
tis explicarunt. Nam quale hoc eft,. quod nomi- 
ne fubftantivo res ipfas, nomine adiectivo adiun- 
ctam aliquam conditionem indicari aiunt? Num 
minus expreffa conditio aliqua eft in his, eir, mu- 
lier, virgo, quam in illis, virilis, mulieóris , vir- 
gineus? Discrimen fane inter utrumque genus no- 
minum eft, fedlonge aliud, quam quod ifti nimis 
leviter tetigere. Scilicet tria tantum proprie funt 
nominum genera, prout aut una certa res, aut 
multae, aut multae in unum genus coniunctae de- 
fignantur. Nam quum nomen fübiecti fignum fit, 
fubiecto autem id contineatur, : quod quantitatem 
cogitationum philofophi vocant, id eft, rem et 
materiam ipfam, de qua quid dicitur: facile patet, 
nominis naturam divifionesque e quantitatis ratio- 
ne petendam effe. Non fum nefcius fore, quibus 
haec initio aut falfa, aut mira certe videantur. At 
nimirum non eft hic de numero cogitandum, qui 
quidem in omni nominum genere locum habet, 
fed fola fpectanda eft notio, quae cuiusque generis 
nominum propria eft. Hoc enim contendo, alio- 
rum nominum notionem eiusmodi effe, ut non nifi 
deuna poffint ac certa definitaque re intelligi, quod 
genus vocatur NOMINA PROPRIA, ut Cicero, Ci- 
cerones; aliorum porro nominum eam effe notio- 
nem, quae quia incertum ambitum habet, natura 
fua ad multas res pertinet, quarum non eft definita 
mulitudo; eaque funt NOMINA ADIECTIVA, Ut 
"la 
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utile, utilia, Yntelligitur enim aliquid utile, ali- 
qua utilia, fed , nifi aliud nomen acceflerit, non 
conftat, utrum una tantum res utilis, an quaedam, 
an omnes ifto nomine notentur. Alia denique no- 
mina hanc habere dico notionem, quae multas reg 
in unum genus collectas fignificet: quaé NOMINA 
APPELLATIVA funt, ut f/criptof, fcriptores. His 
enim nominibus neque una quaedam fingula res; 
néqué incerta rerum multitudo, fed finita et ab 
omni parte abfoluta notio fignificatur, quae quum 
6 pluribus rebus collecta fit, eas res, unde collecta 
ft, comprehendit omnes. i 
. Hae vero nominum differentiae non prohibent, 
quo minus aliud nominis genus pro alio adhibca- 
tur. Nam in hac nominum permutatione unum- 
quodque nomen fignificationem induit eius nomi- 
nis, cuius locum fustinet, ut in his: Aic efl Cice- 
ro, "tilia funt exoptanda , .. Cicer o fuit Jcriptor. 
in quorum exemplorum primo et tertio nomen 
fübftantivum Cicero et appellativum criptor con- 
ditionem tantummodo indicant, quae polfit ali- 
cnius hominis, vel aliquorum hominum effe conz 
ditio, quae eft nominum adiectivorum vis. In fe-: . 
cundo autem exeuriplo nomen adiectivum wtilie 
appellátivi vicé fungitur, eoque non incertam rerum. 
inultitudinem, fcd certam definitamque complecti 
tur. Quare Graecorum lingua in tali permuta- 
tione nominum, ut Gcrmanorum aliorumque po- 
pulorum lingnae; adiectivo nomini addit articu- 
TUE τοῦ ὠφέλιμα epe ee 
" Nominibus attnüimerari debent participia, quae 
quum notionem- conditionis alicuius contineant, 
quae quarum rerum conditio fit, per fe non intel-: 
ligatur, in nominibus adiectivis ponenda funt, Π6 
quidem, ut a caetera adiectivorum multitudine co 


&ifferaht; quod fignificátionem adjunctam habe. ' 
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ant: temporis; gio, quid aliqua: conditione fit proe 
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N on eft obfeorum; PONE n Lipguarue Ai 
.tione originem.debere fubtili hominum: aximacd 
verfioni, . quae. .etiàm illa: quae: minus necaífaria 
Íunt, commoditatiscaulfu. formis quibusdam: ct 
flexionibus vocum fuduerit-éxprimere. Ex co ges 
nere in nominibus; qüidém. quatuor :1mmaxime res 
Aunt, numerus, genus, caius, perfenae.:: Sci: 
licet-- haec. quoque. formaráüm : nominis . divifia 
quamdain. hábet. idoneam rationem. : - Nam: quum 
in omni notione haee quatuor: fpectentur , «quantis 
τὰς,, quálitas,: relàtio, modus-cogitandi, unicuique 
harum rerunr fagax, mentis indagatio: fuas deflinas 
yit formas, quantitati numerum κ. qualitati. genus 
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Ac; numerus - quién quantus videatur siensfi 
farius effe ;-.qnis tamen. negare:aufit / carere eo lina 


guas potuilfe, fi: numeri. nota: peculiari. vocaleulu 


comprehen(a cuique nominj adderetut ? Sed con 
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modius fore atque aptius vifum eft; fi'ipfa nomi- 
num forma numerum indicaret. In ea re autem 
hoc merito quaeri poteft, quid fit, quod, quum 


numerus triplex fit, unius, plurium, et omnium, 


duae tantum in plerisque linguis reperiantur nu- 
meri notae, fingularis et pluralis. Eius rei duae. 
potiffimum . videntur ..cauffae.- exftitiffe: .prima, 
quod, quae fint omnia, pro multiplici rerum co- 
gitandarum ratione admodum incertum eft atque 
ambiguum. *Nunc enim omnia intelligimus cun- 
cta; quae funt in aliquo rerum genére; nune ho- 
rum:quaedam tantummodo, quae:certa quadam 
ratione fpectentur; nunc ea folum, de quibus ]ο- 
quimur; et fic alia aliter. Quae quum non vide- 
rentur fatis commode una quadam et: conftante 
nominum forma exprimi, factum puto, ut mil: 


lent linguarum i inventores ipfum hoc nomen oziliíd. 


addere, cui fi deinde alia quaedam : adiicereitrtur.. 
vocabula, facillime poterat etia aptiffime intelligi, 
quae quoque in .loco-ommia dicérentür. ^ Alteram 
cauffam omiífi numeri omnium hanc. fuiffe arbi- 
tror, quod etiam fine ifto-&dditamento omnia plus 
τες reperiebantur 'atque aptiffimae rationes iftius 
exprimendi numeri.' Ex quo genere funt nomina, 
quae collectiva vocantur, ut quum pro hoc, om-. 
nes hominess dicitur genus: hrmunum; deinde 
apud Graecos quidem et Germanos aliasque gentes 
ufus articuli, ut ὤλλοί et ἄνθρώποι alios aliquos « et 
homines aliquos fignificat, oj ὤλλαι autem et oj ὤν- 
rri caeteros omnes brin horhines omnes notat. 


— 


KG raecita tamen diras certe genus σος ποπηῖ- 


num habent, quo numerus omnium indicetur :'isqüé 
dualis εΠ. Nam numerus dualis quum et. plu- 
rum fit quam unius, nec poflit plura recipere 
quam duo, abfolutam.quamdam continet et unitate 


n i 
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quadam ue multitudiiiém , quae ipfa 


eft notio Πε omnium:  Qihnia enin dieuntur* 


multa in unti coniüncta ,. ita tit plóra effe: neque- 


ant. Sed fane ifte-numerus dualis mancus qitidam 
numerus omnrum eft, quia hon'quamcumqué; fed? 


definitam tantum inultitudinem complectitur. Eo-: 


demque modo áliae'effingi formae potuilfent, quae 


ία» αματστ”, et quamcurique-certam iultitudi-: 


neni unitate quadam dua ρα ών 


κ δν ausis id a Dux: VES: PI 


M genere 


HT an ? e M 


Müilto minus, quam numeti fortna$, neeeffariuni - 
effe genus nominum νο] ex'eo: patet, quod riulla: 
inre magis non.folum divétfae linguae; quam in* 


B 


genere: nofninum , diffentiurit;; fed πα etiam ea-^ 


demque lingua fluctuat, .. Quin quaedam litiguae, : 
nt Lapponica et flungarica, generis discriimird otri- 
. mino carere dicunturz,- Eft autera generis nominuin- 
origo minime; ut:Haffius' exiftiníat; in valéntiae: 
rerum ac debilitatis obfervationé quaefenda:- quod" 
vel eo clarum eft, quod haec ipía valentiae, vi- 
rium, fortitudinis et fimiliuti rerum. nomina in 
plerisque linguis:eo genere funt, quo iftarum re- 
rum. omiffio detràctioque, fi vera effet illius fen- 
tentiay fignificari debuiffent. Immo haud dubie 
primam: cauífam: generis. riominum diftinguendi 
hominum fexus praebuere cáeterorumque animan- 
üüm.. Quorum quum mares alià:notinum for- 
ma ac femiriae-notaxi coepiffent, fieri noi potuit, 


quin deinde.caetera mominà omnia aut iisdem. for-: 


136, — LIBER.IL Car; VIL. 


ταῖς infignirentur; aut,. fi alias fórmas haberent, . 
hae ipfae formae quum nec;;marem net feminam. 
fignificarent, neutrius: generis haberentur. Sed 

ifla nomina, quae mafculini funt et feminini gene 

ris,; quum. fexus non cadat in reg iftis nominibus 

notatas, - quis tam-fit inficetus,. ut . putet confilio. 
et quadam fubtiii cagitatione potius hac quam illa , 
generis forma, praedita.effe?. Immo eredibile είς. 
initio omnes nominuni formas generis fignificatios : 
ne caruifle, quam ferius demum, fexuum obfer. 

vata diverfitate et. in linguas introducta, accefliffe 

probabile eft. ^ Id certe arguere videntur tum ea: 
nomina, quae formajn eamdem, genus autem di- 

verfum habent, tum illa, in quibus forma alii ge- 

neri deflinata cuni diverfo genere coniuncta efl, ut 

ἡ ὅδοςν tum denique multae nominum diverfi ge- 

neris confociationes, in quibus alterum genus fus-- 
que deque habetur; t τύχη 'σωτήρ, πυρα) TBÀE- 
cOtvrecs Oeoj ἔχοντες, et.alia huiuscemodi." Ac quis . 
negabit genus nominum prope: fuperfluum effe, : 
quandoquidem iis rebus, in quibus fexuum diver-.: 
fitas nulla cernitur, genere non eft opus, iis au- 
tem, in quibus cernitur, non magis opus eft, quias. 
vir.fit an femina,. de quo quis loquitur, ex ipfa 

nominis vi et fignificatione, etiam absque notatio- . 
ne generis, pateat neceffe eft? — .. 


. Sed, quad fupra dictum eft, qualitati notan. 
dae infervire genus, id eft huiusmodi. Quülita- 
'tem notionum dicunt philofophi confocrationis 
praedicatorum cum fubiectis vel affigmationem, vel | 
negationem, vel limitationem. Itaque nominum 
qualitas pofita eft vel in acceffhone, vel in detra- 
ctione, vel in limitatione praedicatialicuius. Id. 
quidem quale praedicatum effe debeat, ex ipfa 
nominum notíone non poteft intelligi. | Sed fup- 
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peditavit hoc experientia. ΄ Itaque rnafculinim. ge- 
nus quum ubique primum locum teneat; nomina: 
 maículina acceffionem huius praedicati. fignifica« 
bunt; feminina autem, ut maículino:; generi contra- 
ria, detractionem eius ; neutra denique, ut quae neu-: 
trum horum fint, Jimitationem generis indicabunt.: 


id. 
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Diaeclinationem nominum quaedam. linguae per: 
additas particulas fncjunt; magium documentum,; 
flexionibus verborum non effe opus, nifi ad cori-; 
mod;tatem,  5ed hae quoque linguae. quosdam 
certe cafus ipfa nominum forma defignant. Ότας-: 
corum vero Romanorumque linguae: omnem de-; 
clinationem cafibus faciunt: inqua re hoc merito: 
mirum eft, dignumque fubtiliori. perveftigatione, : 
quid (it, quod cafus reperiantur omuuno fex, fi 
quidem fextur cafüm recentior Latinorum fermo. 
adiecit. Etenim ne hoc quidem. videtur fine ra-; 
tione eveniffe, ut, quum utraque.lingua initio. 
quinque tantum cafus habuiífet, numerus tamen: 
non crefceret ultra fextum cafum. .Sed in appella-; 
tones quidem iftorum: cafjuum intuenti vix quid- 
quam apparebit, unde, quae vera eorum ratio fit - 
atque natura, liceat colligere. Quippe nomina: 
rudi obfervatione indita fuere ex eo, quod in quo- 
que cafu aut frequentiffimum | videretur effe aut 
primarium; exemplaque fignificationum continen- 
tur iftis appellationibus, : non cauffae atque origi. 
nes. Servanda tagen Tunt nomina, gaultarum 


15g: LIBER IL. Car. VIII. 


aetatum. ufu trita et: confirmata: dum veratn dui: 


fuum: vim poteftatemque clare: liceat perfpicete;' 
Atque equidem arbitror, obfcuram illam veri práe- 


fagitionem, «nius ubique in larigiiar án: conformas: 
tione veítigia apparent, 'vel: máxime' etiam ínica- ΄ 


fuif inventione elfe confpicuatma, -id&andoquidem. 
nec plures effe, quam fex cafus, poffunt; nec pau- 
ciores effe debent. Id quod ex-accurata naturae ca- 
fuum .pervefligatione manifeftum fore. arbitror. 
Nam cafibus, ut fupra dictum «ft, relatio indica- 
tur.notionis eius, quae nomine comprehenfa eft. 
Relationem autens philofophi vocàrit eam rationem, 
qua notiones inter fe copulatae funt atque confo- 
ciatae. Eaque triplex eft, prout aut inhaerentia, 
continetur, . att confequutione ; - | at comrhunió-- 
ne. Inhaerentia dicitur, qua quid aut fubftantia 
eft; aut accidens; confequutio, qua quid aut catiffa: 
eft, aut effectus; communio denique, qua partes 
mntuo efficientiae nexu coniunctae funt. Hae igi-: 
tur relationum diverfitates quum effent cafibus ex» 
primendae ,. duo.tamen. praeterea modi erant, qui-: 
bus quaeque notio relationis habita ratione fpectari: 
poffet, Qui modi quia. primi funt maximeque: 
omnium fimplices, ab iis ordienda videtur cafuum: 
explicatio. Quare autem tres modi fint, qui in 
cafibus fpectari:debeant, cauffa fimilis eft, ut quàm: 
{αρτα in perfonarum ratione indicavimus. Name 
quaeque τες aut.ut per fe exftans cogitatur, aut ut 
poffibilis, id eft; ut eo exftans, quod cogitathr ab 
aliquo, aut ut neceffaria, Talis igitur etiam rela-: 
tio notionum eft. Nam quatenus aliquid non ad 
alias res refertur, tamquam per fe coriftans cogitá- 
tür; quatenus autem ad cogitantem aliquem refer: 
tur, cogitatur ut pendens ex huius cogitatione; 
quatenus did refertur ad alias res, neceffitas 
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quaedam cogitatur, qua ab aliis rebus quamdam 
eonditionem ADCEDIAE | ' à 


Igitur primuni quaeque notio, quae aliquo no- 
mine comprehenfa eft, nuda per fe cogitari poteft. 
Isque modus exprimitur cafü NOMIN ATIVO, quo 
nihil nifi ipfa nonunis notio , eaque omnis ielatio-: 
, nis expers, indicatur. e 


- Deinde: quaevis notitia reférzi: poteft ad men- 
tem 'fenfumque eius ,. qui de eà cogitat loquituryé: 

' quam fubiectivam. relationem phiiofophi. vocant, 
Ea vero exprimitur cafu VOCAT1VO;. quo nihil, 
fignificatur praeter. fenfum quemdam Joquentis no-, 
tione aliqua cogitanda commotum. . 


Tertio denique loco fequuntur illae, de qui- 
bus fupra diximus, ipfarum notionum inter fe re- 
lationes: quod genüs obiectivam relationem appel. 
lant philofophi. Huic affignati funt reiiqüi cafus 
hoc ordine. 


S Primum fubftantia discas cafu GENITIVO, 
ut quum dicimus, Zthenienfium respublica. In 
quibus verbis genitivus J4/Aenienfium Athenierifes 
ut fubftantiam cogitare iubet, cuius, quod deinde, 
additur, respublica, accidens eft.  lilud vero in. 
hac re magnopere cavendum eft, ne quis obfcura. 
quadam et morofa fubtilitate adhibenda ad inuti- 
les disputatiunculas delabatur, ut fi quis ex noftra 
genitivi explicatione non recte! dici. putaret hoc, 
Philippi filius Alexander, quia Philippus pro caulfa 
quidem, . quá s effet Alexander, haberi poffet, 
pro fubftantid?item, cuius quafi accidens effet 
fllius, non poffet. Enim vero in fermone non 
femper fpectanda eft rei ipfius, de qua loquimur, 
natura atque conditio, fed illud in primis viden. 
dum eft, qua ratione quaeque notio quoque inloco 






Li 
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et fermone confiderari debeat. . Ναπὶ fane ré ipfa: 
nihil intereft utrum. Alexandrum Philippi filiumy 
au creatum Philippo dicas. Verum qui Philippo 
creatum dicit, cauffam exftiti(Te Philippum fignifi- 
cat,. quare nafceretür Alexander; qui autem Phi- 
lippi ' filium vocat, hoc tantum irtdicat, in iis. rez 
bus, quae Philippi fint, atque ad Philippum fain- 
quam accidentes pertineant , effe Aléxandrüm. 
Qüdrhobrem qui:génitivi cafus vim: recte perípice- 
re vult, ad hoc potiflimum debet.animum adver4 
teré,' quod, quotiescumque: aliquod nomen geni. 
tivo-cafu adhibetur, femper res ita cogitatur, uti 
ex tà pendeat alia res tamquam.:aliquid. acceffoa 
rium, ipfa autem:ex halla. το penes» fed [ola pei 


fecanfiet. έτος sr 4 " 


Plane contraria ratio cernitur 1n,eo eafu, quá, 
áccidentia, qnae dici folent, notantur. Isque, 
eft AccUSATIVVS. Ut in hoc exemplo, ' , [eueo, 
librum. Quo fignificatur, librum ε[ε accidens 
eius, qui, tehet. Eft autern in. hoc: quoque:éafu, 
utin caeteris omnibus, 'eadem illa caütio adhiben« 
da, de qua dixiruus in genitivi explicatione. :; Nea 
que enim res ipfa, de qua quis loquitur , qualis, 
fit, quaerimus, fed quo pacto. cogitetur. Atque. 
accufativum confideranti. pateat necefle. eft, quos 
tescumque hic cafus adhibetur. rem ita cogitaxiy 
i£ nulla fui parte libera fit et fuaptequadam vi aci 
poteflate conftet, fed penitus atque omnino.pen«, 
deat ex alia το. Sic:etfi re ipfa nihil differunt, 
donare alicui aliquid, €t, donare | aliqua. heu c 
longe diverfa tamen ratione utru e cogitatur., 
Nani cui aliquis aliquid donat, is etfi. quatenus ei - 
aliquid donatur, quodammodo pendet ex. donan- 
te, fimul tatnen in ipfo illo donandi negotio. ut 
liber ab alieno arbitrio μαμα, Quem γοχο àli-, 


" 
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epis aliqua re donat, is, «quatenus eum aliquis do- 
nat, penitus fingitur huius arbitrio et voiuntati 
fubiectus. 


Sequitur ordine cafus ABLATIVVS, cuius haec 
vis eft, ut cauffam notet.. Sic in hoc exeinplo, 
occidere ferro, quo fignificatur, ferrum cauífam 
ellc atque inflrumentum, | cuius vi aliquis occida- 
tur. Atque huius quidem cafus fignificatio adeo 
"videtur clara effe, ut uberiore explicatione nori 
indigeat. 


Simillima eft ΡΑΤΙΥΙ cafus ratio, qui poftre: 
mum locum tenet. Hic quidem cafus effectum o2 
tat, ita ut rem defignet, in qua cernatur effectus" 
ut in hoc exemplo, /cribere alicui. . Nam ci, cui 
fcribitur, accidit aliquid, quod ille patiatur ne- 
ceffe eft, eoque is effici in fe aliquid fentit. Atque 
ita fe res habet in omnibus dativi cafus exemplis; 
Sed fortatfe mirum videbitur, quod neque ablati: 
vus cafus cauffam ipfam, nec dativus ipfum effe: 
ctum notet, fed uterque cafus rem tantum fignifi- 
Cet, qua aliquid fiat, aut in qua aliquid fiat. At 
vero hoc quare ita fit, facile poteft demonftrari., 
Nam ipfa caulfae atque effectus nomina quum nihil 
aliud, quam mutationem, fignificent, quae neque 
oritur, nifi ex re aliqua, neque cernitur, nifiin 
re aliqua: id ipfum neceffario exigunt, ut verbo- 
rum formae, quibus caulfa atque effectus indican- 
fur, non nifi rem, cuius vi aliquid fiat, οἳ remi, 
€uius conditio inutetur, defignent. 


Iam vero etiam intelligere licet, qui factum 
fit, ut ablativus cafus et dativus in,Graeca lingua 
et vetere Latina nullum formae discrimen habe- . 
ant. Nam vim quidem ifli formae, quae utrius- 
que cafus communis eft, diverfiflimam ineffe facile, 


s. 
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patet. Nimirum quia uterque cafus ad efficientiae 
rationem pertinet, manferat hoc.ex rndiore nec- 
dum fatis culto fermone, utet efficientia et effecta 
eadem nominum Πεχίοπο exprimerentur. ' Q'ia- 
rum rerum discrimen quum fero tandem Romani 
animadvertiflent, in quarumidam declinationuni 
numero fingulari cafum reftituerunt eum, qui an- 
tea defiderabatur. lta culturae incrementa brevi 
anteceffere totius linguae interitum. 


Deinde hoc quoque jam clarum eft,. quare hi 
quatuor cafus, genitivus, accufativus, ablativus, 
dattvus, regi dicantur, nominativus autem et vo- 
cativus non poflint rezi. - Etenim regi dicuntur ea 
nominá, quae certa quadam ratione ex aliorum 
verborum vi et fignificatione pendent. Ifta autem 
ratio, qua ad alia verba referuntur, quum indice- 
tur cafibus, regi dicuntur cafus ii, quorum adhi- 
bendorum neceffitas i in aliis verbis pofita eft. Id 
vero facile intelligitur i in his tantum cafibus locum 
habere, quibus notionum ipfarum mutua inter fe 
neceffitudo atque coniunctio exprimitur, non in 
ilis cafibus, qui quia ad alias,notiones aliaque 
verba non referuntur, non habent, unde pendere 
ac regi poflint. In his igitur cafibus primo nomi- 
nativus eft, qui quia nudam tantummodo continet . 
nominis; notionem omni vacuam relatione, regi 
to-poteft. Deinde autem etiam vocati- 
vus. cafus ex hoé generc eft. Qui quidem etfi re- 
fertur ad animum fenfumque loquentis, non ma- ᾿ 
gis tamen, quam nominativus, regi poteft, idque 
propter hoc ipfum, quod ad fenfum loquentis ani- 
ique affectionem, non ad notitias cogitationes- 
que, et verba, quibus hae comprehendi pofiint, 
refertur, ex iisque pendet. uod fi is, qui lo- 
quitur, quem fubiectum philofophi vocant; füi 


ο 
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ipfius fibi notitiam animo informat, ea re fibi ipfe 
obiectum fit. . Quare qui ante lad eum, ut ad 
fubiectum ,  referebatur: vocativus, nunc ,. ubi 
obiectum factus eft.loquens, non. poteft amplius 
vocativus efie, fed debebit in aliquem eorum ca- 


fuum transformari, qui obiectivam relationem iu 


dicant. Id autem denique eft regi. 

Porro ex nofira cafuum explicatione intelligi 
poteft, quare eorum cafuum,. qui notionum Τρία» 
rum inter fe relationem indicant, tres tantum pof- 
fint cum nominibus conflrui, senitivum dico, et 
ablativum, et dativum; quartus autem, | accufati- 
vus, non poffit. Nam tres illi cafus, quos dixi, 
eiusmodi funt, ut fubftantiae notionem aut inte- 
gram habeant, ut genitivus, aut ejus partem certe 
aliquam confervent, ut ablativus, quo fubflan- 
tiam, quatenus cius vialiquid efficitur, et dativus, 
quo fubftantiam ,. quatenus aliquid perpetitur , in- 
dicamus. Quo fit, ut hi cafus per fe conftent,: et, 
fi aliud iis nomen addatur, cum eo unam notio- 
nem etiam ábsque copulae acceflione conftituant, 
ut Jthenienfium civitas; bello clarus; alicui au» 


ctor. In his exemplis genitivus, ut fubftantiam - 


fignificans, rem eo cafu expreffam. per fe conftare 
poftulat, ita quidem ut ei aliquid aliud tamquam 
accidens adiunctum fignificetur:.- 4tAenienfium ci« 
vitas ; ablativus autem quum vim notet fubflantiae, 
efficientem aliquid, non minus patitur.rem hoe 


cafu expreffam ; :ut.quae fubftantia Πε, per fe cons 


ftare, ita quidem ut cius vi aliquid eflici indicetur 
bello clarus; denique dativus,:. qui: mutationem 
notat accidentium íubftantiae, ipfe quoque rem. 
hoc cafu expreffam per fe conftare patitur, ita qui- 
dem ut accidentia eius aliena vi definiantur: a/icui 
nuctor, | Accufativus contra, quo unice accidentia: 


- 
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fignificantür, hon poteft cum nomine folo confttui, 
quia, quum fubftantiae notione deflituatur, per 
fe conftare non poteft, fed verbi acceffione. indi- 
- get. Nam quum accidentia rerum nihil nifi prae- 
.:dicata fint, praedicatum autem. non niíi copulae, 
de verbi auxilio cum | fubiecto. coniungi queat; 
clarum eft, accufativum ab folo verbo rcgi poffe. 
Cum quo cafu fi quando nomen coniunctum rcpe- 
ritur, ut apud Plautum, celatum i2dagator, et 
* apud Graecos etiam frequentius, . facile intelligi- 
tur, ea accufativo. adiecta nomina non fungi no- 
minum, fed participiorum oflicio. ' Nec fane pof- 
funt cum hoc cafu ea nomina coniungi, in quibus 
non eft aliqua faciendi fignificatio. 


Sed redeo ad tres reliquos cafus, Ex iis geniti- 
vus non nifi cum nominibus appellativis coniungi 
poteft. Id quod intelligitur ex iis, quac fupra: dé 
nominum divifione disputavimus. : Nam. quum id 
nomen, quod genitivo additur, accidens aliquod 
fignificare debeat, id primo debet definitum effe. 
Pars enim eft eius rei, cul adhaeret. Déofinitus au- 
tem ambitus eft nominum propriorum et appella- 
tivorum,. Sed dcbet etiam indefinitum effe, quia, 
ut accidens, conditionem aliquam notare debet, 
quae effe poteft etiam aliarum rerum conditio. At- 
qui nomina propria nullam notant conditionem. 
INam etfi plerumque ducta funt ab aliqua conditio- 
ne, fimulatque tamen nomina propriafiunt, con... 
tinuo eam fignificationem deponunt: quippe nihil: 
iis indicatur, quam hunc effe aliquem, non alium, 
Jtaque fola nomina appellativa remanent, .quae: 
addi poffint genitivo. INam haec et conditionem 
indicant, quia infinita fignificatione funt, et par- 
tem notant, quia infinitam iftam fignificationem 
10 unam notionem collectam habent, ut 4rAenien- 
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fum civitas. Civitas enim et civile aliquid notat, 
ideoque infinitae fignificationis eft, et illud civile 
una notione comprehendit, quo definitüm fit, et 
partem fignificare poteft. Quare nec dici poteft 
Athenienfium civilis, nec Spartanorum Lycurgus, 
fed addendum eft aliquid, quo aut infinitae figni, 
ficationis nomen certis finibus includatur, Are. 
nienfium cieilis conditio , aut. definito nomini ali, 
quid indefiniti, quo accidens fignificetur, acce. 
dat, Spartanorum legislator Lycurgus. Hinc pa- 
tet illa, artium peritus ,. animi impotens, et fimi. 
lia eodem abufu nominufn dici, ut celatum inda- 
gaior. Proprie enim fic dicenda funt, artium pes 
ritiam habens , animi potentia defiitutus. 


Ablativus aütem et dativus neceffario nomeri 
adiectivum requirunt. Nam uterque cafus quium 
ad folam accidentium mutationem fpectet, fieri 
non poteft, quin ad fola nomina adiectiva refera- 
tur. Haec enim quia infinitae fignificationis funt, 
nihil nifi conditionem notant, nec per fe conftaré 
poffunt, nifi addito nomine proprio aut appella. 
tivo. Conditio autem eft accidentium. Itaque 
ablativus cáuffam fignificat, unde aliqua orta fit 
conditio, ut 5ello clarus. Dativus àutem rém in- 
dicat, in qua effecta fit aliqua conditio, ut, alicu£ 
éenignus. lllud autem in hac re meminiffe opor- 
tet, quod fupra iam obfervatum eft, nominum, 
de quibus loquimur, vim et fignificationem fpe: 
ctandam effe, non formas. Patet enim in huius- 
modi exemplis, indole rex, affictis adiutor, elo- 
quentia mihi Cicero, nomina appellativa et pro- 
pria rer, adiutor, Cicero vim habere adiectivo: 
rum. 


Denique ex. illa, quam expofuimus, cafuum 
natura explicari poteft etiam accufativi cum infini-. 


^ 


num ambe 
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tivo ufus. Nam in illa conftructione res'ea, «qud 
accufativo cafu exprimitur, fémper aliquod acci- . 
dens, i. e. conditionem aliquam notat, ut, ὀο- 
num effe, confulem effe, Ciceronem effe. Atque 
hic accufativus neque ex infinitivo pendet, quod 
ex his ipfis exemplis patet, in quibus verbum efe, 
nullum cafum regens, additum efl; neque pendet 
aliunde, quia tota formula nominativo» cafu εκ» 
primi poteft, ut, laus efl, fortem effe; 


ὡς αἀργαλίον. πρὰγµ ἐστι» ὦ ZeU xod Seol, 
»ᾷλον γενέσθαι παραφρονῶντος δεσπότε. 


finc licet intelligere, cafum accufativum propter. ΄ 
ea ad hanc loquutionem adhiberi, «(uia hic folus 

ex reliquis cafibus facit, ut res eo cafu expreffa 
tamquam accidens cogitetur. lllud nemo puto 
obiiciet, quod in illa formula etiam fubiectum ac- 
cufativo cafu nominetur, ut Auc effe bonum, fuiffe 
Aroianos. Manifeftum eft enim, accufativum prae- 
dicati cauffa, non cauffa fübiecti adhiberi, quia dici 
poteft etiam hoc modo, opinio efl. de hoc, bonum 
effe: fama eft dé Troianis, fuiffe, i. e. exflantes ᾿ 
juife. Verbo enim continetur praedicatum. lgi- 
tur concinnitatis cauffa obtinuit, ut fubiectum eo- 
dem cafu proferretur, quo práedicatum. Similiter 
reliqui modi, quibus. ifta formula vàriati Íolet, ufu 
paullatim ab fua origine deflexerunt: λέγεται x«- 
λος »dd αυτὸς ποιησαί Quom; 


ὦ QiNTXT, ὠνδρῶν ππροςπόλων» ὡς μοι σαφη 
σηµᾶα φαθεις ἐσολος εἰς ἡμῶς Ύεγως. 


uorur Latini primum ubique, reliquos non nifi 
in verfibus fequut funt: diciur pulcer effe: ipfe. 
Jeciffe dicit; | 
voco qfenfit medios delapfus in hoftes. à 
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ae fi'ad originem fuam revocentur, hane vim 
habebunt: | 9 καλὸς λέγεται ναι καλόν; αὐτός 
Quoi, ποιῆσαι αὐτόν; ἐσθλ-ς eis ἡμᾶς eyes σα- 
Φη etie Φαίνεις, ἐσθλον εἰς ἡμᾶς Ὑεγονέναι» 
pulcesa dicitur pulcrum effe; ipfe dicit, ipfum fe- 
ciffes medios delapfus in hofies fenfit ,  delapfum 
in hofles effe. 

Sed tres pofuimus fupra relationis notionum 
modos; primum inhaerentiae, cuius funt partes 
fubftantia et accidens, cafusque genitivus et accu- 
fativus; fecundum confequutionis, ad quam cauffa 
et effectus pertinent, et cafus ablativus ac dativus; 
tertium denique communionis, quae continetur 
mutua partium in unum quiddam totumque con- 
fpiratione et coniunctione. Huic vero nullum ca- 
fum linguae aflignarunt. Quod tantum abeft ut 
mirum videri cuiquam debeat, ut, qui cauffam 
eius rei indagare voluerit, recte ac neceffario fa- 
ctum fateri cogatur. Nam fi plures notiones in 
unam coguüntur, clarum eft, facta coniunctione 
iftas notiones unius vicem notionis fustinere. Ea 
vero quum per cafus illos, quos fupra commemo- 
ravimus, et poflit et debeat flecti, fieri non pof- 
fet, fi communio aliquo cafu exprimeretur, quin 
hic ipfe communionis cafus fimul etiam reliquis 
cafibus effet flectendus, cafusque in cafu reperiren- 
tur. Recte igitur tantae cauíla evitandae incom- 
moditatis particulas eas, quae coniunctiones vo- 


«antur, ad communionem defignandam linguae 


adhibuerunt. Quarum coniunctionum ufu hoc 
efficitur, ut.plures notiones in unam coactae fine 
ulla difficultate eodem modo, quo fingula quaeque 
notio, tractari queant., Sic quum dicitur /ena- 
ius populusque Romanus, nuda indicatur et rela- 
tionis expers notio coniuncta e duabus aliis noti- 
tiis: cuius fi aliae relationes fignificandae funt, ca« 
K 2 
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fus adhibentur alii, ut, fenatum populitmque Ré 


manum , fenatui populegue Romaro. d 





σα. ΙΧ. 


De perfonis. 


* v^ dim 





Denique fi modalitatem nominum fpectamus; 
perfonae in iis confpiciuntur: quae tantum abeft 
Bt verbis potiffimum tribuendae fint, in his ut non 


nifi propterea reperiantur, quod nominum, quae 


fimul verbis continentur, propriae funt. Ac fuprá; 
quum de pronominibus diceretur, demonftratum 
cft, hanc effe propriam perfonàrum vim, ut fubie- 
ctum, de quo quis loquitur, aut ut vere exflaris 
ponant, quae tertiae perfonae natura efl, aut, tam- 
quam quod poffit exftare, fumant, quod fecundae - 
perfonae eft ofcium, aut denique ut neceffario ex« 
flans cogitare iubeant "quae priinae pérfonae ratio 
ΕΠ. Sed Apollonius Dyscolus iii lib. ΠΠ. de fyn- 
taxi p.219. €a, quae proprié nomina vocantur; 
omnia dicit per fe téttiae perfonae effe. Id ille et 
vere et docte adnotávit. Nam quum omnia no« 
mina praeter alicuius conditionis notationei fimul 
fübiectum áliquod fignificent, - iion; poteft illud . 
fubiectum nón aliquam liabere-fationem ad 'ani» 
mum cogitantis. 'Eà vero ratio" ihil.eft aliud nifi 
perfonae notatio, áut vere exftantis; aut poffibilis, 


-aüt neceffaria&; Atqui quomodo prima aut fecutis 


da perfona nominibus per. fe contineri poterit? 
Prima. quidem propterea non poterit, quia nihil 
caulfae 68 quare omnino aliquod fubiectum práe- 
dicati áficufus 4 eltiorie praeditum neceífario cogi 


ς 
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temus. Secunda autem períona non magis poterit 
adhiberi, quia nihil poteft antea, tamquam poffi- 
bile cogitari, quam vere aliqua cius notitia animo 
imprella fuerit. ...Remanet igitur neceffario tcrtia 
perfona, qua aliquid vere cogitari indicatur. Nam 
cuiuscumque nominis notitiam animo concipiamus, 
14 quum facimus, vere facimus. Atqui id proprium 
eft tertiae perfonae, ut vere ponatur. Quamobrem 
in unoquoque nomine. intclligitur pronomen ter- 
tiae perfonae, ut Alexander, rex, magnus, id cft, 

aliquis Alexander, aliquis rex, aliquis magnus. 

uod fi dicimus tu Alexander, ego Alexander, id 

nihil eft tamen aliud, quam tz aliquis Alexander, 

ego aliquis diesander. Hanc enim notitiam, 
Miezander, ponimus ita, ut' ea fit aliquid etiam 
fine cogitatione noflra. Perfonam autem non ita. 
ponimus: nam quem /u vocamus, is £u dici non 

poffet, nifi effet aliquis, qui eum appellaret. Qua- 
re quatenus {η dicitur, non exftat fine cogitatione 
alterius, fed huius cegitation ilud debet, ut ex- 
ftet, id eft, poflibilis εΠ, ' Poffibilia enim. funt, 
quae exftant tantum in cogitatione noftra. , Quem 
autem vocamus ego, is pariter non, ut quem dis 
cimus Alexandrum , Üne cogitatione noftra exftat, 
fed quia eum cogitamus, eo ipfo éxftat, qui cogi- 
tare fe non poffet, nifi exftaret. Id eit neceífario 
exítat. LENS 


- 
El 





"y 


65, X. 


De particulis generatint, 





Secundum genus partium orationis particulae 
funt, de quibus obícurius etiam. et perverfius 


LI 
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expofuerunt grammatici, quam de nomine. Ete: 
nim hoc quidem intellexerunt, quatuor eíTe parti- 
cularum genera, adverbia interiectiones, praepo-- 
fitiones, coniunctiones: verum quae cuiusque ho- 
rum generum natura, quodque discrimen  eílet, 
adeo videntur ignorafle, ut non modo definitiones , 
proferrent minime claras aptasque, fed etiam mul- 
tas particulas in aliis, quam in quibus debebant, 
generibus numerarent. Quo magis operae pretium 
facturus mihi videor, fi hunc locum omnem clare 
ac c perfpicue pertractavero. 


Ac fupra dictum eft, particulas figna effe prae- 
dicatorum, ob eamque rem conditionem tantum- 
modo exprimere. Poterunt autem voces, quibus 
rerum conditiones indicantur, quatuor modis con- 
fiderari, prout aut conditionem quantitatis notitia- 
yum, aut qualitatis, aut relationis, aut modalita- 

' tis fignificant. 


Ac primum quam diximus quantitatis ΤΝ 
tionem, ea fortaffe notio ipfa fecum pugnare vide- 
bitür, quandoquidem quantitatis conditio aut ni- 
hil eft, aut ipfa quantitas. . Enimvero fi ita haec , 
conditio quantitatis intelligeretur, perabfurda exi- 

' . τει fententia. ^ Verum longe aliud eft, quod vo- 

; lumus. Nam fi qua vocabula conditienem ali- 
cuius quantitatis fignificant, id patet non poffe 
aliam vim habere, nifi hanc, ut conditione indi- 
tanda funül res ipfa indicetur, cuius ea conditio 
fit. Atqui id non poteft aliter fieri, nifi fi ea reg 
ipfa fit aliqua conditio. Et fane occurrit hoc 6θ- 
nus conditionis in ipfis animi humani affectioni- 
bus, quibus commoti quum in vocem aliquam. 

-  - cérta notione carentem erumpimus, :fimul et mo- 
dum affectionis, et ipfam affectionem imdicamus, : 
ut à; φευ» id. Quo fit, ut huiuscemodi voces: 
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fine aliorum auxilio vocabulorum intelligi qucant, 
quod non ita eft in reliquis particularum generi- 
bus, quae quia non inclufam in fe habent notitianr 
quantitatis, id eft rei, cuius fitillag quam fignifi- 
cant, conditio, non poffunt intelligi, nifi alicuius 
reinomen adiungatur. lílae igitür voces, quae 
animi affectiones fine explicata quapiam notione 
indicant, INTERIECTIONES appellantur. i 
.. Deinde quod ad qualitatis conditionem attinet, 
liaec in eo pofita eft, ut earum notionum conditio 
effe cenfeatur, diae | folam qualitatis fignificationeng 
habent. Hae autein fünt, quae praedicata rerum 
appellantur. Ac praédicatorum coriditionem quaé 
puni fignificant, eae vocantur ADYERBIA. ^ 


" Porro relationis notitiarum inter fe conditio. 
uibus particulis indicatur, eae rationem fignificare 
debent, qua diverfae notitiae inter fe cohaereant, 
ita quidem, .ut ifte notitiarum nexus rebus ipfis, 
non animo notitias coniungenti, tribuatur? Eae 
yero particulae PRAEPOSITIONES appellantur.  - 


Denique modalitatis cogitationum  conditio- 
nem particulae exprimunt illae, quibus ratio in» 
dicatur inter cogitationes et ariimum cogitantis in« 
tercedens.. Neque enim pertinent ad nexum re- 
rum ipfarum intér fe, fed ad confociationem no- 
tionum eam, quam mens cogitando. inflituit, alia 
wt vera, alia ut probabilia, alia ut neceffaria po- 
mens. Atque hunc ufum quae praeftant particu 
lae, CONIJYNCTIONES nominantur. 


ERNST Ego re 
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ας t 


Dicam nunc de fingulis particularum generibus. 
Atque interiectiones. quum nihil] difficultatis ha. 
beant, ftatim: ad adverbia transgrediendum vide- 
tur. - Horum plurimas diverfitates poni videmus 
ab.iis, qui de Graeca grámmatica expofuerunt, 

)uarum diverfitatum prorfus temere et fine confilio 
facta cft coliectio atque enumeratio. Nam non fo- 
lum cauíía divifionum nulla ab iítis allata reperi-. 
tur, fed etiam quae unius generis adverbia funt, 
diveríorum, quae diverforum funt, unius fece- 
rünt. Ea vero perturbatio fic videtur tollenda effe, 
ut, fi quidem omnino aliqua opus eft advcrbiorum 
divifione, primum eam, quam matériam cogi- 
tationum philofophi vocant, à forma diftingua- 
όπως. "Materiam enim cogitationum intelligimus 
res ipfas, quae cogitantur, formam autem modum; 
quo cogisantur, [taque alia adverbia. ad condi- 
tionem rerum ipfarum, alia ad conditionem iudi- 
ciorum. enunciationumque fpectabunt.. : 


. Atque illa quidem adverbia, quae conditionem 
1érum ipfarum continent; duorum funt generum: 
Quoniam enim omnis experientia colligitur loci 

itemporis notatione, alterum. genus horum ad- 
Diorum ad ipías loci ac temporis defcriptiones 
ctabit, alterüm aütem conditiones rerum conis 
plectetur, quarum notitias in fpatio ac tempore 


vives 


accipimus. ^ 













ο ο om. s ^j 
Igitur primum genus eft adverbiorum 1lóci ac 

temporis, in quo mira cernitur grammaticorum 

inconftantia ac ΡετνετΏία Nam quum adverbia 
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bra)9e, ἐκῶ, atque alia, merito-ádverbiis loci 


adnumerarent, alia temere aliis titulis donzrunt, | 


ute, d 9e, quae vocant adverbia demionftran- 
di, vel πέθεν, 8, πο, Tj, quae interrogandi 
adverbia: dixerunt; Quafi véro aliquid ad fignifi 
cationem nattraitique adverbiorünéonferaz interz 
rogationis acceffio detractiove. " Nam qui ininus 
adverbiuni'lockfit: ἐνταῦθα, five eo demonftres:1o3 
cum fimpliciter, five interroges, hiccine locus:fit? 
Eodem modo;grors ;: πηνίκα»- etque alia inter- ad- 
verbia temporis numerari debent. . Contra ex-his 
alia deleri debent, quae peffime funt, inter tempo-^ 
ris adverbia. collocata, quum non. ;tesmpus, - fed 
longe aliam. conditionem indicent, .ut oanlgant; 
εὐκδίρως» &juae; funt. qualitatis adverbia. 


yr 


| Alterüm genus ea. complectitur. adr erhias: quae 


ido da indicant. Eaque adverbia qualiatis 
vocantur, ut), Κάλῶς. Horum quoque ingens 
Copia. a grammaticis alieno loco collocata eft, ut 
πολιωχῶς: .ποσαχῶς, μοναχῶς, DUC, ὤνδιχα, 
διάνδιχα et fimilia, ;quae ifti vocant adverbia nu- 
füeri; porro zravei, πανστρωτί, quibus etfi col- 
lectio quaedani fignificatur , unide ab iftis dicuritür 
adverbia congregandi ; tamen qualitàtis 'ádverbia 
exiftimari debent; : 'quia^non fimpliciter aliquam 
. collectionem, fed- certarüm: rerum 'cónfociatione 
,Ortam conditionem notant. "Eódent'modo, quae 
fimilitudinis ad adverbia a grammáticis dicuntur, ds, 
esc, καθως, ὥσπερ, wa Qoo, τῶς, ὅτως, οἶονεί, 
πῶςς ες alia, inarüfefto qualitatis adverbia 'fürit. 
Denique-ad idem? genus adverbiórum referendae 
funt, quae-perperani a quibusdam" dicuntur prae- 
pofitiones infeparabiles, agis &pi', ρε. e, δα. 
ζά, Aa, Ny έν ης δνς, d: e quibus λα οἳ Ἆι 
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Dicam nunc de fingulis particularum generibus, 
Atque interiectiones. quum nihil difficultatis ha. 
beant, ftatim: ad, adverbia transgrediendum vide. 
tur. "Horum plurimas diverfitates poni videmus 
ab. iis, qui de Graeca grámmatica expofucrunt, 

uarum diver(itatum prorfus temere et fine confilio 
facta eft coliectio atque enumeratio. Nam non fo- 
lum cauíía divifionum nulla ab iftis allata reperi- 
tur, fed etiam quae unius generis adverbia funt, 
diverforum, quae diverforum funt, unius fece- 
rünt. Ea vero perturbatio fic videtur tollenda effe, 
ut, fi quidem omnino aliqua opus eft advcrbiorum 
divifione, primum eam, quam matériam cogi- 
tationum philofophi vocant, a forma diftingua- 
fius. Μαϊετίατα enim cogitationum intelligimus 
res ipfas, quae €ogitantur, formam autem modum; 
quo cogiantur. Itaque alia adverbia ad condi- 
tionem rerum ipfarum, alia ad conditionem iudi- 
ciorum. enunciationumque fpectabunt.. 


. Atqueilla quidem adverbià, quae conditionem 
rerum ipfarum continent ; duorum funt generumi 
Quoniam enim omnis experientia colligitur loci 

ac temporis notatione, alterum genus horum ad- 
verbiórum ad ipfas loci ac temporis defcriptiones 
fpectabit, alterüím autem conditiones rerum coris 
plectetur, quarum notitias in fpatio ac tempore 
accipimus. 


Igitur primum genus eft adverbiorum loci ac 
temporis, in quo mira cernitur grammaticorum 
inconftantia ac E Derveruian Nam quum adverbia 
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ὑταῦθα, ἐκδ, atque alia, merito-ádverbiis loci 


adnumerarent, alia temere aliis titulis donsrunt, : 


utde, ἐνθαδε, quáe vocant adverbia demonftran- 
di, vel πέθεν, πᾶ, v5, πῃ, quae interropandi 
adverbia dixerunt. Quafi vero aliquid ad fignifiz 
cationem naturaztique adverbiorüm conferaf interz 
rogationis acceífio detractiove. " Nam qui minus 
adverbiuni'locifit ἐνταῦθα, five eo demofiftres:lo3 
cum fimpliciter, five interroges, hiccine locus fit? 
Eodem modo,srér ;. πηνίκα»- atque alia inter: ad- 
verbia temporis numerari debent. . Contra ex-his 
alia deleri debent, quae peflime funt inter tempo- 
ris adverbia collocata, - quum. non. tempus, fed 

longe aliam conditionem indicent, -. ut οἰκοιίρως, 
εὐκαίθως» quae funt qualitatis adverbia, QU 


m 


! Alterum genus ea complectitur adverbia, quae 
rerum aliquam in tempore ac Ípatio, gQccurrentium 
conditionem indicant. Eaque adverbia qualitatis 
vocantur, utsó, καλῶς. Horum quoque ingens 
copia. a grammaticis alieno loco: collocata eft, ut 
πολλωχῶς,  πουσαχῶς, μµοναχῶς. oxi, PX SE 
διάνδιχα et fimilia, quae ifti vocant adverbia nu- 
meri; porro πανοικέ, πανστρατί, quibus etfi col- 
lectio quaedam fignificatur, unde ab iftis dicuntur 
adverbia congregandi, tamen qualitatis 'adverbia 
exiflimari debent, quia non fimpliciter aliquam 
collectionem, fed. certarum rerum coónfociatione 
ortam conditionem notant. Eodent modo, quae 
fimilitudinis adverbia a grammaticis dicuntur, ds, 
ax , κοιλῶς, wes, καφθάπερ, τῶς, ὅτως, olovet, 
πῶς, etalia, marüifefto qualitatis adverbia funt. 
Denique ad idem: genus adverbiorum referendae 
funt, quae perperam a quibusdam dicuntur prae- 
pofitiones infeparabiles, agi, igi, 8, fei, dw, 
ζω, Am, M» YEr νη, duc, di: e quibus λα et Ἆι 
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tolli ναῖε Ruhnkenius in epift, crit. p..86. feqq. Has 


quidem ifti particulas a praeponendo praepofitio- 


nes dixere, quod nomen fervarid'um erat tertio ge; 
neri particularum, quod relationis conditionem 
notat, cafumque regit. : Ab aliis yero. hae voces 
merito adverbia infeparabilia dicta funt. Eamdem 
enim. prorfus, quam. adverbia, vim: habent, | ut 
cenditionem., aliquam rebus. adhaerentem figni: 
ficent. i au ud n sd κ 5 

- Sequitur illud genus adverbiorum, quod pers 
tinet ad formam cogitationum. . Eiusque quadri^ 
partita. divifio eft pro quatuor partibus cuiusque 
cogitationis atque 'eritmciationis ,- quantitate, «qua- 
litate, relatione, modalitate.'- Haec igitur adver- 
bia, quae ipfarum cógitationum' rationem et for- 
mam declarant, hanc vim habebunt, ut eorum 
ópe intelligatür, quae fingulares enunciationes fint, 
quae particulares, quae univerfales, deinde qtiae 
allirmantes, «(uae négantes, quae limitantes, tüm 
quae declarántes, quae conditionales, quae co 
pulativae ac disiunctivae, detiique quae afferenz . 
tes, quae dubitantes, quae cogentes ac vincentes; 
τν Ac primuri quod ad quantitatem attinet, eà 
declaratur adverbiis numeri, ut ὤπαξ, die, Teis$ 
πολιάκις, πάντως. Sm MON 
.. Deinde quae qualitatem enunciationum adver-- 
bia definiunt, eorum, quod affirmationem notet, . 
unum tantummodo Graeca lingua habet, να quod 
quidem ea vi non nifiin refponfionibus praeditum 
eft.. Nam fi ud additur, iam non fimpliciter αξ- 
firmat, verum fortius afferit, atque in coniunctio- 
nibus numeratur, de qua re dicetur fuo loco. Ne- 
gandi porro adverbia funt 8 et 2/, quae fimplici- 
ter negant, non ἐδαμῶς et alia,. quibus afferendi 
vis ineft. . Denique adverbia limitandi, quoruga 
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"snagna Copia eft, ut μόλις, λίαν, ὤγαν, οφόδεα, 
μα Άιον, ἤσσον, μάλιστα. ἥκιστα. ὥς, quod qui- 
dem quam fignificet.: Nam omnia adverbia, quae 
gradum aliquem notant, limitationem continent, 
quia omnis gradus ex affirmatione et negatione 
conftat. Quae vis etiam in fuperlativo gradu, ut 
in µόάλισαν Wücra, ineft, qui- quia femper ad 
aliquid refertur, quod minus fit, non eít fine ne- 
gatione. Etenim ut re ipfa multis in locis perin. 
de fit, utrum ma:ime, an omnino dicatur: longe 
diverfa tamen utriusque vocabuli vis et poteftas eft; 
Nam omnino quum dicimus, gradum omnem ex. . 
cludimus; ma:ime autem qui dicit, gradum figni- 
ficat, maiorem quidem caeteris gradibus cunctis, 
fed gradum tamen. Inde fit, ut, quod omnino 
eft, non poffit magis omnino effe; quod autem 
maxime eft, id, fi quid hoc maximo maius acce- 
dat, minus lam effe exiftimetur. —Fluxum enim 
eft et vagum, neque aliam ob cauíffam maxi- 
mum. putatur, quam quod alia omnia minora 
funt. 


Sequuntur adverbia relationem, quae in cogi- 
tationibus atque enunciationibus ineft, indicantia. 
Horum quoque tria genera funt pro triplici rela- 
tionis diverfitate. ΄ Ac primum . quidem. genus, 
. quod pertinet ad enunciationes eas,. quae: catego- 
zicae a philofophis vocantur, declarandi adverbia 
continet. Scilicet harum enunciationum haec vis 
eft, -ut fignificent aliquid in aliqua re ineffe eique 
inhaerere, ut, quum hac nota, quae rei alicui in- . 
haeret, natura conditioque rei contineatur, nota 
poffit rei vicem fustinere. Id igitur exprimitur de- 
clarandi adverbiis, ut *ygy; δηλαδή. Porro alte- 
rum genus: Ípectat enunciationes hypotheticas, 
quae dicuntur, ideft, conditionales, atque ad- 





ptm 
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verbia compléctitur confequutiva, ut φρῶτον, ém« 
τα, Ezerro , ἕξης, ἐφεξης, ἄψ.. πάλιν. Horum 
enim omnium adverbtiorum, ea ratio eft, ut adhi- 
beri non poffint, nifi fi aliquid aut praecefliffe, 
aut fucceffurum effe fumatur, .quo id, de quo quis 
loquitur, aut ut ad cauffam fuam, aut ut ad con- 
fequentiam, referatur. Denique tertium genus 
fpectat ad. confociationem disiunctionemque , quae 
in;aliqua..enunciatione: infit. ;;Atque hoc genus 
adverbia congregandi et feparandi, quae dicuntur, 
comprehendit; ut ὤμα, ou8. ὁμῶς, συλλήβδην, - 
ὄνευ» ὦτερ» πχωρίς. dix s ANY. Nam perinde 
effe, utrum de coniunctione hic an.de disiunctio- 
ne cogitemus, iam fupra adnotatum fuit, quia 
quaecumque disiunguntur, | feparari non polfent, 
nifi. effent una quadam communi notione 'compre« 
henía. — - T RE ras : 

Poftremo loco. numerantur adverbia ea, quae 
ad modalitatem fpectant, id eft, quibus ratio ea 
indicatur, quae cuiusque cogitationis atque enun- 
ciationis eft ad mentem ipfam perfuafionemque co- 
gitantis. Eft enim omnium cogitationum enun- 
ciationumque haec ad cogitantis 1mentem ratio, ut 


. aut verae habeantur, aut poflibiles, aut neceflariae, 


Ac veritas exprimitur adverbijs afferendi, ut ὄντως, 
ποώνν, οντως, οληφῶς,. xopudj. Sdmjuvs. Ἠπεα 
quidem adverbia probe {εεετπεηάα funt:ab. affir- 
mandi adverbiis. »Nam quae affirmant, iis nihil 
praeter negationis detractionem continetur; - illad 
autem minine .fpectatur,. utrum vera fit enuncia- 
tio, an poffibilis,. an denique neceffaria. Afferen- 


di vero adverbia veritatem tantunimodo enuncia- 


tionum declarant, five affirmatio, feu negatio, 
feu limitatio infit. "Inde ἐδαμῶς non minus affe- 
rendi adverbium. eft, quam. zrzvrws.. .: Enunciatio- 





οκ ϱ----- 


κ &DVERBTIS/ τ 157 
nüm poffibilitas nullam habet difficultatem, quae 
exprimitur adverbiis dubitandi, ut ἴσως, τάχα, 
ws, quum quidem ὡς circiter fignificat. - Denique 
vero neceífitas enunciationum | cogendi. vincendi- 
que adverbiis defignatur, ut πάντως» cuius adverte 
bii varia et multiplex vis eft. Nam et numerum 
indicat, et veritatem; et neceffitatem, unde ter a ' 
nobis eft diverfis in locis qommemoratum. Ad idem 
genus adverbiorum etiam adhortandi prohibendi- 
que adverbia referenda funt, quibus. neceffitas non 
fane ex argumentis orta, fed voluntatis decreto 
confüituta fignificatur, ut poii TO, y μηδαμῶς. 


Illud praeterea adnotandum eft, quaedam ver- 
ba, quae adverbiis, vulgo adnumerantur ; conful- 
to ab nobis praetermiffa effe, propterea quod non. 
funt adverbia, fed coniunctiones, | ut 3, να] px. S 

, , δη | 9 ? / 3! - y uL s 
µά, Vn, δήπε, δήπεὼεν, y μήν, eigey µων, go, à: 
de qua re dicetur in disputatione de coniunctio* 
nibus. 
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De gradibus comparationis. 





» 


Sed antequam ad reliqua particularum genera ac 
cedamus, breviter dicendum videtur de gradibus 
comparationis. Hi enim proprii funt adverbiorunt. 
Nam quum adverbia conditionem qualitatis rerum 
notent, qualitatis aütem fit gradibus diflingui, im 
adverbiis quoque graduum comparationes reperiri 
necefle eft. Nimirum gradus continetur liznitatio- 
ne praedicati, magis. minusve-in aliquam rem ex- 
petentis. - Sunt: autem. merite trés tantum gradus, 
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primus pofitivus, ita dictus propterea, qued pto 
arbitrio cuiusque ponatur; fecundus comparativus, 
eo, qui ante pofitus erat, maior; tertius denique 
fuperlativus, coniunctus ille.e pofitivo et compas 
rativo.  Comparativus enim eft, quoniam maior 
eft aliis gradibus; pofitivus autem, quia cuiusque 
arbitrio ponitur, dum ne inferius ponatur. Quo 
fit, ut non plane fupremum, fed omnino magnum 
aliquem gradum fignificet. Scilicet qualitas enun- 
ciationum in eo pofita eft, ut aut affirmatio alicu- 
ius rei ponatur, aut negatio, aut id, quod com- 
pofitum eft ex affirmiatione et negatione, id eft, li- 
mitatio. Sed erunt fortaffe, qui hanc explicatio- 
nem qualitatis non putent congruere cum fignifica- 
tione graduum conmrparationis ," quandoquidem 
comparativus gradus non negationem, fed limita- 
tionem, fuperlativus autem affirmationem vel ma- 
xime continere videatur. At vero facile patet ne- 
gationem et limitationem, | quae in adverbiis eft, 
non pofle ad ipfam conditionem, quam adverbia 
fignificant, fpectare. Nam haecfi negaretur, pe- 
riret vis et fignificatio adverbiorum, et alia effent — 
fubftituenda adverbia. — Quare neceffe eft, ut ad - 
modum dumtaxat, quo aliqua conditio ponatur, 
fpectent negatio et limitatio. Igitur pofitivus mo- 
dus, quo aliqua conditio cum aflirmatione.poni- 
tur, eritis, quo eam conditionem totam fine ulla 
detractione intelligimus, - ut quum dicimus 5eze. 
Comparativus'modus autem, quo conditio aliqua 
ponitur cum negatione , cam. conditio.em non de- 
bere totam intelligi indicat, ut quum dicimus ης 
lius. Nam quod melius fe habet, . id bene {ε ha- 
bet, fi ad alia minus bona, non item, fi ad magis 
-bona comparetur. . Superlativus denique modus, 
qui et affirmationem et negationem continet, fimul 
aliquam conditionem ut totam, fimul ut.non to- 
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tam ponit; nón totam, quia refertur ad alia iüferio: 
xa, totam autem, quia. fimul expers eft relationis; 
ut quum. dicimus optime. Optima enim funt, quae 
quum fint meliora aliis, tum etiarh fine comparatio- 
ne aliarum rerum bona funt. | Ineft ergo optimis 
limitatio, quia bona funt eo, quod alia omnia mi. 
nus bona funt: quae fi nulla effent, optima illa non 
effent optima; fin meliora, optima ne recte: qui- 
dem bona forent. Quamobrem faepe multo maior 
vis pofitivo, quam fuperlativo inefl. Sic in illo 
Odyíleae XXIV. 39. 


LI 1 , ' 
σὺ dé στουφαλιγγι κονίής 
κῶσο μέγας µεγαλωστί, λελασμένος ἵππο- 
. , . 
συναωγ. 


Vbi nemo non fentiet, µέγιςος pro μέγας non Ῥο» 
tuiffe fine magna fententiae debilitatione dici. 


Sed fupra diximus, Germanorum linguam fae. 
.pe adverbiis uti, ubi Graeci Romanique nomina 
.adiectiva ufurpant. Hanc permutationem diver- 
farum orationis partium patet e fignificationis affi- . 
nitate nafci. Etenim nomina adiectiva eo tantum 
ab adverbiis differunt, quod praeter conditionis 
alicuius notationem fimul rem aliquam, cuius ea 
conditio fit, indicant. Quamobrem ficuti in ad- 
verbiis comparationes graduum effe videmus, ita 
fimilis eft nominum adiectivorum ratio. - Sed 


Sed neque omnia adverbia, neque omnia ad- 
lectiva graduum comparationem admittunt. Quod 
quidem an temete et fine idonea ratione fieri pu- 
tabimus? Minime vero. Etenim diligentius rem 
vonfiderantibus perfpicuum erit, quae adverbia 

^ et adiectiva comparationem graduum poffint recis 
pere, quae non poílint. Eritautem haec quoque 
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disputatio ad ordinem ilium,quantitatis, qualita. 
tis, relationis, et modalitatis inflituenda. 


Alia enim adverbia propterea nullam habent 
graduum compdrationem , quia ipfa conditio; 
cnius notionem comprehendunt, expers eft στά» 
duum.  Cuiusmodi funt numeralia, | Jemel, 4is, 
ter, unice. 

' Alia adverbia quia nihil nifi aut praesentiam 
aut absentiam alicuius conditionis fignificant, fion 
magis poffunt graduum notationem PASE ut 
haec duo, vej et &. 3 


Aliis porro adverbiis conditio quidem aliqua 
exprimitur, fed quae non poílit aliter, qualis fit, 
intelligi, nifi fi ad aliam referatur Conditionem. 

uare quum prorfus incerta fit, non poteft gradi. 
bus diftingui. Talia funt haec adverbia ,. ax, πῶς, 
ὅτως, et alia funilia. 

Denique ea adverbia, quae veritatis, .poffibili- 
tatis, et neceffitatis figna funt, fi comparationem 
graduum admitter ent; non poffént non fuam na- 
turam, quae omnem gradum ab fe fegregat , ex- 
cludere. Eiusmodi haec funt, Όντως, ἴσως» πάν- 
TUS; μηδαμῶς. 

Adverbiorum rationem (cquuntur nomina ad- 
jectiva. Nam ea tantum adiectiva graduum com- 
paratione carent, quac formata funt e pronomini- 
bus. Pronomina enimab his adverbiis, quae mo- 
do enumeravimus, eo tantum differunt, quod ad 
notas illas, quae his adverbiis continentur, íub- 
iectum aliquod addunt. .Quare quae hinc deri. 
vantur adiectiva, quum easdem notas lignificent, 
pariter carebunt comparatione graduum. 


Huiusmodi igitur funt primum adiectiva e pro- 
nominibus quantitatis formata, ut primus, unicus, 
Jecundus , Jecundarius , multefimus. 
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Deinde adiectiva, quae nafcuhtur e pronomi- 


n RS * "p SN 
nibus qualitatis, ut zréjee, quum dicitur φοῖός τις, 


quafi Latine dicas aliqualis. 


Porro adiectivaà, quae fiunt e pronominibus 
relationis, ut qualis, talis. 


Denique adiectiva e pronominibus modalitatis 
orta, ut fuus , tuus, meus. 





Car. XIII. 


De praepofitionióut 





Supra dictum eft, praepofitiones eo differre ab 
adverbiis, quod non conditionem rebus inhaeren- 
tem, fed rationem eam, qua quid ex alio pendeat, 
fignificent: quam rem relationem notitiarum ap- 
pellamus. Igitur praepofitiones quum relationem 
notionum indicent, facile intelligetur , quare ca- 
fum regant. Etenim cafuum vis et virtus fimilem 
ufum, ut praepofitiones, habet: quippe cafus di- 
verías notionum inter fe relationes indicant, qua- 
zum ratio quum accuratius definiatur praepofitio- 
num acceffione, clarum eft, quare praepofitiones 
non poflint cafu carere. Idque fic debet verum 
exiftunari, ut etiam adverbia, fi quando cafum 
regant, veluti πρέσ»εν, οσισθεν, χωρίς, praepofi- 
tionum loco, non àdverbiorum, habenda fint; 
praepofitiones autem ubi fine cafu funt, veluti &y, 
cuv, πρὸς» intus et fimul et praeterea fignificantes, 
adverbia, non praepofitiones, cenfere oporteat. 
Neque enim adverbiorum praepofitionumque vis 
ac poteflas forma vezbi, | fed ufu et fignificatione 
1. 


ο 
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continetur, ut idem verbum nunc adverbium exi- 
fümari, nunc praepofitio. debeat. 

Divifio aütem praepofitionum neceffario tripar- 
tità cft, propter tres modos relationis, quibus figni- 
ficandis inferviunt. Nam àut aliquid cum aliquá 
re ut accidens necxürmi effe ex eaque pendere indi. 
cant, quae vis cft vcrbi cauffa praepofitionur dy; 
ἐπί dativo iunctae, θένα, cji, περί dàtivo iunctae 
et accufativo; qut cauffae fignificant vel cflecti con- 
fequutionem, ut πό» s vz et ππρές cum ge- 
nitivo, ἕγεκα, ἐπί et µετά cum accufativo; aut 
denique communionem notant disiunctionemue, 
ut ew, μετά cum genitivo et dativo, eui, περί, 
παρά ct προς cum dativo, παρά cum accufativo; 
quum fignificat praeter, πλήν, ὤνευν et alia fimili 
fignificatione cafibus iuncta adverbia. 


Caeterum in hac re non eft obícurum, quare 
praepofitiones non poílint pro cafuum, quos re- 
gunt, diverfitatibus dividi. Quamquam enim ca- 
fus eidem notitiarum relationi indicandae infer- 
viunt, ad quam praepofitiones adhibentur, prae- 
pofitionum tamen vis non e cafibus, quos regunt, 
fed e verbis, e quibus ipfae praepofitiones pen- 
dent, explicanda efl. Pertinet enim proprie praes 
pofitionum fignificatio ad conditionem rclationis; 
quae eft inter "praedicatum et fubiectum, 1d eft ad 
copulam, quae verbum vocatur. Rem exemplo 
illuftrabo. | ^ 


|». Ho^a 2 ὃ ey ἐν σποντω ar ey ὤλγεω ὃν κοὶ- 
τα ὑμον. 


In his £y πόντω praepofitio pertinet ad σπαθεν: πα- 


Os» ἐν πόντω. Ergols, qui mala in tari pérpef.. 
fus eft, cogitatur propter eam rem ut accidens ali. 


qv/od maris, quae eft vis praepofitionis zy. . Ila. 


d — URN αμα 
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autem, five is dativus five ablativus eft, non pot. 
eft mare ut fubftantiam defcribere, quia haec nec 
dativi neque ablativi vis eft. Ergo hic cafus aliter 
erit explicandus. Ας patet, et dativum adhiberi 
potuiffe, et, utin Latino fermone.fit, ablatis 
vum. Nam fi dativus eft, mare cogitatur, ut cut 
aliquid accidat: accidit autem ei hoc, ut naue in 
éo iactetur; fin eft ablativus, cauffa fignificabitur, 
quà áliquid fiat: fit autem hoc maris ópe, ut in eo 
aliqüis effe, iactarique poflit. Similis ratio illorum 
- ft, ὃν κατὰ Supév. Nam κατά proprie delóco dici? 
tur; ut, quod ad fummam fententiae attinet, perinde 
fit wore Sujcv et ἐν Sua: fed cogitatur tamen ali- 
ter. Nam quum accufativus accidentibus indicandis 
deftinatus fit, κατά ita dicetur cum accufativo, uf' 
hic cafus defcriptionem alicuius fpatii locique, tam- 
quam accidens aliquod, adiungat. Ita ergo zx- 
Dey ὃν κατα Suuov animum ut accidentem notant 
éius, qui aliquid perpetitur, cogitare poftulabit. ᾿ 


Non fum nefcius, huiuscemodi explicationes 
non polífe non fubtiliores, quam: veriores videri.: 
At aut nihil omnino cft cafus, ant obfcura animad. 
verfione continetur relationis cuiusdam notitiarim. 
Quae animadverfio rectene ubique procefferit ," am 
fecus, id quidem nunc non quaero: fed hoc tamer 
certum habere licebit, qui primi auctores exftite-- 
runt ,. ut aliis verbis vel praepotitionibus alii cafus, 
aut iisdem verbis et praepofitionibus diverfi cafus 
adiungerentur, id non facturos fuiffe, nifi aliquid 
ad fenfum intereffe exiftimaffent. Id igitur quale 
fuerit, eruendum eft, etiamfi, ut fit, non (atis vere ΄ 
discrimina notata reperias. 


, 
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De coniunctionibus, 





Pofttemum inter particulas locutn tenent coniun- 
-ctiones, quarum ea natura eft, ut modos, quibus 
quaeque notitiae cogitentur, fignificare debeant. 
Modi autem funt tres, veritatis, poffibilitatis, ne- 
ceffitatiis — Sed cavendum eít in hoc genere, ne 
coniunctiones confundantur cum adverbiis iis, quae 
fimili indicando discrimini inferviunt. Nam: ad- 
verbiorum,| quae veritatis, poffibilitatis, et ne- 
ceífitatis notiones complectuntur, ea ratio eft, ut 


conditionem aliquam ipfarum enunciationum figni- : 


ficent, ut ὄντως, ἴσως» πάντως. Quo fit, utin- 
telligamus, qualis quaeque enunciatio fit, utrum af- 
frmans, an dubitans, an vincens: fed illud his 
adverbiis non continetur, quo pacto quaeque 
enunciatio ab eo, qui eam proloquitur, cogitata 
fuerit, utrumne is id, quod dicit, affirmet, an 
ambigat, an neceffarium effe velit. Huic vero τεξ 
coniunctiones deftinatae funt, quae, qualiscumque 
proferatur enunciatio , id tantum indicant, utrum 
quis ea, quae dicit, affirmet, an dubitet, an fpon- 
deat. Quamobrem diverfae fignificationis adver- 
bia et coniunctiones uno orationis membro recte 
coniunguntur, ut in Heciba Euripidis v. $95. 


SN SE S ^ Bg? ^ 4d . 
μὴν Ίσως μεν TB λογξ WEVoY "TOUS 
5 € LÁ 
Κύπριν προβάλἈεν᾽ oA. opes engnzevag. 
"fews in his ad ipfam fententiam fpectat, a quo- 


cumque ea, et quomodocumque cogitetur: fortaffe . 


vanum fit Venerem commemorare: «ej psy autem, 
rcm nunc vere et ferio ab Hecuba dici ostendit. 
Itaque fententiam, quam adverbium docet dubi- 


ΑΦω nist dae CMT d μα - : 
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tantem eífe, cam coniunctio vere cogitàri ab ali- 
quo affirmat. | 


Praeterea veró in ipfis coniunctionibus differen- 
tía quaedam reperitur, qua aliae orationis partes 
carent. Etenim quum coniunctiones modos cogi- 
tationum fignificent,: pro duplici genere cogita- 
tionum, quarum aliae» ad intellectum, |. aliae. ad 
rationem pertinent,: duo. fint neceíle eft coniun- 
&tonum genera. Ac primum. genus, .quod .pra» 
prium eft intellectus, ad fingularum enunciatio- 
num five iudiciorum naturam fpectat. . Intellectus 
enim eft, coniungere fubiectis praedicata, eoque 
.enuntiationes efficere, Alterum genus, quod ad 
rationem pertinet , vim fuam et ufum habet in ταν 
tiócinationibus, quandoquidem rationis eft conclus 
dere fententias cx aliis praemiífis fententiis. ^ |^ | 


.. ; iPrimo igitus lpco. dicetur de' iis.,coniunctioni- 
bus, quae intellectus.propriae funt; His contine; 
tur fimplex figujficatio allirmationis,,. dubitationis, 
€t decreti, ita ut. non fpectentur aliae fententiae, 
quae aut ut rationes praegrelfae fint, autut cone 
clufiones confeqnantur., . 


- Igitur in hocigeneré primum: locum tenent eaé 
coriunctionés, quae fimpliciter indicant, vere ali- 
«uid dici. . Eiusmodi funt hae:- δή. rs, yj, ve] 
pá , 8 koc. Sic δή plerumque additur particulis ej, 
ὅτε. ἐπεί, ΠΟ οί, quod defiinatam eft neceffitati 
fignificandae. : Quod fi additür his οί, aliam vim 
habet. . Nimirum rebus e conditione aliqua pen- 


dentibus, quam particulae. à, ore, ize defignant, - 


veritatisnota- recte addi poteft, neceffitatis non 
poteft, ' qiiia cónditione deftituta. eft neceflitas: 
Eodem modo:toniunctiones yr; voj ucc, 8 µά, veri- 
tatis efe, non neceffitatis figna, ex eo cognofci- 
tur, quod proprie teftimonis cauffa iftae formulae 


! 


4i 
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ufurpantur ,., non, promittendi, gratia , cui ufui 7 1 


μήν infervit. Quod fi quando etiam in fponfioni, 
bus «4, voz μα, 8 ux adhibentur, veritatem magis 
perficieudae fponfionis, quam neceífitatem viden^ 
tur fignificare. | 


Sequuntur coniunctiones. eae, quae poffe ali- 
quid cogitari. indicant ,. id eft, «quae vim habent 
dubitanci. Huiusmodi coniurictioncs funt ἄν, κέν, 
ἄρα, quod Quidem fortaffe nótet, dgza8, dyzs9ew 
λε, μῶν. ἄρωι 3 interrogativae, Atque harum 
quidem coniunctionum tam plana atque aperta na- 
tura:eft, ut vix.quidquam de iis admonere necefle 
Bit, nifi quod interrogandi coniunctiones propterea 
funt in hoc genere numerandae, quia quaeque in- 
terrogatio cogitationem continet incertam, dubi- 
tetionique obnoxiam, 


^ Denique de iis dicendum eft coniunctionibus, 
ines neceffitatis fipnificationem continent, Ac fa- 
cile intelligitur; neceffitatem, quae in animi cogi- 
tationibus infit, omfino duplicem effe," alteram; 
quae rationum Conclüfione efficiatur, alteram, quae 
voluntatis conftituatur decreto: ;Quarum neceffi- 
tatum eam, quam,.priore loco.comimemoravi, hic 
omittendaim effe patet, ubi de iis coniunctionibus 
fermo eft, quae.ad intellectum fpectant. | Eft enim 
illa neceffitas, quae ratiocinando efficitur, ratio- 
nis, non, intellectus, . propria. . ' Intellectus autem 
ipfe per fe nullam αεί. adiunctam .neceffitatem, 
quia omne cius officium in eo, pofitum eft, ut ex 
quacumque oblata materia notiones conficiat: Quae 
notiones aut verae funt, / fi; eae res,. quarum. eae 
notiones funt, quas res obiectá, philofophi vocant 
vere exftant; aut probabiles furit, fires, quarum 
notiones funt, poffunt quidem exftare, fed utrum, 
exílent necne, incertum eft, IN cocfitas autem ηο- 
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tionibus intellectus non poteft aliter comparari, 
nifi fi eo ipfo, quod cogitantur, fit, ut res, quae 
notionibus refpondeant, incipiant exfiflere. ΄ At 
id fponte patet non poífe cogitando fieri, fed vo- 
luutatis ad eam rem decreto opus effe. Nihil aliud 
enim voluntatis decreta fibi volunt, quam ut animo 
neceffitatem imponant, rem, quae alicui cogità- 
tioni refpondeat, ratam habendi. Haec ipfa dcfi- 
nitio ostendit, id fieri pofle dupliciter. Nam aut 
faciendae alicuius rcl, aut cogitandae neceffitátent 
nobis imponimus; faciendae, quum fpondemus 
aliquid ; cogitandae, quum aliquid decernimus et 
ut ratum probamus. Atque fponfionibus maxime 
inferviunt coniunctiones 7, 7 uj; decretis au- 

tcm τοι. | 


- Sed de illo τοί explicatius dicendum arbitror, 
qvia paullo obícurior eius ratio eft. Dixi fupra, 
δή veritatis, τοί neceflitatis fignum effe. Λο τοί 
quidem, velfi originem eius fpectemus , (putatur 
enim ex r9, igitur, ortum) nmeceffitatis quam- 
dam fignificationem adiunctam habet. . Sed ob. 
litterata propria fignificatione manfíit tamen ea yis 
huic coniunctioni, ut indicet neceffitatem alicuius 
 xei cogitandae vel non cogitandae, quam .nobis- 
ietipliimponimus. Sic m hoc verfu: 


E pev 9) D; ur ,. , 
0iMOI « τί à oiMO!3 Όνητα τοι πεποναµεν. 


Qae fi quis, ficexprimeret, Over di πεποναμεν, 
19: ἀῑοετεῖ, vere, quae perpe ffi Jumus , mortulia 
fuit: mala. |: Sed: qui θνητά τοι πεπόνθαμεν dicit, 
hoc fibi vult: noz ejt conquerendum: nam, mortalia 
. perpe[fi. fumus mala. | Perinde enim eft, ac fi di- 
Cerct:  παυέσθω "ro! τὸ οἰμώζεν  Ὀνητα γαρ ree 
zovOempuey. Sic Prometheus Aefchyli in. fabula; 
«aum. queri fortem.fuam coepilfet, ita fe revocat: 
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καί τοι τί Φηµι; 
Id eft, fi fenfum fpectes, qui his verbis fubeft, ne 


haec amplius a me dicuntor. Caullam ftatim addit: 
quia, quae in fatis fint, clare praevideat. Similis 


interdum videtur particularum 7 μήν ratio effe, u$ 
in illo Iliad. II. 291. 


» * ^ , 3 4 ᾿ , LN 
3 μήν X0) πονος &ariv ανιηθέντα véeo Seg. 


guod equidem fic explicaverim: ἔσω τῶτο, ΠΟΥΟΝ 
ναι, aYigévra, γέεσθαι- 


Sed fupra dixi, duplicem effe cogitationum Ὠθςι 
ceffitatem, unam, quae voluntatis decreto confti. 
tuatur, quae quibus coniunctionibus indicetur, 
modo expofitum eft; alteram, quae ratiocinando 
efficiatur, eoque propria fit rationis. Haec quas 
fibi coniunctiones poftulet, nuncexplicabo. Ete. 
nim quum duo fupra pofita fuerint coniunctionum 
genera, alterum quod effet intellectus proprium, 
alterum quod ad rationem pertineret, facile intel. 
ligetur,- qualis effe debeat earum  coniunctionum 
conditio, quae ratiocinationibus inferviant. Nam 
quum rationis officium fit; ex aliis praemiffis fen- 
tentiis alias colligere, quae ex illis neceflitate qua- 
dam quafi prodeant, neceffe eft, ut quidquid con- 


: iunctionum ad haec ratiocinationum negotia adhi. 


beatur, neceffitatis quadam fignificatione praedi. 
tumfíit. Quamobrem hoc quidem genüs coniun 
ctionum fi quam partitionem admittit, ea non po- 
terit non longe alia elfe; quam qua ufi fumus in iis 
coniunctionibus, quibus notionum, quas intelle- 
ctus. format, conditio exprimitur, Ας quoniam 
omnis ratiocinatio. e diverfis notionum inter fe re- 
lationibus efficitur, patet differentias coniunctio- 
num ,. quae ad hanc rem adhibentur, e relationis 
diverfitatibus depromendam effe, Eft autem tri» 


"1 ο ο e i Pid 2s renti adii in act μαι 
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plex relationis natura, nunc, utiliquid tamquam 
accidens alii rei inhaereat, nunc ut tamquam cauffa 
praegrediatur, aut tamquam effectus confequatur 
aliam rem, nunc denique ut muto nexu aliae res 
cum aliis tamquam partes unius rei coniunctae fint. 


Primum igitur coniunctionibus opus eft, qui- 
bus aliquam cogitationem alia cogitatione compre- 
henfam effe indicetur. Id in primis fit coniunctios 
nibus oz& et ore, ut apud Latinos coniunctionibus 
quum et tum, ubi, quando, quandoquidem. lta 


Ariftophanes in Nubibuis v. 33. 


eM ὢ BN. ἑξήλικας ἐμὲ y ἐκ τῶν ἐμῶν, 
οτε X04. dixere ὠῴληκα, X Tego τόκε 
ἐνεχυρώσεσ-)α. Φασιν. 


Nam in hac ipfa notione aeris alieni-hoc ineft, non 
habere aliquem, quod fuum fit. Sic in illo Cice- 
ronis pro domo fua: quum multa divinitus, pontis 
fices, a maioribus nojlris inventa. atque. inflituta, 
funt, tum nihil praeclarius, quam quod vos eos- 
dem et religionibus deorum immortalium , et fum- 
iae reipublicae praecfe eoluerunt." Nam Wn his 
inultis praeclare inventis hoc quoque eft, quod 
pertinet ad officia pontificum. 


Deinde aliae coniunctiones pertinent. ad ratio. 
nes reddendas et. confequutiones. colligendas. Eius 
generis plurimae coniunctiones exfiant , ut met, 
να. es. A. e. ut, ὄφρω, ὄνεκα» γάρ» ἐν ét4 
περ, ἄρα» i. e. igitur, τένεκα, τοίνυν, By» τοι» 
γαρᾶν» τοίγδρτοι, ei xoj, μαΐπερ» ὅμως, ἔμπας, 
gie. Earum nonnullae rationis conclufionisque 
fighificattonem aperte prae fe ferunt; quaedam 


ἤ b * * . αν 4 s ο) » 
autem obfcurius indicant, ut e κα! καιπερ, ojus, 


ἔμπας, nie. | Sed. nihilominus eadem his quoque 
, vis ineft, Nam hae coniunctiones, ei x«f4 καΐπες, 


^ pues 7 cama tm χω —ÁÀÀ 


ans ate 








iqo LIBER IL. Car. XIV. 


ὅμως, ἕἔμπας, πέρ, et fi-quae fünt'eiusdem fignifi- 
Cationis, fane quidem rationeém'confequentiamque 
exprimunt, fed repugnantes inter fe. . Sic in hoc 
Sophoclis in Oédipo Rege ν. 303. ! 


^2 " 
πόλη, μέν, ef EC, μή βλέπεις, Qeovess y ομως 
οἷα voco UVET T V. ! 


Caecitas enim. Tirefiae cauffa et ratio idonea eft; 


quare mala civitatisignorare vidcatur. Confequi- 


tur tamen contrarium: quippe novit ille civitatis 
calamitatem. — Eam igitur rationem non refpon- 
dentem confequutioni defignat coniunctio & κα]. 
Contra, ut fciret Tirefias, cUibol malis conflictare- 
tur civitas, 1d integro videbatur óculorum ufui de- 
beri. Atqui caecus ille eft. Igitur confequutio ef- 
fectusque exponitur minime refpondens rationi 
eaufTaeque, quae requiri videbatur. Idque indi- 
catur coniunctione ὅµως. 


....kertium denique genus coniunctionum eam 
par tem relationis complectitur , quae in confocia- 
tione et disiunctione cogitationum pofita eft. Eo 
pertinent hae coniunctiones, κα. Té, mé, idé, 
: quae fimpliciter confociationem, cogitationum, no- 
tant; deinde μέν et δέ, quibus collectio fimul et fe- 
gregatio iridicaturi potro 5, wa, εἴ γέ, quae fo- 
lam disiunctionem fignificant.' Nam coniunctioni 
yivim ineffe feparandi, facile licet: perfpicere, 
9rd in illo Hum in lliadis: libro "V. v. 988. 


E ἄταρ 8 μὲν σφῶ y ia 
ael y ὠποπαύσεσθαι, ze Υ ἢ ἕτερόν γε 
πεσοντα 


eA Tos ὥσαι Ἴλρηα, ταλαύρμον πολεμιατήν. 


Nam σφῶί γε quum dicit, hos indicat tam: perti- 
naces efle, alii utrum eodem animo fint ,'/ necne; 
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id fcfe nefcire; 8 zeiv γε et πρίν Υ’.ἤ quum addit, 
numquam omiffuros , fi feri poffit, certamen figni- 
ficat; fed, id quum fieri nequeat, non nifi alte- 
rutro caefo disceffuros; denique £regcy ye quum ait, 
aut utrumque -caefum iri, aut certe alterutrum, 
ostendit. Hinc patet coniunctionis »yy£ hanc vim 
efle, ut de aliquo rerum numero aliquam rem exi- 
ται, deque cà re pro certo affirmet id, quod de 
reliquis in dubia relinquit. . "a 


«- Haec quidem.de coniunctionibus. . Sed duas 
praeterea adiiciemus. obfervationes, quarum pri. 
ina de iis eft coniunctionibus, quas nonnulli ad: 
verbiis adnumerarunt., ut 4j, να] ux, 8 p, νήν 
δήπε, δήπεθεν, ἤ ή μήν; eiSe, 440 diga ᾖ. Hic 
enim error inde ortus eft, quod hisce particulis 
non miuus, quam adverbiis, quaedam cogitatio» 
num conditiones exprimi videbantur. Verum ex 
iis, quae ab nobis de natura adverbiorum coniun- 
ctionumque disputata funt, . clarum fit neceffe eft, 
quo indicio adverbia a coniunctionibus discerni 
poflint. Etenim quum adverbia conditionem. ali- 
quami rebus inhaerentem defignent, neceffe eft, ut 


unumquodque adverbium non modo folum per fe. 


intelligi, fed etiam 1Π oratione ac fermone homi« 

num folum disiunctumque ab aliis verbis adhiberi 
poffit; dummodo. fit aliquid, quo. zeferatur. . Sie 
in refponfionibus uti eU, καλῶς. et alia, recte po- 
nuntur fine aliorum vocabulorun focietate, ita 


etiam να], 8 fola per feintelligantur. Excipienda 


funt eatantummodo, quae quia natura fua incer- 
tam et aliunde definiendam conditionem notant, 
alius vocabuli focietatem requirunt, ut ὥς , five 
illud quomodo, feu circiter fignificet. Coniunctio- 
num vero haec ratio eft, ut : folae per fe intelligi 
nullo pacto queant, fed. neceífario confociatione 
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aliqua cogitatiohum indigeant, ;qua vis earum et 
poteftas eluceat. . Quis enim κα! ant «Ao aut γώρι 
etalia, intelligat, quorum verboruim nulla pror- 
fus fignificatio eft, nifi in compofitione et coniuns 
tione cogitationum, unde p eft ceniunctionum 
- posu P, no 

: Deinde autem hoc qüoque κενών eft; 
quas grammatici coniunctiones expletivas vocant; 
quasque a poetis maxime nullo ad fententiam ufu 
&dhiberi aiunt, nihil effe nid commenta eórum, 
qui. veram vim: potcflatemque harum coniumctios 
num ignorabant. . De qua re quum. iam olim a vi. 
ris doctis faepe admqnittim fit, mirum. tamen ' eft 
non modo infimae.;eruditionis homines, ut lea. 
thium iftum, quimagnam auctoritatem. eo confe; 
quütus eft, quod, quae caeteri nefcire fe ingenue 
faterontur , is fciredfeinon dubitabat: fed etiam vis 
ros ingenii pariter ac doctrinae daude celeberris 
ios, :ut Valkenarium, ifti opinioni fic fuiffe dedis 
tós, ut importuno quarumdam eoniànctionum ufu, 
dütm labantia poetarum metra fulcire fibi videban, 
tur, 'praeclarifimos locos vi, pulcritudine, immo 
faepe omni fenfu privarent, |In.quibus viris hane 
negligentiam. hoc aegrius toleramus, quo maius 
darimum antiquis fcriptoribus ab imitatorum ορ: 
próbriofa natione imminet, quidvis i impune tantis 
suqtorihus, fe anfuros d reo rd demise de ta 
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Je veróo generatigy. 





"[erüa pars orationis verbum eft, quod in cogita- Β 
tionibus fungitur vice eius, quam ΡΗΙ]οΓορΏὶ co- - i 
pulam dicunt. Eftenimhacc verbi vis, ut prae- — | | 
dicatum fubiecto tribuat atque adiungat. Hinc fà- 
eile colligitur, proprie unum tantummodo effe f 
(v verbum: "idque eft verbum effe. Caetera enim, | 
quaecumque praeter hoc verbum verba reperiun- 
tur, hanc naturam habent, ut, praeterquam quod: 
Mlud effe contineant, quo fit, ut verba fint, ad- 
iunctam habeant etiam praedicati alicuius notatio-; 
nem. Sicire, fare, ut aliqua certe exempla af- 
feramus, fignificant euntem, flantem effe. Eo fity 
ut engmciationes reperiantur e duobus aut üno 
n MES conftantes, quum nihilominus, ut 
par eft, tres notiones complectantur fubiecti, prae-, 
dicati, et copulae, ut quum dicimus, currit equus, 
quod eft, eguus currens efl, vcl quum dicimus 
fcribo, in quo verbo quia perfonae notatio inefl,, 1 
fignificatur ego ο cribens fum. Quamobrem haud Puede 
abfurde quidam in eam opinionem adducti fün£&. 
üt formas Graeci verbi omnes e verbo illo, quod. 1 
ejfe fignificat, repeterent, ita ut exempli caulfa. | 
πύπτω factum putarent ex £9, quod eft Jum, pri- 
mis autem litteris conditionem, quae cuiusque rei 
eflet, indicari cenferent. | 


bk 





Verbi autem tres partes funt, quas non fatis 
accurate diftinxerunt grammatici, participium, 
infinitivus, coniugatio. . Nam. qui infinitivum in- 
ter modos verbi retulerunt, . non intellexerunt,. 


quid eífet. rmmodus. ..De. qua re. infra, quum dae: 
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modis loquemur, explicabimus. Eris vero, quam 
nunc adhibuimus, divifionis verborum haec cauffa 
eft. Ea notio, quae quoque verbo continetur, 
triplici modo confiderari poteft, prout aut cunà 
aliqua re, quae fubiectum vocatur, coniuncta eft, 
aut praedicati, quod alicui fubiecto tribui poffit; 
vices gerit, aut denique rationibus iis continetur, 
quibus fubiectum prseeiesunmuue inter fe confo- 


ciari queant. 


Ígitur PARTICIPIVM natura fua nomen eft, 
cui praedicatum tale acceffit, quale proprium νοῖ-- 
borum eft, id eft, et agendi patiendique, et tem 
poris fignificatione praeditum. Nomen autem eft 
participium, quia fubiectum aliquod indicat, quaé 
propria eft nominum vis. 


Iu riNITIVVSipfíani continet ac folam veta 
bi notionem, nihilque aliud notat, quam ipfum 
illüd agendi patiendique et temporum fignifatrio- 
ne inftructum praedicatum, quod poflit nomini- 
bus adiungi. Vnde clarum eft, infinitivum natu-: 
ra fua inter particulas, in lisque inter adverbia nü-' 
merandum effe. Fallitir ergo Apollonius Dysco-- 
lus de fyntaxi I. 8. infinitivum nomen efle dicti: . 
tans. Differt autem a caeteris adverbiis éo, quod 
haec iüdam tantummodo conditionem indicant, 
infinitivus autem praeter hanc conditionem; quae 
verbi cuiusque fignificatione continetur, etiani 
conditionem habendi illam alteram conditionem 
coiplectitir. ám quoniam in infinitivo etiam 
copula ineft, qua aliquid aliqua ratione compara-' 
tum efle indicatür, non poteft non | duplex corídi- 
tio irifinitivis exprimi. Sic εὐτυχον unam condi«: 
tioriem Indicat eU; alteram τυχον, quae eft con; 
ditio habendi priorem conditionem. — Atque ipfe- 
iufinitivus ναι, non habens additum adiectivum . 
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aut adverbium, eft ovre ται. — Alterum. enim, 
quod in hoc infinitivo ineft, conditionem: hanc, 
effe, notat, quae poflit effe alicuius rei conditio; 
álterum conditionem fignificat vere habendi illud 
prius effe. : 

CoNIVGATIONIS denique vocabulo eas verbi 
partes intelligimus, quibus ipfa coniunctio confo- 
ciatioque fubiecti et praedica continetur. Vnde 
ei et perfonarum notatio, et nümerus, et modi 
proprii funt, quibus rebus cunctis iufinitivus, ex 
parte participium caret. 





- 


CaAr. XVI, 


De coniugatione. 





Sed discedendum hic nobis eft ab eo ordine, qui 
in rebus ipfis ineft: dicendumque primo loco de 
coniugatione putamus, propterea quod in huius 
expofitione multà uberius explicanda funt, quo- 
fum quum aliqua tantum pars in participio 'atque 
infinitivo occurrat, hae verbi partes facilius intelli 
gentur coniugationis explicatione praegreffa. ^ ^^ 
^». Coniugationis vocabulo omnia, quae praeter par- 
ticipium atque infinitivum in verbis occurrunt, coin. 


prehendimus. Quorum quum ea natura fit, ut confo.- . 


ciationem fubiecti praedicatique contineant, eaque, 
re compleant enunciationes, ratioin iis habenda erit. 
et fübiecti, et praedicati, etconfociationis horum, et. 
totius inde confectae enuriciationis, Quamobremnr 
coniugationis quadripartita divifio efl pro quantis 
tate fubiectorum, de quibus verbum adhibetur; pro: 





* 
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qualitate praedicati, quod:ei ineft; pro relatione 
inter fubiectum praedicatumque,. quae eo expri- 
mitur; denique pro modo et gradu neceffitudinis; 
qua fübiectum praedicatumique coniuncta funt, 


ο μασ; GET NET ETRAS 


Car». XVII. 





De perfonis et numero, 





Primum omnium in coniugatione fpectandae pet- 

fonae funt, quibus coniügatio propterea carcere: 

non poteft, quia aliquid in ea ineffe debet, quod 

ad fubiectum, de quo adhibetur verbum, referri 

queat. Nam fi coniunctio fübiecti praedicatique 
exprimenda eft coniugatione, ex utroque aliquid 

in eam transierit neceffe eft, quo poffit ad utrum« 

que referri. lllud vero, quod linguarum reper- 

.tofes trium perfonarum, primae, fectmdae, ter- 

tiae, notationem, verbis addiderünt, coimnioditate 

ν rei magis quam neceffitate adducti fecere. — Nam- 
que, ut in fermone infantium puerorum videmus, 

tertia perfona etiam primae fecundaeque defignan- 

dae infervire poterat. Vnde füere, qui tertiam 
perfonam putarent primam exflitiffe verborum for-: 

| mam. Quorum quiderm fententia fi de perfonarum 
| | origine intelligatur, :non magnopere repugnave- 
rim ; fin vero omnino de verborum primordiis hoc 

contendunt, nullam ego quidem antiquiorem for- 

I imam infinitivo effe arbitror. Eaque videtur ctiam 

di E opinio fuiffe doctiffimi grammatici, Apollonii 
Dyscoli;. in lib. III. de Syntaxi cap. 13. p. 930. 
. Nam illa neceffe eft prima linguarum. rudimenta 
fuiffe, quae notionem aliquam fuupliciter atque 
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'omni deftitutam accuratiore definitione exprime- 
rent, quod quidem eft in infinitivo. Eoque pueri 
"quum loqui. incipiunt, ut par eft, primo utumtur. 
*Perfonae enin acceffio cniuscumque iam maiorem 
"quamdam cogitaridi fubtilitatem requirit. 


Perfonae autem quoniam ad fubiecta, vel, quae 
horum figna funt, ad nomina referuntur , ac fae- 
ius horum omiíTorum vices gerunt, numerum μα. 
p. non minus, quam nomina, debent. Eft igl- 
tur numeri eadem prorfus in verbis, quae in no- 
minibus, ratio. Quare, quae fupra de nominum 
nurhero dicta funt, quum eodem modo in verbis 
Íe habeant, nihil attinet ea hic repetere. 


1 





σα». XVIII. 


De generibus verbi 





Alia verborum conditio e praedicati acceflione. 
nafcitur, quam rem grammatici genus verborum 
dixere, quo activum intelligunt, ct paífivum, et 
medium. Nimirum quum verbis omnibus, prae- 
ter verbum effe, aliquod praedicatum infit, ut fu- 
pra demonftravimus, pro huius praedicati ratione 
diverfa conftituantur verborum genera neceffe eft. 

A quibus quidem exemptum eft verbum efle, quod 
quia praedicato,caret, neque activum eft, neque 
paffivum, neque medium. Praedicatorum vero 
conditio triplex eft, prout aut aílirmationem alt- 
quam, aut negationem, aut limitationem conti- 
nent. Facile enim patet, quam hic affirmationem, 
negationem ; ac limitationem dicimus, eas non 
polfe in ea parte verbi. quae proprie verbum eft, 

id eft, qua effe fignificatur, 1eperiri, fed in ipfa 
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praedicati , quod quoque in verbo.ineft, natura |. 
apolit un efle dcbere. Nam fi ad ipfum verbum per- 


tinerent, non verbi diverfa genera, fed enuncia, 
tiones nafcerentur aut affürmantes, aut negantes, 

aut linitantes, ut fi verbo τύπτῳ negatio accede. 
ret, quae ipfius praedicati non eflet, non veróeror 
fignificaretur, fed non verbero. Quamobrem. quum 
affirmationem, negationem, limitationemque ad 
ipfam praedicati naturam fpectare dicimus, hoc 
intelligimus, praedicati notionem effe; ut philo- 
fophi loquuntur, aut pofitivam, . aut négátivani, 
autlimitatam. Nimirum quaeque conditio necef- 
fario cogitanda eft aut ut propria vi eius rei, cuius 
conditio eft, orta, aut ut alius rei vi atque effici- 
entia nata. Inde quo praedicato eiusmodi condi- 
tio, quae propria cuiusque rei vi orta eft, fignifi- 
catur, id pracdicatum pofitivum, notioque eius 
praedicati affirmans dicitur. Itaque verba ca, quae 
huiuscemodi praedicatum , continent, quia vim 
quandam rerum efficientem aliquid fignificant, 


ACTIVA dicuntur. Sic quum aliquid aí/óum effe 


dicimus, non indicamus, unde natus color ifte fit; 
led idem quum dicimus al&icare, colorem ostendi- 
mus rei, cuius eft color, vi ctefficientia ortum efle. 
Alterum genus praedicatorum complectitur 
conditiones aliena yi Ortas, id eft effectus. |. Ac 
! quaecumque res aliena vi mutatur, hoc ipfo ar- 
guit, non eíle fibi tantum virium, ut alienam vim 
:ab-fe propulfare poflit, Quapropter hoc totum, 
pati detractionem continet et negationcm virium 
eius rei, quae.aliquid patitur. lüud igitur genus 
praedicatorum, quod conditionem aliena vi natam 
fignificat, ncgativum eft. Cui delignando quae 
verba inferviunt, PASSIVA dicuntur. 
Limitatorum denique praedicatorum facillima 
intellectu ratio efl. Haec enim conditionem figni- 
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"ficant, propria quidem rei vi ortam, fed ita ut ef- 
fectus in ipfam rem redeant, eoque res fimul et 
'efliciat aliquid ét patiatur, üt ἐστεῷανωσατο, co- 
ronavit fe, quo idem ostenditur et éoronans effe 
et coronatus. Eaque verba vocantur MEDIA. 
Praeterea vero commemorari folent verba NE v- 


TRALIA. Sed haec natura fua nihil nifi aut activa, 


aut paffiva funt, hoc tantum discrimine, quod, fi 


activa funt, vim per fe agentem indicant, ideoque : 


nullam rem, in qua huius actionis effectus cerna- 
tur, admittunt, ut //o, eo; fin paffiva funt, per- 
peffionem aliquam .per fe fpectari poftulant, non 
'etiam vim, unde illa nafcatur perpelfio, ut gau- 
'deo, doleo. lllud quidem in his exemplis. nihil 
intereft, utrum forma activa an palfiva it, dum 
fit fiznificatio. Haec verba patet inverti non polle, 
ut fimul et activum et paffivum habeant. Neque 
enim aut //Jor, eor, dici poteft, aut gaudeo ali- 
quem, doleo aliquem, id quidem ut fit facio, ut 
quis gaudeat, doleatve. Sunt tamen quaedam 
horum verborum ex verbis transitivis, quae vocan- 
tur, orta, ut /aetor, quod recentior  Latinerum 
fermo tamquam neutrale ufürpat, quum antiqui- 
tus paffivum fuerit a laeto, quo quidam veterüm 
ufi funt, ut Livius Andronicus in Aegiftho, 


iamne oculos Jpecie laetavifii optabili? 


et Attius i in Pelopidis, 
et te ut triplici laetarem bono. 

SP nte autem intelligitur, in verbis neutralibus 

inveniri, quae ignificationem mediam habe- 
nt edia enim fignificatio quum ex activae et 
paffivae figuificationi coniunctione nafcatur, non 
poteft locum. habere in iis verbis, quae non nifi 
alterutram horum fignificationem recipiunt. 
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P ropria foli ο partibus orationis. verbo tempora 
fummt. Nam quum verbi natura inprimis in eo po- 
fitafit, ut relatio, quae eft inter fubiectum et prac- 
dicatum, indicetur, id ea re fieri neceffe eft, in 
qua maxime pofita eft relatio. Atque quum ver- 
bum effe caeterorum verborum omnium, ut fupra 
docuunus, fundamentum fit, fieri non poteft, quin, 
«q2ac in eo relatio occurrit, eius longe alia ratio fit, 
quam illius, quae eft in nominibus et particulis. 
Nomina enim et particulae quum fubiecti praedi- 
catique figna fint, fi quae in iis relationis notae 
funt, eae hanc vim habent, ut rem fubflantiam vel . 
accidens, cauffam.vel effectum, partes confociatas 
vel disiunctas effe fignificent. In hoc autem verbo 
effe, quod folius copulae fignum eft, nec per fe 
quidem ullam aut fubiecti aut praedicati cuiuspiam 
notionem complectitur, relatio fic tatum poteft co- 
gitari, ut ad folum elfe, non ad ca, quae funt, 
ipectet, Atqui hoc effe nullas habet, nifi tempo 
ris notas, quia, quidquid eft, aliquo tempore cffe 
cogitatur. Qüamobrem* omnis verbi relatio ad. 
temporum inter fe rationem .comparationenique 
pertineat necefle eft. . | 


In ea temporum comparatione nonnihil disce- 
demus a Stoicorum fententia, quam docte ac fub- 
tiliter perfequutus eft Reizius in fcripto eo, «uod 
Lipfiae a. cI2I2CCLX VI. de temporibus et modis 
verbi Graeci et Latini edidit. "Quamquam enirn 
ita probabilis eft Stoicorum ratio, ut verearne 
plurimis fatisfaciat, temen comparanti eam cum. 





sDr yEMPORIPYS. /|— af 
noftra temporum expofitionc fpero. élarum fore, 
«quaedam tempora, quorum peculiares formae nul, 
lae exftant, omifíla ab illis effe,. aliis autem. non 
effe eum, quem par erat, locum atque ordinem, as. 


fignatum. 


^" "Ante omnia igitur. hoc eft obféervandum, tria 
omnino effe tempora, praeteritum, praesens, fu- 
turum, féd ex ea differentia nullam peti polfe rela- 
tionis temiporum divifionem. — Nihil enim intercft, 
ütrum práeterierit aliquod tempus, an praesens fit, 
an futurum, quia, nifi unum ex his tribus effet; 
(quodnam autem fit, in quaque re experientia dos 
cet) non foret omnino tempus. Atqui non quaeri- 
mus; ut fit tempus, fed, feu praeteritum, feu 
praesens, feu futurum fit, quale fit, i.e. qno ρᾶ- 
€to ad alia tempora referatur. Eftautem unius cu- 
iusque temporis triplex relatio," Nam aut per {8 
&oriftans definitumque eft, aut ex alio tempore penz 
det, aut denique utrumque fimul eft, ita ut et cer- 


fum per fe fit ac definitum ν΄ et fimul confequufio- 


nem compleétatur aliorum teriporizm, id eft, ut 
aut omne aüt quodvis tempus fit. ' Dicetur de fin- 
gulis ordine. Tii. | 

, Primuni igitur genus relationis, quod in tem- 
poribus cernitur, in eo. pofitum cft, ut aliquod 
tempus certum fit ac definitum, gl eft, ut a'/cori- 
tinua temporum perpetuitate feiungatur, certoqueé 
in loco. conuftituatur, ac per fe conftet. Id hisce 
formis , exprimitur, PRAETERITO PERFECTO, 
PRAESENTI, FVTVRO, Ut γέγραφα., γεάφωι 
ράψῶ» fcripfi, feribo, (fcripturus fum. — His 
enim verbi formis tempi értum definitemque 
motatur, ut non.fit alius tenfhboris commemoratio- 







né opus, unde, quando quid factum fit, fiat, fu- 


turuxg Bt, cognoícatur, 
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Secundum genus temporum relationis illud eft; 
quo tempus aliquod εκ alio tempore pendere in: 
dicatur, ita ut in ifto alio tempore cauffa pofita fit, 
qua ei tempori, quod ex hoc pendet, locus fuus 
deflinetur. Λο quum omne tempus aut praeteri. 
tum fit, aut praesens, aut futurum, alia tempora - 
e praeterito, alia e praesenti, alia e füturo pende- 
ant neceffe eft. Sunt aute non folum haec tém- 
pora, e quibus alia pendent, triplicias fed. illa 
quoque, quae ex aliis pe ndent, tripartitam habent 
divifionem. Nam aut praecedunt lili tempori, una 
de pendent, aut una.funt cum €o, atit fequuntüt. 
Quibus quartum accedit hoc genus, in quo et aft- 
tecedendi, et confequendi fignilicatio coniuncta eft, 

ita quidem ut ifta, tcmpora praecedant tamquam, 
futura. Nam contraria ratio, ut tamquam prae- 
greffa fequantur, cogitari non poteft, quia praece- 
dere quidem aliquid tamquam fgturum elegi fi 
deinde ctiam non: .eyenit y. equt [ autem nihil pote 
tamquam praegrellim ,. quia, f ,praegr 'effum 'eft 

non poteft féqui,. fin. autem fequitur, non potet. 
praegreffum effe. dam haec videbimus in angit 
temporibus qualia fint. 


Igitur e PRAETERITO tempore quod tempus ut 
praegreffum pendet, . PLVSQVAMPERFECTVM di- 
citur, ut éyeyeoQev, Jcriperam. Nam hoc tein 
pore quae facta dicuntur, non poteft, $ o fa- 
cta fint, intelligi, mifi definiantur ex eoque 
perfecto tempore, cui praecefferint, ut ὅτε ἐγεγρά- 
Qe, σπαραγέγονέ Tig, Quum Jcripferam, advenit 
«liquis. Nunc enim intelligitur, quando quiá 
fcripferat, quod aliter manfiffet incertum, ^ 


Deinde e praeterito tempore aliud tempus, 
tamquam quod una cum illo fit, pendet, idque . 
IMPERFECTVM vocatur, ut ἔγραφον, Jcribebam. 


s adc 


[ 
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uo tempore qae fieri dicuntur, σα fic fieri intel. 
liguntur, ut praesentia fint tenipore perfecto, νε-' 
luti, ὅ οτε ἔγραφον, παρωγἐγονὲ τις, quum feribe- 
óaàm, advenit aliquis. Nava, quo tempore aliquis 
advenit, eo is, qui fecribebat, neque abfolverat feri- 
bendi negotium, neque nondum inceperat, fed in 
eo erat occupatus, 


;... Porro e praeterito tempore tempus etiam pen-: 
det, quod ifto tempore futurum fit, Id vocatur 
FVTVRVM IMPERFECTI, Ut ἔμελον "eae, /cri- 
pturus eram. . Hoc tempore lignificatur aliquid fu- 
turum fuiffe praeterito tempore, ut ore ἔμελλον γρά-- 
Qa, παραγέγονέ gig y, quum deri ipturus eram, ad- 
eenit aliquis... Ex quo exemplo colligitur, ut ali- 
uis fcriberet, tum fuiffe futurum, quum aliud: 
p fiebat, i 
" Denique temptis etiam, in quo coniuncta práe-' 
iid et futuri fignificitio efl, e pràcterito tempore 
pendet. Id tempus dicitur Ἐν TVRVM PLVSQV AM-' 
PERFECTI, ut γράψων ἐτετυχήκαν» ! feripturus 
Jueram.: Hoc tempore fiznificatur; ; rem futuram 
ante aliquod praeteritum tempuüs' iam praeteriiffe, 
ita ut, quum illud praeteritum tempus adveniffet' 
. ion effet amplius futura, veluti, Cre γράψων ἔτε- 
τυχήκεν, Tropár)/yevé vig, quum fcripturus fue 
ram, advenit aliquis... Quod qui dicit, non erat 
feripturus, quum quis advenit, fed praeterlapfum 
jam erathoc tempus, qo ille fcri ipturus erat 


Eadem illorum temporum ratio eft, quae e. 
PRA ESENTI tempore pendent. Λο primum pen- 
dere aliquod tempus e praesenti poteft tamquam . 
perfectum. Idque exprimitur PERFECTO definito, 
propterea quod ante praesens tempus nullum an- 
tecedit tempus , mifi praeterituin definitum, : Recte 
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igitur praeteritum definitum hic fungitur: officio 
relativi temporis, quoniam propter. hanc ipfam 
rem, praeteritum definitum eft, .quia. pracsentis 
fucccffione fimitur. WVeluti?re γέγραφα., im qAR 
νετοή Ti£ 4. quum fi cripfí , advenit: aliquis. 

Deinde e praesenti tempore aliud tempus, ut: 
quod fimul cum illo fit, pendet. Idque, PRAE-. 
SENS eft definitum. INam quum praesens defini. 
tum fignificet continuationem témporis ,' fieri non 
poteft, quin,.quae hoc continuato tempore : cons 
tinuari dicantur, - eodem exprimantur tempore,- 
ut, ore γράφω, παραγίνοταῖ τι Equum Jcribo, ad-. 
venit aliquis. 

Tum vero aliad tempus ut' futürum pendet e 
praesenti tempore. Atque hóc quoque eft defini 


tum tempus illud, quod FvVTVRVM vocatur, pro^ 


| pter eamdem cauffam,, quae allata eft iti perfectos 
quod e praesenti pendeat. -Nam quum. praesenti 
tempori quod tempus fuccedit,. non.gliis, quam. 
definiti praesentis , finibus terminetur, fieri non. 
poteft, quin, quae e praesenti tempore ut, futura; 

pendent, futüro expr imantur definito, ut ὅτε, alae 


λω γράφου, παραγύετα| τις, quum ft cripturus P fun 


advenit aliquis. 


n 


Denique vero etiam iftiummodi- tempus, quod: 
e futuro atque praeterito coniunctum fit, e prae- 
senti tempore pendet, idque ε[ FVTVRVM PER- 
FECTI, ut χράψων vervy so, f/cripturus fui. Hoc 
eniimn:tempore indicatur aliquid , quod futurum 
fuerit, ita praeteriiffe, nt non praeterito aut futu. 
Yo, fcd praesenti tempore praeterierit, veluti, ετε 
viden τετυχηκα» παρωγύνεταί τις quum fcriptu- 
ru$ fui, advcnit aliquis. 
Poftremo e FVTVRO tempore tempus aliquod, 
pendere, ut praeteritum, poteft, . quod vocatur 
| 
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£VIVRVM EXACTVM , ut γεγραφως ἔσομαι, fcri- 
pfero. Hoc tempore figniticatur aliquid. neque 
praeterito nec pr aesenti led futuro tempore prae- 
texülfe, ut ore γεγθαφως ἔσομαι, παραγενήσετο 
mig, quum Jceripfero ,. adveniet aliquis. 

"Deinde aliud tempus e futuro teinpore ut tum 
Mera praesens pendet, idque FVTVRVM INFE- 
CTVM dicitur, ut γρώφω, /Γορίδαπι. ud forma, 
nt infra dicetur, etiam aoriftus futuri fignificatur. 
Huius igitar 'füturi infecti haec vis eft;^ut futuro 
tempore aliquam rem peentem effe? coritinuari. 
que notet, veluti, Zre γράψω, παρα γενήσεταί Tis 
quum fcribam , adveniet aliquis. 


Porro e futuro:tempore aliud tempus ut futu- 


rum fuccedensque.pendere poteft, quod INSTANS 


FVTVRVM appellabimus , ut: γρώψων ἔσομαι ./ cri- 
prurus ero. Hoc tempus fignificat futuro tempori 
definito alitid fneceffurum effe tempus, quod quan- 
do fit futurum, ex ifto definito futuro cognofci 
debebit, ut,:dre sea pov ἐ ἔσομαι, παρα γενήσετοᾗ 
τις». Quum feripturus ero, | advenict aliquis; 
Quod qui dicit, non erit ftribendo occupatus, 


quum quis adveniet, fed parabit et componct fe eo 
tempore ad fcribendum. 


Denique e futuro tempore etiam tempus con- 
iunctum e praeterito futuroque pendet, quod rv- 
TVRI ΕΧΑΟΤΙ FVTVRVM dicendum eft, ut γράφων 
TeTUXAKGS ἔσομαι, fcripturus fugro.. Huius tem- 
poris ea vis eft, ut aliquam rem fignificet futura 
tempore non effe amplius, fed ante illud tempus 
fuifle fnturam, veluti , στε γράφων τετυχηκως £CO- 
MU), παραγενήσετα/ τις, quum Jfcripturus fuero, 
adéeniet aliquis, id eft, adveniet aliquis eo tem. 


pore, quo hoc, ut οὐ λα eflem, iam erit 


praeterlapíum. 


n 


cA — à  —— À E . - " 





| n ne perf den 
sent ens t tem y 
άμα. 







Μάρω fpeatat, ne 

praesspti fütiroq « 
S Atque óraniu weh | lisi 

vis efL.. Nam illud- genus relati Pod B | 

mumionemr disiunctionemque . eei comple- » 
etitur, hanc vim habet, ut .eo aut coniunctae cuz 
iusque. temporis partes omnes, aut ex omnibus 
€uiusque tcmporis partibus aliqua certa pars, quae- - 
cumque demum ilia fit, fignificetur. ^ Manc fighi- 
" ficationem, quam pefterioie loco ;pofuimus, in 
&uoquoque tempore explicando-«primam faeere . 
placet, quia frequentior ferme in: "hac eft ac πας 


üeraorifterumiifus.. 5: ο cis ντο Inst 


: à YÉRITVM TÉMBYS c uum AORISTO 
r, primo fignificatur aliqua c certa praeter- 

irs) quaecumque illa fit , ut ἔγραψαν 
ini perfecto notant, fcripfi; ltali recen- 

m et Galli ; pariter ác Graeci , peculiari 
ty feriffs J écricis... Ac no$ quoque 
σε ροπής habemus aoriftum, ich ward, quum : 
in caéteris verbis aorifti vim tribuamus imperfecto: 
Intereft autem hoc inter &orifliim ἔγραψα et per-- 
fecttim γέγραφα» quod γέγραφα textipus fignificat . 
praeteritum terminatum praesenti tempore, ita ut 
res, quae perfecto expri imitur, nunc peracta dicatur, 
Mile iam, peractam rem effe, praeséis fit ; cda 


- " "n 
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arítem ἔψραψα tempus notat aliqua, quaecumque 
illa νε, praeteriti temporis parte comprehenfum; 
ita üt, quod aorifto tempore factum: dicitur,. ae- 
iue nunc poffit atque: olim. aliquando: peractum 
efle; illudque.tempus, quo peractum fit, incer- 
tam indefinitumque relinquatur. ^ Apte ad hoc dis. 
crimen explicandum Primifferus haec exempla αἲ- 
tulit; ἐκτίσθη m. πόλις» et ἔκτισται 9? πόλις: quo- 
rum hoc, ἔκτιστοιί ή D] TIAE contdendae urbis la- 
borem nunc abfolutum effe, urbemqüe exftare ins 
dicat;.illud auteni FRERÓN 51. πολις, -aliquando, 
quocumque demum tempore, conditam efie urbem 
fionifcat, fivc ea exftet nunc, hve iam pridem 
diruta fuerit. 


Altera .fignificatio .huiu$ aoriftü ea eft, quae 
omnes. praeteriti temporis partes complectitur; 
quód. quidem . facile .intelligitur. aliter fieri non 
pofle, quam ut aliquid fignificetur promifcue qua- 
cumque parte praeteriti temporis factum «ffe; ..Id 
autem nihil aliud eft, quam fieri aliquid folitum 
elle. Hinc aoriftorum fecunda fignificatio eft iteza- 
fionis,. frequentationis, moris, confuetudinis. Vt 
apud Pindarum Olymp. XII. 14. : 


ToO d ὧν θρώποῖς περα γνώμᾶν ᾿ἔπάδέν 
ἔμπαλο μὲν τέρψως: vi d. οἰνιαραῖ» 
ὠντικύρσαντες άλωις Bg 
ἐσλον [Dx 9) πήµατος ἐν µι-. 
kea Πεδάμειψων Xaov» ! 


Vide Valkenarii diatribam Ἰ p. 163. et Fifchetum 
ad Welleri grammaticam fpec. II. p. 261. 


Ex hác vero figuificatione oritur alia, qua poffe 
aliquid fieri indicatur. Nam quae faepius. variis 
temporibus eveniffe dicuntur, ea facile patet in fi- 
mili cauffa rerumque. conditione rurfus- eventura 
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exifttmari, ita ut inter illud, :folere aliquid fieri, 
et. hoc, poffe aliquid fieri, nihil interüt, . quam 
quod poffe aliquid feri ex eo, quod quid fieri fo- 
leat, probabili ratiocinatione concludimus.. Haec 
igitur. vis aoriftorum, qua pofle aliquid fieri indi- 
catur, tertius quidam fignificatus eft, ex fecunda 
ortus fignificatione, cuius cnodanmodo pars eft, 
Eft autem hic in: aoxifto quidem praeterito paullo 
rarior fignificatus... Exemplum habet Homerus 

Iliad. IX. 58. | 

in ueipn μόνοντεν xo] εἰ µαάλα τις πολεμίζη" 

- ἐν δὲ ή Tidi) ἡμὲν κακός» ἠδὲ x9) LR 
xrÜay ὁμῶς o Y ἀεργὸς ivi » L το σοἈοῦ 
| ἐοργῶς. ή 
uornm verfuum poftremo fi Achilles diceret pa- 
rir ignavos aC flrenuos mori folere, fententia 
fíafceretur prorfus inepta, iisqie, quae.dici debes 
bant, contraria.^. Nam quum Achilles cauffas ex« 
pónat, quare α Ῥε]]ο abstinere malit, excitari ma« 
fis ad pugnam debebit, fi fegnes ot inertes: pari- 
ter ac fortes bellicofosque:. mori folere reputat; 
qnam a pugnando deterreri. Quis enim, fifemel 
moriendum eft, inglorius mori, quam nobilileto 

occiunbere malit? N otum eft illud: 


zd ; Bra γὰρ πηρες ἐφέστασιν Savaro, 
ἴομεν, Πέ TO εὖχος ὀθέξομον né τὶς nj. 


Inde factum eft, ut Koeppenins, qui vim aorifti 
non perfpexiffet, interpolatione locum EO νι 
arbitrarctuf. At vero κώτάνεν hic eft mori potc/?. 
Ergo hoc dicit Achilles: eadem ceffantis eft et foc 
titer pugnantis fors; idem ignavi honor et fixenui; 
nec minus mori poteft, qui bello abstinet, quam 
qui in praeliis verfatur. ld vero longe aliud quid 
eft, quam fi mori folere inertes pariter ac bellicoe 
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"43s diceret. Nam fi folent mori, mois Certa ponis 
tur, ut fane pugnandum mogis, quam: 'belio abs» 
tinendum videatur; ifin vero póffe'dimtáxat/mori 
dicuntur, incerta eft mors, ut confultius yideatur 
moriendi periculum evitare. . Quamobre:n Haee 
eft Achillis mens:. fi praemium pugnae mors eft, 
quid dünicare attinet, fiquidem vel abstinens: práe- 
liis fatis mature mortem oppeteré potero? Id.bre- 
viter fic expreflit: poteft fegnis pariter mori ae bel« 
licofus, nimirum, ut ftultum fit, pugnae fe immi- 

fcere, quo citius quis percat, aub obire etiam 
finc pugna fatis mature queat. « 


Praeterea vero paucis dicendum eft de illorum 
epinione, qui aoriftum, id eft, aoriftum praeteriti 
"temporis, de quo-umque tempore adhiberi con. 
tendunt. Qni fi hoc tantum intelligerent, aori- 
ftum praeteriti, quatenus folere aliquid fieri figni- 
ficet, quodammodo omnia tempora complecti, ali- 
quid certe dicerent, quamquam ncc perfpicue ne- 
que accurate. Sin autem modos intelligunt aori- 
fti alios, quam'indicativim, peius etiam et negli- 
| gentius loquuntur, quia in Graeco quidem verbo 
ad fignificationem cuiusque temporis propriam in- 
dicativus tantum adhiberi poteft. —.Réliquortim 
enim modorum admodum varia eft ac multiplex 
fignificatio, quae quoniam. conítructione verbo. 
rum conftituitur, in fyntaxi eft explananda. Ouod 
fi denique, ut videtur, ipfum aorifti praeteriti in- 
dicativum, etiam quatenus fieri aliquid folérenon: 
. fignificat, de quocumque tempore putant ufurpari, 
prorfus falluntur, nec quisquam poteft gravior irt 
hoc genere error reperiri. Mihi quidem fateor 
unum tantummodo notum effe exemplum, de quo 
merito dubitari queat, an aoriftus habeat fignifica- 
tionem futuri. Naz inepta quorumdam.grame | 
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snaticorum adnotationes, ut fcholiaftae Thucydidis: 
ad 1. 25. quem copiofe refutavit H. Stephanus, hoe 
magis praetereundas arbitror, quo minus refuta- 
fione indigent. lllud autem, quod dixi, exem. 
plum Homceri efl in quarto libro Iliadis v. 161. Sed 
quo rectius de eo iudicari queat, integrum locum. 
adfcribam. Sic igitur Agamemno Menelaum al, 
loquitur, quem rupto foedere vulneraverat Pan- 
darus: πο ου afa 
"QiAe κδσ]γνητέ, «ανατον vo τοι egi ἔταμνον 
οἷον προστήσας πρὸ Αχαιών Τρωσὶ pac eo S aj. 
ὥς σ ἔβαλον Τρῶες» κατὰ ὃ ὄρκια πιστώ πάἄ- 
πησαν. 
8 μὲν πως ἅλίον πέλει ἔρκιον, αἷμά τε οἱρνῶν, 
σπονδά v' ὤκρητοι κο) δεξια], ὃς ἐπέπιρμεν. 
ἅπερ γαρ τε κο) αὐτίκ Ολύμπιος Ux ἐτέλεσσεξ, 
ἔκ τε κο ἐψὲ τελῶ συν τε µεγάλῳ οπέτισαν 
σὺν σῷῇῃσι κεφαλῆσι γυναιζί τε κα! τεγἑεσσιν. 
εὖ γαρ ἐγω τόδε oido κατο φρένα xy] κωτὼ 
» : Ed LÀ * 5. 7 E c» | 
εσσετα! ημαρ» οταν 7:0T ολωλή i$ ig, 
καὶ Πρίαμος κ] λαὸς EUJMMENIGO Πριώμοιο» 
Ζεὺς δὲ σῷιν Κρονίδης, ὑψίζυγος, αἰθέρι ν ήν, 
3 / 5 M » 4d ^ ' 
αὐτὸς ἐπισσεῃσιν ἐρεμνὴν αἰγίδα πᾶση, 
τῆοὸ απάτης κοτέων. 


i 


In quo loco quis non haereat in aorifto απεέτισανν 
quo manifeftum efl rem futuram de(ignari? Atque 
Euftathius quidem. p. 458. 1. 37. ga δὲ καν inquit, 
οτι £y τῶ» T 78 πο ὀψὲ 7ελρες" κο ἐν Tq. Cur 
τε µεγώλω ὠπέτισων, χρόνοι ἀντὶ χόνων συνήθως 
λαμβάνονται, ἤγαν ἐνεστὼς xod πορωχημένος 'ἀντὶ 
οἰληθᾶς ulcvros. τὸ ryo ἐκτελῶ αντ) TB πάντως 
«ἐκτελέσα, xo] τὸ απέτισαν ἐμοίως vr) τᾶ ἐξ ἅπαν- 
πος ὠποτίσεσι. At quod ille συνήθως dicit, de 
praesente quidem ἐκτελει recte inonet, Nam quum 
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nullum fit tempus quin poflit £ngi. praesens efle, 
factum efl, ut praesente tempore nunc praeterita 
nunc futura exprimi folerent. Verum aorifü prae- 
teriti fignificationem quod futuri temporis nota- 
tióne. augeri folere exiftimat,.. jd quidem non nifi 
Adoneam exemplon um copiam afterenti credens. 
Aptiorem huius di&jcuitatis explicandae viam. fed 
non meliore fucceffu, alios ingrefíos ε[[ε. araniiaa- 
ticos e fcholiis Venetis cognofcitur: in quibus 16- 
guntur 1 haec: 5 dimi ὃ οτι Ζηνόδοτ τος γράφει τελέ- 
σε. καῇν συν τὲ μεγάλω TÍG8OW, ἐπὶ τῶν Τρώων 
dexopevos τὸν λόγον. SX rye δὲ ἐ ὅτως» αλλα κα.ο- 
λικῶς ἐπὶ τῶν πρρωβαμέντων το Ὁρκια. — Zeno- 
dotus quidem quare τελέσεε fcriberet, nulla erat, 
ut fupra ostendumus, idonea ratio: quin omnino 
qualis haec emendatio fit, non fatis perfpició, 
quandoquidem, nifi etianz ὀψὲ mutetur, metrum: ea 
perimi neceffe eft. Illud vero etfi κ. aptius 
u 


certe, quam Euftathius, fecit, c ὠπέτισαν in 


τίσᾶσιν mutavit. Scholiaftes denique quamquam. 


propterea laudandus cft, quod aorifüi fignificatio- 
nem violari noluit, male tamen difficultatem loci 
fic explicavit, ut non de Troianis, fed de quibus- 
vis foederum, zuptoribus loqui Agamemnonem pu- 
taret. Etenim quoniam non folum omnia; 
praecedunt, myxineque illa, quae proide 







ὅπερ γάρ τε κο αὐτίκ Ὀλύμπιος '* 

Ü | ! λεσσενν «- 
. DES ^ ^2 i — 

eX τε κο) ὀψὲ TAG Y 

. fed etiam haec ipfa, 


' συν σῴῄσιν κεφαλῇσι Ύυναιξί * τε X29 τεκέεσσν, 


. et quae deinceps fequuntur, manifefto ad Troia- 
nos pertinefit, fieri non. poteft, quin de iisdem 


«tiam. οἐπέτισαν intelligi debeat. Quod. fi genera- 
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tim de omnibus loqueretur Agamemno ,. qui-fo& 
dus aliquod violaffent,. nominis aeceílione carere 
verbum απέτισαν non poterat. Quae quum ita finit, 
videtur mihi locus hic fic efle explicandus, μία πέ- 
Ticay et ad Troianos referatur, et vim aorifti retineat. 
Id'autem facile confequemur.tollenda maiore inter- 
punctione poft reA&. Sic enim interpugendum 
arbitror : | 


» , ^ * , , 1 
ézep "yàp τε πα! αντί Ὀλύμπιως 8X ἐτέ- 


AEG EV, 
ἔκ τε Xo] ὀψὲ ind. συν τε µεγαλῳ ὠπέ- 
TIT CV, ^ 
συν CQgoiw tilia γυναιζέ Te xo] τεκέ- 
εσσι». 


Nam | refpondent fibi haec, ἐκ ve τελῷ. et, cvv τε 
μεγάλω οἰπέτισαν» Ma ut utraque fententia per has 
'copulas conigngatur, et pofterior confequutio fit 
prioris. Hoc enim dicit Agamemno: fi non fta- 
tim Troianos. punivit Iuppiter, at et puniet eos 
poftea, et illi tum poenas dederint eo graviores." 
14 igitur aorifto exprimit, quo rem futuram non 
ut futuram, fed ut praeteritam narrat: nimirum 
poftquam. Ττοῖαπος punierit luppiter, tum illi 
poenas dederunt. Quae quidem dicendi ratio eo 
efLaptior, quo magis in commotum animum ca- 
dit, qui futura ut acta jam cernere fibi videtur. 


Hoogeveenius, qui pariter àc Vigerus et Zeu- 
nius, andabatarum more de Graecae linguae legi- .. 
bus digladiari folet, p. 210. aorifli praeteriti pro fu- : 
turo pofiti locum protulit ex Epicteto cap. πο. &v. 
ὑπὲρ δύνωμιν daos 7i πόρωπον, xo] ἐν τότω 
ἠσχημονησως» 94 ὃ ἠδύνασο ἐκπληρώσαι» παρίλι- 
πες. Ibidemque aliud ex euang. Ioannis XV. b 
affert: ἐν μή τις µόνῃ ὃν ἐμο, ἐλήθη ἔζω, 
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TO ρλῆμα. xà ἐξηράνθη. Qui aorifti quia Latine 
optiine poffunt futuro transferri, putat ifte vim eos 
habere fut&rorum. Vtrumque exemplum fimile eft 
Homerico, cui inde aliquantum: lucis accedet; fi 
modo Epictetus Ioannesque récte explicantur. Ni- 
mirum nec. futuri vim aoriftus in horumce fcripto- 
rum locis:habet, nec folere aliquid fieri fignificat, 
fed de uno eoque fingulo eventu adhibitus cft, qui 
quidem cui tempori tribuendus fit, non eft defini- 
tum, Eaque eft, quam primam pofuimus aorifto- 
rum fignificationem. Rem autem ita eile, uti dixi, 
ex eo cognofcitur, quod, quum utroque in loco 
. addita fit lex quaedam et conditio eiusmodi, ex 
qua quid non probabiliter, fed neceffario confe. 
qui dicatur, debebit id, quod confequitur, unum 
dumtaxat certumque efle. Nam duplex omnino 
genus conditionum eft, unum, e quo quid proba- 
biliter confequitur, ut, // per hiemem magnum fri« 
gus fuit, aeflate erit ingens calor, quod recte fic 
dicetur, /i per hiemem magnum frigus fuit, aefla- 
te calor ingens effe folet, quia evenire etiam com 
trarium poteft. Alterum genus hoc eft, e quo 
quid neceffario confequi dicitur, ut, / quis fa 


piens eff. mortem contemnit: quod non poteft re« 


cte fic dici, [ἶ quis fapiens efl, is mortem folet; 
£emnere, quia, fi folet mortem contemnert 


poteft, ut aliquis tamen aliquando id non faciat: - 


atqui qui mortem non contemnit, is non eft fapi- 
ens. Ex hoc autem genere ifta duo exempla funt, 
,loannis propterea, quia interdictum continet; 
Epicteti, quia hic loquitur de iis; quae quis ultra 
vires fuas effe fentiat. — Átqui quod vires alicuius 
excedit; id neceffarium eft recte ab illo geri non 
poffe. Igitur utriusque fctiptoris locus unum tan« 
tummodo certum cafurn continet. Nam five dicas; 
quum quis majorem iiu Jua perfonam in f/& 


es t er IU e it o 
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fuscipit , tum male eam agit, five dicas, quoties 
quis maiorem conditione fua perfonam in fe fus- 
cipit, tolies eam male agit , utroque modo tamen 
unum tantummodo factum ponitur οί commemo: 
ratur. Illud autem factum quum non-fit definitum | 
quando fiat, facile patet collocari poíTe quocum. 
que in tempore, dum ne collocetur in tempore aut 
per fe aut aliunde definito. Itaque fi. modo res 
aorifto exprimatur,. pariter et praeterito: poterit 
et praesente et futuro aoriíto defignari, quia, dum 
aliquo in tempore ponatur conditio. cum confe- 
quutione fua, perinde eft utrum in praeterito, an 
in praesente, an denique in futuro tempore pona; 
tur. Ergo haec omnia idem fignificant: per/onarm 
non congruentem conditioni tuae fi induess male 
eam ages; fi induis, male agis; fi induifli, male 
egilli. Eodem igitur modo in Homcri verfibus 
οπέτισαν e conditione pendet, quae quum poffet 
in quocumque tempore collocari, ab Homero col- 
locata eft in praeterito tempore. Quae res propter- 
ea tantum aliquid offenfionishabet, quia reliqua 
omnia in ifto loco futuri temporis funt. Sed pla- 
cuit Homero, hoc, vindicem periurii effe Iovem, 
tamquam conditionem, quam poenae Troianorum 
confequantur, ponere in tempore praéterito: /f 
vindex fuit periurii Iuppiter, fcelus luerunt Tro- 
iani. Idem vero fic dici poterat: "a vindez eft pér- 
iurii luppiter, Jcelus luunt Troiani ; aut, fi vin-. 


dez erit, fcelus luent. 


Denique alius eft aorifti praeteriti ufus, quo 
videtur praesentis loco adhiberi, ut apud Sopho- 
clem i in Alace v. 556. 


ἐπήνεσ᾽ ὄργον κοῦ πρόνοιαν» jy £98. 


Scholiaftes: dvrj v8 ἐπωινῶ. Sed hic proprie ma- 
net vis aoriftüi, quamquam vix commode poteít 


Μα. 
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in aliam linguam transferri. Nam quod notarunt 
grammatici , ut Apollonius de fyntaxi p. 251. im- 
perativis aoriftorum praeteritorum fgnificari ea, 
quae celeriter abfolvi velimus, id etiam in reliquis 
modis ita fe habet: qua quidem obfervatione male 
ufus eft Euftathius ad Iliad. I. 3. p. 19, 295. Igitur 
qui ἐπήνεσα dicit, ubi de re praesente loquitur, 
hoc vult, probare fe fane ea, quae alter dixerit 
vel fecerit, fed nolle his laudibus tempus terere, 
immo fíle alia potiora, de quibus dicendum fibi 
fit. Propterea refpondet Tecmeffa fic, ut quaerat 
ab Aiace, quid illud fit, quod magis curae habeat: 


v) dito δρῶσ᾽ ἐκ τὠνδ my ὠφελοῖμί, σὲ. 
Similis eft apud Latinos futuri perfecti ufus , ut 
quum dicunt, id ego videro, tu i/iuc feceris. 


. Sequitur PRAESENTIS TEMPORIS AORISTV$, 
qui quia peculiarem verbi formam non habet, 
praesenti exprimitur. Vnde factum eft, ut gram- 
mátici, cuius temporis formam nullam τεροτί- 
rent, id ipfum ne exflare quidem animadve:terent, 
At multum intereft inter eam, quae definiti praes- 
entis eft, et utriusque aorifti praesentis fignifica. 
tionem. Nam definitum praesens indicat aliquid 
eo iplo tempore agi, quo dicitur agi, ut quum 
quis, dum fcribit, dicit /cribo. — Aorifti autem 
praesentis, ut omnium aoriftorum, duplex vis eft, 
prima, quae aliquam certam partem praesentis 
temporis, quaecumque illa fit, indicat, altera, 
quae promifcue omnes complectitur praesentis 
temporis partes, 


Prioris fignificationis fatis perfpicua illa exem- 
pla funt, quae vulgo dici folent, dicunt; ferunt, 
. perhibent, dicitur, fertur, perfüberur. — Quibus 
verbis minime fignilicatür aliquid perhiberi hoc 

Να 


- 
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ipfo tempore, quo quis hoc verbo perAibent ut: 
tur, féd omnino indicatur aliqua eaque certa qui- 
dem praesentis temporis pars, fed una tamen de 
multis, neque ita, ut, quae illa pars fit, conftet. 

Altera fignificatio praesentis aorifti quoniam 
omncs praesentis temporis partes complectitur, 
eodem modo, quo aoriftus praeteriti, frequenta. 
tionem et confuetudinem ac morem indicat, ut 
ilud Homeri, ' 

ἐπιμὶξ dé τε μαίνεται " Aens, 


quo non definitum praesens indicatur, fed quo- 
cumque tempore praesens eiusdem rei iteratio ac 


' repetitio. 


Ex hac autem fignificatione eodem modo, ut 
fupra in praeterito aorifto vidimus, derivatur ea 
praesentis aorifti poteflas, qua aliquid poffe fieri 
indicatur. 1n quo fignificatu quum nihil fit diffi- 
cultatis, fatis habeo, unum ex ingenti, quae ubi- 
que occurrunt, exemplorum copia depromeré: - 


valet ima fummis 
mutare, et infignem attenuat deus, 
obfcura promens. 


In quo loco attenuat idem efle, quod attenuare 
pote/l, vel ea, quae praecedunt, docent, valet 
mutare. 

Tertius denique FVTVRI AORISTVS efl, quem 
a grammaticis neglectum effe hoc magis mirum eft, 
quod futurorum duae in verbo Graeco et Latino 
formae exflant, quarum altera futuro definito, al- 
tera proprie futuro aoriflo deítinata eft. Nam 
po γραάφον, fcripturus fum , quum. dicimus, 
definito utimur futuro, quippe cutus initium fiat. 
fine praesentis teffrporis. Quare in iftis futuri de- . 
finiti notis ineft praésentis figuificatio usAw et fum, 
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euo clarius indicetur, hinc ftatim futuri fore ini- 
tnum.  Aoriftus autem futuri his formis exprimi- 
tur, γραψω, Jeribam, quarum, .ut praeteriti ct 
pracsentis aoriftorum, duplex vis et poteftas eft. 
Nam primum aoriftus futuri omnino aliquam 
* defignat certam futuri temporis partem, quaecum. 
que illajfit, ut qui dicit yea, /cribam, non nunc 
fe fcripturum demonflrat, quod dici deberet µέλῳ 
ex Qen , f/cripturus fum, Íed omnino aliquando 
ore, ut fcribat, ostendit. Eiusmodi eft illud Πο. 
meri, Africani minoris voce repetitum, 


ἔσσεται fpe er ἄν ποτ. AN] Ἴλιος fei . 
- x0] Πρίαμος x03. λαός εὐμμελίω Πριάμοιο. 


uorum verborumi nom eft hic fenfus, vut nun& 

, interitura dicatur urbs, féd ut aliqua, eaque certài 
quidem, fed non definita, futuri temporis. farte 
fore, ut.urbs cadat; figuificetnr. ' 


Deinde etiam illa vis ineft futuri aorifto, quáe 
quoniam ad omnes promifcue futuri temporis par- 
tes fpectat, iterationem diris aside deti. 
gnat. Vt apud Homerum, i 

ee à ὅτε κινήσει Ζέφυρος fa) Ydfiov. 

Vide Fifcherum ad Welleri grammaticam fpec. IT. 
pros. ir sani 

Quae: denique ex hac fignificatione. eius, quod 
fieri [οἰέαί, nafcitur fignificatio eius, quod fiert 
poflit, ea merito apud Graecos.aliquanto eft in fu- 
turi aorifto, quam in reliquis aoriftis, frequen- 
tor. Etenim quae promifícue in quacumque. parte 
alicuius temporis. collocari. poffunt, fi id tempus 
futurum eft, longe incertiora fint neceffe eft, quam 
quae aut praesenti ant praeterito temporc quan- 
tumvis indefinito notentur. Nam quum nec facta 


E 
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nec fieri dicantur, ea non ante conftabit contin- 
gere, quam quunyg reipfa evenerint. Quod quia 
incertum eft quando futurum fit, perinde eft, 
utrum, quae fic futura funt, futura effe, an fieri 
poffe dicantur. Bacchylides de ebrio: 

αυτὸς μὲν πόλεων * 

κρήδεµνον Avet, ' 

πᾶσι d divSewzeis μόναρχήσευν dox. 


Vide Fifcherum l. |. et, quem hic commemoravit, 
-Abrefchium in auctario dilucid. Thucyd. p. 351. 


Sed ne forte videamur aoriftis tantummodo 
tribuiffe, qnae etiam aliorum temporum funt, 
dicendum eft de iis temporibus qhae:quum non 
fint aorifta, tamen iterationis et confuetudinis hgni- 
ficatione praedita putantur, 


Ac primo quidem praeteritum pérfectum ifta. 
fignificatione frequenter occurrere conftat, ut in. 
illo ποσο, 3 


ὃς Χρύσην οἰμθιβίβηκας, | ο 
Cuiusmodi alia attulit Fifcherus p.259. "Merum 
fponte quisque intelligit, in hisce exemplis omni-. 
bus perfecti non effe. aliam vim, quam praesentis, 
atque ut praesens tempus definitum ad aorifti prae- 
sentis indicaridam fignificationem adhibetur,. ita 
eumdem: effe etiam. perfecti ufum. Quamobrem 
perfectum quidém rioh videtur repugnare 11s, quae 
de repetitionis confuetudinisque fignificatione, 
quae próptie' 'aoriftis infit,. fupra ab iyu dicta 
font. 

 Atvero eamdem fignificationem etiam imperfe- 
cto tribuunt grammatici. Quorum fi vera fenten« 
tia eft, vereor ne omnis temporum .ratio in magnas 
atque inextricabiles difficultates incidat. Nam etfi 
fortafle merità videatur imperfecto τεπαροσί cona 
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firetudinis fignificatio tribui poífe, propterea quod, 
quum imperfectum referatur ad aliud tum quidem 
praesens tempus, natura fua aliquam continuatio- 
nen) ac perpetuitatem notet: .tamen ex eadem re 
znagnam náfci de ifto fignificatu dubitationem ne- 
cefle eft, quia, fi imperfectum femper ad aliquod: 
aliud tempus refertur, ita tantum aliquam frequen- 
tationis notationem-continere poterit, ut non.om- 
nino, fed. certo «modam temipore aliquid fieri con- 
fuéviffe dicatur; Id vero fic eft. ^ Quare facillime. 
diiudicari poteft, quid fit discriminis ,; utrtun. ali- 
quid fieri folere aorifto praeterito; an imperfecto. 
dicatur.; ..Nam.-quae aoriíta.praeterito fieri con-: 
fueviíle. dicuntur; ea quocumque praeterito: tenr-. 
pore fieri. folita iridicantur, unde merito colligitur, 
et,etiamnum féricfolere, et poílhac fieri po[fe;. 
quae. autem  inipérfecto. temporebfieri confueviffe; 
fignificantur, ea ad certam: tantmmmodo . partem: 
praeteriti empor iss quae quidem ex alio tempore 
pendeat; "pertinent, neque tla, qiihe ; anté dut | poft 
iftam temporis y pai tcm fieri coftüe ver iht, coinpre- 
hendunt. ^Exóànphi res dechWa3biür. "Pindarus 
in principio fecundi cuim HüaRct hic fcribit: 
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In iis loeo Θάνου. ο ev communem habent et 
vulgati thflexfectorüm vini, quoniam finjpliciter : 
con inüatiónem fignificant tempore "quodam, quod 
€x alio tempore: petneat; durantem." "ErgZeuoy.au-» 
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tem adiunctam habet confuetudinis fignificationem,;: 
fed non omnino per:ommeém praeteriti temporis ami: 
bitum extenfam, verum in quoddam icertum tem-;. 
pus coanguftatam ,' cuius termini alio.-tempore des 
finiuntur. Nam quum hoc. dicat Pindarus, qui: 
olim carminibus faciendis operam dabant, fi quem: 
formofum puerum noflent, eum carmine celebrare. 
folebant, aut hoc fignificat, quando carmina facie-: 


bant, canere folebant formofos: puerós, aut omnit : 


no, quo tempore jfü poetae vivchant; formofos: 
pueros folebant camere.; INàm illud. ápfum, dunt. 
aliquis vivebat, in plerisque huius. genéris locis in-» 
telligi dcbere εκ. eo. clarum: eft, quod:anfperfectume 
coníuetudinis notione'adiuncta, de certis!perfonis: 
adhibetur, quarum. ,Nita quum; fit certis circum-: 
Ícripta limitibus ;: nnmquam, imperfecto dlecft tem- 


| püs, ex quo peridere poffit. Ità Aefchylus n Pro« 


taetheo- dehominumgenere;: ^ ^ 8000 t 
fi Hj 
n L1 πρῶτα, 9 "λέποντες Εβλεπόν ο... 
^ wor gs: 8x ἠμβον 1 a DN ὀνείρώτων μιά ad ni 
" , Siue, poe diet σον, D χρόνο 5 erunt 
ἔφυρον οκ στο... ο. δε 202: 


Et fic facpius in iis, gnae fequuntur, imperfecto, 
ufus eft, quod quidem. ubique iri ifto loco refertur 
ad illud terapüs; quo: πιό ινα Propieheu ; GQultua 
yam hominibus. adhibuetat. Contra. sb Ron figni- 
ficatur tempus ex alio pendens tempore, pere 
fectum, .. quantumuis confaetudinis d Bibsions 
praeditum; ; adhiberi nullo paeso'p poteit "ut in iis, 
quae Euripid? | hi Ph ορ] [ῆ5 v2 A de Seuiültione 
dicit: ui ra 

65 Miu ivi Wwdagsli lon Dc UR αἱ al 
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f n) ydg uive . dyDeuzrom: «9] µέρη. EU | 
|o ἠσότης. rade. καριθμὸν διώφι εν, 


In quibus loeis neque &llexere et ἐξήρχετο, neque 
ἔτασσεν et διώριζε dici poterat, quae iraperfeeta rem 
ad.certum tempus relatura fuiffent, i ita ut neque ante 
illud tempus, nec poftea idem evenire potuiffefigni-- 
ficarent, Similiter. quum Latini praeteritum perfe- 
ctum: pro aorifto adhibent, non poteft illud per? 
mutari cum imperfecto , ut in hoc Horatii, U 

| fecundi calices quem » non fecere. dif: ertum? 
vi quis dicére vellet faciebant?" . ωρες 1 

EE 11 . de ' x 

;fllud véro in. hoc: aorii praeteriti imperfecti- : 
ne ufs.diligeriter obfervandum eft, nequis aoriftos. 
fécundos cum imperfectis confundat. quod accidit 
Vifchero: p: 358. ubi in his verfibus Homeri, E 
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pii ing putat. adlibit effe «rqui funt. ο δν 
j uamqpuam:. «nim hog. gemis aor 
nihil: CEA aliud effe, "quod. ας ad. m 
Nbsmet:formata-attinets. qnam, imperfectum , | li-. 
Nepfam taméh ab.impezfectorum, poteftate. fignif-, 
"eátionem ία paullatim vt confuetndine fermonis, 
adeptum eft. Recte vero. Fifcherus, attulit. Iliad. 
XXIV. 340. et ο. 1. 96. in quibus locis liaec 
legvesi j Jo 25r 23; £o] ft 
T goat): dijsaro: Mad ail 
(ciiin, Xevcem, πα. μαι. φάρρλ. dpi ip 
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Hic fane-Qigor eft. imperfectüm, : /fignificatque. remi 
fieri folitam, fed' fic demnm; :ut aliquem portare 
folitae dicantur foleae tum, Kur eas pedibus fub. 
ligatas gereret," ; al 
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Deniqne. addidit Filchaias- Ρ. "ioi: lem 
perfectum, quo aliquid fieri folere indicetur. ^ Id: 
tempus quum, fit ex eo genere temporum, quae ex 
alio tempore pendent, eamdem prorfus fignifica- 

ionem confüetüdinis habeat neécéffé eft;' quae r8 
péritur in impeérfecto. Quamobrem. male attulit Fi- 
Ícherus locum Platonis in Cratylo, cap. 5. vol. μη 
P. 327. ed. Bip. Ibi Socrates ita loquitur: 8x&v xod 
ἐν xoc Ti HX Bore. 8 κάτα, πᾶσαν 'θέξαν 
δδ κάθε» ἄλλα κάτα τὴν ὀῤθήν: αὗτη. à deri, p 
ἐπεφύκοι Taco: Κάθοθαί τε XB) eem, kool 
&zsQuxe: ^ At quis tandem putabit:hic plusquam! 
perfecto confuétudinem indicarj, quum id ngn fo- - 
lum perfécto-recte fieri poflit, fed per temporum 
neceflariam ο... ne locus quidem fit, 
uamper£éc cuius vice lus- 
SHE pesi per caia: videt wi ria νο 
m ggrtius eft, quam fcribi. hic bis debere πέφν- 
quo t fiot Plato" áhte''Gt poft faepius,ut 
cR T utitur, nusquam plusquitmperfeeto. Quaeo 
rénda' cf aem cürtüàptionis origó in. paragogiéo: 
cif ;( permuütato;,' quod; quum 'femel: feceptütmieíe 
fct; addi deinde coepit? aügirénitunr Huiusae-dory 
Yüptioris exemplorür aliquots silia ex bescirol 


feriptoribus MU poffenti 3; ur3ub suits tb , 
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Caeterum, ne quis forte haefitet, ác quá ο.» 
τὸχε' tempora vitle&é definftaautrindcfmita, quae | 
all nobis nor [urit'commemorata, operae-pretium 
facturi nobis videmur, fi paucis viam rationemque 
iiditaverimüs, quatemporaquaeque quo zelezenda 
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fint, intelligi queat. "Vtemur autem aoriftis tan- 
tum ad hanc rem: nam definitorum temporum.ea- 
dem plane ratio eft. 


Atque ut a praesenti initium faciamus, facile 
colligitur, hoc quidem nullis augeri temporibus, 
poffe. Omnes enim praesentis. temporis partes 
praesentes funt, neque ulla eft, quae tamquam 
praeterita poffit aut futura cogitari. Quod fi quid 
praeteritum aut futurum tamquam praesens cogi- 
tatur, id ipfum patet praeteritum futurumque de- 
finitum effe. In praeterito autem futuroque tem- 
pore nihil obftat quo minus alia tamquam praeter» 
. ita aut, futura aut ex utroque Hoo genere coniume 
cta cggitentur, | Hv c ^ 


zr 


fatiur ficut aoriftus praeteriti is, quo dlíquia 
certa quadam fed indefinita praeteriti témporis parte 
üt perfectuni , atque idcirco ipfa abfolutio et per- 
fectio rei ut praesens ponitur, veluti ΕγράΦβδ, prae- 
sens dici poterit aorifli praeteriti, ita aliud ut prae- 
teritum praeteriiffe-dicetur ,. velut Ὑεγθαφως ἔτυ- 
xov; aliud ut futurum, velut, γεάννων ἔτυχον] 
| aliud ut praeteritum futuri, velut, γράψων yeye- 
yos ἔτυχιον; aliud denique ut futurum praeteriti, 
vclut, γεγραφένα] µέἈων Érvxoy.  Dabitur enim 
hoc nobis in huiuscemodi disputatione, ut formu- 
lis verborum uti liceat, quae etfi nusquam occur- 
rant, rem tamen clafam et perfpicuam reddunt, : 





- Eodem σας aoriftus futuri fimplex γράψω, ] 


hoc; fcripturum aliquem effe, :ut praesens ponit 
in aliqua parte futuri temporis. ,Sed eadem illx 
fcribendi actio poni poterit in futuro tempore ut 
praeterita, velut γεγραφως &ropo 5. vel ut futura, 
γράφει μελλήσω, vel ut quae tamquam futura prae; 
terierit, γράψων σετυχήκως ἔσομαι; vel degique 


boa 
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ut. quam perfectam «lle futurum fit, γεγραφίνως 


µελήσω -' 0o: 


.. Hac igitur via temporum diverfitates multimo- 
dis inter fe coniungi confociarique poffunt. Sed 
cuiusque liorum compofitorum temporum ea natu- 
fa éft, quae eft illius temporis, ' in quo coniuncta 
ifta tempora collocantür, Quod ft formae verbo- 
fum fatis commodae interdum defint, id ipfi tem- 
porum naturae nihil'detrahit, quae debet ex figni- 
ficatione, non e forma'verborum iudicari. Qua- 
té easdetn formas faepius adhiberi neceffe eft, nunc 
ad definita, nunc ad relativa; -nunc ad indefinita 
témpora indicanda.* Eta futurum γράψω nunc'de- 
finiti temporis vim habet, quae proprie fic ex- 
primitur, µέλω yea Qe ,. mune, relativum témpus 
continuatumqne . alio, futuro tempore fignificat, 
xunc denique futurum. notat indefimitum five | 
ο E MN PORE 1 


6 Ar «4 ^ 


-9f τς A i απο) τοῦ ftis orta 
s e , a.v - ^. 
οκ 
τν ^ 
. , à 4T nerit) 
A d t. 3 κών ^ ο. x: ' Js 
' ' 
LAN. ^ ' ^ - v . X A3 πα ' 
»* e t Ne i j ' » 
* ο v LI AP. * , 
T 4521 daa 1 i Je? $2* 13 T 
* -& 


" 2 * 
 σπάοσα S .. e 
ον ' "4 τι ' ' 1*) 1 ! i 2 vcf 

en] 


P oftremo loco in coniugatione fpectandi funt mo- 


αἱ, quibus indicatur, utrum aliquid vere fiat, an 


feri poffit, an denique fieri debeat.! Vnde quum , 
£res omnino modi fint, indicativus, fubiunctivus; 
Hinperativus, "mirum fortaffe videbitur, qüod 
éimnium gentium grammatici quartum addide- 
rint, infinitivum,. Graeci etiam quintum, optati- 
vüm. Άς dé optàtivo quidem infra dicetur. In- 
finitivus veros:quo nihil nifi nudam verbi. cuius- 
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que fignificationem. contineri füpra adnotavimus, 
propterea videtur a grammaticis inter modos nu. 
inerari, quia, quum praeter infinitivum nulla fit 
verborum in univerfa coniugatione pars, quin 
flexione fua et terminatione modum indicet, infi. 
nitivorum formae eatenus certe 2d modorum no- 
tationem trahi. poterant, quatenus detractionem 
fignificant modorum. Idem factum videmus in 
cafibus, inter quos quum nominativus, qui nul- 
lam relationem notet, iniuria referatur, tamen pro- 
pterea cafibus adnumerari folet, quia, quum caeteri 
caíus .erminatione fua aliquam relationem indicent, 
huius terminatio certe omiflionem contineat relatio: 


nis. Infinitivus quidem utrum modis verborum αᾱ- . 


numerandus effet, necne, iam dubitavit Apollo- 
nius Dyscolus, grammaticus admodum fubtiiis at- 
que eruditus, cuius de ca!re disputatio legitur in 
lib. III. de Syntaxi cap. 13. 


Qui i igitur veri funt in verbis modi, eorum 
primus pertinet ad veritatis fignificationem, isque 
ὀριστικος α Graecis, INDICATI V VS à Latinis voca: 


tur. Eius quidem tam plana eft atque aperta ratio, 
. ut explicatione nulla indigeat. | 


Alter modus eft is, quo fieri aliquid poffe in- 
dicatur, isque CONIV NCTIVVS a Latinis vel svB- 
IVNCTIVVS dicitur. Graeci autem hunc modum 
in duos distribuerunt modos, quorum unum ue. 
τοκτικὸν vocarunt, cui defignando Latini fua con- 


iunctivi vcl fubiunctivi nomina adhibent; alterum 
dixerunt εὐκτιμόν, quem OPTATIVVM Latini ap-. 


pellant. Atque adinodum fubtilis et erudita in hoc 


confütuendo discrimine cernitur Graecorum ob-- 
fervatio et fagacitas. Nam duplex ommino ratio: 
eft, qua quid. fieri poffe dicatur, altera, quani- 
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obiectivam philofophi vocant, quum quid per 
ipfarum rerum conditionem fieri poteft; altera, 
quam fubiectivam dicunt, quum fola rei alicuius 
cogitatio fibi ipfa non repugnat, five reipía fieri 
poílit id, quod cogitatur, five non poflit. Igitur 
modo coniunctivo ea, quae per ipfam cuiusque rei 
naturam fieri poffent, Graeci notarunt, optativo 
autem, quae poffent cogitari. 


Vltimum denique locum tenet modus IMPE. 
RATIVVS, quo neceffitatis continetur fignificatio,, 
in quo idem discrimen, quod inter coniunctivum 
et optativum eft, infra declarabimus. 





CAr. XXI. 


De coniunctivo et oprative. 


Igitur ut ordine procedat disputatio noftra, omiffo 
indicativo, in quo nihil difficultatis eft, primo lo- 
co de coniunctivi et optativi ratione dicatur. Ἐκ 
illo modi coniunctivi atque voptativi discrimine, 
quod fupra indicavimus , multa poflunt expli- 
cari, quae aliter obfcura forent. Ac primum hinc 
intelligitur, quare coniunctivus non nifi ita, ut ex 
alio verbo pendeat, optativus autem etiam nudus 
et fine aliorum focietate verborum adhibeatur. 
Nam fi coniunctivi haec propria vis eft, ut, quae 
per ipfam rei naturam fieri pollint, indicet, ne- 
celfarium erit, ut, quare quid fieri poffit, in una- 
quaque enunciatione expreífum fit. Hoc enim nifi 
fiat, non poterit diiudicari, utrum aliquid. ipfa 
rei natura fieri poffit, an cogitetur dumtaxat fieri 
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polle. Itaque pleraeque loquutiones, in quibus. 


abeft verbum, e quo pendeat coniunctivus, merito 
videntur fic explicari a grammaticis, .ut id ipfum 
verbum, απο egatur coniunctivus, figura illa, 
quae ellipfis vocatur, omiffum dicant, veluti in 
hoc exemplo, ἵωμεν, quod plene, fi dicitur, eft 
eye ἵνα Ἰωμεν. . Atque .confimili modo equidem 
omnes coniuncüvi ufus verbo, quo regantur, de. 
ftitutos explicari debere contenderim. Ε quibus 
hic quidem facillimus eft, τί Qo; Ti jeàs quod 

lene fic dicetur, σήµηνον, vel 8x cim; τί Qd. τί 
As, ut θέλεις» µένωμεν» Aliud exemplum eft hoc, 
8 μη ema, quod eft fic explicandum, 8, Φυλα- 
κτέον. μὴ εἔπω. Denique illa ratio, qua Homerus 
maxime uti folet, ut coniunctivus cum par ticula ἂν 
coniunctus futuri habeat fignificationem, in qua 


re alii fcriptores fere optativo et particula ὧν uti 


folent; ea igitur ratio licet fortaffis eo excufari pof- 
fit, quod Homeri aetate fermo Graecus nondum 
fatis cultus et perpolitus fuerit, nefcio tamen απ 
non minus, quam aliae coniunctivi conftructiones, 
ex omiffione aliqua nata fit. Vt in his, 


σπληθὺν ὃ ἐκ dv ἐγὼ µυθήσοµαι, HÀ ὀνομήνω, 
et, ! 


uae fic explicanda arbitror, ut intelligatur, ἔχοιμ᾽ 
ἄν ὅπως ὀνομήνώ», όπως ἔλωμαι. 


, Contra optativus folus per fe adhibetur, et re- 
ete quidem, Nam quum nihil aliud notet, quam 
cogitari aliquid fine repugnantia poffe, non efi alio 
verbo opus, quo indicetur, quare aliquid recte 
cogitari queat. Quippe ad hanc rem ipfa tantum. 
cogitatione ufus eft, . Igitur illa, λέγοιμ ὤν, ἴαις 
&y, proprie fignificare videntur, dicere po[fim, 


*» WM H ’ H ἱ 
εἰ δὲ κε μὴ ὃωωσιν, ἐγὼ δὲ xev αὐτὸς ἔλωμαιε 
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ire poffis, vel, omiffa particula, A&yeius, joe, dis 
cere poffum, ire potes. Ex hac autem hignifica- 
tione orta eft optandi vis, e qua nomen huic modó 
acceffit. Nam quum nilül optemus, nifi quod 
aliquo modo fieri poffe videatur, quia hoc ipfum; 
optare, velleeft, ut aliquid fit, quod effe fi non 
poffet, optari non poffet: tamen, qui aliquid 
optant, non quaerunt, utrum aliquid re vera fieri 
poílit; fed utrum fieri illud cogitari queat: Ῥτο 
pterea quia faepe fit, ut optemus: ea, quae te vera 
fieri nequeunt. lta optare aliquis, ut numquam 
moriatur, poteft, quamvis re ipfa, ut non moria-- 
tur, fieri non poffit. . Quapropter meritó Graeci 
non eum verbi modum, quo aliquid re vera fiert 
poffe fignificatur, fed illum, quo indicatur, ali« 
quid cogitari poffe tamquam quod fiat, optandi 
poteftate inftruendum cenfuere. 


. Sed quando optativus modus non adhibetur 
optandi cauffa, fane plerumque refertur aeque ut 
coniunctivus ad ea, quae non folum cogitari, fed 
etiam re vera fieri poffunt. . Quem quidem opta- 
tivi ufum inde natum eífe patet, quod pleraque 
proptetea cogitantur tamquam quae fieri poflint, 
quia cauffa aliqua fit, ex qua colligamus, ea fieri 
re vera polle. 


Illud denique in modo coniunctivo atque 
optativo inveftigandum eft, quare factum fit, ut e 
praesente ac futuro tempore plerumque, coniuncti- 
vus, e praeteritis temporibus optativus. pendeat, 
ita quidem , ut utriusque modi eadem prorfus vi$ 
videatur et fignificatio cíle. Id quidem plerumque 
fieri dico: nam qui femper factum contendit, Da- - 
wefius, et qui hunc fequuntur, vehementer errant, 
quod alio loco copiofius demonftrabo. ; Quod fi 
quis forte, quoniam temporum fignificatio in zmodo 


Dr οΟΝΙΥΝΟΤΙΥΟ ET OPTATIVO. 209 


optativo et coniunctivo aut nulla aut perparva in- 
fit, temporum discrimina a Graecis modorum;di. 
verfitate . indicata: effe cenfeat, vereor fane, ne 
omiffio fignificationis temporum in iliis modis ma: 
gis e modorum fignificaione, quam modorum 


fignificatio ex omiílione αραιά temporugs 


- 


orta fit. 

Sed aliquid tamen de hàc re nunc quoque dicens 
dum arbitror. |. Atque ut fupra dictum eft; quum 
ad fingula facta referantur modi, non poffunt non 
omnium. temporum adiunctam fignificationem às 
bere. Nullum enim cogitari factum poteft, quin 
quocumque in tempore collocari queat, quando- 
quidem facta omnia non flabilem perpetuamque 
conditionem, fed certis inclufam temporis duniti- 
bus indicant. | Partem igitur temporis implent; 
quae aut certa: ac definita, aut indefinita, :aut. ex 
alia temporis parté fuspenía effe poteft... Neque 
vero. in hac re quidquam intereft, utruro factum 
aliquod vere fieri, an fieri. poffe, απ fieri. debere 
cogitetur. Quidquid enim horum fit, manet facti 
natura, id eft actio certis iriclufa temporis finibus. 
Quamobrem neceffarium eft, ut non folum indica- 
vus modus, quo ipfa eventuum veritas fignificatur; 
fed etiam reliqui modi, qui poffibilitati ac néceffi- 
tati indicandae dcftinati funt, temporum omnium 
notationem admittant. Sed in hac re diífentiunt 
ferme gentium linguae. Vt in Graecorum lingua 
plura, quam. in aliis linguis, reperiuntur impera- 
tivi modi : tempora, nec tamen omnia. . Contra 
coniunctivi atque .optativi temporibus Graeci mul- 


to funt, quam alii, pauperiores. Quod quidem. 


non poteft non vitio verti Graecae linguae, quae 


hànc ipfam ob cauílam multa. obfcurius exprimat. 


necefle eft, quam ant Latina, aut, Germanica, .et: 
quar ex his ortae: eunt ligguae. . Nam fü quidem: 
ο 





, 
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—— 
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perabfurdi homines funt, qui in Graecorum com 


junctivo atque optativo relativorum temporum 
fignificationem fimul definitorum temporum for- 
iiis contineri putant. Nam qui tandem fieri pot« 
eít, uttempora non folum diveríà; fed etiam pla. 
ne contrariae naturae iisdem verborum formis in- 
dicentur? Sic coniunctivum et optativum praesen» 
ες funul etiam imperfecti: coniumnctivum atque 
optativum efle exiftimant. Atqui imperfectum. dus 
pliciter contrarium eft pracsenti, primo, quod 
praeteritis temporibus adnumerari debet, deinde 
quod, quum praesens certum definitumque fit; 
ipfum ex alio tempore pendet. Qui ergo tam re» 
pugnantia iisdem formis comprehendere cuiquam 
in mentem venerit? Ἱπππαο nihil amplius dubitabi- 
mus, quin Graeci relativorum temporum ceniun« 
&tivis atque optativis|careant.Sed eorum tamen nota» 
tio ab nulla lingua commode abeile poteft. . Nam 
fi quis dicat, ἦλφον, jw παρῶ, quis diiudicet; 
utrum jd fit, veni, ut:adf/im, an, veni, ut adeffem? 
Qui.autem dicat; ἤλθον, iro wrxgermv; non magis 
Íórma quidem tetmporis.indicaverit, utrum horum 
velit. Peropportune tamen Graecis contigit, utj 
quum relativorum temporum in: coniunctivo et 
eptativo notatione'careant, ' modum tamen du- 
plicem habeant, 'coniunctivum. atque ορια ντιπ» 
Quorum altero ferme definita tempora, altero. re: 
lativa indicant. id primus, nifi fallor, obfervaz 
vit Dawefius: fed hic quum cauffam:huius rei rion 
intelligeret, totam rem non intellexit; ltáque, ut 
folet, ferox invento, legem putavit ferendam eífeg 
quam quum Attici fcriptores femper, tum, qué 
aliis ufi funt dialectis, plerumque fervaverint. At 
que quum nullis, nifi poetarum exemplis, im c ui 
bus metri ratio veram lectionem argüeret, refu ari 
fe-poíla cenfeat, profae orationis fcriptores proi fü 
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fectatorum fuorum libidini expofuit. In Thucy- 
dide quidem nulla erit pagina ," quin aliquot locis 
ex ifta Dawefii lege corrigenda fit. At fane quidem 
ille hoc vere obfervavit, definita tempora coniun- 
ctivo, relativa optátivo indicari. "Verum non il- 
lud tam late patet, quam ipfe putat: neque omni- 
no, fi quis ex vero rem aeftimare velit, temporum 
&liorum in iftis coniunctivis atque optativis notatio 
ineft, quam quorum illi temporum coniunctivi 
funt atque optativi. Nimirum quoniam coniun- 
ctivus, ut fupra dictum eft, poflibilitatem obiecti- 
vam notat, fieri non poteft, quin is modus de eo 
ipfo tempore, cuius eft, intelligatur: ἤλθον, ἵνα 
epo; veni, ut adfim. Qui fi quando. a Graecis 
fic adhibetur, ut relativum tempus indicare videa: 
tur, primo videndum eft, ne huiusmodi loci ex- 
plicatione adiuvandi fint; deinde, ut ifta fiznifica- 
tio non poflit evitari, vitio id linguae potius dan- 
dum erit, relativis coniunctivorum temporibus ca- 
renti, quam facienda emendatio, quae non fcri- 
ptorum, fed linguae foret correctio. Quod autem 
dixi, poffibilitatem obiectivam poftulare, ut con- 
innctivus de eo tempore, cuius eft coniunctivus, 
intelligatur, id huiusmodi: eft.  Coniunctivo in- 
dicatur, non cogitari aliquid, tamquam quod fieri 
polfit, fed revera fieri poffe. Id igitur fi, quo tem- 
pore fieri poflit, fignificandum eft, quodnam tem- 
pus adhibeamus? Numillud, quo non debere fieri, 
an illud, quo poffe fieri cenfemus? Igitur ἤλθον, 
ἵνα παρῶ» non poterit fignificare, veni, ut adeffem 
fed fignificabit, veni, ut adfim. Divetfiffima enim ex 
his temporibus confequutio nafcitur: qui venit, ut 
adeffet, adfuit; qui venit, ut adfit, adeft. Optativi 
alia ratio eft. Is enim quoniam poffibilitatem fubie- 
ctivam indicat, totus ad mentem co gitantis de aliqua 
re refertur. Itaquequi dicit, ἤλιθον, iva TF Dé gest] hoc . 
O 
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fibi confilium fuiffe indicat, 'ut-adeffet,: id autent 
incertum relinquit, utrum id confilium vere-eífec:- 
tum dari potuerit, necne. Euripidesin Hecuba: 


LOO δὲ σὺν fuoi ,Xeuaiy ἑαπέμπει λάς ec 
πατήρ; v εν ποτ TAig τείχη πέσοι, 
τοῖς (ῶσιν em πωισὶ μὴ σπῶώνις Bia. 


E/5 dicit, quia volebat quidem hoc Priamus, fed 
àn vere eventurum effet,. ignorabat. . Neque eve- 
nit. Occidit enim Polydorum Polymeftor, οἴἵ Ῥο- 
titus eft auro. Sed ex hac ipfa vi optativi intelligi- 
tur, quare hic modus poffit etiam dealiis tempori- 
bus adhiberi, quam quorum proprie; temporum 
modus eft. Nam quae optativo modo dicuntur, - 
quum non fignificent ea, quae revera. fieri: poffint; 
fed quae fieri poffe cogitentur,: confequens cft, ut 
optativus non referatur ad id tempus, quo Íieri 
poflit aliquid , fed quo. cogitatur. fieri poffe. 
Is igitur modus fi praesentis temporis eft, nor 
fignificabit poffibilitatem alicuius rci nunc praes: 
entem, fed praesentem tum, quum'' quis cam co- 
gitaret. Et ita etiam inr aliis optativi temporibus. 

uare qui dicit; ἤλθον» jvc zroteétiy, proprie hoe. 
indicat, veniíle fe eo confilio, ut adeffet: quod: 
confilium quia eo ipfo. tempore, quo venit, praesz 
ens ei erat, praesentis optativo utitur: | eoque àn- 
certum relinquit, utrum hoc confiliunieffcctum. ea. 
tur hoc ipfo tempore, quod nunc praesens:eft; an: 
ante hioc itum fuerit effectum. ' Quod quum απ]... 
madvertiffent Graeci; defectum relativorum con-: 
iunctivi temporum .optativo compenfarunt, nón: 
quod optativus- natura .fua relativa-ifta indicaret: 
tempora, fed quod non, ut coniunctivus, rem: 
ipfam in definitis temporibus collocaret. .Illuftra-- 
bo rem Homeri PAR in 2 CM ο. E , 
Dawefius attulit, ... "m ' 


^ 
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ODDS ή. ΤΕΝ gus ài "Qeeti- Ῥάρσος Ἀθήνη 
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Vitimum verfunt Dawefius ; quod regulae, (μάς rea 
pugnet, fpurium pronunciavit; «Απο nihil facere- 
potuit imperiius. Een). dicere Homerus recte, 
non poterat. ., Eo enim fignificaffet, de patre, non, 
tunc percontandum fuiffe Telemacho fed nune, 
«uo tempore ipíe poeta hocnarraret. Itaque £goi- 
το dixit, quod etfi praesens cft, indicat tamen con- 
fiii tantum in animo Minervae praesentiam, illud 
autem non definit, quo tempore eventurum, hoc 
«onfiiim ht. In, altero verfu vero ἔχει. fane pote4 
rat dicere, quippg pariter. animo concipiebat Mi. 
nerva futuram 'Telemachi famam. Sed eamdem 
rem recte poterat etiam coniunctivo ἔχῃσίν expri- 
mere, quandoquidem non famam indicat tunc tan- 
tummodo ílorentenr, quum patrem quaereret Te- 
lemachus, fed durantem illo adhuc tempore, quo 
ita ipfe Homerus referebat. Quod fi haec aut, Da- 
weins, aut qui huius auctoritatem temere fequi 
confueverunt, fatis perfpecta habuiffent, mmltos 
vcterum locos ΠΟΠ. ΜΗΝ petagrt emenda 


tionibus." E 
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- Praeterea: ων ανα ef coniunctivo futuri 
Graeios non:efle wíos; De qua're'quum alii hie 
ilic dixere grámmatici, tum optime Oomniuni 


Apolloiiius 19. Η1. .de. fyntaxi. cap; 307 p. o71. feq, | 


Confer praeterea. Abzefchium in Μάο. Obff; novis 
voli. p.12 feqq; Nec Latini hune qjodum habent; 
niii quum: cirowmfériptione utuntitr?:! Quimquan 
cauffa:nulla fuit: quare hic míodus^ omittercturi 
jWam etfi, ubi:eo:ufns eft; vcl. contunctivum: aliox 
TUnLtemporumj velüadieativunt futurk: adhzbexit 
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Graeci, id faepe tamen negligentius, quam rectius; 
faciunt. Nam neque aliorum. temporum coniun- 
ctivi habent futuri temporis fignificationem, neque 
futuri indicativus poffibilitatis notionem continet, 
fed rem ut vere futuram notat. uare non defen- 
fione, fed excufatione indigent." Àc Aé£ouev, να 
eire, quumi dicunt, id ferri propterea poteft, 
quia intelligere aliquem id, quod ei quis dicturus 
fit, ut praesens poni in futuro tempore poteft. 
Quum autem dicunt λέξοµεν, να εἰδήσετε, fic cen- 
füerunt, ea, quae futura fint, propterea ut poffi- 


bilia cogitari poffe, ΄ quia nondum facta fint. Si4 - 


milis eft conftructio particularum ως, ὅπως, Wes 
ὄφρω cum indicativis praeteritorum: tempóruma 
quam ubique male intellexit Brunkius, id quod in 
fyntaxeos explicatione demonftrabimus. | 


i. . ' J 4, - 174 


| CA». XXE. 


pe imperative. 





Sed dicatur denique etiam dé MÓDO ΙΜΡΕΚΑΤΙΥΟ. 
Is in nullalingua, quantum equidem fciam, repe- 
riturinteger. Ac primum quidem quod ad perfonas 
áttinet, primam imperativi perfonam nulla lingua 
agnofcit, Germanica aliaeque ne.tertiam: quidem, 
quam Graeci tamen et Romani;habeut. Primam 
quidem perfonam vulgo putant ab imperativi nà- 
tura prorfus:abhorrere, quia nemo fibi ipfe impe« 
rare poffit. ' Et itavidetur Apollonio: in lib. III. da 
fyntaxi cap. 25. Ac profecto qui fibi ipfe impera* 
ret, is ea re duplicem perfonam ir fe fusciperet, 
alteram imperantem, alterám, Qui:impezaretur. 


b 
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Quae quum non poffet non effe à priori diverfa, 
etiam qui ipfe fibi imperaret, fecunda deberet per- 
fona uti. Sed ifla disputatio fic demum vetàá fo-- 
ret, fi totum illud imperare proprium effet imodi 
irperativi.' Atqui id non minus fortuitum eft ii 
hoc modo; «uam optare in optátivo. Nihil enim 
nift omnino aliquam nece(fitatem imperativo modo- 
declarari, vel'éx tertia perforia cólligi poteft: equipe 
pe non poffumtis absentibus imperare. — taque 
efto exempli: cauffa 'neceffitatem tintum alicuius 
rei indicat, minime imperium. ' Propemoduii? 
enim idet eft, ac fi quis dicat, debet efe, hoc tans: 
.tum discrifnine, quód in his, débet ejje, necetfi- 
τὰς continetur: verbi fignifieationes in hoc anter, 
efto, in modi.matüra pofita! eft; Scilicet quemad- 
fnodum isniodus, quo poflibilftás indicari debety 
duplex éft, '"aker óbiectivam, alter fübiectivatri? 
poffibilitatem figwificahs, ità fifillé-quid in impes 
rativo licet animnadvertere. ^. Ecrit. etiam néceffi- 
tas duplex eft, alterà obiectiva, quae ex rei cüitisi! 
que natüurá argütientis colligitur, üt; Qui fapiens: 
€/|, mortem contemnat neceffe ef/; altera autem 
fubiectiva, qtrae fion ex rerüin, de quibus loqui- 
.mur, naturá, fed ex noftro arbitrio, noftraqué 
voluntate oritür, ut, morere. Vtrique neceflitati- 
fuae quaedáfi verborum formae déftinatae furit? 
óbiectivae necéffitati àdiectiva: verbalia, «jtiae mp 
Latinis verbis gerundia dieurtur, ut Ἠπητέον ἐστίν' 
éundum vfi. Eaqué nunc activam vim habent, ut 
ταῦτα Φυλακτέον, agitanduin efl vigilias, aut paf- 
hvam, ut ὗτος Φυλακτέος» hic cavendus efl. Sub- 
lectivae rieceffitáti -aütémi imperativus , qui pro- 
prie dicitur, affidtatus eft, zroiet, ποιετω; fac, fa- 
cito. Nüne fieut fecunda 'et tertia perfona huius 
imperativi liinc! vim habent; imponó tibi, impono 
Wi neceffitaém "aliquid: faciendi, quidni etiam 


4 
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primaiperíona recte adhiberi poffit, quae: fignificetg 
umpeno; itii eam: neceffiatem? . Nimirum patet,. 
banc perfonam propterea nonieffé.ab linguarum in- 
ventoribus additam; -. «quia. rarior eius ufug; erat. 
quum ,;qui fibi ipfe aliquam peqeffitateny. imponat, 
nihil. agat,aliud,; nifi, ut velit. aliquid. faeere. | Idi 
Agitur, etiani dich pateratteolo. o Eadem. cauffa: eft, 
quare. qnaedam limguae , etiam tertiam. amperativi, 
Ῥειίοιτα m, pr aeterierunt., , INam quum, nequeamus; 
absentibus voluntatem noftram fignificare, fatis vi-, 
funi cft, fi quis eos facere; quid vellet, dicexe,c de« 
bct ilie hoc f'acenes, propterea. quod, quum fubie- - 
ctivam, necellitatem absenti imponere non poffjmusy 
obiectiva utendum. eft, fic, ut dicamus fieri aliquid; 
debere, fed. 14. fiab,, qon poffe nos;eiBeere. Sed. 
quum ea res ,, quam; alloqui aut non: poíluimus, aut; 
nolumus, ia noftra poteftate, pofita. eft, ; maxime 
- Qefideratun tertia imperativi ;perfona;: Quare quod, 
Latini dicunt, Aoc pofitum nobis, efto. ; &ermant; 
non; poffunt fatis apte exprimere, quos aut, .die/es; 
{οἱ fo f/eyn, aut,. dicen fe) Jio» dicere ο. eft, 
V. 6) δν e 
;Sed. videndum niinc af de Hint ocaibuk jinpetéet 
tyi: de. quibus duobus &n locis disputavit Apollo-. 
nius. Dyscolus,, in lib..I. cap..56. et-in ΗΕ. IH. 
Cap. 24.  WMerum is.rem minime .exbagfi.. Noa 
enim imperativi naturam fatis: perfpexerat. Dixi, 
fupra fubiectivam neceflitatem,. exprimi. imperati4 
vo. . Id huiusmodi.eft,.ut. imperatiyus, non. poffit, - 
non femper ad perfonam . eius, qui. loquituz ,- IG. 
foi; Hoc ipfo enim: cernitur fubiecfiva vis impe-: 
rativi,: quod is, qui loquigur; üpíe: neceflitatem; 
aljcuis rci ps ποιες ,confütuitf Aqui perío- 


** ahh 
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n2. ο... XE. ex ς hae. perfona, Q9 mnis; Ox E 
pendet, ad. eamque refertuz,,. , Neque enim; 
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aut. pfaesentium aut: praeteritorum ant futurorum. 
temportm diftinctiones fieri poffent, nifi ex aliquo 
certo pendcfent tempore, in quo effet.is.ipfe, qui: 
cds. facit... Qui quae de fe et fuis cogitationibus di-- 
Git j, ea praesentia funt, quibus, alia 1t prasterita,. 
ália ας fntiua adnectuntur. | Ad.hanc igitur lequen.. 
tis perfonam quum neceffario referantur. otines. im, 
perativi; praesentis liquam fignificationem com 
prehendant neceffe eft. Eoque factum;oft, ;ut.qiae- 
dam linguae íolum, praesentis 'texmporis:àmperati- 
wumadicifcerent,? Podso «uoniam neceflitas illaj 
quae unperati vo- indicatur, ex voluntate loquentis, 
uytiex eaulla.fia, prodéatu qua quod efficiatur, noni 
poteft non pofterius hac cauffa elfe, vifum eft Apol 
lonio aliisque etiam futtui figniücationem :ribuere 
imperatvis, ita ut imperativos, «qui forimám futu4 
ri.abent; ut γραψέτω» οἶσε» aliorum magis tema 
porum, quanx :fusuri;effe. impsratiyos: cenferent. 
Quod illi non fatis recte videntur fecilfe.;.iNam etfi, 
hac;veriflimum eft, imperativos neceffario et prae-, 
sentis habere: fignificationem,, .quia-referüntur ad 
. perfonam loquentis et futuri ;; quid pofteriores, 
cauffis effeotts furit: - nihilo tamen minüs .omaniuma 
temporum et cogitari;ct formari igspezativipetuen 


runt. Nimirum,.ea res; :cuíüs;xieceffisatem volun. 
tate noflra conflituimus, , quoniam «etjam extra 098, ' 
pofita effe poteft. quocumque, poterit; tempore 


collocari. |Quaefi eftin praesentiitempore, diffi- 
Sultatem explicationis nullam prorfus habet, Sim 
eft in futuro, certe non magnam,: quia. quocum; 
que demum tempore futuram effe velimus, pofte- 
rior erit eanffa.fua. Paullo maiorem habet diffeul- 
tatem, fi eftin praeterito tempore, quoniam. res 


pugnare. hoc fibi;videtur.,..effectum cauífae praeaeg-;- 
dere. ., Verum. hod minime fic. εδ. INam, omniumy 


imperatvorum prasteriti tempotis haeo vis; eft, ut, 


^ 
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ad folas'cogitationes praéteritatim ' rerum'referans 
tur. . Atqui cogitationes praesentes funt. demens 
nius haec exempla. affert:- κἐκλεσθω ἡ Spo ,.' et 
γραψον. Patet; fi ianua non fit elaufa, fruftra effe 
eum, qni κεκλώσθω ἡ θύρα dicat, Si ianuam nom 
claufam. claudi vult,  diceridum éft, - xXeto9w 5 
Sew. Quod fi illud práeterituni, ut claufa fit 
iamua, imperativo modo exprimefe vult, non po. 
teft hoc aliter facere, nifi fi rem cogitet ut práesz 
entem, non, clauditor iati j fed, claufa efto. 
Videndi Prifcianus lib. VIII. p. 896. et Macrobius 
de differentiis et focietatibus.Graeci Latinique' ver. 
bi p. 735... Id magis etiam elucet ex. iis- exemplis, 
in quibus res, quam imperativo exprimimus, prote 
ftis praeteriit, nec durat adhuc, ut, ἐκπεπορθήσθω 
ἡ Τροία ἐννέα ἔγεσι σερὀτερὀν. In talibus enim plane: 
nianifeftum eftj'imperativum, non. nifi ad.cogita- 
tionem rei praeteritae fpectare, 'àt nihil aliud dica: 
tür, quam, fumptum loc nobis efto, ^ Troiam no- 
cer annis! prius: expugnatam 'effe.» Sed. quoniam: 
feequentiffinus imperativorum ufus in iis rebus efty. 
quas artic effectum dari volumus; factum eft, ut 
Bipraeteritis, de quibus commode etiát aliis for- 
niilis diei/poteft, rarius impetrátivi adhibeantür, 
aé rarius etiani in faturis, qtia, ut füpra dictum 
éft, quecumqüe imperative: continetur res futura. 
Sed facile intelligitur, cite nón miuus aptam impee 
ritivi formar effe, fi eo res. olim futura fignifice- 
für, quam Qéees,. quó. eam. rem nume ftatim fieri 
deBere indicarmmus. j 


ε Reperioimir's autém αρ ών non folum in 
defuiitis temporibus imperativi, fed etiam in ào« 
rifüs. Idque merito. Eorum eádem vis eft, quae 
proprie eft'aoriftorum. | Atque in praeterito qui- 
dém tenipoze qui fuit dorifti, eorüm iznperativus 
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indicat, rem aliquam perfectam:eife.debere, non 
addito tempore certo, quo debeat effe perfecta, 
ut in his, quae aflert Apollonius, γράψονν σκα- 
ψάτω τας αμπέλᾶς. Ea ille obfervavit hoc differ 
re a praesentis imperativis yeaQe et σκαπτέτω To 
ὠμπέλας, quod, quum imperativis. praesentis ali- 
"Quis iubeatur iftis negotiis occupatus elle, . aorifti 
praecipiant ea abfolvere. Praesentis:aoriftus in im- 
perativo, ut in reliquis modis, eamdem cum de- 
finito et relativo praesente formam habet; fignifi- 
catione tamen diverfus eft. Sic dxgeírcui acclama- 
mus, definito utimur praesente: nunc enint eun 
audire iubemus. Ἱππεύων µάχ8. autem quum di- 
cimus, tum pugnare aliquem iubemus, quum equo 
infideat. Denique fi dicimus, aaO& τοῖς σοφωτό- 
eois, neque definitum, nec relativum tenapus, fed 
aoriftum intelligi volumus, et, quod praecipimus, 
faciendum cenfemus quocumque tempore. Eadenx 


aorifti futuri ratio eft. MéAe Φέρειν definiti futuri - 


eft, quo iubemus aliquem fe nunc ad portandum 
aliquid parare. Ὁδοιπορῶν οἷσε relativi futuri eft, 
quo ferendum quid indicamus tum, quum quis 
ker faciat. Jenique vero ze το προσερχοµενα 
καλο qui dicit, aorifto utitur, ut.éo quamcumque 
futuri temporis partem comprehendat. 
' 3 
Imperativorum relativi praesentis et futuri 
exempla modo. attulimus. —uIn-- praeteritis. autem 
temporibus. nullas his formas reperimus deftinatas 
elfe. Nihilo tamen fecius horüm quoque tempo- 
rum imperativi funt. Nam fi quis diceret, fum- 
ptum hoc nobis eflo; nos adfuiffe, quum Troia ca- 
peretur, aut, disceffiffe nos, antequam caperetur, 
is, fi modo formae horum imperativorum exfta- 
rent, imperativis impétfecti' €t pluequamperfecti 
"uti deberet. Nam ifla fi ut, vexe faeta narrantur, 


Yan 
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HiS "teriporibus ufus eft: adéranits , "guum Troia 
erpugnaretur|; discefféramus, quium expugnaretur: 
DUUEx his; suae de umnperativis disputata funt, 
iam deniqué etiam adiectivorum verbalinm et ge- 
rindiórüm ratió clarius elucefcet. « Iis obiectivamr 
neceffitatem fignificari'diximus? "Atque huius quo-: 
diie-rión poteft non ea ratio effe, ut aliquid: pro- 
pier aliquàm praecedentem cauffam -futuruni effe 
indieétur. Continent ergo adiectiva verbalia paz 
riter atque imperativi futurae-réi' "fignificationémy 
ut, ποιητέον ?3iv, faciendum eff. : Huius autem το 
AMéceffitas quuin in quoéumqtie témpore collocari 
poffit j-adiánctà hübere poteft ómnium temporum 
*érba; ut faciendum eft, fuit 2 erit, fuerat; fuit, 
ferit. * Sed quoniam haéc óBiectiva neceffitas eft; 
Rabet longe aliam vim; quam 'imperativi horam 
témporum. Quod fi exempli catiifa praeteritae τοῦ 
néceflitas- defignanda: fit, ea neceéffitàs fi obiectivá 
éft iih ipfa: rerum éonditione pofita fuerit neceffé 
ett, ^àt, facicitióh fuit; fm fubiectwa tanmtuü» 
eft; iion poterit in ipfa re quaeri, tamquam quae 
per. {6Ο faciendas. fed in animi'moftri cogita» 
fione pofita"erit; zem 'fuiffe^itübentis. ld igitur 
dicetur zezrümáSo; füctum e/fó; «uà: aliquid iubez 
mus tamquam factum éogitari, feu MU ilod- 
ur feu non fit factum, 
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Nme vero de'participio dicatur, qnam disputas — 
tionem propteréa differendam: pütavimus, quo.claa - 
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ziorem'praegrc Πα temporum. explicatio ei. -Iucépa 
praeberet. Ac fupra, quum de partibus verbi,ex- 
poneretur, participium diximus nomen elle, . qu 
autem nomen adiectivum, quo quae contimetüut 
qualitas, ea quum fit e verbis petita, facile intel- 
ligitur, ficuti verborum, ita participiorum quo- 
que triplex genus effe, activum, palfivum, et me- 
dium, De quorum discrimine quoniam fupra fa» 
tis explicatum eft, nihil attinet ifta nunc repeti. Sed 
quum praedicatum illud, quod in verbis eft, etiam 
temporum neceílariam adiunctionem habeat, tem- 
porum quoque notatio participiis adhaeret. De qua 
re eftaccuratius dicendum. Etenim participium et 
praeteriti temporis reperitur, et praesentis,,et futuri, 
five definita haec tempora, five aorifta fint... In iig 
autem temporibus, quae ex alio tempore pendent, 
inperfecto plusquampérfectoque, nulla non fo- 
lum apud Graecos, fed ne in caeteris. quidem lin. 
guuis invenimus participia. . Scilicet hic. quoque 
comprobari videmus id, quod. fupra iam adnota.- 
tum fuit, ubique, in: linguarum eonformationé ve- 
fligia reperiri diligentiflimae obfervationis , «qua 
mens humana et ratio etiam fui fibi minus, confcia 
omnia perveftigare foleat. Etenim participia quuni 
ínt nomina, feri non poteft,. quin. quod pros 
prium eft nominum; conftantem aliquam perma, 


nentemque rerum conditionem fignificent. Cut. 


fi temporis notatio adiicitur, qua participia a cae- 
teris nominibus differunt, id neceífario, tempus οί 
conftans atque perpetuum, five praeteritum illud 

fit, ive praesens, feu denique futurum. .. Illa. vero, 


permanens tempore quopiam conditio, .quae ρα. 


ticipio exprimitur ,. poteft aut definitis temporibus;, 
aut indefinitis, id eft aoriftis, permanens cogitari. 
Vnde haec planiffime intelliguntur, definitorum- 


temporum participia. yeyea Qus ; γράφων; HEN, 
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vesper, indefinitorum autem γράψας» γράφων, 
γρώφων. | Omnia enim ftabilem indicant confian- 
temque conditionem eorum, de quibus dicuntur. 
Nam qui γεγραφως et γρώψας dicitur, femper et 
ubique hac nota cognofcitur, quod aut nunc aut 
aliquando fcripfit; qui γρώφων definito ει indefi- 
nito tempore vocatur, hac, quod aut nunc, aut 
quacumque in parte praesentis temporis fcribit ; 
qui denique µέλων syexQery et γράφων, hac, quod 
aut nunc ει αι omnino aliquando Ícripturus. 
Quod fi qua effent pendentium. εκ alio: tempore 
temporum participia, ea non conftantem ac per- 
petuam , fed fluxam fibique ipfi repagnantem con- 
ditionem fignificatura forent. ]ta fr quod effet im- 
perfecti participium , quo verbi cauffa nominare- 
tur 1s, qui fcribebat: id participium non eum effet 


fignificaturum , qui aliqua omnino praeteriti tem- 
poris parte fcribebat, (id enim éxprimeretur par-' 


ticipio aorifti γρψας) fed eum , qui feribebat 
certa quadam párte praeteriti temporis, qua aliud 


quid fiebat. |. Atqui noti eft áliud quidquam indi- 


catum, quod factum fit, quum quis feribebat. Er- 
£o iftiusmodi participiummon poffetnon eum figni- 
ficare, qui illo tempore fcribebat, quo aliquid fie- 
bat, quod nonfiebat.: Id igitur perinde effet ac fi di- 


cétretur eodem tempore fcripfiffe, quo non fcribebat. 


Sed. ne quis forte deeffe exiftimet participia, 


quae ad tempus referantur ex^ alio tempore pen- 


dens, εα temporum relativorum conditio neceífa- 


rió exprimitür definitorum temporum participiis, 
ut γρώφων, Ὕεγραφως.  Scribens enim quum is 
dicatur, qui in continuanda hac fcribendi actione 
occupatus eft, facile patet, eius actionis continua- 
tionem quoeumque in tempore collocari pofle, ut, 


Jum Jf cribeng: ..eram fcribeus. Nam  foribentis- 
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eadem. manet notio,: five ille nunc. eft fcriberis, 
' five erat fcribens, quo tempore aliud quid fiebat. 
Eodem modo γεγραφῶς, velfatwus.is cft, cuius 
haec eft permanens et ftabilis conditio, ut fcripfe- 
rit, ut fatus fit. Quae conditio nihil mutatur, 
five is nunc efle dicatur γεγραφώς vel fatus eile, 
five nunc fuiffe, feu denique, quo tempore aliud 
quid fiebat factumve erat, fuille. Cavendum eít 
autem, ne quis putet, quemadmodum γρώφων fic 
explicari poflit, is , qui fcribit, *yeygaQos, is, 
qui fcripfit , ita etiam haec, is, qui fcribebat, qui 
Jcripferat, exprimi. poffe. (uis quibusdam et pro- 
' priis participiis. Nam ut exftarent huiuscemedi 
participia, non alia tamen iis tribui .potuiffet vis, 
quam quae eft in praesentis perfectique participiis. 
Etenim qui ícribebat, γράφων, jcribens; qui 
fcripferat, γεγραφως» vel qui dixerat, fatus in- 
telligitur, ita ut in iftis participiis iftud, /criéere 
vel /cripfiffe vel fatum effe, tamquam permanens 
conditio infit: quae quum poffit quocumque in 
tempore collocari, quifcribebat, intelligetur fcri« 
bens, tempore quidem eo, quo aliud quid fiebat; 
qui autem ícripferat, velíatus erat, γεγραφως ct 
: fatus dicetur atque erit, ante quidem, quam aliud 
quid factum erat. Quamobrem recte dicimus; 
flans eerba fecit, facit, faciet, fecerat, faciebat; 
fecerit; fic fatus abiit, abit, abibit, abierat, abi. 
óat , abierit; moriturus dixit, dicit, dicet, direi 
rat, dicebat , dixerit. | ta 


Sed erunt fortaffe, qui mirentur, quod nul. 
lam mentionem fecerimus participii futuri exacti. 
Quod tempus quum habeatur in iis, quae ex alio 
tempore pendent, non poterit fane noftra quidem 
fententia participio inflructum effe. . Nec fane oc- 
«urrié eius temporis participium in quaquam lingua, 


^ aia cota! * 
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ni quis huc referendum putet participiam faturi 
Graeci eius, quod vulgo a grammaticis paullo poft 
futurum appellatur. Ac grammatici quidem in ea 
opinione funt, ut iftam tertii vel paullo poft faturi 
formam minime exiftiment futuri exacti fignifica- 
tione praeditam effe. | Quo facilius, fi huic fenz 
tentiae accederemus, omnem illam quaeftioneni 
liceret profligare. | Verum ego quidem quuni non 
dubitem, quin vera et genuina iftius formae fizni- 
ficatio futurnm exactum notet, de qua re alio loco 
dicetur, diligentius debebo de huius futuri parti- 
cipio exponere, ne ipfe mecum pugnare videam, 


/ 


., Nimirum quàmvis futurum exactum primo qui: 
dem adfpectu eiusmodi tempus efie videatur; quod 
pendeat ex alio tempore, at nihilominus idem fu- 

turum aorifti fignificationem recipit. - Nam ficut 
aliquid. funpliciter indefinita aliqua parte futuri 
temporis eventurum dici poteft. ita nihii impedit; 
quo minus in parte aliqua indefinita: futuri tempo- 
ris aliquid ut practeritum.collocari queat. [ta qui 
dicit faro, hocdicit, effectum dabo. Quo non 
indicat, fe operam daturum, ut aliquid iat, aut 
occupatum in aliqua re facicnda fore, fed ε[εσίιι-- 
rum, aliqua τες ut facta iai abfolutaque fit futuro 
tempore. . Nunc tertium illud Graeci verbi futu- 
rum non futurum. exactum relativum, fed fütu-, 
rum exactum. aoriftum effe: contendo; cui rci ar- 
gumenta dicentur infra. Quapropternon eft mirum; 
fi hoc futurum participio praeditum eft, quia hoc 
participium non eft relativum, fed aoriftum. 
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JBeinfinitivo 





"Transeo ad infinitvum, qui quum folam ac nu- 
dam contineat praedicati, quod in verbis ineft, 
fignificationem, ea tantum adiuncta habeat neceffe 
eít, quae propria iftius praedicati funt, qualitatis 
rationem activam, paílivam, et mediam, deinde 
temporum notationem. Αο de activa, paífiva, et 
media verborum fignificatione fatis fupra expofi- 
tum eft, Temporum vero eadem in infinitivo, 
quae in participio, ratio eft. . Nam quae tempora 
participium nom habent, eadem carent etiam infi- 
nitivo. Nimirum coniugatio, quae et perfonarum 
praedita eft, et veritatis, poffibilitatis, ac neceffi- 
tatis notatiope, quum referatur ad fingula facta, 
neceffe habet non folum definitorum atque ndefi- 
nitorum, fed etiam relativorum temporum indica- 


tionem. .Infinitivus autem, qui nudam praedicati ' 
notionem contineat ,. relativorum quidem tempo- . 


rum adiunctionem. eadem cauífa, qua participium, 
repudiat. Namíi quod tempus praedicato alicui 
adiicitur, id eiusmodi tempus fit necelTe eft, quod 


το fibi conftet, eoque certam et ftabilem praedicati 


notionem reddat. Quod fi tempus fit fecum ipfo 
pugnans, praedicatum et effe et non effe fignifica- 
bitur, eoque penitus tolletur. Merito igitur de- 
finitorum et indefinitorum temporum reperti funt 
infinitivi, ut γεγθαφεναι» γράφει» µέλεν γρά- 
φον. Ὑράψαι, γράφο, γράψαιν, exclufi autem 
infinitivi temporum. relativorum, ut imperfecti 
et plusquamperfecti. Nam quos commemoravi- 
mus definitorum temporum infinjtivos, γεγραφέναιι 
s 


! 
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γράφει, μµέἍεν γράφει, indefinitorum autem, 


γραάψαι» γθάφεν, γράψεινν hi omnes conditio- 
nem notant firmàm eonftantemque eius, qui aut 


' nunc aut aliquando fcripfit, fcribit, feribet. Quod 


fi qui effent relativorum temporum infinitivi, ut 
imperfecti et. plusquamperfecti, quibus indicare- 
tar conditio fcribendi quodam praeterito tempore, 
quo aliud quid fiebat, ueceffarium foret, ut iftius- 
modi infinitivi, quoniam nihil indicant, quod eo- 
dem tempore cum ifta fcribendi conditione fucrit, 
conditionem fignificarent fcribendi eo tempore, 
quo aliquid fiebat, quod non fiebat. Conditio- 
uem ergo notarent Ícribendi eo tempore, quod 
nullum etfet tempus. m 


Neque vero defunt infinitivi, qui relativis 
temporibus defignandis inferviant. —Necefílario 
enim ad eam rem finitorum temporum infinitivi 
adhibentur, qui quoniam perpetuum conftantem- 
que indicant ftatum eius, qui aliqua in conditione 
fuit, eft, erit, poffunt quocumque in tempore col- 
locari. Quarefi depofitae alicuius conditionis fta- 
tus in praeterito aliquo relativo tempore collocan- 
dus eft, quae eft plusquamperfecti fignificatio, in- 
finitivum. Graeci adhibent perfecti definiti, ut, 
τος λέγεται γεγρωφέίαι, ὅτε τις πἀρεγένετο, id 
eft, f/cripferat, quum quis adeenit; lin autem du- 
rans aliquo relativo praeterito tempore conditio 
Andicanda eft, quod imperfecti officium eft, praes- 
entis definiti infinitivo utuntur, ut, ὅτος λέγεται 
γράφει, ὅτε τις Ζαρεγένετο, ideft, Jfcribebat, 
quum quis advenit. 1d Latini negligentius et pa. 
rum apte dicunt, /cripfiffe dicitur, quam quis ad- 
venit. Quae loquutio fervanda plusquamperfecto 


-erat, quod iam quum non habeant quo infinitivo 


exprimant, ad alias verborum formulas confu- 
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giunt, ut, /criptum ab eo fuiffe dicitur, quum 


quis advenit. Par ratio eft, quum quid futuro in 


tempore ita tamquam praeteritum collocatur, ut 
ex quadam futuri temporis parte pendeat. In quo 
cafu futuri exacti infinitivus, vyeyeotspeo Sag; aliique 
fimiles infinitivi non relativorum temporum funt, 
fed aoriftorum. Id: quod tum ex eo cognofcitur, 
quod relativorum temporum non poffunt ulli effe 


infinitivi, tum infra in Graecae coniugationis ex« 


pofiione, quum de tertio futuro agetur, argu- 
anentis aliis exemplisque illuftrabitur. . Latinorum 
autem infinitivos eos, quifortalle relativorum tem- 


porum videri queant ;' ut fcriptum fore, fcriptus - 


rum fuiffe, aut aoriftorum effe, ut hunc, fcriptum 
jore, aut utroque, et ad aoriftos 'et ad temporá 
definita , referri debere, ut hunc, Jfcripturum 
Juife, ipfa haec verba fore et fuiffe declarant, 
quorum alterum aorifti proprium, alterum com. 
imune aorifti definitique temporis eft. 


——— μας 
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Je Graeca coniugatione generatim. 





Explicata partium orationis * de ad ipfas earim 
in Graeco fermone formas accédimus. ^ Atque de 
nomine quidem et particulis ita iam pridem ab iis; 
qui Graecae grammaticae rationem. expofuerunt, 
disputatum 'eft, ut nihil videatur hic locus no- 
fuis indigere adnotationibus. Sed' de verbo; 
quod maximas omnibus grammaticis difílicul- 
tatas creavit, eo dicendum εβ accuratius, quo 
minus noftra quidera fententia ifta res viroruin do- 
! Pa 
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ctorum disceptatignibus exhaufta eft. Atqüe quen 
"Tib. Hemfterhufius, vir fumma et ingenii et doctri- 
naclaude clariffimus, verborum Graecorum :coniu- 
gationes multisimagnisque laborare vitiis intellexif- 
fet, eft.is novam aggreffus earum explanandarum 
rationem ; quam illuitratam a Lennepioin eo libro, 
quem fcripfit:de analogia linguae Graecae, et ani- 
anadverfionibus , Exerardi Scheidü auctam, . alii 
deinceps plurimi fequuti funt. ΕΠ autem huius 
Íectae ea potiflimum fententia, de plurimis vario- 
rum temporum formis, quae nunc in verbo Grae- 
co reperiuntur, alias aliis effe originibus alfignan- 
das, aliquantoque. plura, quam vulgo putetur, olim 
primitiva verba in Graeco fermone exftitiffe. Quae 
fententia quamquam verillima eft, fi modeftos in- 
tra limites fefe contineat, a plerisque.tamen co tse 
que amplificata eft, ut,. quidquid :explicatu -diffi- 
cilius iis videretur, id ex obsoletis verboruty quae 
numquam exíliterunt, formis derivandum exifti« 
mgrent.. In qua re nullius maior fuit temeritas, 
quam Hezelii,- qui.partem- grammaticae Graecae, 
fignis exclamaridi, quam accurata doctrina plenio- 
rem, ante paucos afmos edidit. Scilicet fcindere 
nodum, quem folvere ο facillimum | eft. 
Quo magis laudanda eft Ioannis Primifferi mode- 
ftia, qui in eo libello, quem.contra Trendelefibur- 
gium edidit, ita adverfus iftorum fenteutiam dis- 
putavit, ut eamJhaud parum videatur labefactalfe. 
Sed mittam ego Mllos,. et, quid mihi de hac re 
omni videatur ; «dicam. : | 






T4 

Ac nemo fane dübitare poteft, quin longe 
maior olim in Graaco fermone exftiterit verborunt 
copia, quam quae illis aetatibus, quarum ad no$ : 
monumenta perveherunt,. in ufu fuere... Id enim 
tum quaedam. exempla talium verborum hic illic 
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fervata monftrant , tum gramnraticorum auctoritas 
docct, quamquam non illa ubique fatis certa, tum 
vero etiam verborum inter fe comparatio manife- 

flum reddit. Sed illud-in hac.re maxime viden- 
dum eft, ut hac ipfa verborum comparatione: eas 
analogiae leges;eruamus, qdae;et exemplis àdhuC 
exítantibus apta fint, et repugnantia ex grammati- 
corum obfervationibus tollant. 

Atque disputatio noftra initium capiat a-divi- 
Bone Graecae coniugationis. Duae enim ómnina 
caniugatiónis formae exftant, altera, quae in pri- 
ma praeseatis perfona fyllaba 9, altera, quae. Íyl- 
labis ej, terminatur. Vtra earum antiquior fit, 
nefcio an multum dubitari queat. 'Si quid tanien 
in.tali re coniecturis affequi licet, eam, quae: dü c 

«xit, equidem antiquiorem putaverim. Nam, et 

illae verborum formae, quas fumma earum fimpli- 
citas antiquiffimas effe αἲσίῆε, ad hanc' coniugatio- 
nem pertinent, et tempora , ^quáe :maxime nécef- 
faria funt, in hac omnia reperiuntur. Contra quae 
in zu exit. coniugatib , nequenifr ex: derivatis. Ver- 
borum formis oría'eft; et temporibus quibusdans» 
maxime neceffariis j^ ut füturó, caret. wie: fa. 
quis freqüentiflime aitentium hao coniugati 
rienfium et:Acolenfium: morem abiiciat, quos plttà 
rimum antiquitatis: confervandae'ftudiofos fuiff4 
Ícimus ,' vereor ne lfte non fatis magnum habere 
momentum poflit, quandoquidem: ih tánta antiqui- 
tatc quis:quaerat. utrum quid: paullo fit. magis, an 
pito minusantiquum? Immo qui antiqua magis 
aimant, magis etram'amamt:: prariora, ut, fi rarior 
ifia ipi ne fuit; quod négari.non poteft. non 
ht mirugey rea Dorie mg br uiuo e: 
in: prin DEN í | ο 
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|^ De prima coniugattone. 





LM glor videns de ML cóniaguticnd; - Ati 
que ut via quadam et ordine noftra. procederet disa 
putatio, quae funt huius. coniugationis temporag 
eorünt P ormpaMEE hac quor PU πο 
D. DLE " 


τή Pgotir  Aeium Vien Páffeum.^ , 
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7 Plusquataperfectum. een ( 
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In lis temporibus primo. dion. JPVTIVRYM oci 
enurrit, cuius aliter paullo, ac vulgo fieri folet, [ες 
münatiónem defcripfi.. Etenim, littetam futuri cha« 
racterifticam ,. quae voCRtür., σ ponere folent, et 
futuri terminatianem facere ew, ut ἄρω n &gcos 
λέγω, λέξω. Quod non fatis accurate fieri ; mul. 
tis argámentis cognofcitur. ..Primum: enim parum 
verifimile eft; Graecos; qui omnem fenorum afpe- . 
^ gitatem tantopere evitare ftuduerunt, maluiffe duas 
confonantes, easque faepe fatis moleftasad pronun- 
ciandum, coniungere; quam interpofita vocali emol- 
lire foni duritiem. |. Quod fi in quibusdam verbis 
confonantium vicinitátem tolerandam putarunt, ut 
in his, dere, λέζω, id tantum' abeft" ut pro:tes 
gula haberi poffit, ut haec ipfa verba, quoniam 
non magnopere displicituro-erant omiifá vocali, ce- 


n 
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leritate pronunciationis ex his, αρέόω» λεγέσῶν 
gata videantur. Deinde illud medium s inter con- 
fonantem verbi propriam et c futuri in antiqui(li- 
mis quibusdam verbis fervatum videmus, .ut im 
ὕλω, ὀλέσω», quo verbo equidem nullum puto 
aptius reperiri poffe primae coniugationis exem. 
plum. Porro longe graviffimum pro forma futuri 
έσω argumentum e futuro fecundo, quod vocare 
folent, petere licet, lam pridem enim viri docti 
intellexerunt, hoc fecundum, quod dicitur, fu- 
turum ,migime a prumo diverfum effe, fed qium 
quaedam dialecti.g futuri omififfent, natam inde 
elfe duarum vocalium έω contractionem in ὦ, quae 
futuri fecundi nomen acceperit, | Atqui unde tan- 
dem in illo futuro contractio nafcéretur, nifi pro» 
| pria effet futuri yocalis e? Itaque fi futurum τυπῶ 
gatum eft εχ γυπέω, neceffarium eft ut τυψω nibit 
fitaliud, nifi brevior propter pronunciationis.cee 
leritatem: forma futuri legitimi. vagos: ex qua 
nunc litterae e omifflione 9, nunclitteta σ eiéz 
cta τυπέω, quod. in τυπῶ contrahitür, fieri coepit. 
Ea clare monfirat verbum 2Aws . cuius futurum εΏ 
ὀλέσω, ολέω»' ολῶ. . Nam cAca .displicebat, quo- 
niam afperius éfle, videbatur. -. [Neque vero. obiict 
hoc nobis poterit, fi futurum fecundmm-natura fus 
idem, quod prunum;, effet,..non:debere uieo lon& 
gam vocalem, fi quando ea in fecunda a fine fyila 
ba fit, in brevem mutari; quod quoniam fiat ,' fuis 
turum fecundum non pofle non ipfa riatura et-Ori« 
gine fua:a primo diverfum efle. Iure enim vide« 
mur nobis ad haec refpondere poffe, quum omni- 
no magna libertate vocales in verborum coxíiüga- 
tione fnayioris.pronunciationis cauffa mutari ο tur 
cam mutationem in illa futuri: eonformatione: per- 
comunode exeufari poffe. Nam quo mugis ciecto 
g ultimae fyllabae.corripiuntur, co magis. vox-feíe 
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debatur enim ir multis verbis: afperiotem habitu- 
rus pronunciàtionem effe, fi omiffo propter vocis 
celeritatem. e dude confonantes fefe. contingerent; 
Id.quod maxime cernere licet-in: verbis, quorum 
propriae ante terminàtionem funt litterae A, qt, v, 
g» στέλω, FerENO d γέµω» ἔνεμσα, Φαΐνω, . eQuy 
σω καθαίρω.. ἐκώθδρσά. (Quae ut commodius 
pronunciari poflent, » viffum eft etiam. σ elicere, 
{ειν ατὰ tamen menfura fyllabarum. Quamobrem 
£yllabae , quae deleto:g breves futurag: erant) lon 
gam vocalem accepore:' cerea y Éverao ^ Hyves 
ἐκάβηρα. : Eilem caüffae debentur ἤνεγκα et ima 
quum sfvey£a εἰ ὄψω displicuiffent.. Quin -etiam 
famelánuenta hac forma quaedam verba, quae. faz 
cile: e fervare: poterant ad illorum: quae eo care- 
bant, fimilitudinem :conforfuari ?coeperunt., :-ut 
ἔχευα, oie ILE A T u eu IDE t 
v2 1, Y^ 04V. ο NC ανν τν P 33 

Sed dicendum hic -éft :de :trium verhorum ao- 
Tiftis, qui prorfus contra morem et legem formati 
videntur, ἔθηκώς ἔβωκα, fua." :Atenim vera hos 
equidem plane-nego: aoriftos. effe. Ac primum αυ» 
dem fi aorifti effent, id optime perfpici deberet ex 
reliquis praeter; indicativum modis. .Quibns quum 
careant , magis: düpeatur dubitatio necefle εξ 


Deinde aperte.formam habent.perfecti* adeo qui- . 


dem, ut vitandae'fimilitudinis cauffa m his duobus 
ἔθηκω., mex, perfectum Boeoticum obtinuerit, Tés 
Démos emo: quae perfecta fi. commuri lingua: pro- 
ferrentur, τέθηκα forent et ἦνα. Vnde clarum effe 
arbitror, aoriftos ἔθηκα et ἥκα nihil effealiud, nit 
perfecta, quae quüm aoriftorum fignificatione fer- 
πιο acciperentur; fieri non poterat, quin; fi quane 
do perfecto: ufus effet, id εκ alia:dialecto adícifce- 
retur. Νεο mirum debet videri ἔθηκα neglecta 
duplicatione..primae confonantis dictum. aec 


— - 


, 
n 
! 


3434  - LIBER Π. Οαν. XXVI. : 


— € aliorum perfectis verborum negligi- 
* Exempla attulit Fifcherus. ad . Wellerum in 
ec Hz pzegg. Teqq. et p. 306.; Quod fi. quis obii- 
ciat: formam (Omzatjesv y cuis exempla. quaedam 
commemoravit Fifcherus: ad: Wellerum: Ώρες. Η. p 







467. ea nihilnos morabitur. .: uam enim e 
duci non poteft, fe |. aperte: ex-aorifto. 
formata eft, «àmen; quum ica fit, etm folo 


indicativo imodo:oecnrrat, - vi: poterit : dubitari, 
in tim demunr ex ἔθηκα orta fit, quum hoe per^ 
irem i lagi penitus aorifti poteftatem nactum effet; 
eoqüe: poffet aorifti-inftar. haberi: Eiusdemmodi 
ratio e(t tertiae. pluralis ἔδωκαν, ἔθηκανι ἠκαν, quae 
propterea máxime ἄ aoriftorum 'exemplum. for« 
mata videtur. quia.aorifti fignificationem hoe per- 
fectum induerat. ;; :conátat;i . Alexandri 
maxime dialectum i | perfectis eadem forma E 
effe, ut πέφρικαν, οργαν. Vide Fifcherum in fpec. . 
IL p. 370: set-Maittasaimide iim de dialectis AL 
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| ϱ γέγραπκα» Φέδρεµ» 
ών dice tet roi 


forma femel recepta factum eft, ut q 

utramque terminationeni haberent ; ; Wut μακάρι 
ἕσπιορα, πέφωγκα., πέφηνα. In ea autem forma, 
«üae non habet x, faepius. confonans. verbi pro- 
pria eum alia cognata confonante permutata repe- 
ritur, ut πέπηχα et πέπηγα. . Itaque hac maxime 


re adducti funt grammatici, ut eas perfecti for- - 


mas, quae confonantem verbi propriam , . quam 
Jitteram characterifücam vocant, . confervarent, 


perfecta ees elle vellent, Fasnt fos quisi ue 


it etiam x interdum . 


omittere , "Ut γέγρωφα et δέδροµα dici poet Qu 
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nioni quodammodo: illud, . quod plurima huius 
formae : perfecta paíffivam fignificatrionem habent; 
ut. πέπηγα, ré Quy, πέπόμδα: | Verum recte iam 
pridem :doctiores:animadverterunt, || quae vulgo 
1edii formaedm verbis putantur, easomnes Παζ» 
ra fua aut paflivas.'elfe aut activas, fed hgnifica. 
tionem paullatim aut aeutralem.iaduiffe: aut xecis 
procam. Atque frifta effent perfecta. medii, nón 
activi, divifio ommino falfa foret; . Etenim medio 
non fólum.ea perfecta adrumeranda effent, «quae 
fervant litteram:characterifticam, verumetiam illa; 
quae:eam cum cognata littefa-permutant. Quare 
givuQd, «λέλεχα,' etfimilia nihil forent aliud, mifi 
. iMa ipfa medii perfecta, in quibus littera charactes 
rifica fuavioris pronunciationis cauffa. im aliaxb 
mutata effet, .Deinde Vero, quae medii perfecta 
dici folent nihil mili activa effe, máximo argu- 
mento funt verba contracta, hisce: ;perfectis. pfor- 
fus carentia. . Quare e enim iis careant, cauffa aper- 
ta eft. Nam quoniam Vocalis términationem' an- 
fecedit, numquam poterat ingrata pronunciatio nae 
fci, quae terminationem. exo abefle imberet: Quod f 
qtia tamen in his vérbis effent .ifiiusmodi perfecta, 
án iis: propria verborum vocalis deberet-termina- 
tionem: a. praecedere, απο coníónans;^ Quare "pests 
ebfurdo étrore vulgo ám: grasnmüatiels | leguntut 
perfecta gré Quo. TéT isa :! quae ο... ver 
Een, Teripsieo efle piu qud Les 


* 


iic ps ' 

Sieroimus ad PASSIVVM, quod Gliliasute fylla. 
libus, levi-mutationelex activo natum-eft. -Nequé 
opus eft; utin huiüs explicatione copiofi fimns; dd 
dumtaxat repetendum eft, quod iam alit monuerunt, 
futurum atque aoriftum médii; qnae dici folent, na- 
tura fua, id quod. ipfa horum temporum termina- 
tio docet, pafliva effe... Aliud, idque graviffimum, 


* 
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ex: eárum fignificatu. argumentum accedit. : :Nam 
futurum quidem medii, quod vocatur,. paffiva, id 
eit, antiqua. fignificatione faepiffime reperiri .con« 
ftat. Idem in aorifüis medii quidam fieri putarunt; 
cuiusmodi: aliquot:exempla. proferre fibi vifus eft 
Ábrefchius. in , Mifc. Obff. Vol. X. Ῥ. 216. . Sed 
idem ἀπ. novis ΟΡΠι vol. III. p. 34. ifta. exempla fic 
effeintelligenda vidit, ut fenvareng: vim verbit me: 
dii «Nec íanb, puto, quisquam aorifli medii ul- 
lum poterit.exémpluin ptoferre, quod vere habeat 
fignificationem. paffivani Nanm.ex omnibus, quae 
in-hánc rem; viris doctis congefta funt exempla; 
Quo :tanitum::aliejuamà auctoritatis Ápeciem habeis 
unnm ex ο. ῤὰ δα ο 
de Epaminghda, :; (ΝΤ εἰ τοξ των, d 


po ἡμετέράες βελῶς dd. pra dncqurro door, 
fic. Eatine redditum à Cicerone,o οὐ «ο s: 6 8 sd 


a Los CU παν "να, ο. δι σον ard 
,. confiliis noftris laus efl attenfa Laconums .. 
alterum Xenophontis Ephefii I. ag. Ῥ. 24 ndvra: 
Oa οἳ. μὲν ἐρρίπτῶν ἑαυτθς ὑπ' ἐκπλήξεως εἰς την 
Βάλάσσωνο iu) “ώπώλλυντο, oj δὲ ἄμύνεσθαι 9ὲ 
Χοῦτες᾽ οἰπεσφάξαντο- Verum in-epigrammate ifta 
quid. eft; ' ος: ἐμέέβατο mon poffit fignificationem 
mediam haliéreg: quafi quis dicat, noflris confiliis 
Sparta gloriam exuit? lIn- Xenophonte autem mi- 
ror quod Locella leetionem codicis: Elor. aeo pete 
ἔοντο vitiofam pronünciavit, quae certe propius 
ad: veram: lectidnemr,..quam vulgata, accedit. 
᾽Απεσθώζοντο enim fcribendum .effe,.. quum tem- 
pbrum ratio:;et: praecedentia: imperfecta docent) - 
tum ea ostendunt, quae in principio fequentis cà- 
pitis: leguntur: οἰκάσοές ὸ Κόρυµβος, εὐθυς ἐ ἐκέλευσε 
queida T NEU 4o 


Ce d coe IPIE c e -- 


— — M um RÀ -- — e τν. 


LIB.JL Cis. XXVH. Ὀκίδες, CONI. 33] 
ent Ug 6 vd C AT. XXVIL«; ο μετ 


' δε fecunda eoniugatione, 

! . 

^ Me tade i 

A ccedo ad fecundam coniugationem, quae quo 
melius uno confpectu comprehendi queat, omnia 
eius tempora, ut in prima cofftugatione factum eft; 
terminationibus fuis indicanda putavi. ; 

Actieum ο Paffieum, ^ 
Praesens - - eu - --- espgoj 
Imperfeetum - e (αν) -  éwup - 


Sed hanc coniugationem Buttmannus non putat 
peculiaris coniugationis lóco habendam effe. Quod 
illé qua ratione intelligi velit, non fatis elare indi- 
cavit. Nam quod verba in gj; exeuntia omnimo- 
dis dicit anomala effe, id et verum effe poteft, et 
falfum: verum, fi de tota hac coniugatione intel- 
ligitur; falfum, fi ad fingula verba fpectat, quae 
videtur Buttmanni opinio effe. . Nam coniugatio 
ifta firmas quidem habet conftantesque regulas: fed 
quoniam non omnia tempora complectitur, haud 
multum refert, fi ea, quae habet tempora, dicari- 
tur exceptiones effe ab regulis iis, quae alterang 
coniugationem conflituunt. Verum fingula verba 
in µι terminata fi quis irregularia effe cenfet, is in. 
eo fallitur, quod rieglectas putat leges coniugatio- 
nis in y; terminatae, quum verius negligantur leges 
coniugationis in ῳ exeuntis. Quod {1 aliqua exem 
pla verborum occurrunt, quae non de more fle- 
ctantur, Utejui, ὅμι, xepou» €a quis non videt 
quam facile ad coniugationis huius rationem accoim- 
miodari poflint origine:eorum indicata, quae eft 
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deui, &egi, xéeuouy.:' Eodem modo Boeoti dicebant 
νόθεµε», νενόθµι. Vide Maittarium. de dialectis p. 
237. Caeterum haec omnis coniügatio, quae praes- 
enstantummodo et imperfectum complectitur, Do- 
ricae videtur originis effe. Quare eam ab Aeolen- 
fibus maxime ufurpatam accepimus. ^. — 


Sed in hac.coniggatione tempori praesenti ter. 
minationem feci εµι, non µε. ut vulgo folet. Nam 
quum haec coniugatio nata fit e verbis puris, ut 
Θέω. cde, 7i», dcm, dv, fieri non poffet, quin, 
fi terminatio effet uj, fyllaba, quae ante termina- 
tionem.eft, brevis effet, τάεµι” δίδόμι. Quae 
quum longa fit, terminatio huius coniugationis;zy; 
fit neceffe eft. Nam τηµι, δίδωµι non potuerunt 
nafci, nifi ex r,9éspi didéeps. — Eadem. imperfecti 
ratio cft, quod everbo Ze, utde eft ἦν, terminari 
debebat litteris gw... Sed omitti coepit ex his Πέις» 
ris prior, ita ut « fequeretur ftatim vocalem verbi 
propriam, utéz/9ew, ἐδίδοα. quae Τοπία lingua 
ufurpabantur. | Poftea coalefcentibus hisce litteris 
additum efl. y, ut in plusquamperfecto primae con- 
iugationis; ἐπίθην, ἐδίδων. ' Atque omnino littera 
e in forma fecundae coniugationis non nifi in fin- 
gulari mumero praesentis necellario fervatur. In 
duali autem et plurali. numero praesentis, totoque 
imperfecto plerumque abiicitur e, ut nuda maneat 
vocalis verbi propria. Nam tertia perfona plura- 
lis, miOeitiw, ἱσταᾶσι, διδᾶσι, ζευγνῦσι non poteft 
in contrariam partem afferri. Etenim haec propter. 
€a longa eft, quia nata elt ex Zac,» abiecta e, un. 
«lé τι έασρν Ἴσέασι, διδοασι, ζευγνύασι lonicae 
formae, quarum contractione communes formas 
oriri velaccentus docet. Ἔασμ autem ex éyz/, vel 
magis ex ἑωντί exítitit, quod deleta confonante, ut 
menfura eadem verbo coníftaret, longam vocalem 
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requirebat. Eodem :nodo i in. prima coniugatione 
πεφρίκωντεν ὄλοντε» τυπτοντι. Φιλέοντι in zreQei- 
ICI ὀλὰσε» τύπτασι» ΦιλεΒσι mutatum fuit. Si- 
milis et maior etiam contractio eft in dativis nomi. 
num tertiae declinatienis pluralibus, ut Ὑέρασιν, 
ὁμᾶσι, χαρίεεσιν» 6 γερόντεσιν, ἱμαντεσε, Χαριέν- 
TEUIY. Atque aliud exemplum praebet aoriftus 
primae coniugationis, in quo quum ἐκάθαρσα et 
Íimilia fyllabam ,, quae. ante ultimam cft, poltitione 
longam habeant, omiíla confonante longa vocalis 
 fucceffit ἐκώώηρα. — 
In paflivi fecundae coniugationis praesente et 
imperfecto omiflio litterae e propemodum in omni- 
bus verbis ufitata eft, ut brevi vocali dicatur r;- 
θεμα. ἵσταμαι, Φθίμαι, δίδοµα. ζεύγνυµαι. Nee 
tamen hoc nifi licentia quadam fieri, ea verba 08” 
tendunt, quae iflam litteram fervant, ut dimos. 
Fuit enim hic mos Aeolenfium, ut etiam in paflivis 
longam (yllabam adhiberent: ex quo: colligi/poffe 
exiftimo, antiquiorem hanc formam fuiife. Ety- 
mologicum M. p. 45, 53. ey » -ὁ παθητικὸς 
ἐνεστώς, ὠκαάχημαι. οἱ γαρ AioAeie τὴν παραλήγν- 
φαν 8 συστέἈθεσι. Vide etiam p. 56, 47. 


ον Haec nunc quidem fufficiant ad explicationera 
fecundae coniugationis. . Nam reliqua, quae vul- 
go in ea conftitui folent tempora,  manifefto ex 
prima coniugatione deprompta funt. Nunc qui. 
dem hoc tantum. agere volui, . ut origines conii. 
gationum et antiquiífimas formas exponerem. Sed 
infra aliam utriusque coniugationis defcriptionem 
'exhibebo, poftquam de illis dixero temporibus et 
forinis, . quae ferius inventae et coniugationibus 
additae funt, 


m 
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. αι / . 
De feriore coniugationm conforíümetione, 
ψ , " 





Primae coniugationis paífivi futurum atque aori- 
ftum pofüimus, quae vulgo medii futurum atque 
aoriftum appellant. Haec enim tempora quum et 
formatio et fignificatus proprie pafliva effe osten- 
dant, merito poterimus concludere, ferius demum 
fignificationem reciprocam vel activam 1is accefhífe 
Nam omnino reciproca illa fignificatio, unde acti- 
a nata-eft, ferioris eft obfervationis. Atque haud 
dubium eft, quin illa ex paffivo fignificatu dedu- 
cta fit. Iam vero poftquam haec tempora ferme 
ánduiffent reciprocam activamque fignificationem, 
defiderari coeperunt aliae formae, quibus paffivum 
exprimeretur. 


Atque AORISTVM quidém PASSIVI unde fu- 
amerent, inveniebant in fecunda coniugatione. Ex 
hac enim adíciverunt terminationem imperfecti 
activi eam, quae aetate poflerior erat, id. eft ην pro 
ex. Itaque. pro ὠλεσάμην adhibuerunt ὠλέθην, pro 
ἐτυψάμην ἐτύφθην, id. eft ἐτυπέθην, littera σ mu- 
tatain cognatam 9. Ac ferioris originis effe hanc 
paffivi aorifti formam. fatis inde perfpici poteft, 
quod antiqua forma eg nusquam in eo. occurrit. 
Neque enim ἐτύφθεα et fimilia, quod. equidem 
Íciamí, a quoquam ícriptore adhibita funt. . Eft 
autem aorifli paffivi forma e95y, non, ut vulgo 
exiftimant, 9i. Inde ὠλέθην, érvzrt9y, ἐφιλεί- 
Dm. Ας placuit in reliquis perfonis longam voca- 


L 


lem.s fervare, quae in iunperfecto fecundae con- 


iugationis activo faepe brevis eft, abiecta, altera 
brevi ex iis, e quibus η conítat, 
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Sed quum in plerisque verbis, in quibus .con- 
fonans iftam formam praecederet, celeritate pro- 
nunciandi » omitteretur, factum eft ut ferme 9sy 
folum fervaretur, ut érup9sy. Quare ridiculi funt, 
qui ut hunc aoriftum explicent, novam et inaudi. 
tam praesentis formar γυφθέω excogitarunt,. Vbi 
áutem vocalis praecederet,. aut contractio confe. 
quuta eft, fi ea vocalis effet α, s, et o, ut ἐφιλή- 
Ow, λήθης, ἐχουσωθην, nifi in paucis quibus: 
dam verbis, aut omiffum eft » ex forma aorifti,. fs 
νε] υ praecederet, ut ἐλύθην» quod, ut omnia ver. 
ba ih vo, breve v aorifti paffiyi habet, vel quaedam 
verba ab regula deflecterent, ut 2gós9gv. . Vide Fi- 
fcheri animadverfiones ad Wellerum fpec. ΠΠ. pi 
41i. Eiusmodi funt ἐνέθην, ἐσταθηνν éQ3i9m 

ἐδόθην, ἠρέήν, et alia. 


FvTvRI PASSIVI autem nulla poterat ex fe- 
cunda quidem coniugatione depromi forma. Qua- 
re quum nova formanda effet, commode vifa eft 
ex ipfo illo fecundae coniugationis aorifto paffivo 
deduci. Itaque addita huic futuri primae coniu- 
gationis forma natum eft aliud futurum hac termi- 
;matione, εήσοµαι. ld eodem modo, ut aorifti 
paflivi fecundae coniugationis, ad primae coniuga- 
tionis verba aptatum eít. Itaque aut eiectum eft e, 
ut in τυφφήσομα! pro τυπεήσοµαι» λν9ήσομα! pro 
λυρήσοµα aut fervatum, ut in Θιληθήσομαι ex er 
λεεθήσομαι. 


Progredimur nunc ad AonISTVM SECVNDVM, 
quo nullum tempus maioribus implicitum eft dif. 
ficultatibus. Quas quo melius liceat. perfpicere; 
ordine et communem opinionem et Hemfterhufia- 
nae fectae placita. exponam. — Ac vulgo quidem 
aoriftus fecundus propter tres cauffas putatur pe- 
ceuliare quoddam «t ab reliquis temporibus diver» 


Q 


? 





ο... δε Cas «κάν. τα 


fum tetpus effe, primo, quia fignificationem ha- 
beat aorifti; deinde; quia formatus fit ex futura 
contracto, «quod fceundum vocant. ficut ex: futu- 
ro non contracto, quod primum dicitur, aoriflus 
primus formetur; denique quia reliquos modos 


habcat, quae non funt in imperfectiss quibuscum 


alioqui confundi poffet. | Hemfterhutii - vero; fecta; 
aoriftum nihil. mif) imperfectum effe contendit. 
Primum enim formàm effe imperfecti; deinde. irt 
plurimis verbis non poffe omnino aoriftum. ab im^ 
perfecto discerni; porro, in quibus verbis'ab.it- 
perfecto diverfus fit, natum efle ex obsoletis praes- 
entibns; denique qui ei praeter indicativum modi 
tribuantur, praesentis effe modos, -α grammaticis 
discriminis cauffa alio accentu ;motatos.. | Ad haec 


er 1. 


τής infini vus eft τυσέεν» ex quo per contractio 
nem Πετυπῶν. Atqui ex τύπω neceffario infiniti 
vus effet φύπαν. . Wellerüs quidem etiam partici- 
pium aorifti fecundi comumemorat φυπέων: quem 
peffimum errorem effe cafus obliqui arguunt... Ad 
ifta omnia nihil animum) advertezunt. Lennepi fe- 
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ctatores, homines adeo omnis doctrinae, diligen- 
tiae, iudicii expertes, ut vix Invencris , quos mi- 
niis effe ad éàrripéndatà Graecae gránnnaticae ra- 
tionem idoneos cenfeas. 

Sed hanc obfcuritatem, «jua premitur TM 
aoriflus,.ego quidem non videor mihi aliter poffe 
dispellere, mifi fi neutram ex iftis fententiis unice 
probans, ex utraque meliora feligam. | Ac, primum 
quidem non puto dubitandum, effe, . quin . aoriftus 
fecundus origine et natura fua imperfectum fit.; 1d 
non íolum terminatio atque omnino fimilitudo, 
quae eft inter àoriftim fecanduni ec itiperfectum, 
docet, fed ipfa etiam fignificationis ratiq argui. 
Namque etfi negari non poteft, aor ium fecundum 
vix alia, quam, aorifti fignificatione accurrere, im. 
perfectum tamen faepius aorifti fignificatione ad. 
hibert? videiius;: «Hanc rem neccíle eft exemplis 
quibusdam confirmemus. - Homerus: Iliad; I; 414. 


ὦ μοι, "Fior ἐ ἐμόν, Tb wc FroeQoy ,* "ena 
ERESU; ; 
H. 107. de [ceptio Agamemnonis, ^ PUO EU TL 


n arae 9 αὖτε ᾿Θνέστ' Are λᾶπε Qo- 
22d 4 ie | EfIvatp . 20 1 


quod patet ή effe wis ac ines praecedit. 


ἔλιπεν in hoc. verfu: le 


Άτρευς à, Braun, user. mean Qvlorg. 


€ 


Aefthylus | in Perfis' V. 6. 


E] à. 20 P viQeqaon μόρον, 
πᾶ τάς ἔλεπες. i 


Sophocles i in : Oedipo Rege v. 68. 


Av. j eU She εὕρισκον fa diy μόνη», 


'ταντην ἔπραζα. 


Qu 


οι ΕΕΡΕΑ Ἡ. CA XXVII σι 


Eürzpides in Orefte 9.379. ctt 

“! : ?. i : PG : ; | ; E d 

£i βρέφος yog ἦν τοτ ἐν Κλυτὰιμνηστραις, EP 
θὔν, 


. T Aber µέλαθον ἐς Tela, iov. | 
übi Brunkius nón opiis habuiffet proptet temporitiü 
dationem malum anapaeftum ἐξέλιπον fervare. Ve- 
ràm lectionem retinuit Porfonus, licet Brunkitiin, 
quem non intellexerat, male refutans. Euripideà 
in Phoeniffis v. 1437. — j^. b aol 
oce γὰρ ΠΕσΟΥΤΕ πώδ ἐλοπέτην (90. 
ὄ]ου δυπή verfüm non folunii Valkerarii Leidenfes 
icermbranae, fed etiam alter codicum Auguftàno- 
Yüm exhibent. "Theocritus IV. 39. SUY 
-. €t Ób oif 3i ο ΕΠ 
T ου ἐπε ποτὶ Πϊσαν GQégvroy... 
- 5j 
Φῶρον éply yay. ἔλέπε, eds dbi 
Ità 7» et ἔφην ubigue-aorifti fignificatione occur- 
yunt. uod fi-omnino imperfecta aoriftorum vim 
interdum habuerunt, facile intelligitur, ,fignificae 
tum non obftare, quominus aoriftus fecundus pro- 
prie immperfectumifit. — C uin: ex-hác ipfa.ve claruin , 
eft, curífiventus fuerit. Videbatur enim utraque 
fignificatio , ; quam imperfecta haberen£, .aliqu9 
certe discrimine indicanda elfe. ,,. Idque fic factusa 
eft, ut imperfecta, ubi aoriftorum vim haberent, 






Magis ad fütiti contr&eti normam conformarentur, 
id eft, ut fyllabam, quae ante pltimam cft, : con. 


* 


» H 3/ 


riperent, velüt ἔτυπον, ἔλιπον, prO ετυπτον ἔλει» 


guv, né€ tàmén in omnibus wérbis, cuiusmodi 
! εὖρον eft. Quod fi ifta fyllaba natara brevis" eftet, 
nunc nihil mutata fuit, ut.ezexoy;, àunc aliam bres 
vem vocalem accepit, ut ἔτραπον. lam non poteft 
obfcurum effe, quaré aoriftus fecundus, quàmvis 
natura fua etorigine imperfectum fit; iion habeat 
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tamen fignificationem imperfecti. Nam quum hoc 
demum confilio diftinctus fuerit ab imperfecto, 
unde ortus eft, ut hac diftinctione facta ei aorifti 
fignificatio tribueretur, non potuit iam imperfecti 
rurfus vim accipere. Imperfectum contra, quod 
initio et imperfecto et aorifto tempori fignificando 
deftinatum erat, non eft mirum, fi, etiam invento 
iam aorifto fecundo, interdum veteri confuetudine 
huius locum fustinet. Denique vero etiam modi 
praeter indicativum reliqui quare aorifto fecun- 
do accefferint, iam poterit clare intelligi. Nam 
quum imperfectum apud Graecos coniuncti- 
vo, oOptativo, atque imperativo carere foleat, 
infinitivo autem et participio, ut tempus relati 
vum, neceffario careat, id contra evenire neceffe 
eft, fimulatque aorifíti fignificationem nanciícitur. 
Hinc factum eft, ut aoriftus fecundus hisce omni- 
bus modis inftructus appareat. Sed ifti modi quo- 
niam non poterant ex imperfecto, quod iis caret, 
depromi, cafu magis et fortuito arbitratu, quam 
certa quadam comparatione et proportione inventi 
funt. Id quod omnium maximé ex infinitivo et 
participio elucet. Nam infinitivus aorifti fecundi . 
activi terminatur fyllabis &ey, quae undenam ortae 
fint, nullo pacto intelligi poteft. Neque enim s, 
quod ante ultimam fyllabam eft, -reperitur in. in- 
dicativo, in quo omnis origo huius aorifti pofita 
elt. Quod fi tamen infinitivum fyllabis £e termi- 
mare placuit, debebat etiam participii terminatio 
efie i. ac magis etiam infinitivi paffivi έεσθαι. 
Sed quantumuis τυπέον dicatur in activo, obtinuit 


tamen in paffivo ruzéc9o,, et in utroque participio 
τυπων etTUTGuevoc, ut aperte dominantem in his 
rebus arbitrii libertatem videas. 

Denique tt eonficiamus hanc disputationem 
de aoriíto fecundo, nec quidquam patiamur dubi. 
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fari, quin is natura fua fitiesperféctum, ex 












jugationis. Atque verba c ofiién άν | des 
 détivi, neque paffivi, nee medii bris ied 
dum habent. Cuius rei cauffa-haec^ € σα 
quis effet in his verbis aoriftus fect ilb: ο ο ά 
fiam non pollet vocalem propriam im 
füm amittere, prorfus imperfecti 

Nullo enim. άξιος 







Solet enim ferme iiis n naxim i 
rifti ufus kr pne 
moleftiorem pror 
puto d qui; 
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putatur, -Afferunt enim ufitatiffimos aoriftos ἔφην, 
ἔσην» ἔδων. At num ii aorifli funt? Non magis, 
puto, quam éezi9q, iss», «ἐδίδων. Nimirum verbg 
fecundae coniugationis alia nihilin initio augentur, 
alia accipiunt fyllabam vel e. duplicatione primae 
Íyllabae, vel ex fola vocalis alicuius acceffione na- 
tam, ut ex 9n δῶμε, στηµι, quae facta funte 94a, 
δέω, στάω, fit τίθηµι, depu, ἵστημι. Igitur quae 
verba fecundae coniugationis duplicem formam, 
alteram auctam fyllaba, alteram non auctam, ha: 
berent, ea quum duplici etiam imperfecto inftru- 
cta eflent, ita vifum eft hac commoditate uti, ut 
longior imperfecti forma fignificationem imperfe- 
Gti retineret, 2z/95 , ἴσην, ἐδίδων, brevior autem 
aorifti fignificationem indueret, ἔθην, ἔσην, ἔδων. Tam 
quimi aoriftus etiam reliquis modis indigeret, additi 
ei funt modi praesentis brevioris, quod in ufu effe 
defierat. Quae vero verba fecundae coniugationis 
non augentur duplicatione primae fyllabae, ea ne 
aoriftum quidem fecundum habent, fed aut eorum 
imperfectum munere fungitür aorifti, ut ἦν, ἔφην, 
aut aoriftum petunt a. prima coniugatione, ut ἄσω. 


Ad exemplum aorifti fecundi activi primae cons 
iugationis formatus eft AORISTVS SECV NDV$. PAS» 
s1V1 ex imperfecto paffivo, ut ἐτυπόμην, ἐλεπόμηνι 

ui quum eodem modo, ac primus paflivi aoriftus; 
ad reciprocam velactivam fignificationem deflecte- 
ret, ad fimilitudinem eius aorifti paflivi, quem ex fe- 
cunda coniugationé in primam traductum vidimus, 
conformari cocpitilii ἔτνπην, ἐκρύβην. Atque uti 
€x eodem illo paffivi aorifto, qui ex fecunda con- 
iugatione ad primum acceffit j;. 'futurur&. paílivi fa» 
ctum eft, ita ex fecundo paffivi aorifto aliud futu- 
rum fieri coepit, quod SECVNDVM .PASSIVI EV- 
TVRVM dici folet, κρυβήσομαι. 
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In fecunda autem coniugatione eadem AORISTI 
SECVNDI PASSIVI ratio eft, quam in activo effe 
diximus. Nam quum a duplici praesente duo im- 
erfecta paffiva effent nata, ἐτιθέμην, ἐθέμην, ἐδι- 
Mum Mum, correptior forma aorifti loco adhi- . 
beri coepit, fignificatione autem reciproca atque 
activa.  . : 


Denique ex praeterito. perfecto plerumque 
quum omnino quaevis alia tempora, tum maxime 
futurum paffivum folet oriri. Nam quum plera- 
que omnia, quae hactenus commemorata funt tem- 
pora, actionem aliquam perpeffionemve.quodam 
tempore vel duralfe, vel durare, vel duraturam effe 
fignificent, vifae funt formae defiderari, quibus is 
ftatus, qui finita actione vel perpeflione fuccederet, 
duraffe, vel durare, vel duraturus effe indicaretur. 
Itaque e perfecto, quod finitam actionem effe fignifi- 
cat, hae formae eranthauriendae. Nova igitur verba 
exftitere, duplicationem primae fyllabae, perfecti 
propriam, tum etiam in fine formam perfecti ha- 
bentia, ut δεδοίκω, πεποίθω. Vide Fifcheri ani- 
madverfiones ad Wellerum fpec. II. p. 248. feq. 
Sed nullo magis in tempore frequentior perfecti 
ufus eft, quam in futuro paffivo, ut τεθνήζοµαρ 
μεκλήσοµαι. Quae quidem futuri formae quum et 
infinitivos et participia habeant, non poffunt relati. 
vis temporibus adnumerari: id quod fupra iam, 
quum de infinitivis et participiis diceretur, adno, 
tatum fuit. Sunt igitur futura agrifta, et aliquid 
quacumque in parte futuriglbporis perfectum 
fore fignificant. Ostendam i*exemplis quibus 
dam. Aeíchylus in Prometheo v. 840. 






χρόνον δὲ τον μέἈοντο πόντιος μυχός, 
- *»o»f jet 
σαφὼς ἐπίστας, lovié κεκλήσεται, 
τῆς eic ποράως μνῆμα τος πάσι βροτοῖν. 
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Saphocles in Oedipo Rege v. 419. 
8, que τι σοὶ C9 dios, iA Λοζία» 
Ger 8 Κβέοντος προστώτᾶ "yevygotvojat- 


Ariftophanes in Pluto v. 1098. 


τί γὰρ ποήσει, φράζε, κο) πεπράζεται. 

Atque grammatici adnotare folent, hac futurum 
pro futuro medii vcl paffivi ufitato ab Atticis adhi- 
beri: quo magis neceffe eft aorifti vim habeat,. ut 
illud futurum, cuius locum tenet. Caeterum ad- 
notatio ifta grammaticorum non ab omni. parte vera 
eft. Servat enim hoc futurum ex perfecto natum 
fignificationem perfecti, fed quum faepe non mul- 
tum interfit, utrum perfecti fignificatus adhaereat 
futuro, an ab eo abfit, non eft mirum, fi hoc futu- 
rum, etiam ubi communis forma loeum habitura 
effet, reperitur, . Sic apud Sophoclem in Antiga- 
na v, Οἱ. 


ἐκῶν» οταν δὴ ur σθένων πεπαύσοµο/- 


Id fimiliter Latine et quief/cam et quievero dici pot. 
eft. Theocritus XVIII. 47. FE 


γράµµατα d jy φλοιῷ γεγράψετα)» ὡς πα. 
| "τριών τι ο 


dyyeiugs Δωριστί ' σέθευ΄µ». Ἑλένας Φυτόν 
' VN v2 N ἔμμι. 2 


Caeterum perabfurda opinio illornm, qui hoc fu- 
turum ex fignificatione οἱ ab fe ipfis afficta paullo 
poft futurum vocarunt, iam pridem a viris doctis 
reprehenfa eft ac repudiata. ώ 








E 





E 
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: (opeferiptio utriusque. eoniugationise — "s, 





Hac. abfoluta disputatione utriusque coniugatio- 
pis formam, qualis exftitit adiectis 115 temporibus, 
quorum originem füprá. explicavimus, hac quafi in 
tabula defcr ibendam rati fumus. 


| CoNIVGATIO PRIMA, | 
Actlvum.. 


Praesens --- ew. 


4 / | 
"OAe, τύπτῳω. σπερω» Qué. 


Impérfectum. 2: 4 oy. 
ὤλον, ἔτυπτον»- ἔσπειρον, φίλος. .. ο ος κ 
Futurum — éco. | 
ἐλέσω, ὀλέω». ἐλῶ». τύψώ» τυπέω, τυπα», σπαρῶ, 
Φιλήσω. 
΄Ἄοχβμς primus ἐ----- εσας o 
ὤλεσα», ο. ἔσπαρα., ἐφίλησα. 
Aoriftus fecundus ὁ $-— o. 
QAO» ἔτυπο, ἔσπαρον | 
. Perfectum." --ε----- eM, Quo 
ὤλεκα» viride, τέτυπα, ἔσπαρκα» ἔσπορα, σε- 


Φίληκα, . | 
Plasquarhperfectum ) rS L — Ls ett. 


PR ετετύφεα, ἐτετύπεὼ, ἑαπάρκεα, ἐσπόρεα, 
ἐπεφιλήκεα.. 
Paffivum. ET 


Praesens — ομµα/. 


Ὄλυμαι» TUZ TORO , σπείροµαι» Θιλέυμα/. 
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Tmperfectum ? — ὄμην. 
,» 3 , J 
ὠλόμην, ἐτυπτόμην» ἐσπερέμην, ἐφι/λεομη». 
Futurum primum — έσομαι, 


ἐλέσομαι», τύψοµαι, τυπέοµαι, τυπᾶµα» σπαρῦ. 
po], Φιλήσομαι- 


Futurum fecundum — εθήσοµαι. 
ὀλεθήσομαι), τυφθήσοµώ» σπΦρΦήσοµα], ΦιληΦή- 
σομα|. | 
Futurum tertium — ἠσομοή- 
ῥλήσομαι, τυπήσοµα! , σπαρήσοµαι. 

Futurum exactum --ε — έσεμαν C 
ὠλέσομαι, τετύψοµα!, πεφιλήσομαμ 

' Aoriftus primus à — έθην. 
ὠλέθην, ἐτύφθην, ἐσπωρθην, ἐφιλήθην. 

- Aoriftus fecundus 2 — ήν... 
ὤλη»», ἐτύπην, ἐσπαάρην. 

, Perfectum - τε — eEpap. 
ὤλεμαι, Τέτυμμαι, ἔσπαρμαι, πεφίληµα, 

Plusquamperfectum é —e — £y. 
ὠλέμην, ἐτετύμμην» ἐσπάρμην., ἐπεφιλημην.' 


Medium. | 

.. Praesens et imperfectum paffivi. 

Futurum primum pens ' 

Aoriftus primus ἐ--- εσαµην. ὤμην- 
ὠλεσοίμην, ἐξυψώμην, 8 ἑσποραμηνη ἐφιλησάμηλ. 

| Aoriftus fecundus ἐ ἆ --- ὁμήν. | 
ὠλέμην, ἐτφπόμην, ἐσπαρόμην. 
. Perfectum -- B—— 47 

ὦλω (ὅλωλα ). 


[lusquamperfectum à 88 £j, 
ὤλεω (ἐλώλεω). 


ῦ» ΤΠΙΡΕΕΒ Π. Car. XXIX. 


NOXINSASES ΜΕΤΡΑ 
" Activum. 


Praesens — eju. 
Hu. isa s Qua; δίδωμι A Pióyrim: 
Imperfectum é — a (αν). 
ἐγίθεων Prin. inv, ἔφθω, ἐδίδων, ἐζεύγνυν. 
— Aoriftus fecundus à — α (αν). 


ew, à ἔσην, eQ3w, : ὄδων» έφυν. - 
Pa ffivum. | 


Praesens. — εµα. .. 
τίθεµαι» imum, Φθίμαι, oua], deep 
buperfectum ἐ é — έμην. - 
ἐτιθέμην, ἱσάμην, ἐφθίμην, ἐδιδόμι, Reemi. 


Medium. 
Praesens et imperfectum paffivi, 


.. Aoriftus ἐ ἐ — £y. 
ἐθέμηνν pw. | 


Defcripfi formas folorum indicativorum. Quo- 
niam enim non hoc mihi confilium eft, ut uni- 
verfam grammaticae rationem exponam, in hac 
quoque parte.xiulta licebit omittere. Sed qui 
omnes coniugationis. partes. explicare. infütuent, 
etiam in reliquis modis animadvertere debebunt, 
quid e fecunda coniugatione in primam transierit, 
Eiusmodi funt optativi im ev, cuv, Qv. €t .ε 
terminati. Vide Fifcheri animadverfiones ad Wel« 
lerum fpec. II. p. 345. feq. 383. feq. 386. Quin 
neício an etiam terminatio optativi ej e fecunda 
coniügatione in primam tfeducta fit. Certe il- 
lud eg Aeolenfes maxime retinuerunt, qui;verbis 


DrscnRiPTIO yfK1VSQ: CONTVGAT. ἃ53 


yn εμι | exeuntibüs délectabantur. ^ Eadem rafió cft 
vconiunctivorum ZX95c;;, etíimilium, de quibus 
ide quáe congeflit Fifcherus ibidemt'p.347. Con. 
$unctivus enim fecundae coniugationis omnino fe- 
quebatur indicativi exemplum, Quare etiam prie 
ma perfona fingularis in op terminabatur, cuius 
exemplum infra alleram in indice verborum irre 
: gulsrium ad ὤγω. b ops 


MG ; 


σαν. XXX... 


De verbis irregutafibüás. — 75 0 





P leraque omnia Graecae linguae verba quibusdam 
temporibus carereconftat, cuius. rei cauffa maxime 
quaerenda eft in afperiore horum temporum pro- 
nunciatione. Itaque quae cuiusque verbi tempora 
non ufurpantur, eorum loco adhiberi folent alig- 


rum tempora verborum. Atque famuntur haec | 


tempora aut 'ex abfoletis cuiusque verbi formis, 


aut ex aliis omnino verbis; aut hunt denique nova 


aurium iudicio. Sed haec omnis formarum Ρεξ. 
anutatio nón fit temere: immo 'funt certae quae- 
dam regulae, eX quibus, quae teinporum cuitisqué 
verbi formae adhibitae fuerint , cognofcere , liceat, 
Quae quidem regulae hanc tantummodo yim,habes 
re poterunt, ut aut principes. formas invefligare 
doceant,. aut eam. rationem nionftrent , qua fingu- 
lae formae ut or dgines fumantur, etiamfi numquam 
in ufu fuerint. Nam in eo maxime tum a veteri- 
bus, türn ab'recéntioribus grammaticis erraturh eft, 
quod verborum formas numquam hominui Grae: 
«orum fermone ufurpatas ita commemiüiorafunt, tarh- 





παν εν ΄ 
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guam fi exftiterint aliquando, temporis autem lom. 
ginquitate perierint. Quamquam 1 incerta atque ans 
ceps eft in hoc genere disputatio, .. quum earum 
formarum, quas in multis vcrbis non reperimus 
adhibitas, in aliis übique exempla occurrant. Ves 
zum ,tamen, fi, ut par «Π,, madefti voluimus elfe in 
eiusmodi re, quae; auctoritate dumtaxat .et expe- 
rientia continetur, non licebit, novas verborum 
formas fingere, nifi ubi earum manifeftiffima: ex- 
ftant documenta;- -hamo-in-plerisque verbis fatis 
erit cauffas indicafle, cur quaedam tempora tam« 
quam ab aliis formis facta fint;' quae formae num- 
quam fuerint {πι {νο νεο usus ux 
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Πω ΤΕ Qe invefligatione primarum- formdrkm, 701753 
- f. "fir: [League 41 4 ) » fg s.d το] p 





4  ?, ! $ rn 
iit! "iln , ' T EJ QJ ! 


Sed haec disputatio gt quafi via quadam et ratione - 
procedat, primo loco dicendum eft de iis, quae 
vere principes formae haberi debent. real rem 
hisce complectemur regulis , , : 


JL Nullum verbum pauciores, quam duas fyi- 
labas; habet; fed fi primitivum eft, raro plures. ; 


"11. Verba püra,: «uáe plures. duabus: Mey 
hiliént; Tionfunt primitiva. '- 
ih Til. Pleraque, verba, quorum littera side 
riftica eft 9; 9, y, omnia, quorum eft 7, li ante 
has litteras vocalis eft, non funt primitiva. EE 
IV. Omnia. verba, quae. ante terminationem? 
babent duas confonantes, vel unam duphisemi- non 


funt prigjtva .. patei. te canna 


/ 
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Quae autem. derivatae. formae funt, eae ad 
quas ,origines referri debeant, ex hoc indice co- 
gno/cetur. og - | is 
o3. L Formae ej» et ᾳυω natae funt ex &o., ut 
«uio, Ψαύω. . EU M OE: 

: IL. evo ex εω et Ug, ut αλεύρμαῃ. σεύω.. Inde 
ad horum fimilitudinem alia de integro verba effi- 
cta lunt, utzgeSeyeve. ld quod. in. plurimis aliis 
formis accidit. seg uop S asi 
. HI. mo ex. 4, ut λαμβάνω. "T ox : 
r : IV. yy ex y. ety, üt νλάγγω, πλὰάγηγω. e. 

oV. d plerumque. e-verbis puris, . ut ἔδω. deido, 

Vl. yd e ὃ ct verbis puris, ut.eivdecwo , κυλίνδώ, 

VII. c proprie e d, addita c; ut in muitis ver. 
bis Πέτῖ confuevit. Vide Fifcheri animadv. ad Wl. 
lerum fpec. Τ. p. 207. Sic ἔζω, φράζω. "Deinde pro 
formis y, et», étw,:et x, adhibitum; nt pti. 
C9, mAxCao, σρναζω. - Sic σενάαχω exítat adhuc: in 
Hiad. XXIV. 610. Hinc &€ et i£» frequentes: fora 
mae, quibus verba productiora fierent, ut Vejued ie 
Cope. ^. Ac Dorienfes futura per £ terminarunt, ad 
| fimilitudinem eorum verborum, quorüm praesens 
*j habet. Vide Maittürium de dialectis p.215. feq; 

VIII Ὁ féperitür in. formis eS, εθω» v9 
quibus prolohgari verba folent, ut Xi, τελὲς 
Je. Q9wv9e. Hae formae futuro carent: vide 
Etymalogicum M. p. 231, 517 Ex $95 verbis puris 
in av et εω exeuntibus addito forma «9g, "quae 
permultis in verbis occurrit, nata ct, ut µήθω ο 
po, 739 e zoo, vow e γέω, eX ο autem ωθω, ut 
κλώθω e μλόω, βρω9ώ c f2gów. Similis origo eft ver- 
borum in ηκώ finitofum: nam ut ab 2Ac« e perfe- 
cto fit θλέκων ita a deo eft dao. | : 


AX. »9 e Q9, ut AgyDayo,. µανθίνω, quy- 
Sare. 


E 
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X. σ9 e verbis puris, ut οὔσθομαι, eed, ut 


ἔσθω, nifi forte hoc quoque ex puro £o natum eft. 
Grammatici quidem falluntur, qui αἴσθω ex ab 
^ , s! 4) . . . 

στος, 80S ex ἐθος derivant. Vide quae de verbo 
ἐγέρθω. quod grammaticorum inventum eft, :ha: 
bet Etymologus'M. p. 45, 27. 309, 53. 383, 5. Ver- 


bum illud ε{ὶ ἐγερέθω. ᾿Εόθω áutem et αἴσθομα] 


pro ἔθω et e49opop dicta funt, addito c, ut'in 
plurimis verbis. | 5 dt 
XI. X9 e y ety, ut ὤλέθομαι ab ob*yás , οί ἐρέ. 
χθω ab ἐράκω : Proptie haec: verba ad Εόγπιαπι 
έθω pertinere videntur, e qua propter pronuncia- 
tionis celeritatetn omiífum eft &;- NE 
XII. x ex, nt ἐέγκω ab £vero. κ... 
XIIL. ex e verbis puris... Nimirum quum pro; 
duetiores formas in xo fingere vellent, addidere c, 
ut-[9aexo, αθέσκω» νήσκω, ἁλίσκω. αλύσκὼ, yi 
γνὠσκω. Lacones propius ad horum originem di. 
cebant διδακκη. — Vide Scalig. ad Manil. Ρ. 427. ος 
interpretes Hefychii ad ὤκμορ. Hinc factum, ut 


T5 
/ futurum horum verborum habeat £, θνήζω, ἀλύξω, 
Gaeterum huc referendae funt formae imperfecto- 


— 


- με 03 - E 


rum acxey €t εσκὀον, Írequentiffimae apud poetas 
et Ícriptores Ionicos: in quibus formis hoc notabi- 
le eft, quod augmento deftituuntur. | Vide quae 
congeffit Fifcherus in animadverfionibus ad Wel- 
lerum fpec. II. p. 340. de e re 
XIV. cuyo et αυνω ex x, ut (λαΐνω, ἐλαύνω, 
Foftma «jy» etiam ad prolongationém verborum 
barytonorum adhibetur, ut jexyasyo. 
XV. ανω €x q, ut ixotvo, Οι γγονω. 
XVl. ew» eX ww et m, üt reta, ἐρεενω, θά: 
ενω, | se 
XVII. iyyo ex j» et o, üt ziyw, ὀρίω. 
. XVIIL vy ex yt, ut dura. | 
XIX. yy e y ,"ut uryyvo. 


: ΄ 


-—— — —À - Μονο. gp 
x B 


DE INVESTIGAT, PRIM, FORMAR. 257 


XX. wy e-x, ut δάκνω, dexvvo. 

XXL gy e j et y, Ut τέμνω, pity 

XXII. yy e y, ut τόνυμε. 

XXII. egy exp, ut πταρνυμα]. 

XXIV. αν e χι ut ὤχνυμα|- 

XXV. σχν e δχ.. ut Ἰσχνωίνω. 

XXVL £ ο futuris formarum y, x, x, ut 
DN Huiusmodi putatur ;Zov effe, de iun dis« 
putat Etymologus M. p. 472, 10. 

XXVIL σπα or, ut ἔσπομαι, ἐνίσπω. 

XXVII. sg» ad prolonganda verba barytona 
adhibetur, ut é&x9aies. 

XXIX. cre e verbis puris, ut Boerelo. Vi- 
de Koenium ad Gregor. de dial. P- 131. 


XXX. vv et rr e y, ut πρώσσω, ὠμύσσω, 
ερύσσω: e x, ut Φρίσσω» e x, ut ταραδσω» e zT, 
ut πέσσω, de quibus videnda grammaticorum loca 
allata a Fifchero ad Wellerum fpec. I. p. 214. II. 
300. e 7, ut ἐρέσδω» λίσσομα; v. Etymologum 
M. p. 567, 32. inde in futuro unum e eft; e verbis 
puris, ut φλάδσω, ἱμαάσσων ἠάσσω, παάσσω» atque 
haec quoque, ut par eft, in futuro habent unum 6; 
Vide notataa Fifchere ad Wellerum Ípec. IL. p. 329. 
Deinde haec forma addi folet, ut verba prolongens 
tur cum quadam hignificationis mutatione, ut ὀνερ» 
QurTO. 


XXXL γε verbis puris, ut ere», Ὀνύτων 
COXXXIE &roe x, üt Τίκτω. 


XXXIII zr e D, ασ, Q, ut βλάήτω, xM- 
"To, ἅπτω. " 

XXXIV. €x e x et verbis puris, ut iro, 
"rA. 0. CNET GG τη 
XXXV. Y 9 fütoris formarum β, π. Φ, ut 
ἕψω. E | 





Tt 
ὁ νὰ 
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XXXVI. ceo € futuris, - ut Φρασείω. οἶλλα- 
ἔσω, oe, de quond Etymologas M. Ῥ. 231, 4g. 
7530, 52. 

His denique κας, eft alius index, .quo os. 
tendatur, quae ex quaque praesentis forma reli- 
quorum temporum formae prodeant. .In quarum 
defcriptione ea tantum ' tempora commemorari 
epus eft, quae infigniorem haber diverfitatemg 
id eft, futurum, perfectum utrumque, et aoriftütü 
paffivieum, qui exfecunda coniugationead primam 
acceffit. Nam haec:qui fciat qualia in ora μήν ver- 
bo fint, caetera fponte inveniet. . 


' Verba pura: Futurum e, Perfectum activi κ. 
Perfectum paffivi, j, et fi diphthongus et inter- 
dum fi.» praecedit,: σµ. ^ Aoriftus paflivi 9, et 
poft diphthongum, interdum etiam poft 9, d 
Φιλέω, αἰκέω», γω, : 


B. Fut. ψ. Perf. act. [ὁ εἰ Φ. Perf. pàf. μμ. 
Aor. paff. Q9. Zréfw, λέθω, reifo. 

f. Fut. £. Perf. act. y etx. Perf. paff. "d 
Aor. paíl. x9. "Aye, φεύγω, λέγω. 

A. Fut. c, . propterea quod litterae d, 9, 7 
«ognatae funt confonanti c, eoque in eam mutan- 
tur, Perf. act. d, vel.«, quod inde obtinet, quia 
ὃ, ut mollis confonans facile eliditur. Perf. paff. 
σµ. Aor. pafl. σι). Ἐρείδω». ido, ἔδω. — ^. 

Z. Haec forma fi ex verbis puris nata eft, 
futuro c, in perfecto activi x habet. Perf. ir e $i 
Aór: palT. σθην. Νομίζω, σώζω. Sin ex «y, d, x, ΥΥ 
natum eft C, horum rationem fequuntur dérivata 
tempora. . 

Θ. Fut. c, propter cognationem harum litte. 
rarum. Perf. act. 9, vel x, quoniam 3, ut mol- 
lis littera, facile oppr iaituse ax Pat pallivi σµ, intera; 
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dum y: vide Fifcheri animadverfiones ad. Welle. 
rum fpec. IL. p. 401. Aor. paff. c9. Πεθω, νήθω, 
πλήθω, αἀλήθω, κνήθω. 

K, Fut. £ Perf. act. κ abo Perf. x ya. 
Aor. pàfl. χ9. Auge, διωκω, δείκω, 

A. Fut. c, fed plerumque contracta doe 
praefertur. Perf. act. A et Ak. Perf, paff. Aj 
Aor. pafl. A5. Θήλω, στέλω, cA«. 

M. Fut. o,. fed adhibetur. forma ος. 
Perf. act. et qua. | Perf. paff. quaj. : -Λος.. paff, 
49m. Δέμω, de£po. 

N. Fut, c, fed plerumque forma contracta ób- 
tinet. Perf. act. y, yx, et e verbis puris x. Perf. 
pafl. μμ et µ. Aor. patt. y et 9. feto X19 
ihn 

Z. Afperitatis «λλες. canta formantur tem- 
bou: tamquam e verbis puris έω. Fut. sow. 
Perf. act. ηκα. Perf. paíl. guej Aor. paíf. ἠθήν. 
᾿Αὐζω. 

I]. Fut. 4j, Perf. act. z et Q. Perf. id μμ. 
Aor. paff. Q9. Δόπω, τεέπω. 

P. Fut. e, fed plerumque forma - contracta 
praefertur. Perf. act. gx. et e. Perf. patf. ἐμ. Aor. 
paff. e9. "Aew, ὄρω, ἐγδρω, czeeo. 


. T. Haec, fi vocalis praecedit, orta eft e verbis ^ 


puris, et in futuro c, in perfecto activi x habet. 
Perf. paff. σµ. Aor, paff. c9. ᾽Ανύτω. Sin confo- 


nans praecedit, tamquam e verbis puris έω tempo. 


raformantur. ᾽Αμάρτω. 


ᾧ, Fut. y. Perf. act, Q. Perf. paff. uu. Aot, 
pafl. Q9. Γλύφω, στέφω, στρἐφω. 
.,. Ἅ Fut. &: fed, ubi forma contracta Occürrit, 
ea ex (x €t έχω eft axo ; €X (χω et νχω autem 
! 3 


κ" 
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iy et υγω. Perf. act. χ. Perf. paff. γμ. Aor. paff. 

X9. Δήχω, Ψήχω» [ρέχω, Dev. | 
V. Aíperitatis vitandae cauffa formantur tem- 

pora tamquam e verbis puris /w, Fut. ἠσω. Perf. 


act. ηκώ. Perf. pafl. ηµα]. Aor. paff. ήθην. "Expo. 


In hoc indice quasdam formas confulto omifi. 
mus, utcc. Sequuntur enim eas formas, ex qui« 
bus natae funt." Has autem ftppeditabit fuperior 
index: in quo quum inventae.erunt, ad hunc Ρο» 
fteriorern indicem exigi poterunt, ο Dic 
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JDtihRdice verborum irregulariux,. 





P exfequar nuric indicem verborum irregularium, 
qui ab aliis ferme alius exhibetur, fed a plerisque 
tamen fic, ut multis magnisque plenus fit erroribus, 
Ineo corrigendo operam ponere decebat Fifcherum, 
fed ille fi usquam alias, hic ea attulit, quae homi- 
nem fíanae mentis legere taedeat, fcribere autem 
pigeat pudeafque. lnvenit tamen hic quoque, a 
quo divini ingenii laudem reportaret. Scilicet 
adeo facile eft hac aetate laudari, ut faepenume-. 
ro in laude infit contemptio. — Hoc vero magis 
laudari fe volunt homines. | Omnium autem pri- 
mus Buttmannus bene de hoc indice mereri coe- 
pit, qui quum intellexiffet, multa verba, quae vul- 
go ut antiqua commemorarentur, numquam in,ufu 
fuiffe, omittenda ea cenfuit, modó ne ipfe alia: 
quaedam, quàe multo minus umquam exfüterunt, 
excogitaffet, Ex illo indice igitur ea tantumg verba 
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ponam, quorum formatio non fatis recte a vulga. 


ribus grammaticae explicatoribus expofita eft. 


A Q. Huius verbi áfferunt vulgo formas das, 
ἀρέσκω. Debebat vero d» poni, quod primam 
fyllabam brevem habet, ut et poetarum loci os- 
tendunt, et Euftathius docet p. 1625, 58. Ex hoc 
verbo formant ἄτω, unde ὥσα et ἄσθην derivant. 
"Are memorat Etymologus M. p. 162, 51. Sed in 
Aldi Hortis Adonidis fol. 25. a. ubi eadem adnota- 
tio legitur, dro fcriptum. Sed inde cur ὥσα et 
ὥσθην deducantur, non video: quae recte fiunt 
ex dw. lta Etymol, M. p. 1, 20. 25. "Ar certe 
equideni vereor ut usquam exfliterit. .Nam ατάω 
ab ὤτη factum, ut e longa α ognofcitur. Ας 
quod pro illa {οσπια, .&rm;,. afferri poffet eir cca 
prima brevi ex Etymologo M. p.169, 15. et, qui 
ex hoc carrigendus eft, ex Euftathio p. 1881, 18. id 
ipfum dubiae auctoritatis eft, quippe e quorumdam 
fententla pro «yewopévg án Homero repofitum. | 
Eodem modo nihili:eft dc», τὸ βλώπτω apud 
Etymologum tum editum p. 39, 42. tum fcriptum; 
quod ille effinxit, ut inde derivaretur αὔσυλοσι 
Paullo melius grammaticus in Hortis . Adonidis p; 
αι). a. Q(w, Ὁθεν αόριστον. πρῶτος ἄσφην xe) 
doc9wy. Mes ita fe habet. "Ag princeps forma 
eft, /piro fignificans. Hinc aliae et fignificationes 
et formae ortae funt. Λο primum /atiandi lignifi- 
Catio, non ila propria, fed ducta ab eo," uod 
qui labore fatigati funt, anhelant. v. Etym. M. p. 
16, 48. Hinc ὥσεν, &caj, ἄσεαθε apud Homerum: 
Hefiodus in Scuto Herculis v. 101. | 


ἤ μὴν X9] κρατερός περ iav ἄαται πολέμοιο. 
Scboliaftes: nu yde τὸ ἐκπνέω κά; τὸ roca 


ov dou], eco, «ωτα. ldem eft ddemy prima 
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longa apud Etymologum M. p. 164, 51. Hefychías 
aptiffie ad veram verbi vim declarandam: 4j. 
TO, πίμπλαται, κοπιωτα. idem: gdwxorec, ὤδην 


ἔχοντες, κο) πεπληρωμένοι ὕπνω. Vide Apollonii | 


Lex. Hom. p. 44. -Indidem aes, .fatietas v. Etym. 
M. p. 16, 5o et Hefych. et xÀwóg: v. Apollonii 
Lex. Hom. p. 40. feq. et ὦδωῖος Sophronis apud 
Euftathium p. 1394, 36. Caeterum eddy, fcripfit 
Apollonius in Lexico Homer. p. 8. quod ἁἀδῶν 
fcribere debebat: interpretationes-autem. adiecit, 
quae ad &dev pertinent. : Deinde calido halitu fpi- 
rare, quod dicebatur hac forma ἄζον. .Etymolo- 
gus tum editus p. 22, 52. tum MS. ae, το FUIT. 
moles meosz-wEy. Quae corrigi debent ex his 
verbis Euftathii;p. 983. extrema: ψιλῶται δὲ ποτε 
ὅΆως ἡ λέξιος μόνον ἐπὶ c8 ay τὸ ἕνρωκνεο, 
AG. xo ὅτε ἄσθμά τι WT κατα) τὸν εἰπόντω, 
ότι ἄζεν τὸ ὠθρόως σβοςπνῶν' τῷ σόµωτι: Staub. 
Hinc ἄζειν etiam: ῥηρωναν fignificat, cuius iági 
originem pofuit Etymologiüs.M::p.22,/ 27» Hine 
ὠζαλέος: -&tygnol. M. p.225:55 Hac demum fignic 
ficatione faetüm ; ut dery:etiaiir nocere elTet: quod 
vel αὖος et momive, «quáe eiusdem. originis funt, 
demonftrant. :: Eademque Verbi ἆζεν vis eft. He- 
fiodus in Theogonia. v. 398. E ue 
DUET. γάρ τι Mod πένθος Έχων νεοκηδέ θυμῷ. 
απαιτεί καθ, ἀκαχημένες,, Hair 
Με ATA, ἆνου; Recte faciunt, qui aoriftum 3a. 
φον 8b antiqua fórmta ᾽ἀγαάγω deducunt, «πάς ut 
aliae muitáe duplicatióne primarum litterarum οχ- 


ELS 


ta eft Sed Suidas: d»yawac,: αὐθυπότωκτον, wol 


αγ ώγωµεν. . Merbum αὐθνποταµτον autem, quod 


vocabulum commemoravit, non explicavit, H. Ste- 


phanus; fignificat coniunctivum aoriftü-in iis ver- 
bis, quae reliquis temporibus capent. Vide Τι. 
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ftathium p. 684, 18. 983, 42. 1255, 52. et Etymol. M. 
p.304, 1. Thomam M. ih v. ei p. 267. et Fifche- 
rum in proluf. de vitiis lex. N. T. p. 646. et ad 
Wellerum fpec. ΠΠ. p. 39ο. Ayyayc tamen memo- 
rat Etymologus M. p. 54, 43. ὤγω [βαρύτονον, £8 
οὐγάγω, xoj, ἐπὴν oiyotyejus πόλιν. eic ui. — Ety- 
mologicum MS: παρα τὸ aye [βαρύτονον. ἐξ 8 
αγώγω κο αγώγωμω» eie ji... Locus, quem edi- 
tus Etymologus affert, legitur in Iliad. XXIV. 716. 
wbi nunc ita editum: ο) 
| ο. ἀυταρ ἔποατα 

ὥσεσθε κλαυθμοῖο, ἐπὴν ογάγοιμι δόµονδε. 


Schol. Venetus ibi: γράφεται, πόλινδε. | At ἀγά- 
γοιµι optativuin , qui alibi recte.cum ἐπην coniun» 
gitur, ut Hiad. XIX. 208. XXIV. 227. hic quidem 
ferri non poffé, temporum ratio docet. Quo mi- 
nus dubitandum ,: quin vera fit leétio Etymologi 
"éi-j-ywp, cuius veftigia funt etiam: in Homeri co- 
"dice-bipfienfi, qui αγάγωµαι habet. Nimirum 
infoléntia-formae adducti fuere librarii, ^ut. aya 
«)οιμι fcriberent; Gramniatici enim verborum in 
ἵμι, exeuntiufn tertiam: tantum coniunctivi perfo- 
Tam fingularen: ad indicativi-regulam formari tra- 
Miderunt, ut Gaza.p. n7. τὸ δὲ d9ew ἐπὶ τὸ vgl 
τε κο) Dawes ποιητικά, πρὸς Trolgmdos'y pite τοῦ τρί- 
που τῶν ἔνικῶν. Scripfit, puto, πρὸς τὸ παρα δεγ- 
p TOU TéiTCU τῶν opis cav. 'SSicuti Agitur tertianr 
'perforiam.ceniunctivi ad indicativi fimilitudinem 
"veteres flexerunt, ita iai eos etiam primatu in µι 
formáfle exiftimabimus. Quam rém non dubito 
-quin aliquando- plura exempla comprobatura fint. 
ΑΝΔΑΝΩ. Huius verbi memorantaliam for- 
mam adv. - Hefychius ὦδῶ, ἀρέσκώ; Etymologrcum 

/ M. p. 16,37. -Eüftathius p. 3get, 60. xà ὅτι &dev 
Ὀλέφετα, oc Ῥὸ ώρέσμορ; s Woo OruTtQH μέλ- 
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Ἀοντος. οὗ tesa εμωτμιὸς To 2a, 3 ήτοι eX ete 
daurwvspidtvi UTE, e κα! τὸ ἀδεν Virg: Alo — 
κῶς. s χθησις ἐν Ἰλιαδι. οτι ὃὲ τὸ &dai» ὠδήσων 
xen αὐτό Xena TO ἤδεσθαι δηλοῖ ποτέ, ὅᾗλον ἀπὸ | 
χρήσεως Ἱππώναμτος, iv Ἡρακλάδηρ. ; 7r go egets 
οπόντος. cione CR ayer. "geqxe TO. saeva. 
y ἔη ay τοιότα Tru paese c We vas , 
2 vyOas, Απεναντίας τα. κω. 400 
92. quem locum mox δα Aliam. bu eta 
mam ἄδω commemorat Etymologus. M. Ῥ. 420» 
40. Sic etiam cod. MS. in eo loco, unde modo 
cidciv com memoravi, p. 16.3. ede» omo. «ἀρέσαιν 
ὠπὸ τὸ Aw. ἄσω, o {2 αἰόρισος ἄδον. Ade ὃ Ἔμτο- 
£i μύθος.  Vtrumque verbum, | et. di» five ὤδων 
€t ἀδέω» a aM Ia nih arbitror, Verbum, 
unde οὐγδώνω fua tempo: » fido fuit. Etym. 
M. Ῥ. 430, 40 40. 16, 3]. E ' 
96. Idem p. 400, 22. isdov 
θρωνω δεύτερος. 1 Λων 
κῶς el AMPMMPA: | 
fum. videtur, spen i fitim 
| [ο d. Idem. P- 958. 1ο. τῷ δὲ dev 
AS — " αλήγθσω» τὸ δὲ αυτῆς πνεὺ- 
pe 8. Tiobvo ἆῆλον « δύναται γαρ κοῦ coe 
ὧπὸ TE pe, 5 να yai τὸ dus ἔδοξεν κα 
σθα/. δὲ. ὣς n πᾶ «iy, o isi ρέσκόν . αἶμ- 
Φοτέρως, d? τὸ τοιᾶτον ῥῆμα. δεύτερός ἐστο ἔνεργη- 
τικὸς ἀόρισος. ἵπππαον ut fapra dixi, verba ca 
tracta nulios- habent. M UN aoriítos. - x 
neceffario aoriftus cft fecundus verbi ἥδων ut e πή- 
Ow ἔπαφον ft, e. nip , ἔγομον» Sio fro Qr, 
λήθω ἔλαθον, ando ἔμαιον. Atque. omnino ne- 
que &À», πεφιε αθέω umquam exfttiffe arbi- 
tror. dNam alterius. quidem formae, . 4d, nulla 
plane. veftigia. exftant; pro altera autem, "dla, 
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quae argumenta. afferri ue aliquam tantum 
—— habent. .Ea autem funt futurum, 


! DOE ὀηκα, quod. cum leni fpiritu 
risu i E ex Hippona macte apud. ofi 


& ravi «At hae. e quoque formae ex 
I correpta vocalis magis, 
pore: eX µήθω μαθήσομαι 
ca εἰ πεπάθηκα, e 
€ τετὺ » ex ἐρούθω UM 
et. Á€—— Ex hoc verbo [N ductum eft im 
nomen ados, ἡ εὐφβοσύνη, : rs Etymologico M. 










τισν 


jue. d Send uu - 
1 Stephano indie 


 ΙΙΡΕΕ II Car. XXIX. 
ον η SECVNDA. 


" Activum. 


Praesens — μι. 
nd; isis Φθῖμι, δίδωμ,. &ieynitu: | 
. Iniperfectum à — α (αν). 
ἐπίθεω, (rion. sau, ἔφθω» ἐδίδων, ἐζεύγνυν: 
| . Aoriftus fecundus à — a (αν). 


eÜw, ἔσην, eu, Suv, ἔφυν. . 
Pa ffivum. | 

Praesens — £g. CES 

τεμαι» [CITTA Q3ipaj, don], ζεόγνυμαρ 


bnperfectum ἐ ἑ ---- έµην. 
ἐτιθέμην, ἱσάμην, ἐφθίμην, ἐδιδομ, Κυγόμοι 


Medium. 


Praesens et imperfectum paffivi, 


|  Aoriftus E — έμη». 
ἐθέμην, ἐδόμην. 


Defcripfi formas folorum indicativorum. Quo- 
niam enim non hoc mihi confilium eft, ut uni- 
verfam grammaticae rationem exponam, in hac 
quoque parte. xmdulta licebit omittere. Sed qui 
omnes coniugationis partes. explicare infüituent, 
etiam in reliquis modis animadvertere debebunt, 
quid e fecunda coniugatione in primam transierit, 
Eiusmodi futt eptativi im ev, cuv, gy, eter 
terminati. Vide Fifcheri animadverfiones ad We, 
'lerum fpec. II, p. 345- feq. 383- feq. 386. Quin 
neício an etiam terminatio optativi erg e fecunda 
coniugatione in primam tfaducta fit. Certe il- 
lud ec Aeolenfes maxime retinuerunt, qui verbis 
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im ea exeuntibü&s'délectábantur. ^ Eadem ratio eft 
coniunctivotum ZX97ciy, et fimilium, de quibüs 
ide quàe cengeflit Fifcherus ibidem p.347. Con. 
iunctivus enim fecundae coniugationis omnino fe- 
quebatur indicativi exemplum. Quare etiam pri 
pha perfona fingularis in eju; terminabatur, cuius 
exemplum infra afferam in indice Nerberuia irre- 
gelsrium ad ya. 
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P leraque omnia Graecae linguxe verba quibusdam 
temporibus carereconftat, cuius.rei caufía maxime 
quaerenda eft in áfperiore horum temporum pro- 
nunciatione. Itaque quae cuiusque verbi tempora 
non ufurpantur, eorum loco adhiberi folent alip- 
rum tempora verborum. Átque fumuntur haec 
tétpora aut ex abfoletis cuiusque verbi formis, 
aut ex aliis omnino verbis; aut fiunt denique nóv a 
aurium iudicio. Sed haec omnis fofrharuth- pet- 
4hutatio nón fit temére: immo fun certae quae- 
dam regulae, eX quibus, quae teinporum cuinsqué 
verbi formae adhibitae fuerint , cognofcere liceat, 
Quae quidem regulae hanc tantummodo vim,habes 
re poterunt, ut aut principes formas invefligare 
doceant,. aut eam rationem monftrerit , qua fingu- 
lae formae ut or gines fumantur, etiamfi numquam. 
in ufu fuerint. Nam in eo maxume tum a veteri- 
bus, türn ab recéntioribus grammaticis érraturh eft, 
quod verborum fotmas numquáam: homiriuim Grae 
«orum fermone ufurpatas ita cormmesiorafunt, tazh- 
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quam fi exfliterint aliquando, temporis autem log. 
ginquitate perierint. Quamquam incerta atque ans 


ceps eft in hoc genere disputatio,. quum . earum. 


formarum, quas in multis verbis non reperimus 


adhibitas, in aliis ubique exempla occurrant. : Ve, 


xum tamen, fi, ut par eft, madefti yolumus effe in 
£iusmodi re, quae; auctoritate dumtaxat et expe; 
rientia continetur, non licebit, novas verborum 
formas fingere, nifi ubi earum manifeftiffima ex- 
ftant documenta;- --nmo-in-«plerisque. verbis fatis 
erit cauffas indicaffe, cur quaedam tempora tam- 
quam ab aliis formis facta fint" quae formae num. 
quam fuerint in ufu. , ον 


νὅ νο SX 








Sort x. 4 » , C A, P. E54. E . MA " a ^r 
i7, "i No ocgeetto 715495: 2 
US UC - Ve invefligationg primarum- formdrip, ος 
pc «ος nim uut ng is d Ea Peor om 
SEO 6v V. 5 Χα... Curt 


Sed haec disputatio ut quafi via quadam et ratione | 


procedat, primo loco dicendum eft de iis, quae 
verc principes formae haberi debent. Quam rem 
hisce complectemur regulis. | | — ib 
-,uI Nullum verbum pauciores, quam duas f£yl- 
labas, habet; fed fi primitivum eft, raro plures.; 
"Fl. Verba pra, μάς plures 'duabus 'fyllabis 
hübént;nonfunt primitiva. s, M 
"erui Pleraque, verba, quorüm littera charactes 
riftica eft 9, 9, y, omnia, quorut eft z, fi ant 
i "P x T κ ΕΣ. ΕΦ} at. su (o IM 
has litteras vocalis eft, non funt primiüva. ^ '. 
i; IV. Omnia, verba, . quae. ante terminationem 
habent duas confonantes, vel unam duplicem;.non 


funt prigjtya .. tuy uf eet P 0d 5 


i 


U 


"d 
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Quae. autem. derivatae. formae funt, eae ad 
quas origines referri ο ex hoc. indice co- 
gno/cetur. M 
uet. 1. Formae e |et mug natae funt ex day ut 
nio, ψαύω. .., . 

Il. evo €x εω et uo, ut ἀλεύρμαι, σεύω. ; dnd 
ad horum fimilitudinem alia de integro erba effi- 
cta funt, utzag9sveve. 14 quodin plarini aliis 
formis accidit. EN 
-. ΠΠ. µβ ex. D, ut λαμβάνω. you 
po IVo yy ex y ety, ut gay, E ya. EM 

.. V, d plerumque e-verbis puris;: ut £dg, dedo, 

VI. νὸ e d et verbis puris, ut.eiydecyo ,' xvAivod, 


VIL. é proprie e à; addita σὺ ut in muitis νοτ- 
bis fiéri confüevit. VideFifcheri animadv. ad Wel- 
lerum fpec. Ε. p. 207. Sic ἕζω, Φράζῳ. Deinde pro 
formis }., ety, et w,:et o, adhibitum; nt «gt. 
ζω, πλαζω., Sev Co. - Sic σενάχω exttat adhuc: ia 
Hiad. XXIV. 659. Hinc &Qo etico frequentes fora 
mae, quibus verba productiora fierént, ut jeusdi» 
Cope. ^ Ac Doriénfes futura per £ terminarunt; ad 
; fimilitudinem eorum verborum, quorum praésens 
Ύ habet. Vide Maittarium de dialectis p.215. feq; 


κ.» 


VII. 9 téperitür in formis αθω, εθω» vSay 
quibus prolongàri verba folent, ut κιάθω, τελέ- 
So. QO9wyv9e. Hae formae futuro carent: vidé 
Etymologicum M. p. 331, σι. Ex εθω verbis puris 
ín αω Ct εω exeuntibus addito formia $99, * quae 
permultis in verbis occurrit, nata elt, ut µήθω e 
pec, πήθω e παω, vigo € γέω, eX coo autem ωθω, ut 
κλώθω e κλόω, (ρω e f2góo. Similis origo efl ver- 
borum in sx finitorum: nam ut ab gAw e Ῥετίο- 
cto fit ολέκω» itaa deo eft δήκω.᾽ 


IX. νθεθ, ut λανθάνω, μανθόνω» σπαν- 
Saro. 


-α..'..'-...'''' νο. ο στ . πα. σ' [O0 0 v0... 18, i11...  ] ——-—-—-—— 
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-- XJ eS e verbis puris, ut αἴσθομαι, etield, uc 
ἔσθω, nifi forte hoc quoque ex puro ἕω natum eft. 
Grammatici quidem falluntur, qui αἴσθω εκ ei» 
cro, 80D eX ἐσος derivant. Vide quae de verbo 
ἐγέρθῶ» quod grammaticorum inventum eft, να: 
bet EtymologusM. p.43, 97. 309, 53. 383; 5. Ver- 
bum illud eft ἐγερέθω. ᾿Εδσθῳ &àutem et eua Do pier 
pro ἔθω et "un dicta funt, .addito g, ut'in 
σον verbis. 

X9 e yetz, ut ὤχθομαι ab Oy) y et ἐρέ- 
χθω pd ἐρείκω. Proprie. haec: verba ad: formam 
εθω pertinere videntur) e qua propter pronuncia- 
tionis celeritatem omiífum eft e. ys doy 

XXL ys €95» nt ἐνέγκω ab ἐ ἐνείκω. Qo 

XIIL ex e'verbis puris... Nimirum quum pros 
duetiores formas in κω fingere vellent, addidere es 
ut βαάσκω, ἀἰθέοκὼ» Ὀνήσκω, ἁλίσκω, αλύσκῶ», ups. 
γνώσκω. Lacones propius ad horum originem. di. 
cebant did wks. — Vide Scalig. ad Manil. p. 427. et 
αλόης Hefychii ad ὤκμορ. Hinc factum, ut 
Tu 7^ Juana habeat £, Ovi£o, ἀλύξω, 
iuc. referendae funt formae imperfecto- 
σον e - ePwoy, frequentiffimae apud poetas 
ptoré« Ionicos: in quibus formis hoc notabi- 





j fen. "quod augmento deftituuntur. . Vide quae 


pts 


congeffit Fifcherus in animadverfionibus ad We 
lerum fpec. II. p. 340. 

XIV. euyo €t αυνω ΕΧ (0. wt (θωΐίνων ο, 
Fotma my etiam ad prolongationém verborum 
barytonorum adhibetur, ut ia yaavar. 

XV. ανω εκ 9, Ut κάνω, 9 γγάνω. 

XVl. ενω ex ww et ων üt τόνων ἐρεόνω, p 
eve. αλ. 

XVII. jyo ex ω et ως ut πίνω, θβίνω. 

. XVII. όω ex vo, ut: diva. E 

XIX. yy e y ,-ut μιγγύω. 
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XX. wj ex, ut δώκνω» dexvvo. 

XXL gy e jg et y, ut τέμνων gujtyay 

XXII. νν e y, ut Tiyvujat. 
. XXIII ον ex'e, ut πταρνυμα]. 

XXIV. «» e χι ut άχνυμαι- 

XXV. σχν ε δχ. ut ἰσχναίνω.᾽ 

XXVL £ ε futuris formarum y, x, wx, ut 
Pis. Huiusmodi putatur 7&ov effe, de mp dis« 
putat Etymologus M. p. 472, 10. 
.  XXVIL σπ e gr, ut Ἕσπομαι ἐνίσπω. 

XXVHI. egoad prolonganda verba barytona 
adhibetur, ut ἐχθαίρω. 


XXIX. στρ e vecbla puris, ut Bocrelu. Vi- 


de Koenium ad Gregor. de dial. Ρ. 131. 


XXX. σσ et Tr e y, ut πρώσσω, ὠμύσσω, 
ερύσσω: e κ, Ut ᾠρίσσω» e x, ut ταραάδσως e zrT, 
ut πέσσω, de quibus videnda grammaticorum loca 
allata a Fifchero ad Wellerum fpec. I. p. 214. II. 
$29. e 7, ut ἐρέσσω» λίσσομαρ» v. Etymologum 
M. p. 567, 22. inde in futuro unum e eft; e verbis 
puris, ut πλάδσω, ἱμαάσσω, ἠάσσω, παώσσως atque 
haec quoque, ut par eft, in futuro habent unum e; 
Vide notata Fifchere ad Wellerum Ípec. II. p. 329. 
Deinde haec forma addi folet, ut verba. prolongenz 
tir cum quadam fignificationis mütatione, ut orege 
θώττω. 


XXXI v e verbis puris, ut ere, Ὀνύτων 


XXXIL. xr e x, ut Τίκτω. 


XXXIIL zr e β, z, Q, ut βλάήτων m 


πτω. GET. 


XXXIV. σχ € x, et verbis puris, ut ἴσχων 


πάσχω. 


ho. E 


XXXV. v € λα formarum p, 7 Q; ut 
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dum y: vide Fifcheri animadverfiones ad: Welle- 
rum fpec. II. p. 401. Aor. paff. c9. Πεθω, v49a, 
πλήθω, ἀλήθω, κγήθω. 

K, Fut. £ Perf. act. x abc Perf. paff. yu. 
Aor. paf. χ9. Λήκων διωκω, δείκω, E 


A. Fut. c, fed plerumque contracta σας 
praefertur. Perf. act. A et Ax; Perf. paf. Aj, 
Aor. palf. A3. Θήλω, στέλω, θλω. 


M. Fut. «σι. [εὰ adhibetur. forma contract. 
Perf. act. u et qua. . Perf. paff. quaj... Aor: paff, 
θην. Δέμω, δρέµω, 

N. Fut. c, fed plerumque forma contracta ob- 
tinet. Perf. act. y, yx, et e verbis puris x. Perf. 
paff. ug et µ. Aor. paff. ν et 9. bise κρίνων 
ο 3 

Z. Afperitatis vitandae zu formantur tem- 
ος tamquam e verbis puris έω. Fut. ήσω. 
Perf. act. ηκα. Perf. paíl. gue. Aor. paff. δή 
Αὐζω. 

II. Fut. 4j, Perf. act. z et Q. Perf. E μμ. 
Aor. paff. Q9. Λόπω, τεέπω. 

P. Fut. c, fed plerumque forma -cóntractà 
praefertur. Perf. act. gx. et e. Perf. pail. eu- Aor. 
paff. e9. "Agw, opu, ἐγερω, σπόάρω. 

. T. Haec, fi vocalis praecedit, orta eft e verbis 
puris, et in futuro cg, in perfecto activi x habet. 
Perf. paff. σµ. Aor. paff. c9. ᾽Αγύτω. Sin confo- 
nans praecedit, tamquam e verbis puris έω tempo. 
raformantur. ᾽Αμάρτω. 

ὦ, Fut. Y. Perf, act, Q. Perf. paff. up. Aot, 
pafl. Q9. Γλύφω, cTíQo, στρέφω. 

A ο Fut. &: fed, ubi forma contracta Occürrit, 
ea ex ήχω €t έχω eft axo, ex Ix» et ύχω autem 

| R a 
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i9 et υγω. Perf. act. xy. Perf. paff. γμ. Aor. paff. 
9. Δήχω, ψήχω, el Bevxo. 
Y. Aíperitatis vitandae cauffa formantur tem« 


pora tamquam e verbis puris eg, — Fut. ήσω. Perf. 
act. j«x. Perf. pafl. ηµα]. Aor. Ῥα([. ήθην. "Expo. 


In hoc indice quasdam formas confulto omifi. 
mus, utcc. Sequuntur enim eas formas, ex quis 
bus natae funt." Has autem ftrppeditabit fuperior 
index: in quo quum inventae.erunt, ad hunc Ρο» 


fteriorem indicem exigi poterunt, 





Car. XXXIY. 


Jt indice verborum irregulariux,. 





P erfequar nurie iridicem verborum irregularium, 
qui ab aliis ferme alius exhibetur, fed a plerisque 
tamen fic, ut multis magnisque plenus fit erroribus, 
Ineo corrigendo operam ponere decebat Fifcherum, 
fed ille fi usquam alias, hic ea attulit, quae homi- 
nem {πας mentis legere taedeat, ícribere autem 
pigeat pudeatque. Invenit tamen hic quoque. a 
quo divini ingenii laudem reportaret. — Scilicet 
adeo facile eft hac aetate laudari, ut faepenume- 
ro in laude infit contemptio. — Hoc vero magis 
laudari fe volunt homines. | Omnium autem pri- 
mus Buttmannus bene de hoc indice mereri coe- 
pit, qui quum intellexiffet, multa verba, quae vul. 
go ut antiqua commemorarentur, numquam in, ufu 
fuiffe, omittenda ea cenfuit, modó nme ipfe alia 
quaedam, quàe multo minus umquam exfüiterunt, 
excogitafle. Ex illo indice igitur ea tantum verba 
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ponam, quorum formatio non fatis recte a vulga- 
ribus grammaticae explicatoribus expofita eft. 


A Q. Huius verbi áfferunt vulgo formas dc», 
οἰάσκω. Debebat vero ἄω poni, quod primam 
Íyllabam brevem habet, ut et poetarum loci os. 
tendunt, et Euftathius. docet p. 1625, 58. Ex hoc 
verbo formant ἄτω, unde dew et ὥσθην derivant. 
"Are memorat Etymologus M. p. 162, 51. Sed in 
Aldi Hortis Adonidis fol. 25. a. ubi eadem adnota. 
tio Jegitur, ὠτὼ fcriptum. Sed inde cur ὥσα et 
ὥσθην deducantur, nom video: quae recte fiunt 
ex &«. lta Etymol. M. p. 1,20. 25. "Aro certe 
equidem vereor ut usquam exfliterit. .Nam wr 
ab ὤτη factum, ut e longa & 'cognofcitur. Ac. 
quod pro illa forma, Gra. afferri poffet ὠταίώ 
pruma brevi ex Etymologo M. p.165, 15. et, qui 
ex hoc carrigendus eft, ex Euftathio p. 1881, 18. id 
ipfum dubiae auctoritatis eft, quippe e quorumdam 
fententia pro αγαομένῃ in Homero repofitum. | 
Eodem modo nihiliveft ὥσω, τὸ Ελώπτω apud 
Etymologum tum editum p. 39, 42. tum fcriptum; 
quod ille effinxit, ut inde derivaretur αἴσυλος. 
Paullo melius grammaticus in Hortis Adonidis p; 
217. 3. &(», ov9ey οἱόριστος. πρῶτος ἄσθην xo) 
αάσοην. Mes ita fe habet. "Ag princeps forma 
eft, /piro fignificans. Hinc altae et fignificationes 
et formae ortae funt. Ac primum /atiandi fignifi- " 
catio, non illa propria, fed ducta ab eo, NU 
qui labore fatigati funt, anhelant. v. Etym. M. p 
16, 48. Hinc des», σαι, ὥσεσφε apud Mouse 
Hefiodus in Scuto Herculis v. 101. 


9j μὴν X9] κβωτερός περ ἑων ἄαται πολέμοιο. 


Scboliaftes: na γὰρ τὸ ἐκπνέω κα TO σπαθητΏ 
Y ὤαμαι, ὥπσαι, ἄωτα. Ἰάθτα eft ἄδων prima. 
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longa apud Etymologum M. p. 164, 51. Hefychías 
aptiffime ad veram verbi vim declarandam: ἄδε- 
ται, πίμπλαται, κοπιώτα. ldem: ἀθηκοτες, ἄδην 
ἔχοντες, xod πεπληρωμένοι ὕπνω. Vide Apollonii 
Lex. Hom. p. 44. 'Indidem ἄδος, fatietas v. Etym. 
M. p. 16, 5ο et Hefych. et adios: v. Apollonii 
Lex. Hom. p. 40. feq. et adaiec Sophronis apud 
Euftathium p. 1394, 36. Caeterum : gdéy, fcripfit 
Apollonius in Lexico Homer. p. 8. quod «ó&v 
fcribere debebat: interpretationes autem adiecit, 
quae ad &dev.pertinent. Deinde calido Aalitu [ρῖ- 
rare, quod dieebatur hac forma Ge. | Etymolo- 
gus tum editus p. 22, 52. tum MS. ae, v S O06 
ο οίως mepos7rvey. ^ Quae corrigi debent ex his 
verbis Euftathii p.983. extrema: ψιλῶται δὲ πογα 
ἅλως ἡ Aue, 8 µόνον ἐπὶ φῶ ὤζθιμ vo ἕφρανεο, 
wa. xoj ὅτε ἄσθμά τι WA Wie τὸν εἰπόντα, 
ότι ἄζον τὸ ὦφθόως 7rpoemvéir τῷ σόµωτι 9ερμόν. 
Hinc ἄζεν etiam: ὄηρωώναν fignificat, cuius fal(am 
originem pofuit Etymologts M. p.22, 27. Hine 
ὠζαλέος: Ἑψὴπό]. M. p. πα δή Hac demum figni- 
ficatione faetum ut derj'etiatiz nocere effet: quod 
vel αὖος ετ αὐαθό», «quae 'eiusdem originis funt, 
demonftrant.-: Eademque verbi ἄζεν vis eft. He- 
fiodus in Theogonia v..98.« -- £e 


& ct anim ME dy: tn Cows κ άν 
. 6 "y&Q τι κά) πένθος έχων νεοκηδέι θυμῶ.. 
ccs Mara ned, inei. τον 
i ATO, duco; Recte faciunt, qui aoriftum ἤγα- 
yov àb antiqua form dyayo deducunt, quae ut 
aliae muitae duplicatione primarum litterarum ot- 
(a εβ. Sed Suidas: dyayac, αὐθυπότωκτον. wol 
αγώγωµεν.  Merbum guSvzéraxroy autem, quod 
vocabulüm commemoravit, non explicavit, H. Ste- 
phanus; Aignificat coniunctivum «aorifti in iie ver- 
bis, quae reliquis temporibus capent. Vide Έα. 

N 
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ftathium p. 684, 18. 985, 42. 1255, 52. et Etymol. M. 
p.304. 5. Thomam M. ih v. e p. 267. et Fiíche- 
rum in proluf. de vitiis lex. N. T. p. 646. et ad 
Wellerum fpec. II. p. 390. Αγάγω tamen memo- 
rat Etymologus M. p. 54, 43. γω βαρύτονον, ἐξ 

οἰγαάγω, κα, ἐπῆν οἰγάγωμι πόλιν. εἰς iu. kty- 
mologicum M$: παρα τὸ ἄγω (βαρύτονο. ἐξ à 
«γαγω κα! ἀγώγωμι, ες µι. Locus, quem edi- 
tus Etymologus aflert, legitur i in Illiad. X XIV. 716. 
wbi nunc ita editum: | 

αὐτὰρ ἔπατα 
ἄσεσθε annii, i y ὠγάγοιμι dopvde. 


Schol. Venetus ibi: γράφεται, πόλινδε. | At ἀγά- 
γουμι optativum, qui alibi recte επι ἐπὴν coniun- 
£gitur, ut liiad. XIX. 208. XXIV. 297. hic quidem 
ferri non poffe, temporum ratio docet. Quo mi- 
nus dubitandum , quin vera fit lectio Etymologi 
"ey&-ywpui, culus veftigia funt. etiam: in Homeri co- 
"dice-bipfienfi,. qui αγάγωµαι habet. Nimirum 
anfoléntia£ormae addncti fuere librarii, ut ὤὠγά- 
yon feriberent; Gramniatici énim verborum in 
4u-exeuntiufn tertiam- tantum. coniunctivi perfo- 
Tam fingularen: ad indicativi regulam formari tra- 
Widerunt, ut Gaza p. 14. à » dyow ἐπ) τὸ τρί- 
T8 κο domes TFoiWT MWooe y: 7FQOS mol pi dor yyuas - ToU τρί- 
Tov τῶν ἐνικῶν. Scripfit, puto, πρὸς τὸ παραίδουγ- 
α του TQiTcU τῶν ὀρισίκων. *Sicuti -igitur tertianr 
"perfonam.coniunétivi ad indicativi fimilitudinem 
"veteres flexerunt, ita iarn eos etiam primam in y; 
formaffe exiftimabimus. Quam rem non dubito 
quin aliquando plura exempla comprobatura (int. 

ΑΝΔΑΝΩ. Huius verbi memorantaliam for- 
mam οἰδέω. Hefychius dida, aigécxar Etymologicum 
M. p.16, 37. Euftathius P. agg, 60. y vri &deiv 
λέγεται ἆλως  Φὸ- αρέσκερ, ως UTD v Mi μελ- 
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Ἀοντος., οὗ ένεσως πεμωτικὸς το δων rer εὐφραίνωι 
δασυν.μένα « αυὐτᾶ, εἰ κα τὸ & dev. Nu greg Αλ” 
Xs , ἓ χθήσις ἐν Ἰλιαδε. στι δὲ vid. ὠδήσων 


,F 


«p αυτό Χρήμα τὸ ἵδεσθαι δηλοῖ. ποτέ 5 di. ἀπὸ 


Χρήσεως Ἱππώνακτος, iv 'H dae 


ο πόντους. οἄδηκε Buh, ἤγαν. oae τὸ βέλευµα. 
καὶ €i ὦν τοιᾶτα παρακομένθ. μετοχὴ. οἰδηκώς, o 


ἠδυνθείς, ἀπεναντίας τὰ QNUNS: Ῥ- 490, 
22. quem locum mox afferam. Ali Magia 


mam 4)» commemorat Etymologus. Μ.. p- 420, 
40. Sic etiam E MS. in eo ada. unde modo 
οἶδοῖν Somme og p«16,. ae fs 
ἀπὸ τῷ do. ἄσω, ὁ [d αόρισος οἴδον. d a Pi 
6 μύθος.  Vtrumque dee PS et. pon due - 
€t αδέω, a gr: e Mus ^a. 





Mrd c ) "fe 
géré. 


: ὁ ἐν 9 


Miro Pun Á— ελ, προ 
t Td: τον. SÉ ! 2 


.. 
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quae árgumenta afferri poffunt, aliquam tantum 
fpeciem.veritatis habent. Ea autem funt futurum, 
ἀδήσω, et perfectum ὤδηκα, quod cum leni ípiritu 
fcriptum fupra ex Hipponacte apud Euftathium 
commemoravi -At hae quoque formae ex ἥδω 
ductae videntur, quoniam correpta vocalis magis, 
quam producta placebat. Sic ex µήθω µαφήσοµα/ 
€t µεμάθηκα» e πήθω παθήσω et πεπάθηκα, e 
πεύχω τυχήσω et τετύχηκα, CX ἐεύθω ἐρυθήσω 
εἰ ἠρύθηκα. Ex hoc verbo ἥδω ductum eft etiam 
nomen aoc, ἡ εὐφροσύνη, tefte Etymologico M. 
Ῥ. 18, 22, πια πήθῳ πάθος. Quamquam, fi iftud 
vocabulum ex Homera petitum eít, fatietatem 
fignificat, ab ἄδειν deductum. Nam Ariftarchus 
id cum afpero fpiritu fcribebat: vide ícholiaften 
Venetum ad lliad.. XI. 88. et Euftethium p. 539, 
3: Quamquam etiam. ἄδος cum leni fpiritu ex. ade, 
placuit, derivat. Euftathius p. 8934 46. 

AIPQ. Hinc ὤωρτο in Iliad. IH. 272. qui. 
dam derivant apud Etymologum M. p. 16. ex- 
trema et in Aldi Hortis Adonidis fol. 27. a. Ex 
«ρω Ά ,deducebat Herodianus, ut ex iisdem 
locis;et Ἑ Ícholiis Venetis conftat. In Suida neg- 
ligentifümns ifte Kufterus edidit ὤωρτο, ἐκρέμα- 
πο»: 0omilílis, quae fequuntur in edd. vett. ὄρω, oQ- 
σω, ὥρκῳν ὦρμαι, ὤρσο, ὥρτο, καὶ ἄωρτο. Emen- 
danda haec funt ex.Herodiano: des, cere, ἠθκο, 
ὕρμαι, Ἴρσον ἤρτο, κθὴ:ἄωρτο Denique Eufta- 
fhius p. 413, 31. aut ex gwenro factum. cenfet, aut 

Doa derivatum, Recte vero.ab ge. lNe- 
que:opus, ut alteram fcripturam ἄορτο inemo- 
ratam Euftathio, cum H. Stephano in indice 'The- 
fauri praeferamus. eg 

ΑΙΣΘΑΝΟΜΑΙ. - Huius tempora deducunt 
a verbo αἰαθέω vel αἰσθέομω, quod numquam 
exíütit. Aic9g memorat Etymologicum M. p. 49; 
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14. tic ojay Inufitatum grammaticus in Aldi Hóre 
tis Adonidis fol. αι]. a. - Λἰσθῶν male fcriptum 
apud Hefychium pro οίσθων. Illud ἀΐσθω, quod 
Homerus habet. Iliad. XVI. 468. X X. 405." male ab 
cio ductum putant Etymologus M. p.45, 22. Pha- 
vorinus in v. icy, (vid. etiamm Hort. Adon. fol 
6. a.). Euflathius p. 1037, 37. 1071, 25. qui P: 
1214, 31. ἄσθμα ex ὤΐσθω factum putat. "Error 
hic grammaticorum inde natus eft, quod i in Ho- 
sneri Iiiad. XV. 252. verba ἐπεὶ Φ/λον Quioy ἦτορ 
von intelligebant. üare quum pleriqué iov 
putarent efle ex/pirabam,  dicS&y inde deriva- 
. yunt, quod eamdem vim haberet. Perveríam illam 
verbi oes fignificationem tum in locis grammati- 
corum modo allatis, tum apud "Hefychium in 
fov invenire licet. ^ Veram explicationem loci 
Homerici habent fcholia Veneta et Apóllonius in 
Lexico. Vtramque Etymologicum M. p. 45, 3. 
1 locum afferam, ut in fcripto códice legi- 

Φίλον ἄῑον ἥτορ . ὤπέπνευσα τὴν ψυχήν d» 
debi: οὐλγήσοις την ψυχήν. αἱ Spon qu | dici 
vene, κο) Sv. Λίσθον originem: hd | 






tus ad Iliad. XIII. βο0. XV. 676. Eft enim disDer 
«nimo deficere. Ab hoc longe diverfum eft dj. 
σθομαι. factum εκ d/», quod proprie eft fentio, 
ut rye αίοντες apud Homerum. Huius ver- 
bi ὠσθομαι aoriftus fecundus eft ze92gy», qui ab 
eic9iouey deduéinullus poterat. Futurum autem 
neceflario fic formari debuit, 4ο fi praesens effet 
αἰσθέόμαί, quia confonantiüim, quae in hoc verbe 
funt, nátura alias formas tecufabat." a" : 
AKA ΧΩ. Grammatici commemorant verbum 
δκοχέω. Euftathius p. 898, :57. ἰστέόν δὲ ὡς ov 
µένον οἀκώχω inp (αρύτονον, όλα κο ακαχῶ. 
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Inde: ακαχήµην. ἀκαχθατο, quod in XII. Iliadis 
ν.. 179. legitur , derivat, Rectius alii grammatict 
exo nas: originem. faciunt harum formarum, xx 
χήµενοςι αἰκωχείωτο: conf. Etymol. M. p. 45. eX« 
trema et feq. Hort, Adon. fol. 7.-α. Phavorin. in 
οἰκάχμενος. ᾿Ακαχέω numquam exftitit. Nam dxe&- 
oos et fimilia fiunt," ut ἠθέλησε, fuavioris Ῥτο- 
punciationis cauífa.. Ακαχῶν autem apud Hefy- 
chium infinitivum aorifti effe adiectae interpre- 
tationes docent eveyár, λυπύῄσαι. Eft autem axa- 

w non ab ὧχος ductum, ut placet Apollonio 
in Lex. Hom. p. 92. fed ab 4x4, ut proprie fit 
pungere. Indidem a C factum, unde parti- 
cipium perfecti eft exa yjuévos. — Vid. fchol. Ve- 
net. ad Lliad. X. 135. et Phavorin. in h. v. Sed 
idem cum Etymologo, cuius verba ctiam in Hor. 
tis Adonidis |. l. leguntur, commemorat Hero- 
diani fententiam, οκώχμενος εκ ακαχήμενος fa- 
ctum putantis. Sic etiam Euftathius p. 1395, 34. 
quam opinionem merito improbavit H. Stepha- 
nus in ἀκαζω. Hinc factum, ut exec puevog {οτ]-- 
bant grammatici , quon debebat fcribi οκαχ- 
μένες, 


AAAHZKQ. Mémoratean ab Euftathio p. 
920, 21. 1837, 59. ἀλδέω numquam exftitit. 'AA- 
δήσω {οσηχα΄ futuri eft arbitraria, ut Ορλήσω, Tus 
7o. 


i AAEZ z 0. «Αλεζέω inufitatum memoratur in 
Hortis Adonidis fol. aj. a.  Excogitatum hoc a. 
grammaticis. Etymologicum M. p. 59, 15. Is lo- 
cus ita legitur i in fcripto codice: UNE κυρίως 
τὸ τῇ γυνοωκὶ βόμθησαι.. παρὰ. τὸ ἀλέγω» EE, 
eo µετάγεται ec ἐνεστῶτω κο) παρακείμενο. Vl 
tunum yerbum. librarius non eo, quo: debebat, 
litterarum compendio fcripfit. . Recte enim :ed4- 


ο 
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tum Etymologicum:;65j περισπῶται habet, Idem 
P. 501, 54. χωβὶς T8 αἰλέζω ῥήματος : 8 γὰρ Qu. 
σε βαρύτονον ' ὁ µέΆων γὰρ αὐτῷ ἀλεζήσω. Ρα- 
tet ex hoc loco, cur grammatici ολεξέω finxerint 
᾽Αλέζω non poterat aliter formatum habere futus 
rum, vel aoriftum primum, vel perfectum, nifi 
tamquam ab ολεζέω, . 


ΑΛΊΣΚΩ. Sunt qui futurum ὀλύξζω ab 
αλύσσω fieri cenfeant, quod equidem ab nullo ve- 
terum traditum novi — Etymologicüm M. p. 231, 
38. τα γαρ εἰ σκω λήγοντα ῥήματα μέλἍοντα 
ουκ Eye 7ÀWv TB Ὀγήσκω Sribo, ἀλύσκω οἰλύζω. 
τὸ γὰς διδάσκω Sx ἐκ vE διθσκω, oU ἐκ T 
δδαχω, αφ B καὶ διδαχή. Immo quae verba 
in σκω exeuntia E in futuro habent, id habent, 
ut mihi videtur, propterea quod proprie in xa 
terminantur, cui terminationi zdditum eft σ, quod 
multis in formis adiici folet; Eftautem fane quaes 
dam cognatio inter οἱλύσκω et ϱλύσσῳω, Vtrum: 
que enim ab ἀλύεν factum eft, quod quidem dé 
ολύσκω negatur irf Etymologico M. p. 79, 18. et 
in Hortis Adonidis fol. 10. b. probante Stephano 
in Thef? vol. I. p. 31. Enimvero ex οὠλύω non 
poterant xAUc&e deducere grammatici, qui αλύω, 
€ Ave factum putarent. At wA/ey cum gA/em, 
ἆλασφθαι etaliis eamdem habet originem; vagari 
proprie fignificans. Inde αλύσκευ, ut αἱλρείνους 
ἀλεύεσθαι, fignificat evitare, οἰλύσσειν autem 
Gripi animi perturbatione, ut πλανάσθαι quoque: 
adhibetur. Etymólogicum p.72, 34. apte ad hane 
fignificationem explicandam, de verbo οἰλύω: d»- 
λοῖ Κο) τὸ χαίρων we τὸν PT PM 
f » » ef LÀ VEL. $5 » 5 og 
Do &Aves, οτι Ἴρον ἐνίκησκς τὸν αλήτην; APT 
«od v8To παρὼ τὸ NO τὸ πλανῶ. σπλανώντῶ 
γαρ X9] τῶν χαιρόντων αἱ ψυχαί- | 


* 
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5 AMAPTANO. Futurum et perfectum caus: 
fam praebuerunt grammaticis, ut fingerent praes. 
ens ὠμαρτέω inufitatum: v. Hort. Adon. fol, 217. 
a. Etymol. M. p.79, 6. At aóriftus fecundus fuae: 
τον praesens fuille ἁμάρτω docet: cuius formae 
neício an meminerit Etymologus codem loco: 
οἱμαρτῶ xol οἰαρτώνω ἐκ TÀ ἁμαρτὼ T2 (p. 
τυγχάνω, ὡς δω οὐνδούνω. Quae verbà fenfu apto 
carent, nifi fcribatur ἐκ 78 ducere. Caeterum 
in codice fcriptó haec, ἐκ T8 ej αρτῶ τὸ d7he- 
Tuyx divo omiífa funt. ' Ineptum coniunctivum 
tj TO) iE d) Heraclides. Euftsthius p. 152 
Y ῥητέον δὲ Bn irav9a τα X2 "loaxAedi; L2 
doxes ὠπο τῷ Wd γενέσθαι ἀὐτό, (Verbuni ὧν. 


dev ) xum ὁμοιότητα, TÉ λάβω λαμθώνώ. xol τῶν 


ὁμοίων- οὐ οὗ δὴ δω. χοῆσις κά]. παρ "Ὁμήρῳ ἐν τῶν 
aos Ἕκτορι — ὠπήμων en 


iryev ἤρεσκεν . εἴπων γὰρ στι τὸ Φάκνω ο σνγκοπήν 


τνές φΦασιν ena T8 Φαγκοίνων rye ὡς TO. da- 
x0, μάθω, Ad Xj ὥδων φύγω. κφι ὅσα Tora 
ὑποτακτικά 9 τρισὶ Ὑθάμμασιν «ὑστερες. xe) pi 
eva TOY & αὐτῶν 9 στριῶνν, ὧν τὸ ὤλφω 
παρωτέλευτον . τοιδτον γαρ TO Qvys ὑποτωκτι» 
xcv πδες Τό φυγγάνω» καὶ ἐρύγω τος τὸ levy 
dy, Xo] To δάκω, µοίθων λάχω, X ω προς, το 
iie μαν)άνων λαγχώνω, οὖν dva. ταύτῃ. 
xl τᾶ ῥτάνω ὑποτωκτ κόν φησιν ea Φαμὲν 
dietro iat TÉ e» ὅπω αὐτο '"rpici γθάµ- 
μασιν ἐκείνθ Aen . di. aitocAo*yarT egoy Το Xi'y- 
χάνω x9] FyYAYO τᾶ κιχανω κο] ἱκάνων iva xod 


αυτά λεπωνται τρισὶ γράμμασ, T8 κίχω xod πλ. 


ΑΝΑΙΝΕΣΘΑΙ. ᾿Ανήνημαι recentiores du: 
etum putant ab οὐνοβινέω » quod equidem apud an- 
tiquos non inveni.  Fiícherus ad hanc rem pro- 


f A... 
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bandam p. 32. tria adfcripfit Euftathii lock, in 
quorum nullo verbi dycé» mentio fit. ! 


'ANGE XQ. Vix poteft dubitari, quin me 
exftiterit ex ἤθω, idque ab ἄων cuius veftigia 
funt in nomine ὤωτος» vel ἄωτο. Ad ἤθω perti- 
net ὤνηθονν cuius originem male explicat. Ety mol. 
M. p. 107, 13. his verbis: ὤνηθου, παρὰ TO (Yo. 
Sày, διὼ τήν ἐν τάχει eoe. Lexic. MS. Au- 
guftanum : &virdoy , zec τὸ ὤνω Sav. Scilicet 
giammatici fic etiam ay9os putant ab a &vo Sev dici. 
Ab eodem 19e videtur 49s factum, quod Hez 
Íychius et Phavorinus explicant ὡραίω. Acmefcio 
an indidem fit ήθος, morem à floretido et vigenda 
lignificans.- Νάπα Ἰθερι»- ut in illo, - 


SP Ἡ 3 ροών c din Xd. YOJA0V ὕππωνς 


non fignificat florentia pabula, fed confuetam com- 
morationem ,. ut.non ab.59o, fed ab ἦθος, mos, 
ducta vidextus fignificatio. Id clare ostendit locus 
in XIV. Odyffeae v. 411, de fuibus, 


τας μὲν ἄρα ἔρζων κατα θε satin" 
" 3! 
μόνη ἄσπετος "e συῶν αὐλιζομε- 
νάων. 


ΔΝΩΓΩ. Male 'Eljiiológus. M. p. 15, 34. 
aoriftum fecundum 7 ἤνωγον ab οἰνωγέω repetit, οὐ 
jus origo eft ayayo. | 


S AIIEXOOMAM fide ἔχθομαι. ? 
AIIOAATQ. Vide ee. 


ΑΡΕΣΚΩ. Nihil frequentius apüd gramma. 
ticos, quam veteris cuiusdam verbi ορέω mentio, 
v. c. in Aldi Hortis Adonidis fol, u$. a. apud 
Etymol M. p. 134, 44. 138, 49. &Kiusmodi ver- 
buza equidem numquam. exfltijfe apbitror., Nam 
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quae inde tempora deducuntur ». ἀβέσω .» ἤρεσα, 


ἠρεκων omnia funt ex ἄρω formata, ut ex ὅλω oA& ^ 


σω €t ὤλεσα fit., Nec fane alia horum fignificatio 
eft, fi quis probe rem perpendát, quam formarum 
ἄέσω, ἤρσα, Ἴρκα. Sed placuit leve discrimen 
fignificationis indicare litterae e aut acceffione aut 
&etractione. 


ΔΡΩ. Verbum duplicatione primae ον 
ortum weceo commemoratur ii Etymologico Μ. 
p.144» 42. 145, ?. in. Hortis Adonidis: fol. 23. αν 
Rectius id Euftathius barytonum facit p. 1055, 5T. 


TÉ δὲ ente κο) ὥραρον vesc E Ύεγονως 


em τὰ ἄραρᾶ Weapon s oc ἐκ τᾶ πέσληγοο 
τὸ πεπλήγω, κο σέφυκα πεθύκῳ, Xo] TO eproi 
Nam αράρη et ἄραρον in: liadis XVI. ci2, 213: 
imperfecta funt. Indidem οἰρήρω eft, unde προς: 
epnpgero) adhibuit Hefiodus in Op. et D. 420. 


ΑΥ ΖΩ, Recentiores ALS invenerunt. Απο 
tiqui recte tantummodo αὐζω norunt. Ἐτγπιοῖο- 
gicum M. p. 232, 13. Euftathius p. 698, 31. Heroe 
dianus MS. περὶ ἡμαρτημένων λέξεων: ζητόται 
arórepóv ποτε Ἡ L2 XGAG TO drin d 4 
βαρντόνως. ei μὲν ὃν abi περισπΩν αν ac 
GUNT, eds. λέγομεν οὖν ὅτι B "Git 8i ? yde 
τὸ ῥήημα ἐστὶν avo. 


AXOOMAI. Male repetunt futurum ab in- - 


ufitato y S£ouo;, ütin Hortis Adonidis fol. 218. à. 
Non exítitit alia forma, quam a x dopuet- In his 
Etymologi M. verbis p. 4005 4l. n ὡς d TE 
eX Tog Ὕνεται axo xed ἄχθος, οὕτως cmo T& 
ἕκτος EX do ἔχθομαι γήεται ἔχθος, fcribendum 
videtur &X93o, quam formam habet. p. 231, 54. et, 
645; 24. éXOncasc, δεινοπαιήσαίς κ. σενίζας» πα 
ex τὸ ὤχνω (βαρύτονον, οῷ 8 περισπώµενεν cu 
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92, xoj οχι)ήσας κατα τροπή TB α e ο. Ex 
hac adnotatione, quam paucis mutatis habet Al; 
dus etiam in Hortis Adonidis fol. 122. a. clare ins 
telligitur, formam in έω terminatam ineptae grame 
maticorum fubtilitati deberi, 


BAINQ. Vulgo ἔίδην aoriftum fecundum à 
fius effe tradunt, At ex iis, quae fupra de fe. 
cunda coniugatione disputata fant, patet Z/2sy elle 
imperfectum verbi (ηµι.. Et idem etiam Etymo« 
logus docet p. 193, it. Similiter vulgo erratur im 
Deoyis (λῶμι. | 4 ZEN 
ο BAAAQ.. Formae huius verbi funt. BA, 
λέω, et (2λῆμι. Quibus male quidam addidere 
Baie, unde futurum (Δαλήσω et aoriftus fecundus 
ἔθαλον elfet. At ἔβαλον ne poteft quidem aliunde, 
quam a Ae, deduci: /2xXse autem Attica 


licentia factum eft, ut zuzz4cw. Non enim, tt 


ii ícribunt, (Δαλήσω eít, [fed [βαλλήσων prima 
producta. Vid. Ariftoph. Vefp. 1491: λέω nmale 
Euftathius p.731, 42. e [δολέω factum putat, 


, ΒΛΑΣΤΑΝ Ω. Futurum (Ολαστήσω et 3ori- 

ftum fecundum ἔβλασον a [βλασέω derivant cum 
grammatico vetere in Hortis Adonidis fol. 218. a. 
Numquam exftitit (λωσέω. 


ΒΟΣΚΩ. Ἀοδκέω Euftathius p. 1832, 7. af- 
fert, inde dictum (ρυκήσω putans, quod e [9e» 
όκω eft. 


BOTAOMALIE ἈΒρυλέομαι inufitatum memo- 


fatur in Horus Adonidis fol. o18. à... quod nihili 


verbum eft. Etymologus M. p. 193, 40. ἀπὸ. τᾶ 
(θέλω [βαρυτόνε ὁ μέλιων (βλήσων ὣς µέλω µελή- 
σω, 96Am Φελήσω . 4. παρακόίµενος (βεβέληκα. ὁ 
µέσος (Φέβαλοαν. 
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: TAMEQJ.- : Meinorant ' verbam. γάµω:. unde 
putarit effe έγημα, .etialia. : Nihil, quod. equidem 
áciam ,. de hac re.seteres. '. Νες fatis;probabile, và- 
«detur: praesens brevi:vocali fuiffe. : immo, fimilium 
verborum :comparatio. prae&ens γήµω fuadet; po» 
nere. 

εις NOMAIL ''Perineptas- "formas éxcogita- 
unt yho et ysyéo- Duae omnino Tiüius verbi aie 
tiquae formae funt, qoo, et Nyetvto "lt xroo kr 
Yo, ταάω τόνω. "Ex hoc yeriar eft fütürum «γενήσᾶ- 
po, 'aoriftus primus &yesia pus V iecuridüs ἐγενέμην, 
€t paffivus ἐγενήθην» et perfecta γεγένήµαι atque 
γέγονα. 


ATQ. Placuit grammaticis formam δαᾳέω 
Éuüri. et. aliorum. temporum . caufa. excogitare. 
Etymologicum M..p. 122, 4l. qu Se» λήγοντα 
ῥήματα κατ’. ἔνδειών χθόνα eic. πλεονωσμον MEE 
γόµενω ορ) Qovtievsi Aera, ,. ET Y d 
σποθρεληγόµενώ» οἱον φέχω δια της, LN dipBeyy 
«04 στιχω dioi τὸ £. Qao Qa ἐξ ἑ & eue ice 
πο) δω dna καρω κερὼ . ei. γαρ: Xu μη. ᾗ ὸ 
a6govov a ὅμως eg Bea Quwvzev Ὑέγονεν,, 
συστολή. ὅτως ὃν x0d dio τὰ 78 γέγενε ie 
9a- ὁ µέλλων πιθήσω, o οἱόριστος ἐπίθησα. Haec ita 
- in.codice fcripto leguntur: τα eig ω λήγοντα ῥήμα- 
τα δφθογγω παραλήγοντα συστέἈλασ, τὴν παρα» 


λήγεσαν, πλήν κρατᾶσι τὸ δήχρονον, οὗ οὗ στόίχω στι» | 


χά, edo Φιδῶ, eDev το ) sre Quoc era" doo da μο- 
yov δὲ το T κερῶ. 8 Φυλασσει TO 1, ENDE το €. πεί- 
δω» zi94, πιθήσω. Sed cur tandem tot praes- 
entium formas adíciícamus, quarum nusquam ex- 
empla occurrunt ,' quum ifta tempora, quae ex his 
praesentibus. ducta putantur ; etiam (ine illis recte 
naíci potuerint? Nam quoniam -in multis verbis 
forma futuri Ίσω Graecis placuit,: adhibuerunt 


A& 
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wat fic, ut corripienda fyllabi;: quae praecederet, 
Süaviorem redderent. promunciationem. - Quin ;ut 
fupra adnotavimus, verba-in- gis defimentia, ex ie 
factd funt. Quarerantiquiffimuire; formap :dafy 
*aiffe-necelle:eft, unde eft ῥαόασβαμουῖ αλα 


1£ 


κο. 


fupra adícripfi ο νι Caeterum non debe: 
bat Duttmannus oix afferre, fed: diuo tantum, 
anüquiffimam formam. ο ο ^ ion. 
^A AMNO.C Multa inepta:dé hoc verbo Kgun- 
tur in Etymologico M. p.246, 44: et'fedüenite, cuitis- 
modi illud eft, :quod. ἐδώμον απ [ια putate doé- 
gite nafci. -- Formae:huius verbt-fünt dofuse ;-.d2h 
Qs, depaQa. δωμνάων δώμνημη:; Atque eda: 
già, eft daz juovs «ἐδώμην, ut θ κοίρνω tov; INTO 


aj autem extrufa « dictum ab *eaderh forma, ut. 


»ivjimka. Sic etiam «ἐφδμήθην.  Qued fi analogiae 
aliquid tribuendüm putamus, (atque huius aliquánz 
to riaiorem equidém puto, quam. grammaticorum, 
atictoritatem effe) antiquiflimam formam drj» fuiffa 
veri eft fimillimum,; -Sic etiam κήµω, unde πούμνω: 
Firmant enim hanc fufpicionem fimilia yerba. du- 
plicem confonantem poft brevem vocalem habens 
tia, quae ex longa orta eft, ἄρυμαρ θώκνω, xAobye 
yo» λαγχάνω, -MesjaDotyoo ,— juoeyDoivans mov άνω! 


πέρθω» πτάθνυµη. — 07^ 


οὗ ΛΑΡΘΑΝΩ. Principem formam δρήθω af 
fert: Etymologicum M. p.:253»- 33: d86, 15. Ex ed 
hhtüm deeS«w, non δαρθέω» quod recentiores ελ” 
eogktarunt, ut.e gendo σπέρνω. τρ. ue. o. Rai 1 
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-cCAEIAQ: Inepte quidam δέδια a Δέδοικα, quod 
amale putant pro δέδειδα dici , deducunt. Eft illud 
perfectum antiqui verbi δίω. Etymolog. M. p. 265; 

. Sed αΠεταπὶ gramtnatici quatuor antiquas for- 
mas, dia, dew, δίω, diio. ᾿Δέῳ meimorat Etymo. 
logus M. p. 360, 4. 315, 46. deo lisdem in locis et 
p.253» 0. 256, 49. 260, Ἰ. «63, 6. δίω Ῥ. 363, 3 
273, 18. die denique aflert p. 280, 37. Harum una 
tantum διώ repudiatda videtur. Neque ea. aliam 
ób cauffam ab Etymológo corimiemorata eft; quam 
ut inde δίηµι deduceret. Nam vérba in sy; definen- 
tia aut e forrtils e, aut tamquam e formis eo facta 
funt. "Sed δίω "videtur princeps fotma fuiffe, ex 
qua duae aliae exftiterunt, dí», cuius fréquens in 
Homero ufus eft, et deo, unde d&pz. eft.et δέος; 
déos, ut a κλδω xAtos , κλόος. — Caeterum. día 
prorfus mira ratione cum activa: forma palflivamr 
fignificationem, cum forma pafíliva fignificatzonem: 


activam coniunctam habet. . ορ. 


AEMQ. Grammaticorum inventum eft δµίως 
ut apud Etymolog. M. p. 389, 46. Neque erint 
afperitas pronunciationis aliter evitati poterat, nifi 
fi δέδμηκα, didunua; tamquam a verbo contracto: 
dicerentur. "Atque ipfe Etymologus p. 501; 18 


et 606, 49. δέδµηκα a. δέµω ducit. ^ Vide ad νέµω.Ἱ 


J AEOMAL, Δεέων unde δεήσοµαι et alia fint; 
grammatici invenerunt. Vide Etymologicum M, 
P.25)» 37.315, 56. : n 

AEPKQ. Videndum ne antiquiffima forma: 
fuerit δρήκω. Vide 'ad δαρς άνω. CEMSSUM 
"s AIAAEKQ. Duas afferunt formas, quae 
numquam exfliterunt, διδώχω et διδωσκέω. Etymo-- 
logus M. p. 230». 40- τὸ *yae ὀιδάξω ἐκ ἐν τᾶ e. 
ὑκσκω» αλλ ἐκ TE kx». αφ 8 κα διδαχή. 

S834 


EM 


J 
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Sic etiam in Hortis Adonidis fol.218. b. Athoc 
nomen e perfecto ductum. . Aud zo a διδώσκω eft 
Vide ad ὠλύσκω. indidem διδασκήσω. ο πω 


ΔΘΥΠΕΩ. Euftihius p. 604, 41. ἔστι δὲ τὸ 
ἔμυκον δεύτερος «ἀόριστος τὰ μύκῶ ῥήματος, κωτοῦ 
v0 χραισµω ἔχραισμον, dezo ἔδιπον, κτυπὼ ἔκτυ- 
ον, ληκῶ ἔλακον At aoriftus ἔδηπον et Ῥετίε- 
ctum δέδηπω manifcfto indicant, verbum fuiffe δες 
πω. ldque vel praesens arguit, quandoquidem 
contracta verba, e barytonis originem. habere 
conftat. Eodem modo ἔκτυπον. ἔλακον, εχόαν- 
σµον à praesentibus κτύπω, Ae» χβαίσµω funt. 


"EAQ. Grammaticorum inventum -eít ἐθέω. 
Etymol. M. p. 315, 34. .316, 27. Euftath. p. 14055. 
3a. et ἔδοων cuius Euftathius . mentionem. facit p. 
1918, 61, Caeterum ἔδομαι putatur futurum effe, 
infolenti formatione pro édguey; . Eiusdemmodt 
duo alia futura afferuntur φίοµα! et φώγομαι, pro. 
πιᾶμαι εἰ θωγᾶμαω: Frequens horum mentio apud 
grammaticos, eos maxime, "qui Atticae linguae, 
propria tractarunt. Sed nunc fatis efto locum Ety- 
mojogi M. attuliffep. 796. 03. Φαγομαι, τὸ δέµω, 
Φήγω, τὸ ἐσθίω" ὁ θεύτερος αἰόρισος ἔφαγον ' ο, 
μέλων [9 Φαγῶ. ο9εν κοὴ τὸ ὠποβαγειν' ὃ µέσος 
µέλων (9 Θαγᾶμαι ὤφαιλεν &voy ox σεσηµείω- 
dej τὸ Φάγόμαι, grim]. ἔδομαι. Το δὲ δεύτερω 
Φάνη. 7rig, By. Conf. Hortos Ádonidis fol. 1685’ 
b. Phavorinum in Φάγομαι, et Fifcheri animadv- 
ad Well. fpec. II. p. 436.. Enimvero fignificationem 
futuri habent ifta, at futura non funt, nifi omnem: 
coniugationié rationem "perditum ire volumus. 
Etenim obtinuit confuetudo, ut pro-füturis illo- 
rumi verborum praesentia paffiva. -ufurparentur.: 
Id. quod omnium clariffime. ostendit verbum »riz-: 
po. Hoc-enim fi pro πιᾶμαι diceretur, certe pri-. 
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mam fyllabam deberet corripere. Atqui producit 
eam, ut manifeftum fit praesens effe. pa 
nes in ο v. 1288. | 


osTiS ὃν τοιῶτον ὤνδρα μὴ ᾿ σϕόλια δελύτ- 
τετα 
eUmor ἔκ ταυτᾶ µε ἡμῶν πίεται zroruela. 


Quem locum affert Athenaeus p.446. Idem Ari- 
ftophanes in eadem fabula v. 1400. 


μεθύων τε ταῖς πόρναισι λοιδορήσεταρ 
xxx τῶν [Φαλανείων aj τὸ A&TQov πίεται. 


Athenaeus l l quae exempla correptae illius 

llabae affert, non futuri, fed aorifli funt. "Vt 
lgitur 7 i»o4 praesens paflivum fignificationem ac- 
cepit futuri activi, fic idem accidit in ἔδομαι et Qa- 
Ὕομα/. Eaque Valkenarii et aliorum fuit docto- 
rum hominum fententia. Vide Scheidium ad. Len- 
nepium de analogia p. 430. Sed aliquantum tamen 
dubitationis excitat Qao, quod quomodo psaes- 
ens effe poffit, non fane in promptu eft, quando- 
quidem praesens paflivum Φήγομαι eft. N olo tnim 
hanc difficultatem fic expedire, ut cum Etymolo- 
go M. p. 403.30. et cum Euftathio p. 184, 46. 


.1859, 40. etiam Φώγω exftitiffe (umam, «1ος mea 


quidem Íententia numquam extitit. Repugrit 
enim analogia, nullum verbum offerens, quod in 
fyllaba ea, quae ante ultimam eft, et η et α breve 
habuerit. In Etymologi quidem loco melius etiam 
Ícriberétur Φήγω, quamquam Qo etiam in fcri- 
pto codice eft. Strabo lib. VIII. p. 524. offert 
Hipponactis verba: Κυπρίων [Αέκοο Φαγᾶσι xod 
Αμα) εσίὼν᾽ πνῥόν.'' Ex eo eadem retulit Euftathius 
p. 305, 32. fed 'omiffo Φαγᾶσι. Id Albertius ad 


Hefychium inv. βέκος fcribit ο nihil mo- . 


* 7 
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nito lectore. At rectelegitur Q&y8c;, quod qui. 
dem male vertunt edunt, quum videatur magis da. 
tivus efle participii. ΕΠ autem verfus Hipponactis 
trochaicus claudus, qui nomen habet ab Hippo- 
nacte: 

Κυπρίων βίκος Φαγᾶσι κὠμαθησίων πυρον. 


Sed duae reftant aliae viae. Nam quum Φάγοµα!» 
quod' equidem fciam, non apud antiquos et ρτο» 
bae notae fcriptores reperiatur," unde et ab Atti 
ciftis improbatum eft, et, qui eius formae exempla 
attulere, LXX. interpretibus et Novo Teftàmento 
ufi funt, ut Fifcherus |. 1. et Maittariiis de dialectis 
p. 18. in mentem fortaffe alicui veniat, Φάγομαι 
formam effe praesentis per errorem ufurpati, poft- 
quam Φήγομαι ex hominum memoria iampridem 
excidiffet, , Verum hoc parum probabile videtur. 
Quamobrem : alterum equidem praetulerim. Sci- 
licet ut a κλήγω factum eft κλάγγω, ita a Φήγω 
credibile eft formátum effe Φάγ γω: unde praesens 
paffivum Φάγγοµαι adhiberi folitum eft pro futuro 
activo. Quod verbum fi fic pronunciabatur, ut 
duplex , propriam fuam vim retineret, de quá 
re fupra dixi lib. I. cap. XII. p.59. nihil mirum 
eft, fi deinde fcribi coepit cum uno y. Certe idem 
factum eft in verbo κικχάνω, quod. fcribi folet 
πεχώνω etiam in Atticis fcriptoribus. De eo verba 
in eodem loco explicavi: ac propiorem vetro fcri- 
pturam κιγχανω Euftathio memoratam protuli iu 
verbo ἁμαρτάνω.  Dirimerent dubitationem de 
Φαάγγοµαι poetarum loci, eorum quidem, qui 
nondum effent grammaticos magis, quam ufum et 
confuetudinem fequuti. | 


EIAQ. Εϊδέω. grammaticis memoratum, ut 
Etrymologo M. p. 296, 42. 618. 5ο. et in Hortis 
Adonidis fol. 219. a. numquam videturin ufu fuiffe, 
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Nam .coniuüctivus. εἰδῶν de quo dixere Etymolo-. 
gus M. p. 296. et Phavorinus in edgs, et optativus. : 
eidem» , de quo disputat Suidas in εἰδείην, tamqnam. 
ab εἴδημι formati funt. Sed infinitivus eidéya pers 
fecti eft ab. dd», non praesentis ab εἴδημι. — Prae-, 
terea autem et εἶδοιμι in ufu eft ,.et ἄδω coniuncti-. 
vus, unde illud Homericum, ἵνα. ἔδομεν ἄμφων, 
quod propter accentum in prima fyllaba mediam. 

'éorripit. Ἰδέων quod Ariftarchus in Iliad. XIV. 
235. pofuit, nefcio an fit. deterius quam εἰδέω, qued, 
populares recenfiones, tefte fcholiafia. Veneto, ha-. 
bebant. Ἰδησῶ autem "Theocrid IIT. 37. Doricum; 
eft futurum ab εδω, prima correpta. A 
JA EAATNQ.. Ab ἐλάω non debebat ἔλσάι cum 
Etymologo M. p.33), 17. étaiiis'derivari, quod: 
vel fenfus locórum Homericorum;'in quibus id 
verbum. occürrit,-vel in quibusdam etiam metrum. 
ostendit, mullamt alferens contractionis neceffita- 
tem, ut, «δεν ig TEILE [ot 

ο γη. ἕλσαις ἐκέασσεν. Uc 


Habet Homerüs'hoc verbum IHiad. T. 409. XI. 415. 
XVIII 294: XXI. 225. Odyff:. V. 132. VIE 4567 
Reéte vero 'H. Stephanus in indice Thefauri-fAcay 
b ἔλαν effe cenfuit, Vide motas ad Hefych. im 
ἆλσαι. t dunes n t wa t ten 
E ENOOGQ..: Magna eft inter Veteres et recen 
tiores grammaticos dubitatio dé verbis ὠὤνήνοεν» 
ἐγενήνοθε, κατενήνοε» παρενήνοἈεν. — Ac veteres ^ 
quid. de his fenferint, ipfis eorum verbis afferam. 

Hefychius: Φνειήνοθεν, ἀνῆγεν 3j ἀνέβη. Sic etiam 
Phavorinus, Hefychius: evyvoSev, ονεφέρετο, ἀνε-- 
πήδα ἐξ αρχῆς. ldem: ἐπενήνοβεν» imma, ἐπέ- 
στη, ἐπην. Suidas: ὠνήνοθεν, ὠνήρχετο. ldem: 
ἐπενήνοβεν.. ἐπήνθεε, ἐπέκετο, Δρομοπίας in Le- 


——À—-— — en 


P huis ο aet onim queni tm o ο μην ο gi we ent 
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xico Homerico p. 354. é&evqvo9tv, ἐπῆν ἐφέκέτο, 


. Scholiaftes minor ad Iliad. IL..219. et X. 134. ETE 


viveBes, ἐχήνθει, ἐπέκωτο. ldem ad XI. 266. οὐνήνο-. 
9s, ἄνεφέρετο. Idem ad Odyif. XVil. 270. ὤνη- 
yoSer, ο έθχετα].᾿ Etymologicum M. p. 106, g. 
divi: εν» &vget , vs Qégero : μέσος παρωνεμένοςς 
ὡς ἆἡλοῖ τὸ 3. 0 γαρ Θεργητικὸς παρακθµενος 
ἐδέπετε δα τῇ 9 ἐκφέρεται εστι ὃν Siu, κα ἐν 
συ 9 σει «vaa κο eidem, AJ ὑπερβιβασμῷ. 
TO ϱ ανέθω . τότε 0 μέσος παφακόόµενος 3/9 
dvrn3os TQATÉVTcS TÀ & ers E xo Αττικῷ cy ob 


9$. ζλασιασμω ἀνήνοθα. m ὅτως eo τὸ πέμπω, 
iw, es Φλέγω, QXeyf9a . καὶ τροπή τῶν. vo 


ερ eis η ἤθων, κο ἐν συνθέσει ὤνήθω, o µέσος πα- 
θακέάµενος ἄνηθος, X94 ὁ Αττικός ἀγήνηθω «καὶ 
ἔπειδη ὁ ὁ Δττικὸς παρωκείµενος τὴν τρίτην OUT. ae 
χῆς auo. Beas 96 ἔχαν, συστολή γἱ- 
γετα) τὸ ή ὃς ε, κα) τροπή. τᾶ ε ας 0, ocvzvo9 ey 


(Qe οἱ cag. ἔτι 9ερμὸν et vivo rev. 


4 ἐκ τῇ Di» τὸ τρέχω. Eadem hábét. Phavori- 
nus. , ,Etymologicum | M. p. 3545,41. ἐπενήνεὂε- 
xoay; ἐστιν οντὶ T& ὑπήρχεν. er Sog. ἐψιλωμέ- 
m. gd μαι θῶσοων καί ἐλιγετρ/χον σημαίνει». πῶς 
dy αρμάθοιτο τὸ "rayas ὃ σημαφο Boy τὸ 
δασύ; εστι δὲ µέσος παρακµενος. οἳ piv" πορᾶ 
τὲ ἔθω, το ἐξ εθες ἐπιμελᾶμαι . od ey «9H ἔθορα, 


ἡ Sei, γύεται dé , o μελών. ἐνέσω, ὁ 7r e Qt 


nito: ἤνεκα, ó μέσος dida ) Αττικῶς ἤνοδόεν 


ὡς πέπεµφα, zuo. ἤνοκοε y κο] moda, xol 
Armas ἐνήνοθω . ες, x91 gos - edo τὸ Xi 


e μέλων. ὅσω "ο παρωκώμενος Go, ὃ μέσος 3a 


xod µετα ταῦτα «προςθέσθε, ἐνοθω, ἐνόσω» κο] 
Ἄττικὸς παρακεέµενος ἐνήνοκα, ἐνήνοθα . ὤλως: 
ἐκ TE EQ y το υπάδχω» γπετα| eo, Xel κατο 
συναίρεσω κο σύνθεσν ἐνήθω" " μίσος grax pa er 
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 gevos Sor, Xe ᾽Αττικῶς ἐνένηθα, ; xe. ὑπερθέ- 
de κο τροπή ἐνήνοθα... ζητε eg τὸ ἀνήνοθδεν. 
Haec quoque.: habet Phavorinus. Idem. Phavo- 
rinus: ézewfyoDe σημαβει ἐνίοτε - το ἐπέδεεν και) 
ἐπέσρεχεν . xod ἐπενήνοθεν iro T8 Θέω, κατα. μ8- 
τώθεσρ ἔθω. x9] uero: της «ἐν «ἐνέθω, ὡς ἐνέπω, 
dp B μέσες παρακεήµενας ἤναθν και Αττικὼς 
ἑνήν θα. γράφεται μετα τῆς παρά; ππαρενήνοθενν 
ἐν τῇ σημασία TES E LAE κο pere τῆς. 
ανά» ὤνήνοιθεν ἀντὶ T8 ανέβραωγεν: - Seripfifie vi-, 
detur. dxéreexev.. Horti Adonidis fol. 56: a. ἔπε- 
yivo9e , τρές ἐπήνθη. ser. d) xv] v8 Umnexev* 
e 'yxo τήν ἑΨελωμένην κο μαδῶσαν ποὺ ὀλιγέτρω 
"oy σηµωίνος. πῶς ἄν οἑρμοζοιτο . τὸ ἐπωιθῶν, à L 
σηµαίνει το decus «gj ylveray ἐκ TS £9 TB σηµαί- 
γοντος τὸ υπάρχω, έως ἐέθω, ax éco, ῥεέθω, QA 
γω, Θλεγέθω» νέµω» νεµέθω" ὅτα κατα. συναίρε- 
ση τῶν δύο ee. εἰς η ἤθω, κο ἐν αυν)έσεν ἐνήθω- 
τότε 6 µέσος παρωλόµενος ἔνηθα, o Αττικός, ἐνέ- 
yn9u., καὶ ἐπειδὴ ὁ ὁ ᾿Δττικὸς (ρα χεῖίαν θέλει ἔχερ, 
τὴν σρτην ὧπο 'τέλες (fcribere debebat xr αθ- 
χΠς ut in- Etymologico edito fcriptoque eft) 
eA, yiverag µεταθεσις TE ε eis η» x9] Tü 
η εἰς ε) xe γύεται ἐνήνες) αν κο τροπή TÉ ε eig ο ἐνή- 
- »c9a. fj ws. Ésw ayS τότε TO. ἐντελές ον λέων 
xe] ὑπερθέσει τᾶ ε ὠνέθω. ὁ µέσος πορακείμµενὸς 
ἤνοθος «d μετοὶ τῆς &y πζον: ἴσεως ἐνήνονα . ή 
ὅτως . στο ἔθων τὸ ἐξ έθες ἐπιμελᾶμαι. μετιά 
τῆς £y ἐνέδω, à µέσος παρακέµενος. i eda, Kol 
μετα την εν. πο: ο έσεως mesa. Xd e ᾽Αττινοὶ 
το $ τῶν παρωχημένων Τρέπεσιν εἰς. ϱ» ως πυπεμ- 
φω, πέπομφα, κέκλεφα.. κέκλοφα. χο] γύεται 
αι ὃν θα a ἐνήνοθω Αττικῶς» ogreo μονο». Scho- 
liiftes. V *€nctus ad Iliad, 1. 219. τὸ ὃὲ ἐνήγεεν 
απ. τὸ. ἔνω, iSo, ἤνέθα, κα] device, c9ev 
 K9j svozis" (maadle.icgitur É»ecus) ἤ amo T8 Mia 


eoo uc nmn a 


ME eR κα —ÀÀ 
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Al 
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ὑπερθιβωσμες, Εθὼν ως démo, ζωνών συνθέσει. ys, 


Sw, ἤνόθω» ne «Απτικῶς: ἐνήνοθα. | Scholiaftes 


Waffénberghii ad eumdem locum:. ἐπενήνοθενν 
dori Ses ,. ἐπέκεντο-- τινες” Φασα, στι, 8x LIE idis. | 
λασιασμὸς Ἀττικος: πο γαρ. E £e, TE onus t 


yoYTOS TO ὑπαρχών ' γφεται σα ράγωγον ἔθω, : ο. 
Φλέγω, Φλεγέλω, δέω» ῥέθω, ἦθα. θαθα, xl X94. 
τροπ!, TE 9: ac. v, xod πλεονασμῶ TE: εν inpódas - 
5n. κατα Φιλοξενον. ἐκ τὸ Έθω, TO dava, γήεται 
ἐνόθω, ἐξ ἑ xed dveaiy dam « ἐνόθων ο: μέλων . vos, 
09, 0. Tra pot ek aevo qVoxos y: é. µέσος. νοιλοόν Nod 
δηπλασιωσμῶ ᾿Αττικῷ ἐνήνοθα, 6 οπερ ὤμεινον.- Eu- 
ftathius p. 207, 3o. τὸ δὲ ἐνήνοθαν' es, piv yea Qe, 
πεζην 7 πάντη ἐστὶν ἀφυντολές. σημαίνει ὼ. το ἐπές 
See κα) επέτρεχεν. ὥσπερ. δέ Quai: ὠπὸ τῷ, ὤχος. 
ῥέθιδὸ ποταµος ἐν ca aieo 9 κατ ο) μετώθε» 
σι πᾶ ε Ἀχέρων, To xe]. TO θέων -το τρέχω, 
υτέορθηθάσ.έν»' κα! κά! ᾿Ὑενέμενον ᾿ d39ey vwmreztohjxs vo 
ἐπόνήνοθεν» ozeg ἐστὶ χθόνᾶ΄- µέσα σαρακειμένθν 
ἔστι γὰρ ἔθων XO] wer vr odio ceo νέα, &. ue 
cog , παρακέµενος ἤνοθα, HEC "τὸ «ἔνενηναθον Tie 
πρώτης ἐκένης. προθέσεως τῆς ἐν) tà ἐνεπῶτι αρα 
Φάσης» xo) un προελογισθείσης e reedaniy οὔ 
το κωθ Ey συγκθσθαµν; ὁ ὁσοῖόν Tr won ἐν τῷ xa 
μύω γέγονε. κανταῦθω δὲ ἤ κατα πθόθεσις xad 
ew TU keTat s "WI 8 λογίζεται rocgoltesa 3o TA 
μύω ῥήματι. πο ιν τΏτο Ἀργιζόμενον. aie αἄάλεν 
θε αὐξάνει ἔσωφεν, ὡς Tu ἐκ πραθέσεως΄ συγκά» 
iva qoem dA κ), ο j qur μόνον κατ 





αἱ κο I bere: μέσα: και). αὐτοὶ» » T 


y8 . τὰς δὲ ἐπενήνοι)δ Φασὶν avri TÉ ἐπεκωθτά 


τὸ τᾶ ὅθω, τὸ WiV S. MOTA "kid ὁμοίαν. 
eriporsesaéva. :Ἰάεπι ad "Had, Xi p. 4 
mittit, lectore$ ad eum docum,..1 ten 


/ 
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Idem.p: 843, 30, ad. Mad. XI. κφ ὅτι τὸ ανή- 
voOey αγωγὴν μὲν ἔχει ὁποίαν ἐν τῇ βήτα δανψμ- 
dia TO ἐγήνο ΕΥ. ἐκ r8 ἔθω γὰρ 4 ο)ω vivera τωυ- 
τὸν δὲ ἐστι τῷ ὠνηκόντιζεν, 07 eQ αλα χᾶ κάτα 
Idem ad Odyit. Vill. P. 1600, 37 οι) ὅρα τὸ ἐπενή- 


γοεν cA μὲν ἐνταῦθα σηµασίαν εχὸν πᾶροὶ Τόν 


ψεδνή d^ ἐπενήνοθε λα Χνη. 
ὅμως δὲ καὶ αὐτὸ ἐπιπελασίν τας "δηλᾶν Pea, 
ώσπερ ἐκδένο Aon ἐκείνη τε γὰρ ἐπεπολαζοεν 
κά! TO χόιάµενον έλαιον - κα) Écriw ἡ αὐτή έτυμο- 
λεγία. x9j κύνησις τᾶ, ἐπενήγοθεν ἐνταυθαά τε πο) 
έκες. ἑρμηνεία δὲ αὐτᾶ τὸ zuviel. ἔπεστιν, 
ἐπανθᾶ, n Ti τοιξτον. ee Quoi (legitur ἐκφυγη). δὲ 
ὧν κα] "ταύτην τήν λέζιν ῥήτωρ ἐν T κατολογάδην 
yexQj. Ideni P: 1819, «30. e πάση μὲν; ὠνήνεθεν ἢ 1 
àmnoSe. v8TfoTIY αναβαίνει , ανέρχεται! et ibidem 
mox. 43, T8 dE avevi voe 3j ) παραγωγή ἐν τῇ: Ἰλιώδι 
κατα ἐν τῷ ψεδνὴ d. ἐπενήνοδε λάχνη. — loannes 
Diaconus ad Hefiodi- Scut. Herc: v. 269. κατε- 
vive, τὸ Üiue Die, τὸ τρέχω, xo) µετα τῆς 
6 προθέσεως ἐμθέω» xo κατ μετάθεσω ἐνέθω . 
µέλλων ἐνεσα", ο σπα δκοάμενὸς ἤνεκαω.,  ὁ ᾿μέσοξ 
iD. xo] Αττικῶς ἐνήνοθω» vivo aus s ἐνηνοεν, 
(8v ἐγέτρεχει lta vero veteres grammatici, 
quae magno documento funt, nihil.tam effe ab- 
furdum, * quin illis in mentem venire potuerit. 
Recentiores. alia: cogumentati {απο Ποπ aptiora, 
6. quibus optimum certe eft, quod. H. Stepha- 
nus in Indice The(auri v. ἀνήνοδα protulit, Do- 
ricam formam eífe ἐήνοθω pro ἐλήλυθα. At 
quid. tum, fi illà efl ex ἐο genere, quo Home- 
ris non ütituf? ,Sed quo certus de hoc verbo 
judicari. queat, afferam ipfos porrum verfus, 
Igor Homeiüs Liad, AL, aig. 
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2x Wpedg d ἐπενήνοθε λάχνη. 
X. 134- ] 
"e P ἔλη d ἐπενήνοθε λάκχνη. 
. OdyfI, ΥΠΙ. 364. | 
κα) χβῖσαν ἐλαίω 
ους μῄδρύτω» oim θεᾶς ἐπενήνοθεν αἱὲν ἐόντας. 


Eadem leguntur in Homerico. hymno Veneris 
v. 61. Apollonius Argon. IV. 276, 


πθλὺς γὰρ wv ἐπενήνοθεν eua. 
Homerus Iliad. XI, 266, 
ὄφρα ci ὦμ ἔτι θερμὸν ἀνήνοθεν ἐξ ωτειλῆς. 
Odyff. XVII. cro. 
. dh . ' η 2 » , "o 
ézes κνίαση μὲν. ἀνήνοιεν, & δὲ το Φέρ. 
m H * | " »! α. Us δὲ | μιγξ Eu 
e. Ἴπυε Hv ἄρω δαιτὶ 9εο) αποίήσαν ἑτωιρην. 
In Homerico hymno Cereris ν, 979. Boso" 
το ξανθα) δὲ xoa κατενήνοθεν ὤμες.'. — 7 
" Hefiodus in Scuto Herculis- v, 269. 
πολὴ δὲ κόνις κατενήνοθεν ὤμθς.. 
Apollonius Rhodius Argon. I. 664: 


ἡμετέρη μέν νυν roig παρενήνοῦε TIR 2o 


Horum locorum primus ex Iliad. II. fecundus e X, 
quintus ex XL. feptimus ex hymno Cereris, octa- 
vus Hefiodi neceffario imperfectum poftulant: in 
quarto autem ex Odyffeae VIII. et hymno Vene- 
ris, in fexto ex Odyffeae XVII. et in utroque 
Apollonii praesen$ requiritur, vel perfectum. 
Quod fi formam verbi fpectamus, vix poteft il- 
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lud aliunde? quam ab ἐνόθω dednci. Nec fane 
quidquam cauífae. eft, .cur hanc derivationein aliis 
pofthabeamus. Nan iyo3w , quod factum eft ex 
ο)» unde eot» moveor, .et eem, fignificat 
incutio. Hinc ε &veaig , incuffus tremor, quaffatio, 


apud Héfiodum in Πεοροπῖα v; 58. 


- 


ἔνοσις ὃ dikatye Bagito ος 


εν Τάδταρον Περέέελι dis dE d 
et v. 848. , i : 
«S06 L3 du ἀνταὶς : miei T audi το KU- 
a í gae To pag 
E v7 don ow: Ἔνοσις, d. ἄσβεστος | 
κ 1) ο Ἡ . yd 9 LE /'éésger- nor 


Indidem bebota d ἐννοσήγωιος» θνοσίφυλλος.’' Ηξ 
lad. igitur ἐνόθω, unde é ἐννοσέμεν Hefychius et Pha- 
Worinus-explicant ἐκπλήττοαν, quum primo fignifis 
catu fit incutio, quátio, aliam deinde cognatam 
fignificationem adfeiviffe videtur, ad/pergo, /par- 
6ο. Sed videamus iam illam adfpergendi vel fparz 
gendi notionem, quomodo in allàtis exemplis infit; 
Perfectum ἤνοθα vell ἐνήνοδα fi media- fignificationé 

eft adj; pergor, /pargor, primum recte dicetur αιμαν 
κνίσση οἰνήνοιεν, furfum Jpargitur anguis , ni- 
d. or. Deinde eodem modo ἐπενήνοθε λάχνη, fus 
per capi:e. fparguntur. comae; Se8s ἐπενήνοθεν 
ἔλωμν» con/pergit deos oleums; q7roAus ἐπενήνοο εν 
αἱῶν, pofl aliquam rem Jfparfum vel extenum 
€fl longum tempuss WCJAQ s XóVig κατεγήνοθεν oes 
per humeros fparfi funt crines,  pulviss [δβλὴ 
παρενήνοι)εν, ad/perfum vel allatum eft confilium: 
Denique. vero nihil videtur cauffae effe, quare 
quis magnopere haereat in eo, quod ἐνήνοθε nurtc. 
perfecti, nunc imperfecti vim habeat. Etenim 
évivo9e nunc. eft perfecti: ἐνήνοθα tertia perfona, 
nunc autem imperfecti ἐνήνοθον, quod eft ab àyg*. 
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: » 5 - * . tog 
γίθω. vel ἠνέθων. ficuti multá' verba e perfeotià 
naícuntur, Similis ufus :eft verborum ὤφορε et 
ύπωρερε. Odyff. XIX, : 200; : AT , . 
"5 — Aes "yaQ Ῥορέγέ ἄνεμος Biyas, dà ἐπὶ eye 

» ei ^ Pa * ϱρ -u oa» -» n ; 

εο 1300.90. χαλεπος d Ti£ ὠρορε δωῤμων. 

et XXIV. ο, one | 
Meo ὃ ἐννέα ππάσαι οἐμοιβόµενωι ὁπὶ- καλή 

, » » , »ὃερ } ; 

«ρήνεον ἕνα κεν ἔτι αθώκρυτον y. ἐνοησας 
, á - ^ € , ^ / T4 

"Aeyetev ' τοῖον γαρ ὑπώρορε Μᾶῆσα λέγεία, 


EILQ; :Haec quidem forma in compofitis 
tantum occurrit... Sed praeter-hanc: alia;comme- 
morari debebat, quam neglexere gramtnatici, 
praeter Buttmannum, &z&. Nam fine hac fotma 
origo: illerum. modoruim. obfcura, maneret, quae 
augmento. carent, ut ezré, εὐπόν, εἴποίμι, etus 
πέν, eov... Atque Homericus fermo. hanc for. 
mam eo confirmat, quod in eo frequenter occurs 
FTunt Εθν» σπροζέεπον» etalia, addito augmento, 
numquam ἐερπών et reliqua, quae augmento defti- 
tui necelfe eft... | 


^— À verbo ἔπω autem eft 5/ozro ; v. Euftath. p. 
1562, 44. non ἐνισπέων quod idem Ῥ. 1525, 55. et 
Etymologus.p.342, 55. commemorant. Id enint 
grammatici propter. futurum ἐνισπήσῳω invenerunt; 


EPIZX) Inepte ab ἐριδέω deducunt dedito, 
&b ἐρίζω autem ἥρμια vel fegem ie. ^ INam ἐριδέω ne 
exftitit quidem , fed ἐρίδω, commemoratum Ety. 
.mmologo M. p. 373, 27. 32. Inde s addito eft ? ζων 
ut £v Ῥτο ἕδω. ΑΟ ἐρίδω autem futurum idiot, 
et extrufa leni littera ὃὶ perfectum ἐρήρμκαι. 


ΕΡΡΩ, . Grammaticorum 


| eft ἐρέω, ut ty 
mologi M. p. 377, 19. Mut 


^ 
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^ EPTG'ATN Q..Euturui/ZevOrigo et perfectüxh 
"ras non ab ἐρυθέω, quod numquam exiis 
eda ἐρεύθω funt i ces cudgdi V 0; 
ΕΥΔΩ: - futurum αὐθήσως; ion ab sci. 
e ΥΡΙΣΚΩ.. έω invehicrunt grammatich | 
nt in. Hortis. Adenidis Soit 219, a. et ia Etymologiee 
M. p.452,:4». ut inde-futurum. εὐρήσω et. perfectum 
peius deduci; poflent. : At utgzumque ab. εὔρῳ eft. 
"UEXOGANOMAL Verbum et. D Sopay λα 
de funt ἐχθήσομὰ MATIN et. acm μήν 
Εθέομαι- αλ]. εβνι.. 0 oioO -α οςς dol 
|J EXQ. Fütüurt σχήσω : eif? a grammatici iris 
ventum videtür σχέώ.. "At inde hóri 'potuiffét ze 
soriftus GRE: 2 A ο... 'Nerüm: ef 





ab έχω addito σ ductum eft jx», ut ab brad 
cz». Deindei in aliis temporibus . iniffa faifpri- - 
πα vocalis, ut in ὅπέσθαι pro ἔσπέσθαι Αὲ prosa 
[üs fimile: eft ἐπέσπον apud. Homerum. ΕΛ ἐπίπα 
ὅπων omiffa g dicfüm, ut ey Gv, non a ezís, ut 
placet Etymologo | M. p. 364, 20. .- Inde &riez vi 
ἐπεσπον, [Ir Caeteruür  dédanpérativis ὀχές 
εἰ σπές. qui tamquam a σχημι et ovr]. format | 
funt, disputatio longa exftat. m Etymologicó Μ. 
P 740, 6. B 

Ex Q. Propter futurum λαο praesentis fox 
mafia, iumquam ufitata inventa eft a grammati- 
cis Vid.  Exymologicum M. p. 403, 44. €t Euftath. 
P482, 344 Veram rationem docte expofuit Ἠος 
rodianüs 7:66). ιἡμαρτημόων λέξεων» fect. XXXVII, 


GOG EA OQ... Inepte recentiores θελίω afferunty 
ex quo [Πὲελήσω. — At praesens non nifi 9éA cfl; 


ug 
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iVide cin a Mi p. Mb 9. pra ad id 
Άομαι. ο v t 
OE Q. Verba bifyllaba i in 4: plefique omnia 
 videntür etiam.aliám formam in &de habuiffe.' Vi- 
de ktymologum. M: p 809 93. Hinc Φεύσομαρ 
νεύσω, πλεύσω. Ἰπνθύσώ, ῥεύσω,. κεύὐσω.:1 αἷε etiam 
θεύω eft, et e, verbis in co x&UEe'et κλαύσω.. 1 
 GNHEKQ.: Formas grammatici. invenerunt 
Divas et Θωνέων »quaram meutra 'umquam: exftitit. 
Vide, ut.alios logos omittam; .Hortos Adonidis 
fol. 319. b. Θανέω quidem quare firigeretur, nul- 
la.prorfus cauffa.erat.., Owve autem; fi exítitiffet, 
ea derivata forma Aula a Saw. Atqui littera.» Ίνα 
jus verbi propria eft Quare. non yidetur dubitari 
poffe, . quin, verbum, PUN Oa. ut; go. pius 
et alia. quae retuli αἆ νδαίνω, - Hinc de more £a 
φον formatus. aori(tus εἰ et futurum; θανμμο]. Indidem 
Sw, Dynoxa , Orga De futuro Bvico vide ad 
ἄλύσκῶ. 

,OGOPNT ο. Aoriftus ἔθορον. praesens Seu 
fuiffe ostendit. Idque verbum memorat Euftathius 
Ρ. 242/32 796, 45. Θορέω» cuius frequentem men- 
tionem fecit Etymologus, non nii in compolitis | 
adhibitum fuit. 

AZAN Q.. Nihil eft, quod recentiores inve- 
nerunt, icio. - "ul T lg 
.K AZ 4, Vide ad auda. P | 

KAAEQ. Nefcio quid in mentem venerit re. 
centioribus, ayxx^ov, quod Hefychius cum ex- 
plicatione ὠνοῖξον habet, ad inauditum aoriftum 
ἔκαλον pertinere, cuius ifte fit inperativus.  Per- 
fecta autem κέκληκα» κέκληµαι,, et aoriftus: ἐκλή- 

9n» ac futura πεκλήσομα/, X^ κληθήσομαι facilius pu- 
to extrufa brevi vocali a καλέὼ» quam ab inufi- 
tato κλέω exftitiffe, quod t citant: gnan- 


mnatici. - 


πα... 
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4, KAMNAY. Abfurdum, eft Xo 4E ; memorare, 
tamquam a quo fit κέκµηκα. Kip ut principem 
formam affert Etymologus p. 488, 27..quam debe- 
bat κήµω dicere. Vide ad dava. ! 

KEAOMAIL Neque κελέομα Ἀπιφάπα ' ο 
fütit. 

-KEPAAIN D. Κερδήσω pütatür a κερδέω effe. 
Poterit fortaffe verius etiam a κέρθω derivari, oe 
e κόρω facturh fit, ut ἔρδω ex. emo | 

ΚΙΧΑΝΩ.. -Aoriftus ἔκιχον . monftrat: κέχω 
effe verbum, a quo: eft κεχήσω, none.  Vtrüm- 
que et genuinum x/o/q,. et inyentum a grammaticis 
κχέω commemorat Etymologus M. p. 515, 54. 

KAA Z Q. Recte Phavorinus κλήγω inemorat 
in κεκληγώς, unde haec perfecti. forina deducta fit 

ΙΚΛΑΙΩ, Inepte recentiores κλαέω vel κλαιέω 
finxere., ut inde derivarent κλαήσω vcl κλανήσω» 
quod eft a κλοίω Vel κλαίω. 


KPAZQ. Hoc verbum o, longam habet, ut 
recte obfervavit Etymologus M, p. 737, 26. Falfa 
enim funt, quae idem habet p. 555, 45. ΕΠ enim 
a κράγω» ünde κέκρα γα» média produci et ao- 
riftus ἔκραγον, COrreptá. 


KTE I N Q. Memorata grammaticis funt NT cial, 


ünde κτείνω eft, ut a τω gea. À κτάω perfe- 
ctum ἕκτακα eft, a wretvo ἔκταγκα. 


ΚΤΥΠΕΩ. . Hinc ἔκτυπον formatum putat. 
Euftathius, cuius locum attuli in d&zw. At id 
non potuit nifi a κτύπω fieri. 

ΛΑΓΧΑΝΩ. Ex antiquo λήχω vel nefcio 
quo λέγω non poteft λέλογχα derivari, quod νο- 
luere veteres grammatici: vid, Etymologicum M. . 
P. 560, 46. Euítath. p. 1663, 11. 1687, 11. et Pha- 
vorinum, et Hortos Adonidis. fol. 98. a. 220. a. 
Recte, vero recentiores, quos commemorat Fi- 
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fcherus p. 19388 λέγχω id deducunt. Eftenim 
λέγχω a Mfjs'eadem comparatione factum, ut 
db9»amíibes 0 00 ο ος σος : 

»OAAMBANQ. Λαβίω nefcio an fit folius Fi- 
fcheri inventum. ^ —  ' i 

' AHKQ. Hinc. eft ZAguoy et λέληκε, λέλακεν 
quod perinepte Etymologus M. p. 560, 9. 48. nuric 
ab λέγω, nunc.ab λαλῶ deducit. Vide ad δέπω. 


MANOAN Q;'MaSfcoua, et μεμάθηκα» ut 
aoriftus ZuaOo, "a. µήθω funt, mon a µοκέων 
quod repererunt grammatici. ^ ' | 

MEAAQ. Numquam exfütit µελλέω, fed 
µελλήσω a μέλλω eft. | 
|| MEA Q. Ιρπόταπί veteres µελέω, quod τε- 
centioribus futuri cauffa. invenire placuit. Vide 
ad (ὔλομαι. — | 

MENQ. Hic quoque recentiores µεγέω ex- 
cogitarunt, ut perfectum µεμένηκα inde deriva- 
rent, quod a µένω originem dücit. : Vide ad νέµω. 

ΜΙΓΝΎΩ. Μιγήσοµαι ο µίγω ductum, — ' 

MOAQ. Hinc eft aoriftus θµολον. Sed etiam 
poAie, memoratum Etymologo M. p. 129, 55. 
578. 34. 5093, 37. in ufu fuit, ex quo joA&oSa, eft 
in Aefíchyli Prometheo v..694. 

, MTKAQ. Ex hoc verbo derivarunt aoriftum: 
ἔμυκον et perfectum j4uvxe, ut Euftathius, cuius - 
locura in verbo δύπω attuli, et Etymologus M, p. 
579. 5. 599. 15. 624, 39. "Vtraque forma mani- 
fefto arguit praesens fuiffe uxo. 

NEM Q.. Perfectum recentiores falfiflime a ys. 
µέω», quod numquam exítitit, derivant. ΕΙ ιά a 
νέµω. Vide Etymologum M. p.501, 17. ldem p. 
606, 44. 0 παρακέµενος ὤφειλεν εἶναι νένεµκω - 
d/A' ἐπειδὴ vo µ πρὸ τὰ κ üre κατω σύἈηψίν 
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ier, ἔτε κάτα ῥάστασιν; ἐξέλψε, κ. ἐγένετο 
es ao περισπωμένα νενέμηκα - ὅμοιόν ἐστι κο] 
TO μεμένηκα, zE. ec) τα ἡμαρτημένα ᾽ viuo) νεμῶ 
mmm £p δεμῶ θεθέµηκω, βρέμω eeu Be- 

Βρέμηκα, τρέµω τρεμῶ τετρέµημα, τέµω τεμῶ τε- 
τέμηκα. Conf. de hoc loco Fifcheri animadv er- 
fiones ad Wellerum fpec. I. p. $8. 

OZ4Q. Inepte de hoc verbo disputant Ety- 
mologus M. p. 615, 45. et Euftathius p. 1523, 38: 
"ζω addito σ dictum ab εδω, ut ἕζω ab ἔδω, ἐρίζω 
ab ἐρίθω, Ab dd eft ὅσω, comQe, ab οζω ἐῴίσω 
et ὀζέσω. | Y 

-OIAALIN . Vide Etymologicum M. p. 617, 
" 10, Occurrunt fane οἰδέω. et οἰδάω, fed utrum. 
que ab οἴδω cft, unde οἶδμα, quod male exifti. 
mant pro οἴθημα dici, 

OIOMAL .Nihil eft οἰέομαι, quod futuri 
οἸήσομαι cauffa excogitarunt. ΄ Ojo Laconum eft, 
de quo fupra dixi p. 54. - 

ΟΙΧΟΜΑΙ. Hic quoque οἰχέομα]. nulla ido« 
nea ratione inventum eft. | 

ΟΔΙΣΘΑΙΝΩ. Aoiilns ὤλισθον docet PL 
σθω antiquam formam fuiífe,. a qua eft etiam ὁλι- 
σθήσω. - 
OAATMI Ὀλέω Euftathio commemoratum 
p. 1593, 41. et faepius Etymologo atque aliis Bram- 
smaticis , numquam exfütit. .I1mmo ολέσω, ὀλβμας, 
ὤλεσα, ὤλεκα, ὅλωλα» Omnia haec ab: (Ac line 
ulla difficultate deducta funt, . ut mirum fit, cur 
gramrmatict aliud verbum excogitare maluerint. 

ΟΡΟ, Invenerunt grammatici praesens ὅρσων 
ut inde imperativum ogoeo derivarent. Vide bty- 


mologicum M. p. 111, 12. 232, 16. ubi 6 cereo pro te- 


ce e Ícripto codice legendum, εἴ Ῥ. 633, 49. Schol. 

Venet. ad Iliad, 111. 250. Sed quandoquidem recte 

futura imperativum habere poílünt, quid eft, qua- 
: | Τα 


ης 


— 
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τε Όρσεο futuri imperativum effe nolimus? ΄Ορ66 


autem non videtur ab 9ρσβο abiecta littera factum» 


fed imperativus ifte perfecti eft; omiífo augmento. 


^" ΟΣΦΕ ATINOMAI. Errant, GU! ab ὀσφρῶ- 

σθαι aoriftum ὠσφρ-μην repetunt, qui non potuit 

nii ex οσφθοµα! formari | 
OGQEIAX. Non exftitere formae ὀφλόάω, 


ὀφλέω εἴ ὀφσλάω, fed ab ὄφλω elt ὀφλήσω et ὤφλη- | 


κα , et ab ὀφέλω ὀφελησω. 

ΠΑΣΣΧ2. Ineptiíffimas formas excogitarunt 
gage, unde effet πέσοµοη, €t gaSi», unde πα- 
Ὀῄσω. -LOormae huius verbi funt πήθω, faepe me- 
ynoratum a grammaticis, unde πήσας apud Aefchy- 
jum in Agamemnone y. 1637... πήσοµαι futurum 


tica haberi: vide Etymologicum M. p. 668. 45- 
indidem gra uro, πεπάηκο, ez a Sov. Vide Hor- 
tos Adonidis fol. 221. ?- Deinde πέν) ών unde fu- 
turum πάίσομαρ Ut 9 ealvdo σπέΐσω, € perfectunr 
grimov9 o Vide Hortos Adonidis |. 1. Alias gram- 


nique zav9ayo» memoratum Etymologo M. P 
$66, 26. quae forma apud (choliaftas occurrit. 
πΕΡΔΩ. Hinc πωρδήσοµαι» nOn o παρδέω. 
HnEPe«xX. "Egrgodov pariter a gite9e atque 
a πρήθω, unde πέρθω natum videtur, derivari 


poteft. Vide ad δαρθ άνω. 


.HINQ. De futuro grioua, vide ad ἔδω. 

.. HiIH TQ. Afferunt grammatici verbum πε 
σέω, ut Etymologus M. p. 665. extrema et feq. 
propter qreo va At hoc non magis a πεσέω eft, 
quam πεσᾶμαι à giro. Duae fuere antiquitus for-. 
mae, una Dorica giro, unde apud Pindarum σε 
τοῖσαι Olymp. VH. 126, et πετόὀντεσση! Pyth. V. 60. 
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et κάπετον Olymp. VIII. 5o. altera forma πέσων 
unde aoriítus, vel antiquum imperfectum zzrecoy, et 
πεσᾶμαι et ἐπέσησα. Perfectum autem πέπτωκα 
neício an rectius a zréro degivetur, quam a zrróox 
cuius quidem non alia exftant veftigia. Videtur 
enim hoc dictum pro πέπτηκα, unde πεπτηωςν 
gez rures apud Homerum εἰ, eodem modo quo 
συνοχώνότε liad. If. a18. de quo videndus Ety- 
mologus M. p.735, 46. A perfecto formata dein- 
de πτωτές, wTajw. 7rTOGie, πτωσσω, Ut ab altera 
períecti forma πτήσσῳω. 

ΠΛΑΖΩ. Etymologus M. p. 516, 39. 674, 
14. πλάζω a πλαναζω factum cenfet, quod facile 
&irelinquimus. Futurum πλάγζω eft a πλάγγων 
quod ortum a zAxve.. Inde reliqua etiam, ἔπλαγ- 
£a, ἐπλάγχθη,. in quo Euftathius p. 1382, 34. v 
infertum putat, qui rectius dixiffet in hoc verbo 
3 inferi... Quae in Halenfi grammatica memoran. 
tur ex hoc verbo, πλαγῶ, ἔπλαγον», ἐπλάγην, 
ego neício quis auctor adhibuerit: illud video, re- 
petiiffe haec aiios. | 
.. PEZQ. Perobfcure de hoc verbo disputant 
grammatici. Vide Etymologicum M. p. 149, 44. 
351, 27. 370, 16. 701, 37. , Euftathium p. 296, 7. 
441, 38-773, 23. 984, 1. Duae neceffe eft anti- 
quitus formáe exfliterint, ἔργω et ἔρδων quod 
grarninatici-quia ab ῥέζω deducunt, fpiritu afpero 
hotandum cenfuere: vide Etymologum M. p. 134, 
13. Ab ἔργω, unde egyov eft, factum Εόργα, ερ- 

d, teo .et mhütato litterarum ordine ῥέζω, ἔρε- 
a. Ab altera forma ἔρδω alia exítitit litterae c 
acceffione;aucta, quae in plurimis verbis addi fo- 
let. . Sed eaiquum addi non poffet, fi e praecede- 
xet, mutatus litterargm ordo: fuit, ῥέζω, «ἔρεζον. 
.£Q.Q..- Inde cà, c&c9e,. adco formari, non 
eft obícurum... Sed qui, GÉcO et ἔσεσα i afferunt, 
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exempla harum formarum addere debebant. Quáe 
veror ne fint effictae ad mentem Euftathii, qui p. 
1792, 5. σέω exftitiffe cenfet, inde ut explicetur 
Laconicum απεσσέα. At falfus eft Euftathius. Nam - 
ἀπεσσέα eft Laconum dialecto, quod communi foz 
ret ἀπεσύθη. Eft enim aoriftus fecundus pro ejgréz 
σύη», uti nunc quoque Lacones e retinuere pro υ: 
vide Villoifoni prolegomena ad Hom. p. XLIX; 
Quare perperam apud Euftathium fcribitur accen- 
tus in tertia a fine fyllaba, Eamdem formam Eu- 
ftathius memorat p. 63, 1. hoc allato exemplo: 
ddóes το καλώ. Μήδαρος απεσσέα. Quae verba 
funt epiftolae Hippocratis, de qua nota eft dispu- 
tatio Valkenarii ad "Theocriti Adoniazufas p. 263; 
feqq. Sed hic non fatis tamen accurate de aea 
ca dixit, qui tamquam diverfam . formam pofue. 
fit σέω, σῶμι, quae non nifi Laconum pronun: 
ciationi debentur. Itaque quum ὠπεσσέα fylla- 
bam, quae ante ultimam eft, productam habereé 
cenferet, verfus feazontes confecit, quorum alter 
peflimus eft, alter ne eft quidem omnino fcazonj 
Epiftola Hippocratis hos complectebatur tri- 
pco c ES &ÓÓ x a | E. 
^. fée τὸ καλά Μήδαρος d' ἀπεσσέα. 

vewavri τῶνδρες ' αποριῶμες ὅττι δρῃν. 07 

, , . ο”. m οσο 
Απεσσέα etiam in corrupto Hefychii ὠργεσία late- 
τε, jam alii viderunt, Sed indidem alia Hefychii 
adnotatio corrigenda: ἀπεσιτήρ, ὠπεσώθη» Ac 
κωνε. Scribendum. videtur: «Φπεσότηρ, dzrecv» 
9ης, Λάκωνες. P TIN: 
"ZIHENAX. Heraclides printipem formans 
σπάδω effe cenfebat, qua utebantur Siculi , quum 
Argivi et Rhegini dicerent σπένδω. 'Vide Euftas 
thiumi p. 722, 61. 1726, 25... Etymológicum M. p. 
195, 40. 3965, 3: Hortos Adonidis fol.'222. :a. ubi 
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σπείδω inufitatum νοςαίηΓ., Nomen σπονδἠ arguit, 
verbum fuilfe σπἑνδω. . Quod qui σπείδω dixere, 
non principem formam adhibuerunt, fed eadem 
ufi funt licentia, qua futurum σπαίσω factum eft, 
Similiter zi», πείσομα. Eiusdem originis pax- 
ticipium τιθεής eft, et fuuilia. — Conf. Fifcher. ani- 
madv. ad W«llerum fpec.l. p. 186. 

?O TEIN£? Ar», quod proprie videtur porri- 
gere elle, unde 77, perfectum eft réraxa. Inde 
qe, Uta κτάῳ «reto. Τεταγων autem et ετα- 
yov à τάγω el, ut recte obfervavit fcholiaftes 
Venetus ad.Iliad, l. 591. non a τάζω», ut Etymolo- 
gus M. p. 753, 49. et Euftathius p. 357, 12. 1005, 32. 

TEMNQ. Grammaticorum inventa funt τα- 
M vu, unde fit τµήσω, quod eft 4 τέµω» Ut 
σέτµηκα.. Vide ad νέµω. boul 

" TPEXQ. Ineptum Herodiani inventum eft 
δραµέω, unde fit δεδῥαµηκα et, quod multo minus 
fieri potuit, ἔδρα μον. . Vide Etymolog. M. p. 316, 
45. Euftathium p. 682, 36. Hortos.Adonidis, fol. 
222. b. Immo δρέμω adnumerare illis A erbis debe- 
bant grammatici, de quibus fupra ad γέµω eorum 
ob(exvationem, protuli. . κος | 
JREETLXANOQO,, Τυχέω inyenete, grammatici 
propter τυχήσω » τετύχηκα»., uae aspe)» funt, 
correpta prima, fyllaba, ut graOwgms" πεπάρηκαν 
et alia; : Errorem, iftum grammaticorum | habent 
Etymologicum Μ. p. 755» .32- Euftathius p. 682, ^ 
38. ,, Horti Adonidis fol. 222. b. Ul ne 
as MEPO. Ex grammaticorum adnotationibus 
patet ἐνέγκω fuiffe verbum, unde funt qreyxa, 
ἤνεγκον». ἐήνοχώ» ἐνήνεγμαι: quod Ionicé et Boeo- 
tíce quum diceretur ἐνείκω». aoriftus, primus ive 
Ionice eft:.. non. item. fecundus ἤνῶκον: nam hic 
ἤνεγκον manfit. Confer Etymologicum M. p. 120, 
15. 339» 32. 393» 33. 091, a4. Euftathium p. 985 
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35. 1145, 60. 1183, 42. 1435» 60. Porro ab οἵω im: 
perativus futuri eft gjge, quem gramiatici , quiá 
futuri imperativos impfobabánt, praesentis cuius- 
dam οἴσω imperativum perhihuere: Disputationes 
de hac re vide apud Apollonium Dyscolum de 
fyntaxi I. 56. p. 77. apud Etymologum M. p. 472, 
10. 562, 10. 619, 1. apud Euftathium p. 1887 63. 
1934, 59. Grammaticus MS. e* fyntaxi: οἴσω TO 
κομίζω. 
ΦΗΓΩ. De futuro Qdysin vide ad TEE 
ΙΦΡΑΣΣΩ. Praesens antiquum fuit Φρώγὼ- 
ΊΦΡΙΣΣΩ. Praesens antiquum Φρίκω. 
'"'XKAZQ. Vide mox ad χανδώνω. 
κατα. , Excogitavere grammatici χαρέω, ex 
quo ellet xeyxenes: vide Etymologicum. M. p. 
507, 41. Euftathium p. 682, 35. Atex χαίρω e 
χαρήσοµαῇ» expe κεχάρηµαι. 
ΧΑΝΔΑΝΩ. * Grammaticorum eft x aida : 
^N. Etymologicum: M. Ῥ. 482, 53. 499, 26. Ver- 
bum fuit XC addito σ factum e χήδω» iquam 
formam non reperi apud grarürmaticos. ta κήδω, 
κάζω. 'Sed haéc duo verba, κάζω et χάζω tür- 
piter a grammaticis permutata funt, quandoqui- 
dem κεκαδήσώ» wexadov, Kexotdevro et fimilia ple- 
rique e χάζώ derivant. "Vide Euftathium p. 502 
21. 847, 50. ' Suidam, Phavorinüm. Sed 1nittani 
et horum errores, et quae recentiores de his diffe- 
στό ut" Hemfterhufius ad: Poflucem: p. 1233. et 
quos praeterea commemorari interpretes Hefy- | 
Chii ad κεκαδησόµεθα, et fimiles voces. Etenim, 
ut mihi quidem videtur, α ἠήδω, quod laedo figni: 
ficat, eft aoriftus Zado ," quét Homerus: κέκοεδον 
dicit; dt Iliad. ΧΙ. 333. 
i «a τὰς μὲν 'Ὑύδείδης δερικλεντὸς Διομήδης od 
| Sung EH ψυχής κεκαδών » XAurd gi 
Ll ges c 
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id eft cas , privans. Et Iliad. IV. 497- 


ὕπο dé Teese κεκώδοντο, 
οἰνδρὸς οἐκοντίσσαντος. 


Quod non eft, ut folent interpretari , cefferunt, 


fed percul/i funt. Nam multo demum poft cef- 
fiffe dicuntur Troiani, v. 505. 


χώρησαν d ὕπο τε πρόµαχοι πα) Qeudipios Ἔκτωρ. 
Quin ne omnino quidem cefleré Ἠϊάά. XV. ubi 
V. 574. κεκδδοντο dictum erat; Ex. hoc igitur 
aorifto ductum eft futurum κεμαδήσω», Odi. XXE 
153. 170." €t κεκώδήσομαι Miad. VILE. 352. qui locus 
eam, quam attuli explicationem, egregie con- 
firmat. Iuno enim, mifere afllictis lroianorum 
rebus, haec dicit Minervae: 


ὦ ποτίοι, αἲγισχοιο Διὸς τέκος, ἐκέτι YO 

ὀλυμένων Δαναῶν κεκαθδησόµε, ὑστώτιον Περ; 
Id hic non poteft aliam vim habere, quam κηδησό- 
ps9a, curam geremus. Lexicon MS. Auguíta- 
num: κεκαδησόµεθα» Φροντίσομε». 


Α κήδω autem factum κάζω, «oum. Atque 
κάζω quidem, τὸ κοσμῶ» frequenter commemo- 
rant grammatici. Verum haec non eft propria 
. verbi vis, quod, nifi fallor. itidem ut x5dw, fi- 
gnificabat /o/liciio. Inde κάζοµαι ef de me /οἱ- 
licitus fum, curo memet ipfum, orno, me ipfum. 


.Odyff. XIX. αι. 


τῷ νῦν µή ποτε Xj σύ, ovas, &7ro πᾶσαν 
ὁλέσσης 
αγλαΐην, τῇ YUP Ύε µετᾶ ὁδµωῇσι κέκασσαι- 


Sed eadem verbi forma etiam activam quandam 
vim retinuit, quae haec videtur fuiffe, invidiam 
alicui movere; inde antecellere. Hinc accufati- 
vus huic verbo iungitur, ut lliad. XIII. 451. 
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πᾶσαν «γὼρ' ὁμηλικίην ἐκέκαστο — 60058 
κάλο; x9] ἔῴγοισιν i02, Qeeciv. 
Ab his diverfiffimum eft xc vel χήδω, un- 
de eft aoriftus fecuridus ἔχιαδον. Homerus Iliad; 
IV. 24. VIII. 461. ^ | | 


"Heg ὃ ἐκ ἔχαδε στῆθος χόλον. 


Λα nifi fallor hine corrigendi. funt. Hefychius 
et Phavorinus, apud quos legitur ἐκεκήδε, vzre- 
were, quod debebat fcribi ἐκεχήδει.: "Ἐκ hoc 
autem verbo xadeg ortum videtur, X, mutato 
in κ. - 
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HERODIANI FRAGMENTVM περι ἡμαρτημέ- 


νων λέζεων. 


FRAGMENTVM LEXICI GRAECI. 


LIBELLVS DE CONSTRVCTIONE VERBO. 
RVM. 


REGVLAE DE MENSVRA SYLLABARVM ET 
ACCENTIBVS. 








H 


κ 





ση. 


AIAIOT HPOAIANOT 


HDEPIHMAPTHMENQ9N AEZEQN, 





1. Π ολῶν σφαλλομένων καιτοὶ Th κλίσιν της de- 
τικῆς πτώσεως» TE ὀνόματος, xod τῶν μὲν λεγόντων 
τοῖς συγγενεῦσι» τῶν δὲ τοῖς συγγενείση» ὤνος γκαῖον 
επᾶν ὅπως κλιτέον. Bre ἓν 'συγγενεῦσινι eu μὴ 
ἔστιν ] ὀνομωσικὴ 9 συγγενεύς. μόνα, γαρ τω di 

της ευ hp3eyys ἐκφερ΄ μενα ἐπὶ της ev. μασιμῆς, 
ταῦτα τηρᾶ τήν ευ. ζζφθεγγον xol ἐπὶ της δοτικῆς, 
οἷον ó ππευς, τοῖς ἵππευσε» X94 o ἀρισείς, τοῖς 
εὀρισεῦσιν. ἐνταῦθα δὲ Ex ἔσι συγΎεγενς᾿ δια τᾶτο 
ἔτε τοῖς συγγενευσι. συγγενέισι zr ay 8 δύναταῃ. 
μόνα! γρ αἱ ογὸ TOV Eig μι ληγόντων ῥημάτων 
μετοχο) δι της 4 κλήονται, οἷον , τῶδηµι, τεῖς τι- 
φΐσε, moves, τοῖς συνῶσιν . ἔτε E? τοῖς Gw'y"yeves- 
σι. 8 γάρ ἐστιν απο ῥήματος, ὥρπερ τὸ Tid pus 
τοῖς τιδῖσι, μόνως Μλιτέον τοῖς συγγενέσι λόγω τοιᾶ- 
TO. όσω τῶν ὀνομαίτων ἐστὶ συνθετο παρὰ g ἕτερον 
ὄνομω συγκέµενα, τὴν αυτην εχει κλίσιν» ντερ 
κα) αυτα τα βδέτερα. τοιῶτόν ἐσι xod TO συγγε- 
γής παρα |) τὸ γένος συγκάµεγον. ὥεπερ Gy ἀπὸ 


1) Codex περί. | 
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τᾶ yes 3 gy ovr ner dori τοῖς γένεσιν &gi 3), 
ere xo] ἀπὸ TÉ συγγενής τοῖς cvy-yeviei. 


I. Ti ἁμαρτώνεσιν οἱ λέγοντες τὸ uA vxcy τὴν 
εὐγενίδα κου) συγγενίδα, dev, ὥσπερ c συγγενής 
xl ή συγγενής» xo] o εὐγενὴς κο 7 ευγενής» xoa 
οντος TE ὀνόμωτος» X0d ὥσπερ ο εὐτυχὴς κο 9 ευ- 
τυχής, τὸν εὐτυ χη χα) τήν εὐτυχῆ» 5 τὴν εὐτυχί- 
δα, EX ἄρα sd: τήν εὐγενίδα, αλλ D τὴν ευγε- 
vi xo] συγγενή, καφαπερ xal TQ ἄρενικον. ὧς πε ὁ 
Μένανδρος, 

.K eeu X PET 
τῇ μητθὶ πῶθα, κα) γαμει b συγγενή. 

III. Ὁμοίως ἁμαρτῶνεσιν οἱ πα ἡμίση. λέγοντες» 
doy τοὶ ἡ ἡμίσεα, λόγω τοιάτω. τα Τθιγενη τῶν ὀνο- 
μώτων ἐπὶ τὼν ἐθετέρων. δομρῶται.. οἷον οἱ γλυκό 
αἱ γλυκδαι το γλυκέα. ed m p αἱ ὀξείαι, 
τα. έζεα. ὅτως ἔδει X9 οἱ ἡμίσεις» αἱ ἡμίσειαι» τὰ 
quien. κο) τὸ ένικον ὧν μόνως 7E ἡμίσεος» ως τᾶ 
οξέος xod γλυκέος - οαἱμαρτωνᾶσιν év ei λέγοντες τᾶ 

ἡμίσας πα! το ἡμίση, δέον λέγερ T8 ἡμίσεος X94 τα 
jim ett. 


IV. Εἰσὶν à σφώλοντα! 23 περὶ τήν "yevixmv Ae 
Ύοντες τῆς ἔνσρης καὶ τῆς γεφύρης, δέον δια τ m 
τῆς )) ἔνσρας κο) της yeQugas λόγω TOT. πών- 
τα ὅσα τῷ ϱ παραλήγεται ὀνόματα, Φυλώττει το 
α ἐπὶ πασῶν τῶν πτὠσεων, οἷον spsqe σφαίρας, 


. 2), Codex τοῖς γένεσή ἔσται. 

9) Codex Κωβύλη, Non videtur vera lectio effe cod. Reg. 
ζρωβυλε, quae placet Pierfono. KowfvAy, mulieris no- 
men, occurrit in fragmentis e Menandri Plocio apud Gel- 
lium lI. 23. ex qua fabula fi hic verfus, quem Herodia« 
nus affert, fumptus eít, bene ille confentiet cum fragmen». 
tis a Gellio fervatis, 


4) Codex οἱ cQuAorres. 
5) Abeft in codice articulus, 
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ἑτώρα, ἑτωρᾶς . ὅτως isi Dosen, ἔύστρας, κα) γέ: 
Qvea , yeQueas . συμ[δέ( "qe aC eni τῶν did κα- 
9ρ8 τᾶ & κφερομένων. καί ye ταυτα Φυλάττο 
τὸ α ἐπὶ πασῶν TOV πτὠσεων, οἷον Μήδεια. Μη- 
detas , Σ9ενέβοιω» Σ9ενεβοίαο: τὸ δὲ µητε duoi T8 

ϱ ἐκφερόμενω» «κοιν AE μήτε τῷ 6 za Qo ry: μενα 
ολ ὤλλῳ TI συμφώνῳ, πάντως τρέπεται εἰς Τὸ 
8. μέλισσα Mess Φάλάσσα Θαλάσσης. 


γ. Τέτων δὲ ὃ ὅτως ἐχόντων rra, πῶς 9 | Λήδα 
διὰ T8 x xAbveraj. κα του ἔτρ | m καα)αρξ T8 & 
ἐκφέρεται», ἔτε τῷ e παραλήγεται. αλλα τῷ à. 
as ὃν ἐφύλαξε ᾿ το e. τῆς Λήδας» λέγομεν Bv οτι 
ἐκτόνεται n τελεντωία συἈαβη T8 Anda. πάντα 
δὲ Tx ἐπὶ τῆς τελευταίας vA ons ἐκτεινόμενω 
σεώντως QuA&rTE τὸ S» ὁποίω dy συμφωνω σᾳαῤα” 
λήγωνται, οἷον Φιλομήλα. 


VI. "Ez; , iperovaci οἱ λέγοντες ταµία. δέον 
TÀ ταµίη. µόνως Ὑάρ τα ὑπὲρ δύο συἈαβως ος ας 
λήγοντα j es gas πάντως τήν Ὑενικῆν ες 8 τέπα- 
σιν, ὁ Medias, τῷ Medis. uniques Διαγόρα. 
ἔτωξ ἐπὶ κα] ταμίας, Tapis ^). | 


VI. Εἰσὶν Ji. αφώλἈονται 2. τήν Ὑενικήν λέγον-- 
τες τὰ Voce κο) τᾶ οός, δέον TB vE κα] TÀ (8. 8 
γάρ iiw ὃμδια TÀ ὁ βἒς, T8 Poós Ke ὁ Ó 78s, TÉ 
7o TR ὅθεν σφάλονται. ἔσιν ἂν o λόγος Todos . 
ὅσα τῶν ὀνομάτων διαίρεσιν ἐπιδέχονται ἐν τῇ ὀνο- 
μασικῇ, ταυτά ἐν ταῖς ἆαις πτὠσεσιν θκέτι δέοι- 
gerray, οἷον o YE" νόος yse. ἐσι. ο) 2 ó8s' δέος γαρ 
ἐσι. EXÜY ταῦτα ἐπὶ τῶν ἄλλων πτὠσεων &xéTi δα- 
θε9ήσεται» αλλον συσταλήσεται» οἷον 0 νῶς, τὸ "8, 
o (Uc, T8 08. ὁ δὲ (28ο ἐπὸ um ὀύναται ἐπὶ τῆς 


6) Codex veas, Tear. 
7) eQuoyroq , Codex σφάλνκσι. 
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ὀνομουσμῆ» duupéc dap (ο (όος. Jue E λέγεται) διὰ 
τᾶτο ἐπὶ τῶν. ὤλλων πτώσεών αιρόται, T8 [οῦς, 
τῷ εί. ὁμοίωο. καὶ ὁ 78s. ἐπε). μη διαιρείται, (o 
πόος γὰρ 8 λέγεται) διὰ τᾶτο ἐπὶ τῶν ἄλλων στω- 
ὕεων διωιρῶτα[, TB πρός, τῷ πού. 


VII. Ἔνε αἱμαρτ οίνεσιν oi^ λέγοντες νήσής eb; 
δέον λέγε νῆςις. συμβαίνει ye ὅμοτον' Oy αυτῷ v 
στης, 9 κλώστης S E &ato τ νήθῶν- T$ κλώθω. Ho 
νως ὧν. 0 νῆσις. κοινὸν γὰρ τὸ ovo. λόγω δὲ Toi 
To" πρώτον μὲν ὅτι 8Xégiy ὅμοιον eKesvois ) οὐ πο T8 
νήθω MISI edd TÉ κλώδω κλώς 5ης. νήσω yae gx£- 
eT». ize ἦν dy κο) 0 νήστης, i Τούτη χρῆσις 3v. 
μονως γὰρ o visis oí Αττικοὶ AFjaci. xo] Ot 
δὲ επων» |) 

νήσιας ages, 


ἔδοιξεν eni viisis éc TY. 6 γαρ ἦν νήσής, επεν- " 
νήσας» τᾶ μέτρΒ ἐγχωρᾶντος. 


IX. Ζητθται ποτερόν ποτε ή ad X06 A evT 04 πε- 
girzaptyos j Dmguróvas . oj μὲν ἂν a fidei meer 
cma αὐζη. ώς -ανλῆ πο aid ..λέγομεν ἂν οτι E 
θύνωτο/. εδὲ yxe TO d ἐς)ν. αὐξῶ . λέγομεν dv 
ὅτι vélo, ταυτα ὁμοίως λέγεται» αὐδη, κα λάτη. 
κα ὤνθη, ἐπε παρεσχηµάτίδα! οαὐτοῖς αὐξήτις, 

ὤνθησιν βλάσησις ο: τὸν αυτον iy ἕξει κα] TOUT 
Τονον» 8 περισπώμενα» αλλο κο) ο siena 
αὐζη, ἄνδη, βλάση. ᾿ | 


Χ. Ὁμοίως πλημμελᾶσν οἱ λέγοντες co TÉ το 
&v9s τήν evi τῶν Aya ὡς τα βέλη τῶν ε- 
λῶν» xol τα γένη τῶν γενών. αλλώ TOS μὲν od 
σερισπῶται ὁμολογθμένως» τα δὲ d» exi τῶν 
ὦνθῶν, ἐπέιδὴ ὤλλό τι ἐμφωίνει, οἷον av ὧν ἔδω- 


8) Codex: ὅμιιον αὐτῷ νήστης κά) λώστη», 
g) lliad, XIX. 207. Mox codex ἐγχαρξντος, 
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καν as ὧν ἔγραψας. εν TETO μόνὸν ἁαρᾶταρ 
τῶν ἀνιέωνο we xo] οἱ πολιοὶ κέχρηνται- . .'. - 


XI. Ὁμοίως σφάἈονται περὶ Την evan πτῶ- 
ew TÉ 'OAUMTHDYIRE. πο TÉ. LioAvpatens dn Mr 
ομοίως xAiverolj, GM 6 μὲν Πολυνείκη μετα 78 d, 
IloAvvemBe, ὃ δὲ Ὀλυμπιονίκης ἄνευ T2 C, "ON 
quevixa λέγε μεν ὃν ὅτι doxei μὲν όμοια οεὐτῷ συν. 
Sera à ενα αἰμίθότερα,, 8 μήν ὀμδίως συγκῶτα}. ο ἐν 
1δὲ ὁ ὁμοίως κλήεται᾽ 9 - μὲν γὰρ [oAvvetene ἐπειδὴ 
παρώ το vélXog συγκείτα/. ὡς. τὸ νεκος τᾶ ventas, 
ὅτω X04" [LeAvvesegme TloAweices : o à: Όλυμπιο κής 
οὐχέτι παρ Μδέτερον ὃ όνοµοῖ Φυγκόται, αλ Ei Sr 
λυκόν, την vicit e9ev exin σπζοελαμ[θάνον ἐ ἐπ] την 
γενικήν τὸ C. πῶς ἓν 8X, Yregidus ᾿λέγομεν τὴν [ies 
νικήν, QN | ἄνευ τᾶ σ Te: da, κρώτοι TO dos, TH 
edes y. λέγοντες; Φαμὲν &v Hi. 8 κο). τα T ANTT. 
παρ ' ἠδέτερον συγκειται, το ὅδος. « θμως 8 προ LA 
TOj το ᾱ, ἐπειδὴ TUTIDy ἔχε πατρωνυμικᾶ, Ὑπερί- 
ης, ὢν' ᾿Ατρείδης Kel. Πηλείδης . S977 Sv πα πο 
τρωνυμικώ πάντα ἐπ] τῆς yes άνευ τὰ 6 La 
το, ὅτως κα! τᾶτο τύπον ὄχων πατρωνυμικόν, as 
' Argetóne ᾿Ατρείδε, κα) Πηλοιδης Πηλείδα. "s 


XII ᾽Αμαρτάνεση, οἱ λέγοντες νῆσσος δώ τῶν 
δύο σσ, Tio μεζαβάἈεται, οἷον Φαλαττα, ᾧ δὲ 
μη | δύνανται µετα[θάἈεσθαι οἷς Té ; due TT. Mf) 
ἐδὲ did τῶν duo σσ Ὑραπτέον, ὥς πέρ κο) Ὀδυσσεύς, 
gov μὲν Ti Éxe ἐκφώνησιν δω τῶν δύο ὅσ: κο) 
jedQera; δν xp δια τᾶ Fries. v 


XILL . Ζητόται πῶς year riov TO Σμύρναι ézret 
δη πολλοὶ οαἑμαρτώνᾶσι, Ὑράφοντες δια TÉ 6. ἀδέ- 
juve γὰρ. ro TB M τὸ νὰ. δὲ αἰτίαν το» 
ρύτην. dmg γαρ ey TÓ oj συνεσηκός ἐκ δύο 
δυμθώνων, τῷ Τε σ καὶ ὃν : sS μετὰ τᾶ P 
πίπτον, Τρί "yao ὁμδ' siuine térTicQn) advo 
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τον» Ἐν μὴ ἔσι pero TÉ e, 6 ἔχο Ty πλείονω στοῦς 
v& θωνήεντα cixesoruro , oiov βώκτρον. 


XIV. Ζητέται zog σχηµω λέγομεν χωρὶς τᾶ 
1» ἰσχὺς δὲ λέγεται X04 laxis pera TB | λέγομεν 
iv οτι εἰδὲν μονοσύἈλαβον o ονομα ἔναι ὀύναται a7 
dvo συμώνων στεβῥῶν, ρχόμενον. cry ἐ Pre σχύς 
ὅτε σχας '*) μονοσυἈάθως» αλλο µετο TB i ἰσχύς 
oj ἰσχιαν - πῶς ὧν γούψ λέγομεν xol κλωψ MoYo- 
συἈαθως; κα[τοι AH ταντα ἀπὸ δύο συμφώνων 
ἄρχεται" λέγομεν ὂν ὅτι EX ἀπὸ στεβῥῶν συμφώνων 
ἄρχεται TAUTA, ὡς ἔφαμεν. συνέῥευκτω, ὲ ἀὐτοῖς 
πώντως Ti τῶν Vy ὑγρῶν κα! ἀμεταβόλων, οἷον τῷ μὲν 
ρύψ τὸ e τῷ δὲ κλώψ. το λ. δεκε δὲ eYTIT TET egy 
σῷ κανόνι τὸ 79. τᾶτο yoe Φασι καὶ μονοσύλ-. 
λα(θόν ἐ esi καὶ aro στεβῥῶν ἄρχεται συμφώνων, τᾶ 
τε π xcd TB T. λέγομεν 08 πρὸς τῶτο, ὅτι 8k Ésw- 
8d? αντο μονοσύλιαβον, NE συνήρηται, ἀπὸ ὃισυλ- 
λώβου, τὸ στόωξ, ὃ 6έρηται Hu) παρα TO: 7'Tcéio Don, 
e δὲ dvrimizrres πολα, οἷον φδός, φδάς, dioc T8- 
TO ὤμεινον, λέγεν το am T8 σ οι pa erg x,otevos 
μονοσύΆαβα η δύνάσθαι à eva, αλλα πα | 
yeiy τὸ 4$ οἷον lcXvs: Ἰσχάς. 

XV. "An τάνεσιν οὗ λέγοντες τήν dor zy τοῖς 
xci, δέρν ἄνευ τᾶ 1 ταῖς ΄χερσί λέγερ- καίτοι 
φῆς ἄἈης πάσης κλίσεως T8 θνόμωτος τὴν Jig9ey- 
ye ἐχόσης, οἷον ή Xe; της χειρός» τῇ χειθί, τήν 
χαρα . κα τῶν δυϊκῶν ἐμοίως xg] τῶν σπληθυντικὠν 
ἐχόγτων τὴν δῷθογγον. μονη 5 δοτικη πεληδυντική 
3x: Exe τήν Φύφθογγον» αλα δια T8 ε piove kANiye- 
τα, Tes "X,sgci. λέγομεν ὃν, ori αἱ μὲν λα) 7TG- 
Ces ἐφύλαξαν τὴν e dip3oy yov " TO: Φωγῃεν ἐπι- 


10) Codex: ὅδεν exis a cx ds. m s 
* it) Codex: θισυλιάβων.. πεύωξ. ὄρται. Donec ec. 


NH 


-- 
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9 έρεσ-}α/ μετα τᾶ e» χειρί, χείρα» χθιρῶν. ἐνταυ- 
α δὲ συμφώνὰ ἐπιφερομένᾶ TE C, 8xfri ἡ Jip9oy-. 
yos ἔμεινε Xsreciv , GM & QougeSévros TB | Feern. 
Xseciv . αντίκειται τῷ κῶΥ2νι TO Φθερσίν, ὅ ὄχι x» 


του σ. ἐπιφερομένε ἡ diQ3eyyos : ἔμεινε 77). µόνως ' 


y ῥητέον. TOS. Xegei- 

XVI. "Ec; πλημμελᾶσι οὗ. λέγοντες ὑγείον. Tei- 
Ted δέον ὑγίειον τετρασυλάβως. -µόνως γὰρ 
&rws sd οἱ axo éigikotoiy . ως ἐν τῇ κωμωδία, 


τιβύται γοό ἐπιθυμᾶσιν ὑγιάας τυχόν. 


! XV II. Ἔτι ἁμαρτάνεσιν oí θιοιρᾶντες T udi, 
Vios, ὡς. "remos D y- ο) ead via, ως Τετρασύλα- 
Biv. dg vae diu órega συναιρέν λόγω τοιᾶτῳ» ὅτι 
TO i μετῶ TB U τὰ ττόμενον ἐδέποτε i&4petr ong" 8jd8^ 
χωφίζετα] xa ἑάυτο, άλλα TÀ V ὄννεκφωνεται 
20) yiverog μία dip3eyvycs " η. 8x8y eruit μὲν 
πθισύλλα[δον, xoi apum, Mite δὲ «oj viog ισυλ- 
λαβον. : 
: XVIII. ΑἉμαρτώνεσην ei λέγοντες Απελἒς xe) 
Ἑρμᾶς, Age] xod Ἑρμη τὴν A TINTA doy τὸν 
Area χο τον Ἕρμην» κο) τήν γενικήν χωβὶς T8 
σι Asre/AB κο) Ἑρμᾶ, λόγω τοιότῳ. OTI πάντα τοῦ 
eie: ns. λήγοντα διαύλλαβθά τε X9j ΄ΤρισνἈαβθα use 
yov κύριω. και) απλα πάντως ὠποίλαλλος τὸ c ἐπὶ 
της γενικής» oiov. 'Eeuns, Ἑρμᾶ, ᾿Απελῆς, Απελδ' 
ni ge^ eu riter ine προελήψεται τὸ y, οἷον τον Ee- 
μην» τὸν Ἀπελῆν. τὸν εὐτυχῆ μέντοι χωρὶς TE y 
σύνθετα γάρ ἐσι «9j 8 πάντως κύρια. µόνως ὃν ?) 
ἔρεμεν τὸν Απελην «ej τον Ἑρμῆν. 


XIX. "Er, εἑμαρτάνεσιν οἱ λέγοντες Σεραπθον, 
ς᾿ Ασκληπᾶον. 8 γάρ ἐσιν οµόια: oQey ᾿Ασκλη- 


eo 
€ 


το) Videtur hic aliquid excidiffe, 
13) Pro 3» in codice eft ἐστί. 


kd 


——L niea -— 


-—"—— 1L 


n 
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gretoy μὲν ἐρᾶμεν , . Eegormeiov à. αλλα Σεζώσή, 
διον λόγω TOTO 070, ἐπὶ τῆς veia die T2 déc 
xAivovra], ταυτο od ἐπὶ TE κατηχητικω I) ox 
μώτος τὸ ὃ φυλάξε. Ési ἂν Viu, Zegoizridos - 
διά τῶτό «92 Σρρατείδιον ἐρᾶμεν x "Ieie σος" 
Ἰσίδιον v ἐρθμεν. ὡς κοὴ Ἑνρόπίδης, e της Ger; 
des Θετίδιον ὅπε" 7) | ^ 


Θετίδιον aida. l | 


XX. Ὁμοίως ἁμαρτώνήσν' οἱ λέγοντες. Διονυ- 
σ6ον» Og) ᾿Ασκληπᾶον. όσο ἐπὶ, της γενμκῆο  ὀνό- . 
poo περισπώται» ταῦτα xod. τοπικῶς σχηµωτ,. 
ζομενα περισπαται.. ere & Ασκληπιός ' Ασκληπιβι 
Διόνυσος δὲ Διονισε., xo] Θησεὺς Θησέως» ἐπε 8 
περισπάται, dic Tr &x ἐρᾶμεν Θησαῖον. 89: Διονυ-. 
σξον., ἆλλα Διονύσιον xod Θήσειον.. τα μέντοι did της 

en! διῷΘόγΥ8 ἐκφερόμενα δκέτι : περισπάται». ο 
οὠναβιβάζεται µένον, Ἔρμαιον, Νύμῴωμον. 


XXI. "Eri: "ἁμαρτώνβσιν of. λέγονζες τοῖς πρό- 
Baci, « 2n ἅρμασι»' την ὃοτ μην rra, σφαλό- 


μεν τῇ ὁμοιότήτη» E γὰρ cero 68 ἅρμωτον γῶν. 


αρμάτων, τοῖς ὥρμασιν» ὅπως. aci κος) "Wero TEC 
πρόβατο» τῶν. Now ireri e τοῖς “Ἀβόβασω Ὁ 8x7 de; 
ke AA T 
P Codex, ut edidimus, κατηχη τον fine accentu; Besoieif 
offert Xa Ta T OR X quamquar eo magis: 46 huius nét ufa . 
dubitari poteft, quod vix alibi occurrit ο | 
19) Eatigidey in Andromaelia v *. 19. e 
TUR 3 yy Aud 
P M. » Deis 3p it» yvmBéumd ray, 
«c Hinc codicis fetíptüra corrigenda; Praeterea etiam et Σερ Me 
— midaoy et Ἰσίδαον fcribendum, Ac fane hoc rectius formati, 
quam Ἴσαον, unde Ἴσαα, feíti Cereris dies, quum àpud 
alios , tum apud Diodorum Sic. I. 14. ubi v, Weffeling. 
᾿Ασκληπᾶον in codice properifpornenon eft ; apud Suidam in - 
᾽Ασκληπιάδης proparoxytorion, 


16) Pro ὧν in codice eft »xoj, 


^ hj 
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νοήσαντες στι φνόμοια, εεσὶν αὐτῶν τα $us. TO μὲν 
γάρ ii TO ὤρμα, . dev Ὕῤεται a τοῖς ἅρμαση , ὡς | 
To πράγµατω, τοῖς Ἰπαγμαση "wore δὲ τᾶ ; πρό- 
(βατον τοῖς προβώτοις. γύετα/, ως e") umo τᾶ xod 
euoy TOS καρύοις. . * 


XXII. Ὁμοίως órráre | xod 7  dorinm πως én- 
Dread τοῖς ώτοις» 7 τοῖς aci. πάλιν γὰρ σφάλ- 
λοντα/ TiVéS T ὀμομτητι. ὥσπερ. πο τε τα πλη- 
XTQU , τῶν πλήκτρων; τοῖς πλήκτρο, ἕτω Φασὶ 
xod ὧπὸ TÉ TO ὦτα, τῶν ὥτων, ποιό λωτοις. ᾽ἁμας- 
τώνθσι δὲ, δέον ὠπειδῶν εἰς τήν ορθήν TÉ ὀνόμαντος, 
στι 8k. ἔσιν ὤλλήλοις ono. éOey gor ὁμοίων εχον 
ὀφείλει τήν κλίσίν» αλ. dro μὲν- της το πληκτρον 
εὐθείως τοῖς πλήκτροις. ή dern. vivere, ἀπὸ 
qs ὃς τοῖς WOW. 0s sus ps 


XXIH. Ἁμαρτώνεσν οὗ - Ἀέγοντεν ἐπὶ τῶν Ti 
ων ἠρῶον. déoy λέγερ ἠρίον, ως o ΚαἈίμαχου 
παρω τίνος ἠρίον ἵστωτε Τᾶτο. 3) «o5 


ἠρῷον' δὲ λέγεται ἡ τ΄ ἤρωος ek», j τὸ véptrosi 
ὡς Εὐπολις, 


e ἔπως mm κομίσαιο τᾶ Λύκ8. P 
Λύκος γὼρ ἥρως ᾿Αθηνάλος. | 
XXIV. Ἔτ, ecce prova oj λέγοντες Qux 2 


πρίασθα!, 5 Φφακήν σφείρει», déoy λέχεν φακές, 
ὅτω yae καλῶτα| ὠμὸν TO ὀσπριόν, : Φε) Eigen... : 


Tl yUy κατἐδεσα/ τὲς Φθακές ἐν S) XN 
vo dé έφθον μόνον νά Φακήν, DES. ον ον 


w^ / 


No 


- 


| X17) Pro ως codex habet καὶ. 
18) Codex παρὼ vwés. ἡρίον. TÉ ydg τάτων, Fragmentum 
Callimachi, primo verbo excepto -emendasi ex Etymologícà 
M. unde verba τίνος ἡῥίον ἵσατε τᾶτο in Bentleiana fragmen. 
torum Callimacht collettione eft n. CCLI. - Sed παρά, quod 
Herodianus habet, eguigem non abeo" x qua ratione cor« 
rigendum fit: 


d 
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Uh) HT 07 φωκὴ época) Sy o 


XXV. Παρωπλησίως ἁμαρτώνεσιν ci λέγοντες 
ἐντεταμένως τᾶς ντ έον βεαχέως c CT u'yas, 
λέγω τοδτῳ. ὧν γὰρ αἱ ὀνομασικα] συνεσώλμένον 
ἔχεσι τὸ δίρονον, τέτων. xod αἱ air yam cd συσαι- 
λήσονται, οἷον TA διυχας ἔτως ἐΞὶ κα) ἔρτνζη 
9e; νγας» κα a&gh£, zégdixac; Mol. "Ae, Δρα: 
Bas συνεσαλµένω» ῥητέον. Y 


XXVI. 'Ouoloc MAE (i λάγοντες πινακές 
ο). κεροεµίς ἐκτεταμένως., δὲ ov συνεσαλµένως λόγω 
τοάτῳ᾽ πάντα. ὅδα παρ ὄνομα Ὑέγονε- θηλυκοὸ 
ες ας λήγοντο συσέλλετα!, olov, φύρω, Deis, zi- 
αζν TEXAS, πέρομος, περαμές» σύζος avais. »μᾶ- 
yos By ἐ Spy συνεςαλµένως πακίδο Xd κεραμίδο» . 
ὡς vk & κο. θυρίδα. M T 


XXVII. Ἔτι ἁμάρτάνεσιν P Abyvres! κερυ- 
Φωώτωτος, δέον λέγαν Moles: &aeuQaioc, λόγω TO8- 
TO πρώτον. μὲν xay αρχαίων. φας. ὦ SEHE κπορυφαµο». 
τώτος» ὤλλοὶ κορυφὄώιος. eos τε κο o κορυφαίος 
ésiv ὄνομα ὑπερθετικόν. 5x ἄρα ἐρθμεν ἅτε κορυ- 
Φαιότατος, Bre ipsi cid. ἄλλα μόνὼς κορυ" 
Vien 1 


* XXVIII Ἔτι οἐμαρτοίνθσιν οἱ λέγονταν QuAc- 
gris, θέον Φιλοπώτης.. dio leas d? TAA. Quo: 
πότης: μὲν - r QuxoY ποτὲς κα] συµπέσια, m 
της δὲ ὁ Φιλὼν πολα 7Liyesy. 


XIX. Ζητειται τὸ πῶῦ "te αλα Qa 
ὃν ὅτι axo Dus τῷ LER MES ues , μένυϊ, Bros 
πα) πὠὺ, πώῖος» TUI. τότε DI οὕτως  ἔχοντος 
ζπῶτω" πῶς ὁ ποιητὴς τὴν. reps επὲ TOU 


παει 


) ag) Verba ope fumpta fant ex: Arlfiophis Vefpis v. wn: 
, αντᾶ µένων γὰρ τὴν θώκῆν ῥοβήσομα. " 


! 
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METIOY , p ὡς τὸ μέον, 8XET! μέντοι ἐπὶ τῆς TMI- 
Suvrixns air iT iile ἐφύλαζε το E μόνον, δὲ ὁ επ 
κο πωύῦρον καί τοι TÀ μέἐτρἃ χωβᾶντος, οὐ eme, - 


xod πώεα καλά. * ? ps, 


Φαμὲν ὧν ὅτι οἰφ) ἑτέρας εὐθείως πτεποίήκε τήν mis 


τιατικήν, ὧπο της τὸ πὠας. οἷον τὸ κὠας. 


παρ d iria diQgoy ve μέγαν κ) κῶας ἐπ 
era. x) 


- 


ὦσπερ ὃν co τῆς τὸ κῶας ονομοίσικῆς 9 eir iter ti) 

ay vvrsa) Ὑόεται τοὶ κώη, ?) τα Kor drcies- 

σου κώεω s x» mug αυτῶν | : 
! 1 

xao, xetsopyucos θρόνοις ἓ ^" d 

ὅτως x9] cO τῆς τὸ πῶας Yivera,. τα gui, era 

xOTO τὴν συνήθη διωίρεσιν οὐτᾶ πωέο. ὡς. 7:18 ἔφη 

X6) πώεω μήλων. 5) 


XXX. Eiciy 0i σφάλονται ο). λέγοντες δν. 
καν, ὡς ἐπεποήκεν. πωντος. γὰρ παρωκειμένα δη” 
poros dO συμφωνθ ἀρχομένα 9 ὑπερσυντέλικος 
σπροςλαμ/βάνει τὸ E. οἷον νένυχα, ἐνενύ Gef, xod fai- 
βληκα, ἐθε[βλήκεν ὅτως ei ἀπὸ T8 teta ide- 

(X EIY» 


XXXI Er, ἁμαρτάνεσι A). ικα xod NAJo: | 


xe, dio did καθαρΏ TE 6 Ape: τοιότῳ" τριῶν 9n 


πο) PRIME Tliad, TIT. 198. 


0:T' 0l κέγα πῶν Mera ἁργεννάων, 


21) Tliad, XVIII...528. . ; 4 

22). Odyfi XXI. 177. Codex η | 

253) Codex κα. 

24) Odylf. xvi. 32. | | . 

25) Odyff. IV, «1. . 3 
λέξετα) iy έσσήσε, ομεὺε ὧς iet fi μόλω»᾿ * 

26) Codex. sQ&A re oc - n 

ασ. Excidiffe videtur -οὲ Wéyorr uL 


- 
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τῶν δπλῶν, [i SES πάντα τα από tives τότων 
ἀἰθχόμενο eio G2, ἔηραίνω, ψύχω, ταῦτα ἐπὶ 
τὸ παρακειμΏ οποιβάλλοντα τὸ ἡμπλᾶν φειχῶον 
dm TS & exeat. fov ἀπὸ TÉ (9 dna, v8 Q 
m ANuDtvres. xo] x6 TE ζηραίνω ἐξήρακα, xo] 


dxo TB ψΨύχω έψυχα δια Meet τᾶ ο. M 


XXXII. " Qezee δὲ ταῦτα ἀπὸ "δπλῶν ο ἀρχέ- 
μενα "χο οἱποβάλλά và. διπλν ἐπὶ TE πιαρόκειµέ- 
ve. κο δια καθαρᾶ TE ε ἐκφέρεται, ὅτως ^9) τα 
«7r συμφώνων 5ερεῶν Φρχόμενᾳ.. ώσπερ. T$. πτύσων 
emo TÀ E «e. AU eet e pueVoy ἐπὶ τὰ παρακειμένΒ 
βῴχεραι ὦπθ TÉ 8 JA VB ,- οἵον PT TUXd, Xl Φογῶν 
ἐφβενηκα, καὶ 8 πεθιόνηκα. ο γάρ pos ὦπὸ 
δύο συμφώνων ἀρχέταί 18 Q xod τᾶ 9. 


[I 
Ww ^ 


XXXIII. Térov. ὅτως ἐχόντων ζητεῖται πῶς 
v8 LT «c κρίνῶ ὧπο duo. συμθῴνῶν X94 αὐ- 
τῶν e gx eva y τᾶ μὲν πλήσσω απο "787 xe ^ 
TÉ δὲ κρίνω co T2 * και es giri Ó magotkeiuevog 
emo καθαρᾶ τὸ WO Beyer Gd μετὰ δυμφώνᾶ 
TE X, οἷον κέκρικας seu TE 7; Civ. πέπληκα. AP. 
yere &v ὁ λόγος eri τα U7rO ds συμφώνων φεβ- 
go ἀθχόμενα, ταῦτα miae TÓ σύ μφανων ἐπὶ 
TÉ maguueiaóus x9 (mo T8 & ἄρχεται. το δὲ 
πλήσσω xod kQivto & deus ovo duo. συμφωνον. e 
χεσθαρ a7 8. σεβῥῶν ὀμφοτέρων: o e ce yg 
ἐσι κα! αμετάβολον. ὁμοίως κα! το ιο) τᾶτο C 
παθακώμενος exit. δι καλος. 478 iE πλήρτὰν 
eios µετο συμφώνων». ον Axgikn s. πίπληχα. 


XXXIV. Ὁμείως ἁμαρτάνβση. οὗ λέγοντες ῥό- 


ραντα! κα) ῥέρεύκεν δέον Ἔβόανται, καὶ εβῥευκε, v0. 


γαρ e ἐδέποτε vadis Amit Cera. 


XXV. Πλ Mae Eni ei λέγοντες mesi, δέον 
ch éstY μένῶς, ὁ λόγος ἔτος. εσά Lo ῥημάτων 
αἰπὸ weodicees ἄρχετα, Φφυλάττει τὴν" πβόβεσιν 
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ly πῶτι τος χθόνοις. οἷον wa ζω, eio τῆς κατά 

προς έσεως αθζουμένᾶ τᾶ ῥήματος, μένει ἡ eigene 
κο) ἐν τοῖς ὤλλοις χθονοις, οἷον κα.) εζ-μὴν, Bx έκα» 
Ῥεζόμην: "ol kot: ζοντο. 8x ἐκαθέζοντο * P: ὅτως 
X04 τὸ ἄνίς αμα (7:0 της ανά πρεέσεως αρχέμε. 
yy Φυλάττειν 0QeAe, ἀνέσην» gy, ἠνέσην. 7) 


. XXXV I. Ὁμοίως ζητόται ἀπὸ τὸ περπατῶ 
xod. περισσεύω τίς ó Tra gor ot io (0 λέγομεν οτι 
975 T8, ,TFegimeroo περιοπατᾶν γίνεται, Φυλωττο» 
pévns της περί προλέσεως, ως ἔφαμεν,. τὸ δὲ ze 
100800 θκέτι ἐς) σύνθετον, δὲ ἐν προ θέσεως Te- 
ET M yag αὐτὸ διαλῦσαι megas, εδεν 
izi, ere αυτόν ὅτε τὸ δεύω. c9ev έπει μη ἔσι προ. 
Ὄεσις, dx έμοινεν ἐν τῇ κλίσθι τᾶ ἑήματος. δὲ m 
Βήσέται περµσσευον, E ἐπερίστευον απο TE ε: 
πέριεπάταν δὲ ὦπὸ τῆς περί προῦέσεως, SY, ὡς οἱ 
θιαμαργάνονἕες ἐπερπατεν» "I ῆ περκσσευον. 


: XXXVII. Ζητόται πὸ ἕψω ῥημα πέτερον πε. 
εισπώμεν ey ἐσίν, f 1 βαρύτονον. λέγᾶσην οὖν ὅτι αμα» 
πάνασιν οἱ περισπῶντες τὸ Sun, ápo. 6 γαρ ἦν 
περισπωμενον πο (npe: ἦν ὦν ὁ παρατατικὸς mbsv, 
us αἰπὸ TÉ γοῷ ἐνεῦνν κο κρατῶ, ἐκρώτεν. εδς 
di τῶν θἰρχαίων rev nbev, dA nov» 6s C76 
TÀ ἔχω ὅχον, xol απο T8 aya ἦγον. ἐκῶν βαρν, 
q'oyov. γίνεται το ἕψω» ὤνπερ τὸ ἔχω κα] τὸ γω. 
doxei- dé οἰντιπίπτειν τῷ κανόνι τῷ τν µέλἈοντω πε- 
θιττοσυλάβως μιῶ συλα(οη ") **. ἑψήσω γάρ Eni, 


$8) Confirmatur hac obfervatione fcriptura καφέώτο, quam 
in mulis tragicorum Jocis confenfu habent codices, Vide 
quae fcrip&.in praefatione ad Euripidis Hecubam p, LVII, 
fqq. us 
29) Codex ώνέσην, 

30) Codex mro ny 


31) Lacuugae fig igna hic Lgs, etf n cedice omnla continnane 
tur, 


* oc 
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éxgv Φασὶν ὠπὸ τὰ ἑψῶ ἑψήσω» ὧς co T. χρα- 
TO κρατήσω. πρὸς τΏτο (| Φαμέν᾿ οτι βαρύτονον μέν 
ἔσι τὸ ῥήμα, dev ἐ ἐκ T8 παρατατικ τὸ ἠψον ὡς 
εχουν κο ἦγον. 9 ο; δὲ AE oy διελύ δη ες περισσοτέ- 
ραν cun, 8X «s ἀπὸ TE περισπωμένΒ ῥήμα- 
τος» αλλα δι eu iac τοιαύτην. οἱ μέἈοντες korr ol 
τὸ πλέισον διὰ T8 £n η] i προφέρονται, οἷον (67:0 
TE λέγω λέζω, κα emo vÀ γράφω γράψω. ἐν- 
παυ ἐν τῷ eo πβοειλημμενΏ τὸ ψ΄ ἐξ eivacyxte 6 
pay διελύθη e πλοίονῶς συλλα[θάς. µόνως- δὲ 


λέγεται ἕψω xo] 8x; 5o. 


! 


XXXVIII. "Ez, ἁμαρτώνθσιν οἱ λέγοντες ηὐ- 
(όλη xog πυχόµην» λογω TOT eco aT τῆς ευ 
ΦΘέΥΥε ἄρχεται ῥήματω, ταῦτα τηρξ τὴν ευ 
δίῷθογγον κο) ἐπὶ πώντων. τῶν χθένων - ἅτως ἐσ) 
od τὸ εὐχέμην φυλάζαν [^ τὴν ευ  dipSeyyor. τα 
* απο της Dd ἄρχόμενα τρέπεται es τὸ nu» αὐλῶ, 
/ῦλεν, αυὐχῶ, ηὐχεν. εὔχομαι δὲ ευχοµην. 


XXXIX. "Er; αἱμαρτώνᾶσιν οἱ λέγοντες a Qer- 
λάμήν xod ἀφείλατον δέον λέγειν δι TB ο d Qe 
pn» xol i T8 € aQeskero. TS yag eT AS ῥήμα- 
vos ὄντος άλόμην x04 ὅλε, ἐ a ανάγκης τὸ σύνθε- 
σον ἐφύλαξε το βραχέα, τό τε ε xo] τὸ ο. He 

ως 8v ῥητέον aeria xo] eQeAero. ?) 
32) Codex Quim. l 


$3) Revocat haec Herodiani adnotatió nobis in mentem Si. 
monidis fragmentum XV. in quo legitur: 


6 δὲ σηκὺς οὐἰκετῶν εὐδοξίαν 
Ἕ λλάδος euro, 
Hic non folum forma Alexandrina &A&ro male ablibrariis . 
adhibita eft, quod in multis veterum fcriptorum locis factum 
notavit Dorvillius ad Charitonem p. 402. ed Lipf, fed οἶκε- 
;&» etiam fenfum praebet ineptum, Scribendum: 


"i δὲ exec οἰκητάν - 


esdofíuy Ἑλιάδοε ἄλετο. 
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XL. Ὁμοίως πλημμελξσι», ei λέγᾶσιν TANI . 
co κο ᾿ἀπήλανσε, θέον Huevos dio T8 & Q7 ÉNeU- 
σα xj ἀπέλαυσεν. ἐπὶ γὰρ τῶν απο προθέσεως 
| ὤρχομένων ῥημάτων OT V μετα τὴν πρέφεσα α ῇ 
ππροαθχόμενον ᾿ τῶν θηµάτων» τότε µετατραπή- 
σεται εἰς m. olov. GT ;T8 ὠπόγὼ απηγον ὅταν 
δὲ τι σύμφωγον ] μετὰ τὴν πρόθεσινν τότε πάν- 
Τως εἰς το £ τρέπετα!- oiov απε[λαλλω” cum t Bah 
Acy , οποπέμπω, ἀπέπεμπον, ἀπελομβαάνω, ἄπε- 
λάμβανον. Bros ἐς] και] ὠπολαύω, απέλαυον» xod 
απέλανσα δα TH E μόνως ῥητέον. 


! XLI. Ζητᾶται πῶς ἀπὸ TB ἀκέω ῥήματου ὁ 
πωρωκέίμενος ακήνοο λέγεται. Φαμὲν & c οτι L μὲν 
αναλογία dimi T8 ἀκδω Τὸν παρακέέµενον ἤκθκου 
ποιῷ, ὡς ἀπὸ TÉ ἀλεφθω. Ίλεφα, κο] ὠλέθω ἥλε- 
κα. οἳ δὲ ᾽Αττινοὶ εἰώθασιν. ἐν τοῖς τομέτοις 15) πολ- 
λάκις ὤνοιδ/πλασιώζεν, TO ῥήμα ἐπὶ τᾶ 7ος” Ty , 
μενα, οἷον ἤλεφα, ἀλήλιφω, κα ἤλεκω αλήλεκα. 
οὕτω χο) τὸ ἤκικα αὐτοὶ κατα Rv lay ἀναιδι- 
ππλασιώζοντες ἀκήκοα λέγᾶσι. τὸν μέντοι ύπερσυν- 
τελικὸν ἐπὶ μὲν τῶν ολων δι TE & , eA Excesy 
οι] eA ien , ἐπὶ δὲ τότα die: TE ή, ἠκηκόθεν am 
µόνως ἂν ?") ῥητέον. ἀκήκοα., ἠκηκόερ. 


" XLI. Apaeroyaow ci λέγοντες ἔζων € ἐγώ, δέον 
λέγε i. μόνως γαο ὅτως ή χρῆσις ενρίσκεται. 

ἐποί X04 τὸ εύτερον XO] Το τρίτον LA Qu: 
λαξε τὸ η. οἷον Enc, ἔζη. ευρίσκεται παρώ τῷ 
Αρισοφώνει πο 0. 


Hic ἴοεις, inquit Simonides, αλλοι fibi cepit Graeciae 
gloriam, 
34) Codex προαρχοµένων. 
..83) Codex euSass τοῖς τομάτοις, Ü 
36) Codex hic ét mox habet axzx?av ,. fed alia. manus . a vi. 
detur in 5 mutare'voluiffe, 


37) Codex pro ὧν habet is/. 
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που) δωμεν xi αὐτὸ λόγον ἔχερ. e γαρ Juscdue- 


φον ἔωσν» κό! σννωιρᾶμενον ἔξο το 9, οἷον ἔζωσν, 
ἔζων» ὡς ἐπὶ T8 ἔπλωον ἔπλωνι mb) τὸ σύνθετον, 


ἐπίπλων εὐρέω ῄΊοντον. 2) 


^ 


ALIIL Ὁμείως: zAnauéABo οἱ λέγοντες τὸ 
mesa oy ση Ji xod σλῶθι, déc λέγειν συ ο] 
πο σὺ πλᾶ, z xeu. dexé συνεμπίπτεν τῷ TOTO 
Ποονώπῳ T8 ὀρισικΏ, ἐκέρος πλει ne ékétyog . 
ὁμοίως γὰρ πα TO πθεοτακτικὸν ῥητέον λογω. τοιδ» 
Te" ποντο τά προσταντηιὸ ῥήμωτα οὐ πο T8 τοί- 
Té πρεοώπᾶ, viver ot ἀθαιρθμένης. μένης μιᾶς συλ- 
λαβή». e ὄν ἔσι. σεµπέτω, TO. JeUTegoY LI. 
ἐγένετο πέμπε. ομοίως κο κρατατω΄ ἐκείνος» κραν- 
το σύ, ἀφαιρεβείσης μόνης τῆς τω coa Ori. &- 
τως ὧν 99) 6 TACTO λέγομεν τὸ. Τρίτον Ππθόσωπρ». 
Ax emo, Kol ὁράτω, e Qexcyres τήν τελευταίαν 
SUAE ἐρᾶμεν τὸ Ῥύτερον πρόρωπον σὺ πλεν 
Ad cU. Cil» κο σὺ dez. | 

. XL I. Ἅμαρτάνεσιν οἱ λἐγοντεὲ ἐντεταμένως 
POM δέον λέγοιν συνεσαλµένως Baier. xo) 
ἐθάδιζον, λόγὼ τούτω: τριῶν γαρ ὄντων θιπλῶν, 
Q. EA, od τριῶν διχθόνων» ὤν η» υς TOY j- 
χονον διπλᾶ ἐπιθερομὲνι συςέἈεται. Mosa TH 

$ tniOeeouba oiov Φβοντζω, αὐγάζο, καφίζω, 


48) ' Ariftophanis verba córrupta elfe inde patet, quod luy 
in iis nou invenitur. Nefcio, quem locum comici ipeetays- 
rit Herodianus, nifi forte Lyfitratae v. 614. 


$::,,5"77 xa ruAnf αν Tu Agua Of], C 
τόν τε μισθόν, 
ἔνδεν ἔζων ἐγώ. ^ 
Sie metra buius.loci defcribi debent, quae mon fatis accura- 
te digeffi In lib. IT; de metris p.358. .. ; 
39) Hefiodus Op. et D. 648, cw 
40) Codex ἐστὴ pro à». 


ATE 
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axoyrico ; οὕτως κοὴ βαζω, Had, συνεσαλὲ 
µένως, «s Φροντω. 


ΣΥ. Ζητειται τὸ οἶκῶ ῥήματες 6 παράτατι- 
κος Κα, 0 &egisos πότεραν Φυλάξο τὴν οἱ δίῴΦογ. 
yo, j τρωπήσετα! ας τὸ. Gy C6 Gi BY κα) ῴκησα» 
xod το συνθετον κατωκΒν, χατώνησα. as κ) o, 
Μένωνδρος em TE oid τὸν παρωτατικὲν µετέ- 
(θαλεν em τὸ v. EFT Ys s 


| ὠδεντ᾽ E | ἐμθυτῷ. | t i- 


ἐρῶμεν iv ἐπὶ τᾶ παρεληλυθέτος. Xeovg hd τὼ w 
κατώκὲν κο κατώκησα. Ὅμηρος μόνον ἐφύλαζεν, 


οὔκεον ἐν Πλεύρῶνι. κος) αίπενῇ Καλυδῶνι. **) 
ὧπε δὲ Ἰακῶς, ἓκ Αττηκῶς. 


XLVI. Εἰσὶν ei c Qa Ἀονται * :) Ὑεγράφηκα λέ- 
[odi xol. yeyeaQixen , ὡς δε ράµηκο x94 δε- 
ζαμήκευ». 8 γάρ έσιν όμοιω. το μὲν γαρ 2 πε- 
gio uev ῥήματος ὂν τε θαμῶ, ὡς κ eT, éj- 
ῥήθη θεδρώµηκα » ὡς κεκρώτηκα . T6 ἒ yeso 
[βαρύτονον ὂν ἑκέτι ύνωτα ἐπὶ TB παρακειµένᾶ 
dvo συἈαβθαις πλεονεκτενν ολλώ gud. ο9εν 8x 
ἔρβμεν γεγρώάφηκα πα! ἐγεγραφήκον. πάντα γὰρ 
τα βαζύτονα ῥήμωτω ὧποὸ συμφωνθ οἰρχόμενα 
ἐπὶ T8 παρακειμενᾶ μια συλλα(2ῇ σλεονεχτε- ὡς- 
περ E» ὧπο T8 δέρω δέδαρκα , κο) τρέχω τέτρε- 
χα» ἔτως κά ὧπο T8 γράφω γέγραφα µόνως 
ῥητέον. 


XLVII. ᾽Αμαρτώνασιν οἱ λέγοντες r&y βόλομα! 
μονοσυἈιάθως, δέον λέγειν πιῶν δισυλλά/θως. μόνως 


41) Ita codex, Homerus Iliad. XIX. n6. ῴχεον 2" ἐν Πλεν- 
gu» X4) αὐπανῇ Καλυδῶνι 


42) Codex cQuAwovr:s, fed fupra ultimam fyllabam fcriptum 


TOf. 
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1 er - ^ od 3 , , "t 3) . 
Ύας del M04 παρα τος αρχαίοι πασου «ἄρηται, 
X94 παρα τω ποιήτῃ, 


πιεν ore Όυμες ἀνωγοι. ") 


XLVIIL ΣφώλἈονται ei λέγοντες ἐπὶ τῶν pain 
Ttov ἔθυσε το ^") ἐσκέψατου. ἐθύσωτο͵ T 7T QosW-. 
Xov, | SUsoy μὲν γαρ τὸ ἄνευ pcr eiae ο πλῶς' 
ὀθάζαι. τὸ δὲ uo] vob Ἱερέα ἐπισκοπησαι xod σκέ- 
Ψασθαρ Ὀνσασθαι λέγεται. κῶγω ἐθυσάμην, κοῦ-- 
Reivog ἐθύσατο ἐπὶ της µαντείας. peras οὕτως ῥη- 
τέον. 6j το. τῶν Ἱἱερίων jum καλῶς Φωνθέντων, 
Δεύτερον Ἱεροον ανάτεμεῖν, πο. | 
σος 

431) Codex ἀνωγα., Leguntur haec verba lliad, VIII. 189. 

Odyff. VIII. Ίο. mE 

44) Codex pro articulo habet κα. .— . - ’ 
45) Codex {δύσαντο, 


. 46) Sic fiaitur hic libellus in ima pagina recta: verfa va- 
cua eft, 


FRAGMENTVM LEXICI GRAECI. 


. E 





1. Bo. ἐπὶ ἀ)α»ε. 7 προωίρεσις δὲ ἐπὶ We 
Φοτέρων, ἀγαθᾶ τε κο) xeu. 


2., Ἑίκων κο) ὁμείῳμα ἐπὶ τῶν Φύσεις Όντων : 
φαρὰ πασιν περ emiy , olov ἐπ] ο 2ρώπΒ ES /- 
σε, xod λέοιτος, xo] ἐπὶ τῶν GV, ὅσα ei 
Φύσε παρ πᾶσιν ἔλνεσι τα αὐτὰ, εἰκόνας λέ- 
Ύγοµεν 404 ὁμοιωμοιτω αὐτῶν τα παρα τῶν ζω- 
γράφων Ὑθαφέμενα J των λιθοζοων. σύμ(βολον δὲ 
x97 '"njactcy λέγεται ἐπὶ τῶν Üfce ἔντων ozree e- 
civ, ὤπερ 50: παροὶ ποσιν ES veau eici τα αὐτό- 
οἷον σύμβθολον xtd] σήµδιον ὐρήνης 7 ᾽πολέμε TO Ti- 
wsde μὲν παρώ Ῥωμαίοις οένωτοινα! τὸ digu xo 
σαλπίσαι» τοιῶσδε di παρα Πέρσαις, ῆ Ao TÍ * 
στοι]σαι &3j40Y. | 


3. Μορφή ἐπὶ ο. σχηµα δν ἐπ] οψυ- 
χων. . 


^ Ὕγιενον σώμω τὸ μη. ῥᾳδίως τρεπόµενον | 
πρὸς όσον. ὑγιὲς dà τὸ ἤδη μὴ νοσᾶν. 3: Y 


5. Μνήμη Ayer: οτε᾽ rao cuvEX eraty μέμνη- 
τα] τῶν. εωρηςθέντων τις. dveiarmis δὲ οταν ἐπι- 


por RC pip dms p: 
|o ὃν. * 


ή € — 
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λάφητα! μὲν τῶν εωρηδέντων, ὕφερον δὲ ἑπανέλ. 
Dg εἰς τήν ο Lid µνήµην αὖθις. 


6. Xe $ λέγεται Ó d Pv της ὠᾠχρότητος,, 
κα ὠχρέτης IT T) TIT HTA - ó δὲ du Φεβο 
a) giao cus g λέγεται ὠχθός» , εἐδὲ ὠχρίας, ταχὺ 
γαρ µεταίθάλλεται. 

1. Μανθάνει τις, à 8x οἶδο " svoeitet δέ, & 
εδὼς πρότερον ἐπελακετο. | 

8. Σοφονλής τὸ σύαγρος ἐπὶ κυνος Toce απὸ 
τᾶ συς ὤγρεύον. παρ Ἡβοδότῳ δὲ c ονομα. κύριον 
TO Σύαγρος « ἕτεροι ὃ ἐπὶ συὲς σου τάττᾶσιν 
αυτο. 1 


9. Τὸ μὲν λαγὸς μοινὸν CV εὕρηται παρώ Σο- 
Φφοκλο». Ύλαυκες " ἐκ τῖνοι κο) λαγοί - deep δὲ ναὸν 
κο λωον Ἀεγόντων τῶν ποιῶν' οἱ Arras νεών 2 
λεών Qaciv, gTO Kel Ty λογον λαγων Φασίν κο 
Εὔπολις (βατίδες ie λαγῷ x2 γνναικερ θλίπο- 
δες. τὸ δὲ λα γωὸς Ἰωνικόν ἐ5ιν. 

10. Πάντες οἱ ὤθχραοι ὤντὶ τᾶ ο sorxera τῷ i 
£X, (ρώντο; οὖν) δὲ 78 ε τῷ €t. 0) ἆήλον xd τὸ et 


T8 ἐν Δελφάς &YT; T8 € λαμ[άνομένς. A 
I f. Kódu. ποτήθιον Ασίατικον. Στραθίο md 


| guov Περσικο». Κώθων ποτήριον Λακωνικόν. 69 εν Xa 


ωνισμος ή πολυποσία, | Xo] ia avc: 67 αντ) TÉ pts 
Ser. Avrwyods Red αὐτὸ εἶδος ποτης! 8, «70 Tl 
βασιλέως ᾿Δντιγόνε, την ἐπωνυμίαν εἰληφές, Κοτύλη 
δὲ πο λεπτον ποτήριον κοτύλη AFyeret xod ica 


8. Σοφοκλής) Ín Αχώλίως ἐρασαῖς fragm. V. Vide Branhi 
lexicon Sophocleum v. σύογρος. 
| 9. dxviyoi) Sic codex cum ciccumflexe in media fyllaba, De 
Sophoclis et Eupolidis loco fupra disputatum Ρ, 26. Vida 
Brunkii Lexicon Sophocleum v. λαγός, et Η, y jum 
de dialecto Attica p. 148. et feq. 


κο. dyti δὲ t8 € 79 e) Codex ji diu a T$ 6 


A 





πο πω Ὅυηυν οσα, 


Lrxicr ὉδΑ κα], 521 


ποιλέτης. χο παρα γώγως κοτνληδόνες, αἱ TB πρι 
λύπεδος ἐν ταῖς πλεκταναις ἐπιφύσοις. 


I2. Το πίομαι aeu τᾶ y λεκτέον, és rervoyT og 
τὸ i. εὕρηται δὲ κο τὸ πιέμαι παρ ᾿Δρισοφώνον 
s TROU OPTOV οἶνον Τήμερον ri, 


a mx Συνεσίῳ, τα χὺ τὸ κώνειον πιώται. ἐνίοτο 
9 κα! συςελλετα). TO iy ὡς - Ὁμήρω, 
τη, πίε' οἶνον. 


13. T'eiQos ὁ αἲ εγματώδης κο) σα θὴς λλγος. 

14. Τα ῥηματικὸ σύνθετα κο) eg V Amyo: το 
ix τὸ δια δύο μμ πωρακειμ” V8 *yiy. μενα βωρύνον- 
vo, λέλθμμα]. αἰγίλιΨ, τέτριµµαι. oix τριψ, κέ- 
κλεμμα/, βούκλεψ,» βέβλεμμαι, κΚατωβθλεψ., εν. 
Τεῦθεν xo] τὴν χέρηθα T τινὲς χερήβα Queis, AT 
φικο) δὲ αχερνήθιον. 

15. Της ἐγχέλυου τας ἐνικᾶς πτώσεις Mà τᾶ 
υ προφέροντες Ἄττικοί, τας mds τικας HxfT f. 
xoASOuws ἐπάγβσι. ἸἈΔρισοφάνης v ἐν Ἀχαρνεῦσι 
φησι 

σκέψασθε πάώῖδες τὴν κρατίσην yx 


και παλι, 
Ados ὥσπερ: ἔγχελυς. 


τοὺς μέντοι πληθυντ/κῶς SX ὅτως, αλλο) da 7 τᾶ 
8. Lcd γαρ ἐν Ἱππευσο, z wh A 


mee γὰρ οἱ τὰς ἐγχέλοις θηρώμίνοι, πέπογ- 
Sas. 


1. wixporaroy) Alferünt Athenaens p. 446. E, Euftathius 
p. 1253, 5ἵ, 
exp Oppo) Odyff. IX. 347. à 
15. ij» ᾿Αχαρνεῖσι) V, 889. Haec et plura memorat Athe. 
. πεις p. 299. 
Aes) In Δαιταλεῦσω Íragm, IX. apud Athenaeum p. 292 
«2 
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κα) vOus, 
E xegu Barlow "2 ἐγχέλεσι 


ο). ἐν Μεφέλρις TUS εἰκἒς- Que; των ἐγχέλεων .- ὁ 
à? Lu ετπε ἐθελήθη δγλὲν.. ὡς δια XM 
ἐκαετε ο oras, 


TefgoyT - ἐγχελνές τα κο) βίας 


Qi» dii τὰ ἐκ τᾶ iÀvs Ἰλύος, 


16. 'EQ3v Xs PyET Τὸ à; ὑγρᾶ ὀψόμενον- 6- 
στον δὲ το dim τῶν ἂν ροκ. 
SQ MN. Ἐενία ἡ Φιλοφς: σύνη, xod Louis: as ς xo] 
Διβώνιος» ἤσθην qui, Φιλόσέατος ἐπὶ τῷ ξε- 
yap 

18. Keárroy Ayer xb L apa. τα γὰρ 
εἰς λὰ λήγοντα Ὀηλυκὰ ax ἐπὶ το πλάσον A04 
Ér egov ^ προελαµβάνει πρὸ τᾶ λ, κο] 8X, ἕτερον 


σὺ jj Qovoy , olov Σκύλλα, Κίλλα» μέλλα, βδέλα, 


d ke τα δὲ ες λη BY, ὁμοίως ἔχασι. οἷον ὁμί- 
XM se QurAn, γενέθλη» ey Xn» τρώὠγλη, τρ/γλή,. 
xi MI. 

19. "Oyov «κυρίως. πῶν τὸ διὼ πυρὸς es ἐδωδήν 
κατασκευαζέμενὸν. 
ο μβο.. WAS, πολύποδος» ἡ 2 QT IOLT CY] τον πο- 
Mer, ως AAXXWEY ᾿Αρισοτέλης δὲ πολύποδω Φη- 


: aep γαρ οἱ) In Equit. v. 864. Codex üimrg oi, et πέπομ- 
Q«s., Atlienaeus Gsmep γὰρ o£, fed idem mox recte msg. 


"id X49) In Vefpis v. 5to. Codex 4 χαΐρω. Athenaeus 
εν πάρω dé; "EyxfXréw et codex et Adeo habeti in 
Ariftophane editum ἐγχέλνσι. 


cds dais) Codex τὰς πλέακςε, Nubiüm'verfus eft 559, 
-^qspayr ) Όσάεκ τόνοτο ὁ) ἐγχέλνες. lMiad. XXI. 353. 


20. Quoi») Codex φασή. Caeterum vide Athenaeum P. 516. 
.et:Brunkium ad /Ariftophanis. Daedalum. . 
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65»..0 ye μή. Aire ' MO] πολυπᾶς This 
tél s 
. 2r..To ρέχεν Myeray και) ἐπὶ TB "river, -οἷον 
ο ἥκω, ὡς Φησω Εὐίδελ.ς. D^ 
| Ori 8x ἐπὶ «ηρίων Aéyes ' Ὅμηρος Mira, 
"uU ἐπὶ µόνων oz s. 

21. Αναξωγόρως ἐν T'ois Φυσικοῖς αὐτᾶ dpyl^ 
Όων "yo Ae τὸ ἐν τοῖς (oie λευκον eio Φησιν.. 

24; To ἂν απίπτερ κυρίως ἐπὶ Φυχης ᾽ λέγρται 
YT; T8 a Xrvuetw - ῶς χο Θεκυδίδης Quei,  Yntal pite 
Voi Yo 7r zT T SO. CINA 


: 25. To. πάζασθα] οἱ ποολοειότερο! ἐπὶ 7E (οσο. 


'γεύσασθαι ως cj dc ψέώτεροι «ἐπὶ T8 πο- 
gea Onvog. 

26. Τὰ συκάµινα Ἀλεζωνθρᾶς Ke esa 
διοι popa ὀομαζκση. | 

21. Μαλάχή μοινόν. μολόχη Αττικόν. 

28. Τραγήμᾶτω λέγονται τα εὐτελὴ βεώσιµα, 
οἷον ἐρέβινθοι, KUA MO , ἰσχοίδες» Φώσηλοι, μήλα) 
μύρτα, Qwnyoi, wel ὅσα τιιαῦτα. 

' ag. ᾿Ακρόδρυα κατοχρηστικῶς λέγοντάι kel το) 
μήλα κο) τα Κυδώιια. . 

30; Ὅπερ - 'Arrixil Θριδακήην καλᾶτιν Er 
χαρμος φρίδωκα Φησί, ἀπὸ τῆς 9ρίδαξ εὐθοίας, 

3t. Παρατετήρητα! To AmOAX dup, c CTi dé 
θνρμα ἔδέτερον παρὰ τδις Ἕλλησε εις i Amyes, ei 


8]. 5x9) Codex ἥκα. Plenius.hoc Eubuli fragmentüm exfat 
apud Athenaeum p. 2; B. 


^ 83. Quéixois ) Codex 93ixois, Correxi ex Athenaeo p, $7. D. 
24. Θκκυδίδης) Y, 70. p. 47. 
46. Vide Athenaeum p, 51. B, 


X2 
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pn póvoy TO μέλι. τὸ γρ πέπερι x0] κόμμι ο) 
xoipi Ασιατικά. 


32. Ἰςσέον oTi Κώνθιον πο) οὐκόνιτον τὸ -- 
Φασίν. 


33. To exyavéiy nol ὠψωνήκει "m πρώ- 
της τῶν περισπωμµένων B το δὲ ο οπτῶν δευτέρας» 
sten] πόδα [2óevov Seis όπτα ΔίΦιλος Φησὶν o Άθη- 
ναΐοο- ὀψονόμος μέντοι λέγεται ó Xoiyas δοµέφικος 
Tis reaéóns. οψωνητικὴ δὲ ἡ τότε τέχνη. 


44. "Ov καλᾶσι Ῥωμαῖοι προγεύσην, τῶτον "EA- 
ληνες 7reorévO nv ὠνόμαζον. ! 


- 85. Ὀνόματα χθνων Sicca), rerx ides Qa- 
λάβα, ceQoi , αερα, ωτίδες., ἀφύαι, αἱ ἐγ- 
γραυλίδες. 


36. Ἰςπέον ὅτι τὸ ξυρῶν κό) τὸ ξύρεσθαι «oj 
và ζυρῶσθαι ἐν χρήσό εἰσὶ παρὰ ποῖς ῥήτορσονν 
᾿Δρισάδη τε κο) Λεκιανῷ, xoj τῶς ἆ Mois. 


31: Πατεῖε μέν, κα! Ξχὺ μητθίς» η 
δέ, xo) Εχὶ πατρόπολιν. 
48. Néwat παροὶ Ῥωμαιοις αἱ pero τοῖς κα- 
λανδας ἡμέρω T8 μηνός. δοκᾶσι δὲ πας aras 
ey iveo do. αἱ ὠνόνναι, ὡς ον εἴποι τις αἱ ὠνα τος 
νόννας εἰδέμεναι. 


30. οἱ ᾽Αττικοὶ ἐδετέρως τὸ τάριχος TrgoQéga- 
σι» 96 κα] Χιονίδης Φησή, 


' gna. κώναον) Codex κόναον. 


39. Χιονίδηε) lta codex per o, nom per w, quae litterae và- — 
riant in hoc nomine| apud Suidam, Athenaeum, Ariftote- 
lem, Pollucem X. 43. ubi videndi interpretes. In veríu 
e TIHzuxois Chionidis Athenaeus p. 19. E. elegantius re- 
petit ἄν: ag ὧν Φάγοιτ᾽ ἄν. 

ἐπέπαωσα) Codex ἐπέτασα. Athenaeus inizuc habet: reliqua, 
ut hic, fcripta funt ; Evftathius. p. 75. extr. ἐπέπωσος, 
omiífis verbis &» ἔτω Tuxy. Maec vero verba praetori 
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&e mv Φάγοιτε xo] TOSS, ὦ Oeo. ᾿ 
xo] Μένανδρος ὁμοίως Φησήν, 
. ἐπέπασα 
» 1 , 9) * 34 eq , 
| ἐπί το ταριχος ολθςν ἂν OUTO TUXJP 
ὁ δὲ ᾽Αρισοφάνης αρσενρῶς προφέρες» 


^ ^4 , 
gx αἰσχυνᾶμαι τὸν τάριχον TüTOYi 
, et σα , , € 
πλύνων- ἅπασιν., ὅσα σύνοιὸ αὐτῷ κακά. 


ολλὼώ κα] Ἡροδοτος ἐν y αρσενικῶς προφέρει, οἳ 


, » μμ * , , 
ταριχοι ET τω πυρ  Xef4EYOI ἐπαώλλογτο κα "- 


σπαιρον. ] 
4o. Ἡ Δημήτηρ πάλεως ἐστὶ καταρκτική, οἶου- 

1 € ” eo ’ » ν 4 

e ἡ yn. o9ev κφ vrogycQegov αυτην γραφεσι. 

λέγετα! δὲ xo] Κυβέλη απο T8 κυ[ικᾶ σχήματος 
^ [j 5 ^» " , . , 

varo γεωμετρίων ἡ γη, δια το βάσιμον xod στα- 


, M ε . ^ , « 
σιµο» € wg σῴαιρικήην οἱ στοῖκο Τταντην ogi- 


€ovrog. | 
δι. Οἱ "Arrikoi (ρα χύνεσι ToU καθρὶς τὴν λή- 
yssav. ἕτεροι δὲ ἐκτάνοντες τὴν παραλήγᾶσων, 
M κ 1 / S oy / 
ἐκτάνεσι xg] τὴν λήγβσαν. ὁμοίως τὸ Ψηφίς, κρη” 
gis, τευθίς. 
, € 5 * 3) ῃ 4 ' 
| 42. Τρύφων ο Αλεζανὸ. eus αρτων Ύένη εκτ!” 
Όεται διάφορω» ζυµίτην, dun, σεµιάαλέτην» ἐγ- 


tum. ἐπέπασα corruptum arguunt. Praeteriit hunc locuti 
Bentleius, quem in Ἐπιτρέπασι Menandri, Cafaubono 


monente, collocavit Clericus, Nifi-fallor, ita feripfit poeta: 


B 


ἐπιπάσω 
ἐπὶ τὸ τάριχος ἅλκε ἄν, ἂν ὅτω τύχχ.. 
πλύνων) Peft hoc verbum codex male addit ewe. Verfus 
hos affert Athenaeus e Δαιγκλεῦσο, Pro αὐτῷ, quod et 
codex et Athenaeus babet, αὐτῷ fcripli, quod fenfus exl« 
gere videbatur. T 


Ἡρόδοτος) IX. 120. 
42. σεμιδκλέσην) Codex σερωδιαλύτη»., -- 
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κφυφίών κο). Μλιβωνίτην, ὃ ev «eite φασῖν 'AT- 
τικοὶ T T8 e. 


43. Κατ divris Sonya λέγεται ἡ dido. xs 
et 
yce τις il» " TO 76i αλις παρεχεσω. " 
44. or χθόνος ἐνιαυτές ὀνομάζεται aed τὸ ἐν 
ἑαυτῷ κρῶσθὴ' αυτόν. Κύκλος ir ὀἷονεί mig" igi 
ἐφ᾽ ἑαυτον 'é4NB AE V Og 


A5. Κυρίως": οἰγωνίο κο) dy d ὁ τόπος λέγεται, 
ἐν ó irya iCevro. e οθλητα] των. Ἑλλήνων» διὰ τὸ 
XUXA τερέν παρὰ τὸ μή, εχει. roiv, εἰς τύπον 
δὲ τότε AH σέῴανοι κυκλετερεις τοῖς γικῶσιν ἐπε- 
TiSevro. 


, 


46. Ἔλαχεν evi 5 τὸ ἔτυχε συ)τὥσσεται γενι- 
Nl. m τὸ ἔλαχε τῆς» ἔλαχε δὲ av] TS ἐκλη- 
(«cor αἰτεττικῇ ps jAeis das, τῆς Αθηνῶς τῆς 
ean ulace τὴν π.λιω τῶν Ἀθηιαίων. έλαχιε d 
Cyr) T8 ἐκληρωθη δοτικῇ. Qs TC bar τῷ βα- 
σιλᾶ. οι ον 
: 41. Πωλᾷ αντὶ TÉ zer edis συζυγίας πθα- 
Ts τῶν περισπωμένων. ἐμπολα δὲ τὸ QUT συζὺ- 
ώς δευτέρας τῶν περισπωµένων. 9) ἡ Ἑλένη, 
Quei» Ευριπίδης, 


Άργος βκρθάροις ἀπημπέλα. e 


48. "Eg; doxà , τὸ νομίζω» κα] καραδεκῶ», τὸ 
ως ΙΕ πεώτηέ τῶν Περισωμένων, Ἔδος- 
dnt, ^ deurceue ὁμοίως xod δε πνῶ. gans egi- 
ευτέρας. οσα 
. 40. Ὀρριθευτὴς λέγεται ὁ pas My Sgesav. 
Meiayeiédos δὲ ἕ C μώντη ib ibdiue. 


TOME Nijs ή οὐνδρία κο ἡ einois. λῆμμα δὲ 
τὸ κέρ 2g. 


Ct μι 


47. Εὐριπίδης ) In Téódd. v: 93; ας ντ νο T^ 38 
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5T. "ΛἈο κιθάρισις x90 ὤλο κιθώρα, ὦφ ov. 


κιθαριτὴς xo]. κιαρώθος. 
52. Λαῤθάνοι τις τόδε μηδενὸς διδόντος, δέχε- 
, c ^ , : 
vo d? παρα τᾶ- Ogev xo dedi. 
" qi à; 3, 04 ω , el $004 ^" 
$3. Ένεκα cvri TS XQ. ἂνεκω ὤντι T8 
, 
dier; 
3 , ^ , - 
$4. Θεατής ἄγωνων xo] Θεώτρων Depos δὲ 
: E , 


*'^ » " e * ε! ^ X 
6 εἰς Θεῶν ἑοατὰς πεμπ2µενος. ο9εν TH εωθικοῦ 


, ' es , , 

χρήματα τώ ros Ττοιβτοις διδέµενα µισθος. 
" , ^2 ο 

| $8. Τὸ νυνὶ ἐπὶ μόνα TB ἐένεσωτος τάττετα!, 
ε ^e U] ^2 3 m Ll E 
dc ἐπὶ τὸ πλῶσον. τὸ δὲ vuv ἐπὶ τῶν TiO χθέ- 
yay. | 
' 4 4 τε | / Fe. . Ix , 4 
$6. Σ/κελος 0 Σικελίας ciM"THÓ- Σ/κελιωτης δὲ 
, 5 ^ *. d t * 1 
ὁ ἐξ ἀἈοδωπῆς ee Σικελίων ὥποῖκος EASY. 

$1. Πατρῷα κο) µητοφα λέγονται τα ἐκ πα- 

. " δια FEY es / 

τέρων κφ μητέρων οποιο ανοντων | καταλθεποµενα 


/ , 


.ω a d E. ' » 
τοῖς τέκνοις. πάτρια δὲ τὰ τῆς πατρίδ»ς t2. 
, ^ , € A , 
|. 58. MoxSeos X04 7rovmocs δια .σωματος µο- 


^ 


χ9ῶν xo] πονῶν. pex3uecs δὲ ο τὸ ἤδη Qus. 


καὶ Πονηρὸς ὁμοίως. 


$9. Ax. μὲν, τὸ Ἠπισοεν TE τραχήλα. dien . 


δὲ τὸ ἔμπροσ-εν , iv9u o λαρυγξ. Y: o» 
2^ m6 ox | ' ) ὃν b c , 
60. Tewa ὁ αρ wugies. Τίκτες UEM Ύννη" 
eon δε» blocs wo (T. NA CY 
61. Γελοῖος ο γελωτοποι-ς boo Q γέλως. ευ- 
' " 4c inei! M , 
τράπελον δὲ τὸ ὧθείο » ἤγὴν το«µεκῶ :σεμνοτητος 
χύριεν. | ν σα, : ; 
e y "E ο t * "P- ivy 9 : 
63. "Αγγελος μὲν πᾶς o αγγεἈων τα ἔζωφον. 
-" à € A» c ow Y. 1 UN ὃν 
ἐζαγγελος &€ o Τα Ecce ey τοις ἔζώ (αγ ty EY, ὁ 
,F , / LI ε 5 ^ 
Q exvdidns διά γγελον ἄπεν. αυταγγελος δὲ o αυτος 


/ 


€. i^" s€ lod " & 5.9 E 
dj ἑαυτᾶ ἑαυτῷ κοµίζων τῶς ἀγγελίας. 
κ. ον. c7 3 ν δω δν 


& 


gt. κιδάρισι) Codex. κέναρισ, quarta fyllaba fopra fcripta. 
62. Θκκυδίδης) VII. 73. p. 495. Vide Anfinófilum p. 2. 





^| 


d 
Ü 
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63. " Ayyeoixog ὁ ἐν ἀγροῖς orb, eyes 


δὲ ο 0 απαίδευτος. 


64. Τά eic ας ἄρσενικαὶ dian βαρύτονω 
ἔχοντα τὸ AUT. συμφωνον ἐπὶ τῆς πρωτης καὶ ὃευ- 
τέρας συλλα(δῆς δια τὸ ντ xA OYTO4 , Ojov yryav- 
τος. Μίμαντος. θκοίως κου) το Κάλχαντος, (bae. 
Barcos . & δια τὴν ἐπα Ἀμλίαι τῶν {2 δασέων ὄτρε- 
φαν τὸ £9 δασὺ τὸ μὲν es τὸ κ. τὸ db εἰς τὸ βι 
ὁ µέσον ψιλᾶ χο δασέος iiv. 


ός. Τα e L λήγον τα πηλυκοὴ dica E ἔχον- 
τα πρὸ αὐτῶν ἓν τῶν διπλῶν ἡ 4 β σσ, SUR 
ληκτὲσιν. οἷον δόξα» μάζα. πίσσα, diva. 


665 Παν τὸ διωτεταμένον οἷς εὐθύτητω σχῆμα 
αύλον καλᾶµεν, ὦσπερ τὸ στά iov X04 » τὴν. eque 
qutd οταν ix TE picg προς eo -ανατῶνη 
αυλῶπι’ "λέγονται δὲ Tn πο lego! αὐλῶνες A9» 
νησι». σι δὲ κα δύλὰς ὄργανον μελωδίας . ὁμοίως 
xoi "E 


61. Τέσσορα ay. TÉ ἐπιθυμηθικᾶ μέρας της ψν- 
χης, ἐπιθυμία. ἤδονή, QcBos. xou λύπη. ἐπὶ μὲν ay 
ππροςδοκωμὲ d e'ya 38 λέγεται ἐπιδυμίω» ἐπὶ πα- 

έντος. δὲ ἠδονή. τὸν αὐτὸν dé τρόπον xoq ἐπὶ προς» 

uns XO Φόβος λέγεται, ἐπὶ δὲ παρο: του 
λύπη or'ya Doy à xo καικον γοητέεν ἔνταυδω το 
πε κατὰ MANO ον τώ κατα δόξα. 


63. Τῆς λώκης à im eigiv ay τέσσαρο, ἄχος, 
&xSos , Φθόνος, καὶ οἵκτος. ὧν T2 μὲν ὤχος 8g] 
δύση αἰφωνίαν ἐμποιβσῳ., de κο Ὅμαρος Quei, 


HyAeiay, ὃ ἅ ὤχος "yévevo. 


o yae τήν ἐξαιφνης ἔφοδον. τῶν ὠκθσθέντων d η 
Θεαέντων εἰς Bases Xe τὸ λογισικόν. το 5 





" 


66. Ale » 189. . uk 


. 9 
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ἄχθος ds] λύπη. βαρᾶσα κο (Φλοχλᾶσα τὸν v8v 
ix a Deos συμπτωµαση. ὁ d? φβένος λύπη 
Ur αλλοτόίοις αγαθοῖς. ὁ δὲ οἶκτος λύπη ἐπ GÀ 
σρίοις κακοῖς. 

69. Τε φ2βε TN εἴδη EE, € ὄκνου , audios &- 
σχύνην kar NIIS ἔκπληξις, αγωνία. Xoj o- 
kvcg με !y ài edes pev ἐνεργείως. αἱ ως δὲ Qc. 
B»s ἐπὶ προσδοχίον Vcys. αἰσχύνη δὲ Φόβος ἐπ' 
LP LY πεπρα Hero καταπληζις δὲ Φοίος ἐν με- 
γάλης Φαντασίας . ἔκπληξε à Φόβος ἐκ ente 
ὧκοῆς και] μεγάλη», ὠφανρόσης την αἲσθησιν- aya 
νέο δὲ Φόβος αποτυχίας. Φοβέμενοι γαρ αποτυ- 
χεν s yerum. 


10. '|séov ὅτι τὸ Αθηνᾶ περισπώταῃ, διότι κρᾶ» 
σι έπαθε τῶν δύο cx. ei μὲν vae " πρωτότυπου 
αυτῆς eu eia "A95. ἐξ ἡ Ans κατα συσ-λην Αθανω 
Ὑέγονεν, d κο Σοφοκλῆς X enrag xj Εὐριπίδης κα) 
ἕτερο) πολλοί, ἐπ δὲ πολα τῶν eis α χα) εἰς " 9n- 
λυκῶν διὼ τᾶ αια meoQée: ντα, ὡς ἁμαζαία, 4 
ἅμαξων M94 σεληναίαν " σελήνη, BTO XOT παραι- 
γὠγην Αθηναία ἐλέχδη ἡ AS. ἐξελόντες ὸ eri 
οἱ ύσερον ἐκ T8. Ἀθηναία τα i Αθηιᾶα ϐ ὅπον. ὥς» 
περ xod τήν ἐλάίαν ἐλααν Αττικῶς. τᾶτο μὲν àv 
a one ἔασαν. κρᾶσιν δὲ ποιησάµενοι τῶν δύο ciat, 
᾽Αθηνῶν καλᾶσι περισπωµένως. 


Tt. Té διά τῇ iQ» ῥήματα [βραχὺ τὸ i ἔχθι, 
οἵον βαδίζω» δογµατίζω. 
12. Τα ec c λήγοντω θηλυκά, ὅσα γήονται 


(mo. ἐνεσῶτος xod μέλλοντος» (ραχυκαταληκτᾶσῳ, 
ev κνίσσω, δοζο, 


7ο. κατὼ σνυστολἠν) Ita clate exhlbet codex. ᾿Αδηνάα, 
quod grammaticus inufitatum dicit, adhibuit tamen Theo- 
€ritus ; 


γλανκᾶε, ὦ QUMpiY ἀλακάτα , ὁαρον "ASuvset. 
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T Ἰσέον ὅτι παλ] λέζεις αἈοιάμεναι ἐναλάσ. 
cac. kal Tóves x04 πνεύματα. μετα mirage γὰρ 
ας ἑτέρβς XOU OY OLG oiov ἥλιος δασύνεται» a7 TH 
ἔλη, ή | Θέρμη. Πέλιος δὲ ye ὄμενεν Vi, διότι το 
&5 8, V» L 60 πρὸ Φωνήεντρς. όντα κατα διασασι 
ψιλἌται. ὀμοίως X6] το & Ἄομαι Tc πηδὼ δωσυνόµε- 
yov ποιο μέσον à: ἔβισον πρῶτον TO ἥλατο, 07:60 συγ- 
κοπτ: ΄μενον εἰς Το ANTO ιλᾶται: τὸ y«e α λήγον 
es A. égripegoptva ένος TOY τῆς Τρι της συζυγίας 
TOY θαρυτένων συμφωνα ψΨιλᾶται, city , divo, το 
αὐζω, eA Dave, TÓ SeguzreUo, xod. ἆλτο vri 78 
ἐπήλησε - ὁμαίως καὶ τὸ ἕρμα συγκοπτόµενον ἀπὸ 
τᾶ dado. κα! τὸ ἅρμα Ὑμνόμενον ἀπὸ T8 αάρω. τὸ 
ἐπαίρω δωσύνοντα] - TO e. γαρ οτε. πρὸ αυτᾶ μὲν 
ἔχει βραχύ ἤγην d 8. 05 μεθ) ἑαυτὸ δὲ μ 47, 
Nube τὸ βραχύ, οἷον ἕρμα, ἅρμα» ὕρμος, ἔρπω, 
ἄρπαιζ» C cg nc. 


EO 1 

14. Πολω ῥήματω ἀπὸ μεἈ όντων eis ένεσω- 
TOS παράγοντα] κατα ὤνοιδρομήν ο: κου) τρέπεσε TO 
c TB μέλλοντος εἰς X m en X , -0i0y dE σμήσων 
σμήχω» τὸ καθαίρω᾽ ὅλω, ὀλέσω. ὀλέκω᾽ Sev 
ὀλέκοντο δὲ λαοί δείδω ; δόσω» desto; τὸ Qc βθμα!' 
ὅδεν à ο ὀέθοικα, μέσος παρακέμενος᾽ xod δω eT 
emo, τὸ 60H y. κο) ἔω τὸ ὑπάρχω, ἔσω, | εσκω ποι- 
NTIKOS, TO ὑπαρχῳ. 


το Ἠλύσιον πεδίο) παρ Ἕλησιν ὸ η 
ἀποιτᾶ o 5ερητικᾶ xo] τοῦ λύω», Wy8v τὸ μὴ ἔχον 
λύσιν X94 Φθορὰν πεδιον. 

, 


16. Ὥσπερ TO μένω πλεονώσωντος καὶ ἑτέρα 
συμφωνα ἔτρεψε τὸ E εἷς i, πα] ἐγένετο μίμνω» ἅ- 
τω κ τὸ Ὑένω ἐγένετο γίγνω., κο) ῥέπω ῥίπτω, 
xo] πέτω πίπτω. 


11. Azo τᾶ πρωϊ γνετα! πρωΐτερον ἐν χθήσεν” 
κα «zo τῆς πρωΐαως πρωϊκίτερον ly χεήσοι κο &v- 


Lrxricti GRAECI. 531 


vi, ὠπὸ δὲ un ^ríregoy σπανίως . emo δὲ τής 
eins vyive ou ὀψιαίτερον ἐ ἐν χθήσεε. 

E Ἑταῖρος ὁ ο Φίλος καὶ reap ἡ πορνη Quai . 
καὶ αμφότερα παρώγοντα! οἶπο T8 "Das , é συνή» 
ης, ἐ αέρος XM ἑταῖρος. eA ἐπειδὴ ἐπὶ μὲν τῶν 
ανδρῶν aigu ζω τὸ συνήθοις ei δέν, Kg Q: /ABg τοῖς πολ: 
λοῖς, ἐπ) δὲ τῶν uv aao αρμόζει τὸ Φαλαμ: sueco dat, 
και) μὴ συνήθεις ' ναι τοῖς ποἈοίςν διά τᾶτο ἐπὶ 
μὲν TOY οὖν δρῶν ἐπαμθεται, ἐπὶ dà τῶν γυναικών κά- 

* κέζεται. 


19. T2 λεω τιδέασι πολλάκις dyr) τὸ die 
yeen . ZÀW eX, ὡς TET. σημα! ἔσης τη. λέζεως, 
QU. ἐπειδὴ εθος ἦν τοις ππλοοις κατο τες γυμνι- 
xis ay vives ἐλτίω uA erpes Gron πό: τερον. κώντεν λεν 
πο αλα. co σύμβ λον ἐγ. γετο τὰ με Ψ ovTcs αγῶ- 
xác. διὰ. τᾶτο «ἀντὶ τὸ διεγόρω πωβαλήφασι τὸ 


sep, ] 


| 3o. Ὥοπερ do E E i» XT) T8 ὑπάρχει καὶ 
TÉ "τε νετ ec ο οτε οντὶ TE 7: epi. ὅτως ἀπο 
72 £u αντὶ TOU ὑπαρχιει, xod TÉ ere viveret Pire 
ο,τὶ TH ποτέ. ὁμοίως λα «zo T8 VI, ei x94 της 
TC ἔνιοι καί τινες. 


28x. Πρρ]έμενοι οὐντὶ T8 ateldivross: mrgosiluevos 
αντὶ T8 πθοςδεχ” μενοι. προέμενοι αντὶ τᾶ προθόντες. 
πθορέμενοι. αντ]. TE προρδεξάμενω. 


82. Τὸ & συντάσσετα παρεληλυθότι, ἐνεστῶτι 
καὶ μέλλουτι ἐν τοῖς ὀρισικαῖς. συντάσσετα). dé. ^0 
ÉUKTIXGS χρόνοι. 


33. To ὄναι xoj τὸ εἶτα ἔδι ὅτε ὡς παρέλκὸν 
diu κατ τὲς ATTixÉS. te Ü 


| $4. Μέγα ἁπλᾶν. ueicov ev'yxgrtioy σα 
κα, 
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- 85. Προκινδυνεύω τᾶ Qs. | Tteoxivdüvévo τὰς 
μάχας p Ἀρισείδη, αντ] T8 ὠγωνίζομοι . 29] 
greoxivduveuo προς τὸς ἐχθρες παρα τῷ aur. 

86. Aix Orge τὸν σόλεμον «vri TH oyvet . dw- 
Φέροι ioi τόδε το προγμαὶ a αντι T ὠνήκει uci. κο) 
διωφέροι ὁ 0 dave τῇ ÓAvor οντὶ τᾶ διαφορών τη 
ΚΟ) διωχωρισμὸν E; χα. 

81. Αποδξναι τά κεχθεωςημένα. Οποδέσθαι δὲ 
evi T8 πωλῆσα. 


88. Ὅσα γύοντα! cio τὰ impu, τὸ πέμπω, ἐπὶ τὰ 
τρίτε τῶν πληθυντμκῶν προπερισπώνταῃ. ὣς το ? dux 
σι. οσω δὲ ὤπο τὰ ipu, TO πορεύομὰρ ἐπὶ τᾶ τρίτα 
τῶν πληθυντικῶν séompo ύνονται, ὧς τὸ ὠπίασι. 


90. Ἀφαιβμαί. σι τα χρήματα. ἀφαιρᾶμαί c8 
τῶν χρημάτων. xod ἀφωιρθμαί σε τοὶ χρήματα. 


90. Πιςεύω σοι TX πράγματα. κα) πισεύω σοι 
εις à λέγεις, 


91. Θαυμάζω. το ji ἐπαίι x9] Φαύμωτος d γω, 
συγτώσσετα! αἴτιατικῇ . Φαυμαζω δὲ ἐπὶ κατήγα- 
glas κα μέμψεως γενικῇ» oe παρ Δρισάδη. Sav- 
µάζω τῶν TW Μηλίων καὶ Σκιωναίων τολμωώντων 

Φτροθέροιν τῇ πολει. 


92. Διαγράφω τὸ σκιαγραφἠν δαγρώφω. που] 
τὸ ix, ως τὸ ) διαγράφυσι τὸν. Ἰόδων τᾷ κύκλα 


Tay €: 


. Πυφέσθαι avri TÉ ἐρωτῆσαι συντάσσετα! 
veri ανθέων δὲ ὠντὶ TÉ d αἰτιατικῇ, ac 
πποριὸ Λιβανίφ) dédowcex γὰρ μή psircu ἐν τῷ 
λόγω ywouésite Τὸ πῶγμα ἡ γυνὴ πυθομέη τὴν 
ψλώτταν npiv Pei ἐπιςήσῃ. 

.94- Παρήλθον avri TÉ παρέδραµε κα US. 
«94 Tren Nae avri TB ος μέσον ἠλθεν, ὡς TO, πα» 
θελθ)ών eic τὸ banca ἔλεξε τοιάδε. | 


^ 
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95. Avtug Eun παθητικὸν cvri ἐνεργητικῆς ση- 
μασίας πας "Agiseióy, οἷον, ἐγὼ δὲ &€, ως ἂν τις 
Ἕλληνας προςόποι πρὸς βαρ/θάρες ἄντιδιαιςσμενες. 


96. Μπ. e xod ATTiViCeV σημαύο μὲν το μα- 
vx Μήδας xoj Δττικὲς Afyew. T&TÉSI κωτοῦ την 


ἐκείνων διαλεκτον. σηµαίνει δὲ xo] τὸ το ἐκείνων Qeo- 
νεο. 


91. Καθαιρῷ τὸ κατα(θάΆω. καθαίρω δὲ τὸ 
οἰποπλύνω. 


98. To πλην, αντὶ T8 χωθὶς 2 ἐπὶ Τὸ πλεισον 
προς γενική συντάσσετα/. ὡς Το. 8x εσυ ἅγις ς πλήν 
c2, κύριε. Ere koe δὲ κο] σαρα τοῖς ῥήτορσι, Teig 
συνεζευγµέναις πτώσεσι κατα σύνταξη» ὡς τό, κ 
ἤλθεν ἕτε es πλήν. c dava. xod 8x ἐνέτυχον ἑτέρῳ, 
πλην τῷ em. xod ουχ. ευρον ἔτεθον: πλήν τὸν ένα. 


99. Ἐτύμησαν ei Αθηναῖοι τὸν déwo avri T8 
ἔντημον ἐποίησαν. ἐτίμησαν δὲ TÓ dev; Savor8 avri 
TB οὔζιον ἔκριαν Suvoira. 


1090. Ῥῴδων GABY Qocy συγκριτικόν΄ ῥᾷσον 
ὑπερθετικον. Τα δὲ συγκριτικῶ πολλα χως ππθοφέ- 
ντο» οἷον κρώττων 0 dives τᾶ θέῖνος. κρώττων ὁ 
&voc J ὃ ὀθνα. κρεττων 9 ὀῶνα ij 3] κατα τον ὀῶνα. 
κοὶ κρόττων ὁ ὅδια παροὶ τὸν δρα. xo] κράττων 

ὁ deve 5$ ή were παθῶν τόδε. 


IOI. Πρεσθεύομαι πρὸς τὸν Πέρσην τὸ πρέσβεις 
πέμπω. X04 direc (2evope. 7; gea[2euo δὲ τὸ 7i gec- 
Bis πέμπεμαι. zreea [aevo λέγεται Κα! TO Tiu. ὡς 
zug Ἀρισείδη» βΒλομένων τῶν 9εῶν πωνταχῆ τὰς 
Αθήνας πρεσιθεύεν. κο παρ Συνεσίω, τὸν ÜtcW, 
ὃν Φιλοσοφία πρεσβεύο, 


102. Θρῶκες τὸ Jena. μακρεν. Θρήΐκες γαρ ἦν 


τραπέντος T8 η es &, xg] µάίναντες κο] T8 à πθυς- 
γεγραμμένδ. 
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103. Καλήκοντα τὰ ee: ovra T * * * κα) ἀκο- 
λεδα. οἷον παρά τω κανήκοντα Aes. καθήκοντοί 
x94 Té κατερχόµενα, οἱον κος) σιωπω τε χη xoc One 
κοντά πεέτε ἐπὶ θάλατταν. 

104. Βελή λέγεται τὸ Θέλευμα κα L exévis. 
Bevi και τὸ ἄ9ροισμα τῶν (2ηλευτῶν. ἀπὸ τότε κοῇ 
ὃ τόπος, ἐν de ravra oí (2έλευτα(. 


105. Μομίζω TO ὑπολαμβάνω. νομίζω τὸ νόµε 
μον ψθίω. νομ e» Xj τὸ νόμισμα πειῶ, ὣς Τό, eg 
γυζω νοµ.: ὄμσιν ^ Ελληνες. 


106. Πολεμῶ ΚομΥΟν» πολεμ]έω' TOIT AXOV. 


1^1. To δυοῖν ἐ ἐπε yevixn xod δοτικἡ τῶν δυϊκῶν 
ési, dvo πτώσεις ἐν ταυτῷ A ei ᾖ «C τὴς 
συντάξεων των ῥημάτων, " απο της ἐπαγομένηξ 
πτώσεως. ὠπὸ μὲν τής συντοέζνως τῶν ἑλμάτν ἕ- 
πως» oiov , dveiv χβήσομα» ente ἔσι eri, κα] 
duci» pa raoua, ὃ οπερ εσι γενική. Amo δὲ της ἐπα- 
γομένης. πτώσεως, οἷον » dveiy πρόγµασι κα] δυοῖν 
πραγμάτων. | | 

o8. Παυω σε TB Ε0Υ8. κο) παύω avri τᾶ 
Φδύομαι, ὅπερ 8 μεταβαίνει eig “Ἀβόκωπον. - 


109. Λόγος σημοείνθι ὀωθεκα. λόγος, ο bài. 
τος Ἀγισμός, καθ i ὃν Aoy IR: i E λόγος c προ: 
Qc ems - Ac oyc £y. Qeovris , ὡς) 8 ποιᾶμαι αὐτᾶ Ac 
yo. λόγος, o λογαξμκσµ΄ ο ὧς, ó ἡγεμων 3 7 τὰς 
αυτ ἐπιτροπες ἔχει λόγον. λογος» di απολογία» 
des, ἔδωκα περὶ τότε λόγον. λογ.ς. ὁ καθολΒ, 2 
περιέχων ἐν ἑαυτῷ πάσαν λέζιν, x90 σημαινοµενον 
παν μερος Ac 8s imo ὄνομα; ῥημα, μετοχή» 
qu ἑζῆς. λόγος, ὁ cQos. ὧς λέγομενν απεδος τὸν Té 


103. 7 ***) In codicé bic vacuum fpatium eft quatuor vel 
quinque fyllabarum, 


κατερχόκενα) Codex κατερχόµενοέ, 


b 
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(3s λόγον. λόγος, τὸ- ἐγκώμιν, 96) ἐποίησε Tie Ac. 
yov εἰς τὸν βασιλέα. λόγος. που) ή πνοιλογία » e$. 
àv λόγον Exe τοῦ. dvo. πρὸς το τέσσαρα,, τόν. e 
TOV ἔχει κου τα τεσσοέρα προς το. ὁ μπω. λόγος» ή 
ὀντιλογία, ax τόν dix τος λόγδ' d Ζξεφάσεως. 
λόγος, κο! ή ario, ὡς TO, κωτο πώς λόγον v ver 
σως τὸν ὀῶνα ; » λόγος Ἰδίως x XOT. ἐξωίρετον à 9 
vice Xgj λόγος τῇ 9εξ. ο. 


X09. Εἰσὶ ῥήμωτα παθητικήν Fora τήν ππρο- 
Φορών, ἐνεργητικὴν à? Tiv σηµασίων: ως τὸ dediz- 
τοµα/- vri TÀ ἐκφοβῶ σε. xe] ἔρχομαι πα) πορεὺὸὰ 
μαι καὶ έσα us. eic; δὲ ῥήματα ἐν vegymnaiw EXcv- 
τα τήν -πθοφοράν, παθητικήν δὲ τὴν Φηµασίαν, i 
τὸ πονῶ, πάσχων, μοχθώ κο) ἕτερα. tus, Αν ος 


110. Ἰςέον. 2m. τὸ λομβάνομαι κείται Koi ἐπὶ 
κατα γνώσεως γενικῇ συντασσόµενον». ὥσπερ τὸ ἐπι- 
λαμβάνοµα, ως ο Φησὶν. &, τῷ Tovar. 
ναϊκῷ, οἵον, ὅταν 9 ἐζετώζων δι 5 πάντων ἑνός Κα 
δυοῦν λαµβών, AMiseinte ἐπωινῶν οἷς ἀφίης. 


. M1, Το &y ὅτε fW LT σύνδε- 
σµος, συντάσσεται μετα ευχτικᾶ» Cioy ποιήσαιμι ὤν, 
κο) μετα παρελήλυθοτος ὁ ὁριικᾶ, ἐποίήσα ἄν, xij 
pero απαρεμφάτθ» οἷον παῤ Ἀρισείδῃ, πάντας 
ay men Φφῆσαι μὴ ναι καλλίω τῆςδε λαβῶν 
οἐρίσοκρατίας εκόναι. 


ατα, Προίστωμενος. λαξ ó ἔμπροσθον ἱστάμεν ος. 
xol προϊστάμενος αντ] T8 εἰς προπασίαν Gy oy τι 
ya ἕτερόν τις. ὡς παρ Aeiseidy, oiov, ὁ δήμος εξ 
τα εὗροι πι τῶν πολιὼν ὑπερέχοντα,» ἐθελοντής 
ἑαυτᾶ προϊςώμενος κα χθωμενος΄ οἱ2Υ. ἄρχοντι διη- 
yexat. 


13. Φυλάττω ἐνεργητικῶς τὸ δτηρῶ. Qv- 
λαττοµα! δὲ mam TIS TC ἐκφεύγω, οἱου., Φυλάώτ- 
τοµα TES κακᾶς οὀνθρώπᾶς. 





Y * 
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I' 4. Σνοπῶ. κο) σκοστᾶμαι τὸ ὤντοι ey τᾶ 
(Αλέπω xg διωνοᾶμαι αμθότερα. 

ny Is ἔµενον τὸ eig μμ "kov . jon 
κα) TO 7rgosmxov. 

116. Πλημμελῆς λόγος, κο] πλημμελὲς BN 
μα, τὸ e T8 καθήκοντος Mies xo] ῥυθμᾶ. πα. 
θώγεται 470 TB πλήν, yr) τᾶ χωρίο, in 
TS µέλος. 

"T. Tire και προντίθεµαι τῷ πλάτφιώς gar 
Ἀρισείδη' καθ) μὴν ἐκῶνο γε ἡ πόλις πρωτη κατέδειζε, 
μη τίθεσθα! πλότῳ, μὴ δὲ Ναυμάζον. οἰνωτ/εμοίι 
T6 ἄὤναβασάζω, ὡς Tapa Συνεσίῳ» oiov, ἡ κώμηλος 
καὶ Ψωφβιῶσοι πολλὼν ὄνων Oo! Sero) Φορτία. E 
νατ/θεµα! X94 το ἄνατρέπω παρ Λεκιαιῶ, οἷον, 
e. un μεταμέλεν c κο) ὠνατίθέσθαι αὖθις Tos 
θἱρημένὰ . κατ ἐνέργχον δὲ προφερόµεια a ἐνάλάσ. 
σασι τὰς σημασίας» oit , προοτήθήμι ἐπὶ τῶδε TC 
δε, κο) avian τῷ Se τήνδε τὴν προςα γω» 
ήν. ἐξ B κοὶ ἀνάθημα. 

118. Προφέρω Aóy8s vri T8 ἔμπεοσθεν καὶ 
ες μέσον Φέρω. προφέρω δὲ τῶν πολλών» &vri τᾶ 
πρείττων εἰμί, ὥσπερ κο) ei ) 

το. Κομίζω τὸ φέρω, s 8 κο) κομιδὴ. ἄχρη- 
σον παρ 'Agisetdn 9 eisQogas. κεµίζ po] οὲ τα κε- 
χρεωσημένο» ἀντὶ T8 λαμβάνω, er παθητικήν 
μὲν ἔχο τὴν προφορών» &veg γητικην t τήν σηµα- 
σίαν. κοµίζω xod TO ἐπιμελεμαι» ὡς ἐν Ὀδυσσείο 
φησὶν e Tu xoc προς τήν Πηνελόπη», 


TX σαυτῆς ἔργα κόμιζε. 
aQ ὃ γίνεται τὸ κοµιδή» p ἐπιμέλσα. «. 0. 


MEN 
120. Το eio «ed κλαίω κοινόν. Τό κάω δὲ 
κο) κλάω Αττικόν» ώπες ἐπὶ T8 μέἌοντος λα» 


119. iy "Odvecda) 1. 356. 


TLrxicr GRAECE 817 


ἠλώνεσι τὸ 9; voro, Αττικὴν συνήθειαν. οἱ γαρ Ape 
gixoi Lr τῆς twTws cuCvy: as τῶν βαρυτόνων as. 
ἐπὶ το πλέισον Ἠροοτιλέασι. τῷ μέλἈοντι τὸ U, .oloy 
κλάων κλαύσω, κω, καύσω, πλέω, πλευσω» δέω, 
«)εύσω, πο! ευσΏμαι. 


121. Γράφω το ἐπισέΆω, κο) «δυντάσδετα| δοτι- 
μή. γράφω «0g TO γρώµµατα συντήήµι; κο) τὸ 
ζωγραφῶὼ», κα! συντώσσεται aimi Ti. vesQoua, dà. 
ma θητικῶς XT évegyr inv σηµασίαν» avri. T8 
μτηγορώ » συντασσετᾶι X0 αἰτιατικῇ » es το 
ἐγρώψατο τὸν Σωκράτην Apis «Quis και) γρά-. 
Quo παρ 'Aciseidy zra Duros ἀντ) T8 Coyea Qa, 

: QV » ὥσπερ γαρ οἱ γράφε "v ο γα.οὶ dux τῶν πινά- 
Voy TOY υπὲρ κορυφής με meg Doi δεκνύθαι 
T γράμματα; (s μέγισα X9 NET γαφέμε-" 
ybi τοῖς παισὶ piae Doy TO ες δύνωμιν τὴν ἑαυτῶν 


&ro τόδε. xe] τόδε. : - 


123. Ei ye το κωλύω Ψιλέσαι, aQ à ὠπείρ- 
γω» ὄργω᾽ P ἐπὶ enis δασύνεται» c ὅπερ ἐπὶ T8 
ἐρεσῶτος Ew ἐν χρήσει. yiverag δὲ a αυτᾶ καθᾶρξε 
καὶ καώνειρξις. 


23. Πρώττω Τὸ ἐνεργῶ . πεάττω dE zd) Τὸ 
cima . ὁμοίως ἐπ) της αὐτής σήµασίας πο) TÀ 
εἰςπράττω» Xo] τὸ πράττοµαι, κο) TO αςπρώτ- 
quu. | . 

124. Τραφη * παδημέιων ἐ ἐν τῶ dixas spo οἱ- 
»αδύο ψήφας λευνὴν κο) PCT μετεώρι ἔσης 
ἔτι τῆς δίκης. οἱ yv κωταθικαζρντες "voy κατηγο».. 
ῥξμενον ε[βαλον ἐν τῷ δικασικῶ μονδίσκω την μέλον- 
yay Ψπφον κουφ. GS» ei δὲ ᾽αθωᾶῶντες Baer τήν 
λευκήν. ὅτα ἐκένεν ἐν τῇ τραπέζα» Wgj e εὐρίσιον- 


E 


.3a04.. * καθημένων) Tres lerme fyllabae legi non poifunt. 
hax fcripfifle im! τῶν na dis b yup. Mox codex (ager, 


X 


—— 
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TO. grAeias αἱ Aux, αὐπήρχετο 5 πωτηγορηδὴς el- 
Soc. ei dé τθναντίον» ἐκολάζετο. | ͵ 

125. "Ayo TO Qieo; xo] ἄγω τὸ συντρίβω, KA 
gap Λθκιανῷ᾿ σκληρότερον κατενεγκόντος ὑπ d- 
πειρίας τὸν ἐκκοπία. κατεάγη 7 πλάξ. 


126. Ὑπερβάλω ἐνεργητικῶς καὶ παθητικῶς 
αἰτιωτικῇ. C παρα Λθκιωνῷν μη αὐτὲν ' ύπερβα- 
λωμαι κωτιὸ τὴν τέχνην. ἐνεργητικῶς δέ, ὥς, Φρονή-- 
σε TES παντως ὑπερέβαλε Θεμισοκλῆς. 


27. To θκέτι οὐναιρετικόν ἐσι τᾶ μέλλοντος. ἕκ- 
iri ποιήσω. τὸ δὲ ἅπω παρελήλυθρτος. 


128. ᾿Απέχεσθαι παθητικῶς τὸ αἰφίχασθαι. 
ἀπέχω δὲ ἐνεργήτικῶς τὸ ὠπολωμβανω, ὡς τό, d- 
σέχεις τὸν µισ9ὀν σ8. | 


120. To δοκῶ ciel ὠπαρεμφάώτω συντάσσεταρ ὡς 
ο) παροὶ κε. τῶ d ἡμέτερα µικρώ τε ἔβοξενή 
ενα]. 

130. Ἐφυλωῤάμιν αντὶ 78 ἐξέφυγον. 

151. Ἀπεπέμπετα, γράφετων ἐνεργήτικῶς 9d. 
παθητικῶς. Xo] τὸ διελύσωτο. 

132. (acus e ὄνομᾶ δίκης. ὄ "is τὸν ὑπορύτ- 
τωτα δημόσιον. μέτα ον ἦ δηµόσιον οἶκον' à E 
ἐπισετροπευκότα eimyev. eis maestgucy » «ὁ τοιᾶτος . 
Φαΐνειν ἐλέγετο τὸν αλοντα, xod ἡ δίκη ἔντευθεν . 
ὀνομαζοµένη φώσις᾽ ποορογομάίζοτο. 

133. El δὲ τι κωτο vouss ἠτήμωτο παραπε-. 
ᾳθεσι ευκὼς τῷ δημοσίω τὸ ὄφλημα ες δικωσήθιν. 


D 


125. τὸν ἑκκηπία) Verba haec αὐίαπε in Luciani Somnio 
p. 5 Mox codex κατεάγαν. 


119. ἐθοξν) "Verbum ἔδοξεν in Luciani Somnio p, 2. non - 
hic, fed in iis, quae praecefferunt, legitur. 


121. mA DUET εσβευκώς) Poft hoc verbum quaedam videntur 
exidiffe, Videndus TUA ! 
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ἤγοτο, deo minore, sei npa τῇ καρηγερίφ 
nd pad 
"134. Fi » Aémileyélv. TUM “λαχθέντες, Jj Τρι. 
αρχες» 4 οἰκοδοῤῶν» τον κάιρὸν yzegevidevro πό 
λοτεργίας, ci αντηριόμενοὶ pSTOS sd 
api κατ αὐτων, ἑνομίζοντο. τ ον sa . 


"ας. Ἰςέον στι 5 διαφ i Ὅιαὼσιά τῶν ῥμάτών 
δάφέρος dieat 7^6 TUS. "δυθυ μίας, οἷον πολε- 
ῥῆσαι μὲν T6 Bixerdaj, πολεμῶδα) Ὁ P Xo ἐκ πολ 
poo τὸ δες 2] ἑτέρᾶς xao oT οἱλλήλων", 
X94 δηλώσαι μὲν τὸ Φανερ: ν Tran. δηλῆσαι δὲ κο 
δηλήδασθα τὸ: Bob ars a: é δηλητήρίον Φάῤμα- 
xbv? TO^ βλωσγικόν "» «a vorat μὲν οὔντὶ τὸ oen vy 
Axa, νοῶσοιῃ δὲ πομητικὸν avri πὸ aa Aen τηλ) 
ye». 2]. eror ap: μὲν το ζυγόσάτηρφ)» ^ 'σταθμώ- 
onc22, dé σας "Ἡροδότω τὸ σοχαίάασθαι" 9d. χάνι 
λῆσαι μὲν T0. 9t. κηλὠσα. dé. qa. ὀμβλῶται Tk 
τῶν. ἀμβρ d ἕ «od nA i TX qroguesa, grab s 
AvikeQQebvi " cia μὲν το τρδνῷς. Φωνησαῇς. Bia 
σα]. dà. τὸ és. n Uégamtniom Κα. "vg wc 
μακαρίσαι» αφ 8 ζηλωτός, Cao δὲ τὸ 6ηλατν-. 
σσ» αφ E | nav &y Oduegena, * κο) οι. 
μὲ. το &vTi T8 κύκλω αυτ LU ej; κὐκλήσαι [3 
TO κατα κύκλὸν. sepas ' X9] aivocgpoAijron: ἐπ] oe. 
γισμδ; ως τὸν «ώνεκύκλο τις τα eignuatyat" o. 
κυρόω μὲν Kuga. τὸ βεβωι» i weg δὲ xupa 
το ἐπιτυγχώνω roD T ROV * xol εόμέω cuo τὸ 
bns, desta δὲ deep TO d εἰρκτὴν βάλω, 
cQ & ᾿Φέσμωτήθιὸν ἡ ή eigxri Ke ῥέῶ δω ῥήσω» LN 
8 max y ῥῶ: δὲ ῥωσῶ.. a & ῥῶσις, ᾗ ὑγεω 
expo μὲν σκηνώσω»' αφ à κ σκήωμα» ορ yt 

Q ! 


4. 3? speci) "H aüte hoc verbum abet in ν΄ codice. 
" aas. παρὰ ema). V. 1387. Em 


- 
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σκηνήσω » - ἐξ à 8 σκηνήτης ὁ πρόσκιαον ἔχών΄ κα -αὐ- 
τοσχέδιον οἴκημα. 

.136. Οἱ Απτικοὶ τὸ décv xod j. ἐξὸν etri yeyyxme 
λαμβώνασι μετοχής, οἷον or ἂν avri τᾶ θέοντος v οντας, 
x9 -ἐξόν ὤντ] του δυνατᾶ ὄγτος. | & 


137. Μνημονεύω φὸ «διὸ μνήμην. ἔχω v τινος ὤπο. 


μνημονεύω E το προφέρω τα ἐν τῇ μνήμη» as πα» 


ex Πλάτων, eioy , cic µε, & Aucias ἐν πολῷ X9- 
yo κάτω σχολής συνέδηκε, | TOUT οὐπομνημονεύσειν᾿ 
οξίως inea; x9] GET OJAVIJAGYE UO. γὸ Ko βάλω τῆς 
μιήμής τά. | 
. 138. Αγωνία 0 dydv, κα)’ ὁ à φύθος.. κ) ἡ λα: 
gm» e ἕ «9d eye «vti 78 Avaéeduy xe] 9o- 
ec : 
-* 330. Φιύγω. Τὸ yum x8 aisi) πεὸο: 
αἲτιατικῆν συντάσσεται, ώς drop Δήβαδῳ, Φεύγω; 
τὰς aley eie . φεύγω δὲ TO κωτηγοββμο 7rpos. *yevi- . 
ήν». ὣς το Φεύγω Qoe* κο dias τὸ ὠποπέμπω" 
ππροθ. aT vm diit δὲ TO κατηγορῷ το ) μὲν mets 
πο ολ eire, πὸ δὲ meia ad enis: 
η diim. cà" Qoa. ; ας. TY 
χο. ιο Ἀτιὴικοὶ T8S ὤνω τὸ γεν ἡμῶν» kd 
gas φημὶ x mgoztoiToQnes, σήμιά X9] τιµίας Ln 
AB τες Ü xaT ca T8 γένᾶς, vias ἠλαδὴ «0d ἐκ 
quay Φλτατα, xcd Φιλτάτες" τὰς δὲ ἐκ πλάγιο 
ah 8c “δηλαδή xod Sod Qed, izirqdesss ἐκάλεν. 


LAM. Μοναυλίαν. Gy es. Tig οὐ τὶ T2 μόνος αυλίζε-. 
Tar ἐν τοις ἑαυτβ" ξυναυλίω. à? λέγεται ή συνώ»,. 


| Θροισις δύο xod zAaovay. λέγεται δὲ ἕυνανλία πο]. 


στ dvo. aired ^ το αυτο ὤδωσι»., 


142. Ατιμάζω do περιφρονῶ παρὰ Λιβωνίρ, n μὴ 
ὠτίμαζε τον γώμον. -ατιμέω δὲ ατιμῶ το ὑβρίζα v. 


142. μὴ οἰτίμκζι) Tineae jj devorarunt ín codice, 


', 
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-I43: Καλὼ 72s όνομώξων p προ) Πλάτων!, 
καλῶ di ἐγω αὐτὸ: Τὸ ke Deseo Ηθλακθίαν. καλώ 
xej τὸ ἐπκαλξμαμ» ὡς que Δρισείδη, καλῶ δὲ ἐπὶ 
TET(U τῷ τολµήµατι τὸν Ἑρμῆν πω κο] ATUM 
λωνα μεσαγέτην. 


144. T? ἐμὸν eT iT PA ἀντωνυμία égi. heros di 
ὧπὸ τῆς γενικής τῶν ἑκῶν της πῥωτοτύπ8 ἄντω- 
yupiiate » oiov, ἡ εὐδεα ἐ ἐγώ, ἥ γενική ἐμδ, αφ. 8 
τὸ ED οἷον y ἐμὸν προγµα e τό £» TETÉSIY 
Hu. τὸ δὲ ἡμέτερον eo τῆς γενικης τῶν πλήδυν- 
τικῶν τῆς πρωτοτύπε ἀντωνυμίος 3 ds Aéyoyey ταὶ 
ἡμέτερα ουτῶν πράγματα, τετέσν ἡμῶν. di TÜTb 
Qaci ινε eT; exi πλήρες λάμβώνεται τὸ ἡμέτᾶ- 
gor - εὐρίσκετωι ὃ) ἂν κο) iQ ἑνὲς προθωπΕ παρὰ 
Tip ῥήτορσι- 

145. ᾿Λσκὼ τὸ μωνθάνω, ὡς TO ecu σοφίών. 
οἰσκῶ κο) τὸ παιδεύω ἕ ο ω 

146. To ei συντάσσετα! μετο grege NA De 
Tos κα μετ ὠπαρεμφάτε . προοτιθεµένε δὲ : 

τὸ ἄν συντάσσεται X04 pero ἸποταχτικΒ. παρα- 
"ὀγματω τέτων, οἷον, «πθὶν ἐποίθν κο) ἔποίήσω το: 
de, κα; πρὶν Ὑενέσθαι d. xoj zeiv &y 7r v 
τοὺς. 

E Τὸ μεθ ἡμέραν λαμβιῤετοι ντ) τᾶ κα. 
TG τὸν καιρὸ τῆς ἡμέρως. Όοκε δὲ Sy, Tei dud 
τὴν μετὰ προθεσ ὑσεροχρενίαν δηλᾶσων. ἐκάμνοτο- 
pn δὲ ὑπὸ TB Xe A8. οἱ γρ zr Apuol ῥήτορες 
νυκτωρ x] με» ἡμέραν ἐτρλαν » eee ἐδήλε, ὡς 
ey ey τις uere τήν νύκτα τήν ἡμέρων. οἱ δὲ με- 
ταγενέσεροι τὸ παρηλαγµένον : cte τότε τ τῆς φρά- 
σεως, κάτωλιμπάνοντες το νύκταρ, μόνον τιθέωσι 
5o µε ἡμέραν. | * 

148. Το ἐγω xi) τὸ σύ πρωτόπυποι οἰντωνυμία) 
elei. τέτων αἱ γενικα) ui xx) a8. ἐξ ὧν παρώγον- 
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sog-To ἐμον κο) τὸ -σόν wTiTIMOL: ὤντωνυμ΄αι.. τὸ ὃὲ 
ἐμαυτξ κο) σαυτᾶ σύνθετοι ἀντωνυμία 6501 , κθὴ 
χωθὶς ἄρθοων. πρεῶέρονται, κρὴ εὐθοίας Ex ἔχασι.- 
λέγομµεν γῶν epa εβλάψα ἐγω ἐμαυτοεν. κο) σύ σαυ- 
τόν, κοκῶνος ἑαυτὸν. 8 λέγομεν. δὲ ὅτι ἔθλαψα 
ἔγω σαυτόν, 5^ σὺ ἑαυτιν. ἐπὶ di τῶν σπλήθυντι- 
ay, ἐπειδὴ 8 λέγομµεν ἐμαυτές πα) σαντδς, λαμ/θα-- 
γόµεν ἀντὶ τότων τὸ τρίτον πρζσωπον, οἵον, ἐθλάψαι- 
μεν ἡμᾶς ἑαυτές, xod ἐθλάψατε ὑμᾶς ἑαυτάς, xa- 
κενο, ἄθλαψαν ἑαυτές, 

τς M49. Ἔρμαμν λέγεται τὸ εὕρημα. παράγεται δὲ- 
ἀπὸ T8 Ἑρμῆς ἑρμαῖον X9) ἕρμαιν. οἱ γάρ παλαιοὶ 
τον Ἑρμην ὡς &Qogay των ὁδῶν παροὶ τας οὀδὲς ἔγρα- 
Qo, wsTe x94 €i Τι PUDITKOV τες Ev ταῖς ciuis, 
τὰς ατίας τῷ Ἑρμῇ cver,OSv. κο do τῷ Ἑρμᾶ 
Tra ova Co ἑομάιον xod ἕθμαιον. t dk 

- — 150. Τὸ ἐκλελῆσθαι συντάσσεται Kod γενική xa] 
eiTixTiG" γεγικῇ μέν, ox παρα Ληθανίῳ, olov, ὣς- 
Ζεὸ ἐκλαθομέήή τῶν µεγίσων tU TTy εἰς αἰνάμνησιν 


μοι ὦ Φίλε ἐκλελῆσθαι τὴν ἑδόν. 


- kovduA Ca ed TI δὲ, ως παρά Λ8μιανῶ, ἔομας 


TIXTI 


os Mt. Τὸ µέμνημαι συντάσσεται κο) γενικῇ xo] αἰ- 


E , U £N * 1 
Q4TIOUTIXQ μεν, ὧς παρ Αρισαίδη, οἷον, τὸν 


À προβλη έντω λόγρν. μέμνημαι’ γενικῇ δὲ παρὰ πᾶσι, 


4- A "A vans ^ ! τς 
sU 352. Φερω το Φγω, «o4 φέρω τὸ υποµένῳω- 
, p t »! ^ € E] 

το 193. Γράφεται ἡ αὔζη κα) 9 αὔξησις. 
775154. To ἐνοχλὼ κο) διενοχιλῷ αἰτιατικῇ συντωσ. 
Vera παρ Αριόδη" οἱ ποίητα) de κο) περὶ παντὲς 

AC , - "ii imc 
πᾶς M&cas ἐνοχλᾶσι. . 
.. A58. Το ἴσμεν &yri T8 Ὑινώσκομεν γίνεται ὦπὸ 
"mos * VA . à 1 o , ». 
τὸ i05MI το Ὑγώσκω. 8 τα πληκλυντικά μόνα eiiv 


148. ἑωαντάς) Codex lav ds, 
-..150. avr;r) Codex αὐτήν, 
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i» χθήσει. το ἑνικώ δὲ καὶ το δυϊκα ἐκ εἰσὶν ἐν 
αχθήσει. λαμββώνονται δὲ ἀντὶ τότων τὸ οἶδα» εἷ- 
dac. µέχρι τῶν πληθυντικῶν. xo] λέγεται ὤντι- 
χθονισμός . γύετα δὲ το οἶδα emo T8 εδω τὸ yi- 
γώὠσκω», οπεθ d) αὐτο ἐσιν ἓν χρηήσε. 


156. Baxxes ἐπίθετον TB Διονύσε, d ὃ τὸ 


βωκχεύειν ἀντὶ TB peOvem xo] µαίνεσβαι. 


157. Ἐν Δωδώνῃ χαλκᾶς λέβης ἔκρτο ἐφ᾽ ύψη- 
AB κίονς. ἐφ ἑτέρι δὲ Κίονος πλησίον ἵπατο yea- 
vias τις Όμοιος χωλκῖν µάσιγα «Φέρων. πνευµᾶτος 
δὲ σφοδρᾷ ἐπιέντος' φασὶν ἐμπίπτειν τὴν χαλκῆν 
μάσιγα ἐν TO χαλκὼ σκεύθει XQ] πολὺν τὸν TY 
ἐξωκέεσθαι. ὅ9εν παροιμία ἐπὶ τῶν πολυλόγων τὸ 
πλέον TE ἐν Δωδώνῃ χαλκθᾶ λέγε. | 

158. ᾿Ανάσασις λέγεται xo] ἡ ονέγερσις καὶ on 
ὠναςαάτωσις. we παρα Δημοσθένε, ὡς τό, οἱ Ὃ. 
λύνθιοι ὑπὲο ἀνασάσεως κο) ονδραποδισμᾶ τῆς 
πατρίδος πολεμᾶσι. 


159. Πανβργος λέγβται ὁ εἰς 7&» ἔργον ἔπι- 
”/ t , ^" ^ 4 αν 
βµλων, ἤγεν ὁ φρένιµος. vov δὲ παρα τοῖς γεωτέ- 
3 1 ^» | , t , 
eos ἐπί TB deNs τίθεται 9 λέξιο. 


. 160. «Φράζω ἐνεργητικῶς τὸ λέγω. Φρώζομαι. 
δὲ πωθητικῶς τὸ νοῶ» we παρ Ὁμήρῳ, 
Φράζεο Τυδείδη xo] χάζεο τυτ9ὂν ὀπίσσω. 
161. Πριῆλθεν ἀντὶ 78 ἐγεννήθη, ὡς τό, "rgo 


ἦλθεν ἐξ αἁγνῆς παρ»ἐν8. xo] παρ ᾿Αϕθονίῳ» 9 
μῦθος ποιητῶν μὲν Προηλ»ε: προήλθε xoj «vri T8 


160, τυτθὸν ἐπίζσω) Codex ὁπίσω, Grammaticus memoriter 
hunc verfum afferens haec verba addidit, quae non lhmbet 
Homerus lliad, V. 440, 


iot 


TI 
' 
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stes e. προήλθε xod ντ] TE ἐξηλθεν. ὡς παρα | 


vy 9e γραφή, ceci κωτηχόµενοι πρεέλ«ετε- κο) 
παρα Διβανίῳ. reos Ouen ταῖς θύραιο ij "| yi 
ἐπολιέρκησεν dv µε, πριελθῶν 8x ἑῶσα, 


162. Μυθος κοῇ ὤνος ὁ λόγος. dQ ὧν προ- 
μύθιον xa] παρωινεσιςι 


153. Ακμή λέγετα τὸ µεσαίτατον, ὡς τόν 
Θέρθς ἦν cj. οἰκμὴ xo] ἡ ἐζύτης T8 ἔίφθς. 


164. "Aye DAN: pon σηµανι τρια τὸ cya pate 


μαι xod πρεοιμιά oat as τό, 2i ἔττιγες. μεσι- 
xn eiyef2o ovre σύντονον' κο τὸ ἐνδύεμαι, ei σα- 
ex τῇ Seton veo Qn. " cive [Ds uevce φως; ὡς fact" 
τιν. κο) τὸ εἲς eive Do ote Ti9npi τὸ πρῶγμαν ὡς 
πό, ἀνα[λαλνομοι τήν UT OT X501 


165. Ἐποδὴ οἱ μαιχόµεροι did τὼν Χειρῶν ἐκ» 
πληθᾶσι τήν ὁρμὴν 1 τὲ Sup, δι Tiro λέγομεν 
TES KT GUN AY ἑρρήσοντως εἰς ' χείρως ἤλθον. 
ὧποὸ τότε λέγοµεν κ. ἔκελ χθιρίον τῆν ἄθειωνν C 6 
πες yivereu ἀπὸ TÉ ἐκοῖς χο) μακρὰν eyed Aet 
edv, TS8T: στι μακρον της μάχης. λέγομεν X0 εὐ- 
χεθὲς πράγμα Το ευκολον ες TO Iani» Ti 


à; Xeigag e vTO . Aéyera ood εὐχερής GyO ea T's, 9 


εὔκολες εἰς τὸ oz TOO. 


166. Ἔσπεισεν ἀντὶ T8 δὲ ὑγρὼν ἔφυσεν. ἐσπεί- 
σωώτο 0? gyr) v8 ἐφιλιώθη. 


161. ᾿Δναιρῶ τὸ Φονευῳ συντάσσετα/. αἰτιῶτικῇ- 
xo] (vou po Τὸ pauvre "UO, ως. παρα. Πλάτων, τοτρ 
(€ pev, ἐν xg ) Πυρ συνούναιςη" ὤναιρθμα 
δὲ πα ητιλῶς &vri τε Φ2ιεύοµα! κο ὤντὶ τε QV Ot 
λαμβάνω» Gs τόν οναιέᾶνται οἱ Μεγαρας τα don 
Qu τῶν Αθηναίων. 


^m. , JA — m um 


eumd 


ám ο. 
" E quamet ολο e À à Ü——s"À9À ap eme - 


νο p M m aeu .. qum . Y 
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168. Ανδλεν avri TB «ἐφ'νευσε. κο) ανῶλεν 
ὠντὶ TB ἔχρησεν, e TO, ἀγῶλεν ὁ Πύθιος, ay- 
ὀροφονοις 8 χρῶ. | 

169. Xe9 λέγεται TO μαντεύω ἐνεργητικῶον 

Te 


χρώμα δὲ τὸ eic χέείαν ἔχω, κο) χρῶ o Oecs, 
µαντεύεται δὲ ὁ ἄνθρωπος. 


1ο. Ἐπωγγέλομαι το ὑπίσχομαι. ἀὀπαγγέλω 
2 TÓ δηγᾶμα:. 


171. Μετηλθεν οἰντὶ τῷ ἐκέλασεν, ὡς τό, µε- 
γέρχεται ὁ παιδαγωγὲς τῶν παίδων τα αἱμαρτή- 
µατα. µετήλθε κο) avri T8 µετέπεσεν, de, τὸ 
ῥέδον λευκὸν ov τήν αρχήν eis ὃ νῦν ἑρῶται µε: 


τηλ. λέγεται X94 µετελθόν ὠντὶ TE δια χορίσω- 
σῷαι xoj κολάσα. 


, 3 * * / ” f 
112. llegevogoq ἐγω κο) περευώ έτερογ, ως πα- 
^ , s e € , : 
ex Ληθανίω, µεγαλη τοῖς Sede m χάρις, o; ce 
, M * * , , 
ἐπερευσαν πρὸς τὸν βάρ/ίλαρον, Χο) παλι ἀπέσω» 
cay. 


173. ᾿ἘΕξετάζω τὸ ἐρευνῶ. κο ἐζετώζρμαι τὰ 
συναρι)µΏµα!, es τὸ ἐξετάζομαι τοῖς CTEOT IT S, 
κο) ἐξετοίζομαι τοῖς ἀρχιερεῦσι. 


174. Παρα/θολὴ παραδεγµωτος διαθέρος, 074 
9 μὲν παρα(θολὴ λαμβάνεται παρα TY De yiva- 
µένων πραγμάτων» τὸ δὲ παράδογµω ἐπὶ τῶν 
| ἅπαξ προχλ)έντων, 


λατ. Yoigo σημαίνει D, το doy ὡς τό, 
'όμοις υπεχέτω τὴν κολασιν, παρ AQ3ovio , ὁ 
μηκετ γα] Ζδς γομᾶς ποιων, UR PAGN* 9 TO υπο- 
[cio xo) ὑποκώτω TÍOMMi, de TO, ὑπέχει τα 
νώτα ἡ θάλασσα τῇ vii, | 


970. ὑπίσχομα) In codice feriptum. ὁπόσχόμιφφ. 


— 
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116. Ἐφ' ὧν τὸ ῥήμα " aQ éves των ἁπλῶν 
ἄθρχεται n dvo συμφώνων, av τὸ C ἡγείταρ E 
(c3 ὅπως ἄν Ὑένοιτο ἄνοαιδιπλασιασμὸς δια συμ- 
Quv&. διά τε τὸ κακόφωνον κά! τὸ τῆς προφορῶς 
θυςχερές. — 


JT. Τῶν ῥημάτων το μὲν. προφέρνται d fvee'yn- 
TIAS, ἔχεσι δὲ παθητικήν τήν σηµασίαν» οἷον πο- 
yo, | E x9 ἕταρα va δὲ προφέρονται παι)η- 
TIXGS , εχεσι δὲ ἐνεργητικὴν τὴν σηµωσίαν y οἷον 
ἔρχομωι, δεδίττοµαί ce, xà] ἕτερα' τὸ δὲ προφέ- 
θονται ἐνεργητικῶς xod Grey IAE ἔχεσι «δὲ ἐνερ- 
umm τήν σημασία», οἷον ὠποπέμπω ^9] Giro 
σέμποµαή σε, ονκαλὼ xod aya aa uoti σε, αᾱ- 
παρι»μῶ κο ὠπαρι»μᾶμαι, αἰκίζω καὶ αἰκίζομοή 
ge, cimo TO μανθώνω κο) ἀσκβμαι το αὐτό, era 
ae] αἰτᾶμαι xo] ἐξαιτᾶμαι, αφωιρ xu) αἀφαιρβμαί 
σε, σᾷ τάδε, διακονῶ xo] διακονβµαί σοι, διέταξε 
PTS διοτώζωτο» deed xed dieg3 Bye, διαιρῶ xe) 
διαιρᾶμων τόδε, διέλυσε xod διελύσατο» δωπανῶ xo 
δαπανωμαρ ὡς rogo Anon Sever, t ὅσα eig ἅπαντο 
Toy προτᾶ πόλεμον ded; πώνησθε᾽ ἐξωθῶ xo i£o- 
S8uoj ce, X5] ἄπωθἅμαι x2) διωθᾶμαι ὁμοίως " 
ἐφύτευσω κο) ἐφυτευσάμην, τὸ Φυτόν, ὡς παροὶ 
Λιβανίῳ, ὥσπερ αυτὸς Y Ὅμηρος Ó «Φυτευσάμε- 
ves, ὅτα ὁρῶν κέίµενον 9)ρῆνον eis τὸ | ἔρνος & er 
ἐρῶ xod ἔραμοή σεν ἐπανατείνω τος xs ας eig &U- 
Χὴν xo ἐπανωτείνομαι τῷ déw τὴν ῥά àv, So 
καὶ Sveue τῷ De. αυμάσω και Φαυμάσομᾶρ 
καταστρέφω, κο καταστρέφεµα! τας πόλεις» κα 
ταθαλῶ xod κατα Ελθμαί σεν κρύπτω κου) κρὺ-, 
σπτοµαί ce, xol μετὰ τῆς ἀπό προθέσεως κωτέση- 
σε xo] κοτεςήσατο, λοιδορῶ X9 λοιδορΏμα σοι, δέν 


177. ἀἰθαερᾶμαί σε, CE τάδε) n codice σα fcriptum ποπ 
iuxta, fed fupra σε, Sic etiam infra σε fupra σοι m 
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«o0 μετα τῆς dioc" uoce TURO ya, no) μαρτύρομαί 
σε. αντὶ T8 μάρτυρα προ(δάλλοµα/ σε᾽ μερίζω xod 
μερίζυμαι ἐ ἐμαντὸ τέδε. ἐπισφραγίζω κο] ἐπισφρά- 
y: ομαι τὸ πράγματα» πράττω ^ne πρώττομῳ 
τὸ απομτῶ, προτρέπω xod προτρέποµα/ « σον 7: sgi- 
ζω κο) πιορίζομαί σοι τοίδε» οι) μετα της ἔκ προ 
λέσεως cucias ' παύω τᾶ έργα xo παύομαι ooi 
gov κο πονᾶμαι περὶ τέδε, xo] Mera τῆς διά 
zrgoSécews ' παφαστήσει κος) παρασήσεται͵ τὴν "O- 
Avv Sov Φίλιππος, παρέχω κο παρἐχοµα. σοι Ττό- 
δε, συγχιωβήσοµεν και συγχωρησέµεὂα πας Δρισεί- 
g ο τὰ μάλισα μὴ TÉ εἶναι οίημεν ῥητερι- 
μήν, τί AD Cy γε enc gov. errat cvy x menace 
grape x pe X94 mapa primero παρ ούτω» τί 
5j συγγενής σοι νομο,)ετικὴ oi οἶµαι μὶν παζαχωρήσεταρ 
μᾶλλον δὲ πσαρεχώρησε 7L A04" Soups x] Java 
£40» Seo κου) Seven, cinia 62] abra ogattp 
σαρίζω κο) Φαροισχήσομα!, ὡς πας ᾿Δρισείδῃ, ἑνες 
ποιητὲ τῶν eir Βοιωτίας παρασχήσοµα! μαρτυρίων 
eroe κο] ἀπο[δαλλομὰι, ὤρμ- ic Xd αἱρμόζομαρ 
ὡς παρα Φίλων ^ αρμοζόμενει xod év&vres αὐτῶ τῇ 
ΨυχΤ᾽ ἐκμετρῶ κο) ἐκμετρᾶμαί παρα τῷ αὐτῶν 
τὴν aIv της iegas exiis Μωσης κατασκευάζον 
πήχεσιν ἔκατ]ν το πρὸς ἀνατελας xo] ὀνσεις ἐκμε- 
τρέµενος * περιθλέπω κα] περιβλέποµαμ, σπῶ πα 
σπωμαι παρα Φίλωνεν περιβ’ έπομαί τῶν κύκλῳν 
καθαρᾶς κα! ἁμιγᾶς κακῶν ζωῆς σπασαι γλ/χοµε» 
yog" éa uuum xod $n uu Eget παρα Λιδανίω, ἔμε- 
yes, "Απολον, Φρβρος της Δαθνης X04 ῥαθυμέμενος' 
Tema πι τρέποµα! TES miAepias ὑπηρετῶ xod 
ὑπηρετᾶμαι σοι, ὑποτέμνω Xod ὑποτέμνομαι, ὡς πα- 
ρα τῷ Μεταφραση» ή Φλάσασα λύπη τήν pea 
σον ἡδονὴν ὁ υποτὺ "ye ot προΐσημι κο πρόσωμαί ca 
ἐμξ, ὡς πας Ἀρισόδη» o οτε δήμος ὔτινα - εὕροι 7 
τῶν ποἈὼν , Vareghiovrat, «θελήσει ἑαυτᾶ Quis 


"A m ae tt ο. ην ^ ex - » — ^ "ew ap μα ου — d ftem 
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µενος xd j κά) χθώμενος οἷον ὤθχοντ, diyexer Buceo ο) 
ιάζοµαι. " 

178. «Φθήσονται evi τὰ θβώσέσι map ρισεί 
dy. Boro θέμα Φδῶ dxensov. λαμβάνεται δὲ οἰντ] 
T8 τοιᾶτᾶ «έμώτος Το Φθάώνω, σερ ME ovr ὃς 
ἔχει. λαμβώνεται δὲ ὁμοίως omo T8. γω. τὸ Sry- 
γάνω κο ἄντὶ τὸ µήθω TC μωνλάνων x9] &vri 
τᾶ ὀρεύ γω τὸ ἐρυγγώνω, "EA 


, M9. Καταγεσθαι καὶ κἀταίρεν ἐπὶ vites οταν 
d πελώγθς eis λιμένα ἔρχηται. ὠνοέγεσ θά δὲ 
και eroi geny orav amo λιμένος προς πέλαγος. 
ππράδεγµα τὸ καταίρειν πας' Αρισείδη» Tod 
γαρ cy πελάγη περάσος» κο) zog av εἰς το» 
πᾶς κο λιμένος παταραες " r8. δὲ: cir etigery σποφρού- 
deryuo maps τῷ αὐτῶ, οἱ κυβερνῆται xo) rel» 
απώρον κάθηνται σοχαζόµενοι περὶ τῶν πνευµά- 
των. τὸ à κατάγεσθα! ; «on ἄνοίγεσθαι * διπλῆν 
ἔχξεσι τήν σημασία», μίαν μέν, 4v ἅπομε. dev: 
τέραν dé, ve μὲν κατάγεσθα! avri TÀ Rodie0o 
παρα TIVOS, TO dé: ejyoiyea dat, οντὶ τὰ divaseéQe- 
eSaj- G7 TÉTOY tyiroyr et ὀνοματα ναταγωγὴ ή 
ξενία κα 6 κοτοπλᾶς s ὤναγωγή δὲ ὁ ἀνάπλὲς 


ο) "i αἰνασροφή. 


180. Φιλοτιμθται ἀντὶ c8 Imdetovrej Tig κα- 
LÀ τον λόγον. Φιλοτιμάται πα] ὠντὶ T8 παρέχει, 
ὡς πας ἈΑφθοίνω» . Ó γώμος Φιλοτιμῶται τα γένη 
μετώ σωφροσύνης. emo τότων X9 ὄνομά QiAeTI- 
sn ἥ das Xo " παροχή-.. 


181. Εἰσι Tia ipaa, : à» τὸ 9lua i Dyer ας 
Q τὴν λήγεσαν τὸ καταρχάς» ἔπεατα πρὸ T8 ὢ 
greos iS e aevi T8 Y παράγονται ἕτερα ῥήμωτα δια 
τᾶ ve, ἔτι δὲ κο) ἡ, τετάρτη συζυγία τῶν εἰς Mis 
ον ζεύγω, ζευγνύω, ζεύγνυμι, ὄρω, Τὸ dyeyeieo, 


Cav Eus i memes i ein pm 57 mae oem 
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L£gx1ici 6πΑΕσΙ. 149 


ὀρνύω». t οόνυμι; | σβέω, σβεμνω, σβέννυμι» ar, τὸ 
ἐνδύομα/» ἑννύω», ὄνυμι, x94 etjaQubvyyupas » 40 
οἰχνύω, ἄχνυμι, £o; émvyva, ῥώννυμι» πήγω, tif» 
$yyUa , πήγνυμι. ὁμοίως πα! τὸ ῥήγννσαι, διόμνυ- 
όθαι, Φράγνυσθαρ ζωννυσ/θᾳῇ, ὁμεφγνυσθμῇ, δαύν- 
πα Φταρυσνην κο) ὁσο τοιαῦτα., 


^ 182. ene τὸ Agam εχω συντώδόέτόη γενικῇ, 
χρύζω ὃ € το δανεζω dorum, m παρὰ Πλάτωνι, 
χρῖῖσον μοι τὴν χλαμύδα CE. X a; dà τε SéAo 
αἰτιωτικῇ". ὡς παρα Σοφολλέ» οἷο» 6 Xen Que. * 


183. Adgaliw ; ἡ εὖθθα τὸ Moa. axes Di 
add εὐθδα. η όπιν | δὲ ουτὶ τέτα τὸ 


- 184. Τὸ P yyiveT at) xu ως 
emo τᾶ κλύε, Es) δὲ μετασπλασμὲς ere npo 
σμὸς λήξεως ὀνόμωτος * LU 3 ἐπιῤῥήμοιτος, 
eis ὁμοιομεβὲς᾽ φελικόν» ὀνόμασος μέν» we τὸ λέων. 
eh) πεποώςι ἐνταῦθα yag τὸ αλκῇ xuTd τὰς. 
Μορθο 9" Ὑθωφόμενον: μετωπέπλησαι XA TO τᾶς ποιη» 
TUS. eis το 0, emep visi 207 οουτὸ) τελικὸν. τῆς dori 
wHs. ὁµοίως΄ καί ἐπὶ T8 ἐρυσώρμοιτες moo . Wo) 
Té &Audi : mag Αἰλιανῶ ἐν τῷ περὶ ζώων. ῥήμωτος 
δές ὡς ἐπὶ τᾶ, BxAUpI, - d idis Jo ary Du. xe Qa3,4.. 
κώνταῦνδα γαρ μετωπέπλασαι το & eie T) 9» Tee 
λικὸν oy xod αὐτο των TOSS TRE IY ὡς τὸ TU- 
arii ταυτὲν δὲ XOT) τῶν ευκτικῶν yiveray η» 
μύτων. Τὸ γὰρ doin. xo) Ὑνοίην κο ddeizv dog 
οσα" τέιαῦτα e τῶν εἰς μι Τελικῶν METER Ne. 
ona. τελικά ας αμφότερα TOY EÜRT EV V Be 
το. τύποιμι 4gà τυφθεην. ἐπιῤῥήματος à, o6 ἐπὶ 
του dixe «9j τρίχα xu) τέτραχιι- μεταπλασμος. 
γαρ κὠν τᾶτοις έγονε τᾶ η εἰς τὸ c. διχῆ γαρ ἦν, 


m παρκ XeQoxAd) [n Oedipo Rege v. 655, ubi ἂν codex 
"Aug. omittit, ut nofler, 
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καὶ TerXJ πο) τετραχῇ. ὅτι dà κο) TO 0 TENE 
Xov s των ἐπιῤῥημάτων» ἆἥλον ἐ ἐς T8 joa xa) 
eQcden κο] κάρτα κα] equ κφὶ ὅτα. τὸ δὲ: το» 
χα ποτὲ μέν: λαμβάνεται ἐπὶ dwrreryug ποτὲ à 
dti T8 ταχέως. xod γύετα! ο απο. T8 ταχέα T 
Xa κατα συγκοπήν» esmeQ ή xo) E σώφω» t2) 
dw. xod λίγὰ». ea 78 Log καὶ Φκέο. .. 
διγέαι aot d aT PATE Ib 


s 185. fghyies ὁ T8 πωτρὲς ῆ της μητρὸς πποὺ- 
τήρ» ή Tres. zrgojovos δὲ ὁ Vici τῆς cuCo yero a8 
τρ dàn, ὃ oy έσχε μετα ἑτέρι προτέρε ὠνδαός. . 


(9 


n 186. Πωτρῶες λληροὲ o^ mo TR πατρός: L2 
τρωος ὃν T8 devos, ij iy& à συνεζύγη 5 uncne T 
divos s αποβλοενέντος τᾶ idis" πατρός ὃν τρόπον λέ- 
γομεν Xo μητρυιὺν T8 d&wes , xod νόμος μὲν. ο τὸ 
dhceuov did&s » "uos: δὲ. ὁ o τν τνομῆς τόπος. xui "'Tv- 
Cod TONS, τυρος d: -. ἀπὸ γάλακτος. : πο πλαν. 
μὺνι ὁ Χρόνος. κατα περ XA» σπλοιων A, οὗ συγο 
RIT IKCY 0 περισσότερος. και "Aeyes τόπος» οἰργέον 
δὲ ο ἑώθυμον Xo NR '$ μὲν Ts Ὄφεας τα XM 
on δὲ- το βάρος 18 era uo utya . x oA at pues, di ὃν 

eo PojatY , «καλόμη: δὲ ἡ TB cra. Φάλαμος ὁ ὁ ἐν-- 
[an οἶκος., ^ θαλώμη à. 4 οπή.’ 5] κα η. τῶν. 
96g vay KObTOUDR SY V ον 3 


A87. Καταγαγῶν. λέγεται καὶ τὸ, xe rone. 
oc ev xekra - καταγαγειν κα) τὸ ἀνακαλέσασθα] 
τινα ἐπὶ λες, as παρ Ἀφθονίῳ, Αθηναῖον yep 
ἐληλα advo κατήγαγο Τον Αμύνταν. 


188. Ἐλπίζώ ποιήσειν τέδε HT a uera Baroy, 
καὶ ἐλπίζω Tw yr] τὰ ὅς ἐλππίθας d ὤγω. de ἐν 
Ὀδυσσεία, . 


188. ἔλπα) Codex ἐλπίζα. Legitur.in; Odyff. II. o1. XIII. 189 


"haxre3 GnARCI, στ 


σώντας μεν ὁ Pare x9] ὑπόσχεται ονδοὶ 


ἑκάσω 


" Πηνελόπη. κα) παροὰ To Μεταφρωςσῇ, ὃ Ἰωάν- 
γης τόδε xol τόδε σοιεῖ ὠπελπίζων τοῖς yoveuay τὴν 
ἐπάνοδον, αἀντὶ τᾶ. ἀπελπισμὸν διδές, - 


189. ΄Ἄφηγησις ἡ δήγησις κα) ἔκιλεσις 7r. 
YHMUTOS ». TO 2 έτυχε die iex enu κο] diryei- 
eos. τά πράγµατω- διήγησις " TO QeHYe TIS 
περιήγησις "EE λεπτομερής τὸ wey parue a Qu- 
γησις. 


190. Σεῷ! ζω τὸν ὀθνα cvri T8 σεφίαν διδώσκω, 
σοφίζυµα! δὲ ὠντὶ 78. ἁπατῶ. 


191. Τὸ τὸ προκήκοντα, areae ay gar ec 7roiéiv 
Ar Peau δίκαιον ὅσιν δὲ το το προςήκοντα σπρες 
πὸν Deov. 


192. Προσηγορία λέγεται ἡ ὀνομωσίω. 7tQosatyo- 
eio δὲ c [2 χαιρετισµος. 


191. Αθ λον τὸ c μακρόν. ἀπὸ γὰρ τὰ ἄει)λον 
ey&*yoyev- 

194. Oi Α]γύπτιοι τὸν ἐνιαυτον c0 τῆς TÉ 
NeAs ποταμᾶ ἀνα[λάσεως τεκμαάροντα!- dux τᾶτό 
φασιν ὀνομωσ.)ῆναι κο XO Ἕληνας Bro. τὸ γαρ 
Νόλος οὐναλυόμενον eie αριθμός» τῶν T8 ἐναυτᾶ TEE 
ἡμερῶν απότελό τήν ποσυτητα. 


"o. Lu] 
195. Ὁ Miyos, τῇ Mie, Te Mive, τον Mi- 


yoy. 


196. Ἐλέγχω avri TE παρίσημι, ως. τὸ ἐλέγ- 
χω σὲ ὀνονεν -ὂ οντο τη TOÀ. ἐλέγχω κα! τὸ φαν» 
λίζω παρ Ἀρισεδη» ὅ eTo Πλάτων EAE x env μὲν Ba- 
ση, ῥητερικήν , κατηγορει δὲ xo] τῶν τυράννων, 

ἄμικτα μιγνύς. ἐλέγχω xod τὸ ἐρωτῶ παρα 
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&evoavri : E δὲ τὸς αἐχμαλώτᾶς leva Dirt 
ἤλεγχον » ἔτινα εδῶεν ὁδον uc 9" τὴν Qa- 
νερών. 


197. Πα ραιτᾶμαι TO Lu eeu , παραιτᾶ» 
μαι πα) TO συγγνωµην. eire, Pomp Δρισείδη" 
παξαιτεισθαι μὲν Sx cid στι 06 περὶ τῶν αυτῶν 
are atas: 


LO 
à 4 


.. 


198. Διακῶσαι TO bixa .. à 9. Te γαρ &yri 7i 
às κῶται. 


 APXH ΣΥΝ OEQ ΤΩΝ ΠΕΡΙ ΤΗΣ 
ΣΥΝΤΑἘΕΩΣ ΤΩΝ PHMATON 
ΤΡΟΣ TA ONOMATA, KAI ΤΩΝ 

ΤΑΛΛΩΣ META ΠΡΟΘΕΣΕΩΝ 
ἘΝΑΛΛΑΣΣΟΜΕΝΩΝ. PHMA- 
TON. 





A operta τὸ «pat, eri TI" eicy , er aya 
θεύω τήν μαρτίαν, ἀντὶ TE ἀρνᾶμοα). ὥπαγοζεύο 
τὸ κωλνω» |) 9e το, πα γορενω σοι τὴν προς iud 

ὥκοδον , τοι πομλείω . ὦποιγορεύω j: TO mo 
mix κα] domeei, αάτιατικῇ | ὡς παρα τῷ Og- 

Ίδη, απαγορεύοντες τὸν πρὸς Σικελίαν αποόπλήν. 


"Aye τὸ de ζάγθιν τὸ στρώτευµα » c9: y: ο) 
ἀγὸς ποιητηιῶς Ó ήγεμω». X9] τεσαντα πρό γµατω 
eyes τιν "roi 4€ aye CAT ITA]. ey ety τὸ νοµί- 
Ce που) Tide ay xe PyscSou, eiTia TI] , ὡς πα- 
ex Evwtcie" ἡμ. ἔρα μὲν &y ἦν, ἄντωρ ὤγῆσιν οἱ Ἴψ- 


1) Ita fcriptum videtur in codice. Nam verba oi» usqua 
ad xeAvo in fupremo margine adfcripta aegerrime legi 
poffunt: Confer Phavorinum. 


Ζ 
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diei παρασκευήν. 24 ὤγειν xod το Qieem ἐπὶ ἐμ- 


ψύχε. x] συντάσσεται τὸ ρέζωπον δοτική, τὸ δὲ 
πρῶγμα αἰτιατική 


᾿Αναιρᾶσθαι λέγεται μὲν ο τὸ Φονεύεσθαι» ἐπὶ 
παθες, κα! ὠνατρέπεσθαι ἐ ἐπὶ zr a ed αὐτὸ, ὡς τὸ 
ὤναιρᾶνται oí νόµο». λέγεται δὲ καὶ τὸ νολαμβώνειν 
ἐπὶ ἐνεργείας» οἷον αναιρᾶται σέφανον. τὸ γαρ wi 
ϱΈμα[, τὸ προκβίνω» προολωμβανομένων τῶν προθέ- 
σεων διωφέρες σημασίας ὀηλοῖ. αἱρεσθα γαρ τὸ 
προκίνεεν, xe] συντάσσεται ὤπο EAT HAUT VIS. εἰς yen 
zn, οἷον» αἱρθμαί τέδε τᾶδε.. kot d oupesa Dou uera 
τῆς κατά προθέσεως, X0j Φήλοῖ τὸ ierra Bo Reno 
d zoa98s. μετὰ δὲ τῆς avri ciyDeugesc Dot τὸ ἀντὶ 
ολων Mo eugeia Don, xol τρόπον’ τρια mrgoxeiyers, 
οἷον, ον d aupE paul ζωῆς Θ ών ωτον ἀπὸ αἰτιωτικής εις 
yen e Ἰαιρῶ» τὸ τέμνω» αἰτιατιῇ. κα διαιρᾶῖ- 
σθαρ τὸ τέμνεσθα/, παητικὀν - TI egreupery TO έξας- 
τῶν XQ) ἐκκρεμάν αἰτιατική. περιαιρεσ-α δὲ ἐ ἐπ] 7à- 
9as ταυτον τῷ 2 καθαιρῶσθο]. ἀφαιρεισθαι το ὤποσε- 
gaiv κο] | rav, à (jy Exov σύνταξων, οἵον, ἀφαιρῷ- 
ται ipao πῆς ἀσίας, απο eris iie eig ye 
Ynulv- κὀὶ αφαιρῶται TOV div ρωπον τήν Εσίωνι, απὸ 


-ατετικῆς πάλι eic αἰτιατικήν. οὗ ο παρακάµενες 


ὠφήρημαι μέσος ὧν x9) ἐπὶ ποώδες x9] ἐ ἐπὶ ἔνεργεας 
λάμβωνόμενον. OTE γᾶν, λαμβάνεται ἐ ἐπὶ mous, ei 


μὲν airo ep puo P κέκτηµαρ αἰτιωτικῇ» οἷον αἰθαιρᾶ- 


μαι Θοιμώτιον. ei δὲ Bk ἔχω αὐτόν ἦν dé µοι δυνα- 


; n: ἐπιμελεμένώ λήψεσθαι αὐτὸ, συντάσσεται Jys- 


S ER foy genua Aóyg, αἰφήρήμαι παιδες. με- 


z τὰ di πῶν µονοσύβκά/θων" ἐξαιρασθαι τὸ ἐλευ»ερᾶν, 


οἵον, ἐξαιρθμαί σε κινδύνων» (7r adiri eis yr- 
yin . συνομρεσ»α/ τὸ συνάγεσ-)αι Xo] εἰς Ev γίνε- 
σδαι ἐπὶ πάθος. προσαιρᾶσλαι τὸ προςλαμβώνειν 


a) Codex vapáziig. Synefius Ep. 4. p. 163. D, Petav. ubk 
, pro ἄγασιν codex unus λέγεσω, x 
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hol προσδἐχεὰθα] αιτιατικῇ» oiov. ὁ ὀθνα deas 
zr goscugerT o xod τος dave συνώρχεν: πβοωφρώσθαι 
Το zrgoxglvesv.. xad. To argo ῴἌειν, απο -αἰτιατικῆς 
es γενικήν», οἵον ι zt gotpeiT ot (/βλίώ τῶν A Mp aq 


᾽Ανίασι "ro | EvPXoveans 3 "οὐννώσσεται μετα 
ἠεροδέσεως ". e. JA", j ἄρορεσις συντώσσετφ! darte 
Xl Kel evTà ATA]. e δὲ ἡ-πθοθασίς- jiu up «0d 
αὐτὸ ATA AM], GYiT £3. τὸ αφιᾶσι xod 5 1dz- 
&6i, dor ii] Lm τὸ κατέρχοντο/» μετα. 7Eg6s 
θέ Feds, Gs πάρα Auldasio: star de μὲν é Baa 
λεὺς ip ἐσπέρριν. xad ici p? To AEQ s. κυρίως 
ἐχ) τῶν ὑγρῶν, Tir OR , οἵον Καθίῶσι την dpi 
ὤνν ὡς ἀπὸ T8 καί μι. τὸ seins δὲ σημαίνθή 
ο) deas ; Κα συντασσετα) OTI TIMES ὣς Kod 
Συνέσιος " 91 βαρβαρικὸν μὲν δράμα συνθες, To 
σφοαγέα δὲ καεῖς τον ὠμότατον, "nói ὑποβαλων 
κό) εἰς λόχον καθίδος. δμᾶσι το συγχωρᾶσε καὶ 
ἔπιτρε "7801 δολ en , ioi δι βῆναμ tu T iT]. με; 
fici To μετερχοντα| Kol ἐπιτηδευθαιν, &i abi], 
Qi v μετίαδιν οἱ νέοι το Dubia , GATLOETAY2] ex xod] 
Eutécws", ἐρρωμένῶς εὐθυμῶν dia Bine Φιλόδοφιὄη 
ἀδρλωτώτην µετιων. Kj αὖθις fo diahtei x] ζη- 
Τσιν ὠκαύτως. μετίασι καὶ τὸ τεμωρᾶνζα! κο). Ao 
Λάζεσιν, eimiéTiX] - petias πο οαἰφιᾶσι κου) cvy 
XmeBoiV s ἀϊτιώτικῇ. Φαρίασι πο ts Nd oV ré, ye 
νόνται daz τ8 ὁδ ή ο cgems daring - αθίασι κά ἀντὶ 
TÉ ες τὸ μέσον ἔρχονται., οἵον» Ζωρίασι τρὸς τὸ 
δικοισήριον οἱ ὤντίδεκοί. πάριάσι Τὸ ὠππολύθοι κό) 
ἑώσμη, ei ieri. ἐπίαδι din Ao Ey e TH M idea 
Uoys ἐπίασι. τὸ ἐπέρχονται, CAT ET Iw). óc , LS 
μηκός τῇ γῆς ἐπίασι. ὡς Kol Λιδοίνίὸς * κα] tei 
TETOYy ἣν ἔπεισιν &Luy adeo riva. ἐπίάσι καὶ Tc 
ἄναγινὠσκᾶση, ὥσπερ erz'opey κά] do per iaa iv, 
eii TIRE. £77 iod. κο TO eT ἐγιθέφεῶς e(Te 
él, ἐπίωδη di πόλέμιοι d3 z^. &yri 18. Καντ οἱ 

d 
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vis πόλεως» συντασσόµενον. δυτική. ἐφιῶσι τὸ ὅπι 
σρέπασι αφ] συγχωρᾶσι καὶ ἐνφρδόρισι, δυτουῇ. σπε- 
θήασι το περινοσᾶσι ud megiégxoeron, αἰτιωτικῇ, 
es ᾿Αθισοφάνης.... 


σπερη(θι κ) τὰς βαμᾶς ἅπαντας ἐν κύκλῳ. 


εὁπίασι τὸ ἀπέρχονται μετ οθέσεως συντασσό- 
μενον . aue E ἔλεν.)ερΏσι Xo] πέµπεσο αἲ- 
TIO Tix], ὣς xcd Λιθώνιος x9 yuy δέ τις οφῆκα 
[βέλος κρυπτόµενος « ὑφιῶσι To ὑποβώλεσιν αἷ- 
τιατηκῆ ὡς xg Σοφοκλής, 9) 


| ὑφεῖς μα γον τοιόνδε μηχανοβῥάφο». 


ψίασον 8 γράφεται» et op 78 σπανίως παρα που 
ηταῖς. ἐνιάσι δὲ τὸ ἐμποιᾷσι κο) ἐμβάλλεσι x9) ἐν- 
σιθέασι., dori. ds xo] Xwvéaiog * Θέλγητρον i fia 
σι τοῖς ογουγινωσκθσιν. eisiotTi Τὸ eis exero μετοῦ 
προθέσεως συντασσόμενον. eida, δὲ ϐ 8X, εὑρίσκεται- 
ἔξιασι δὲ τὸ ἐκβώεσι κυρίως - ἐπὶ ποταμὼν μετ 
προθέσεως συντεσσόµονον, οἵον, ἅπαάντες ποτμὸὶ το 
δεύμωτα ἐπὶ τὴν Νάλασσων ἐξιῶσι. συγίωσι τὸ cv. 
νέρχονται Xoj αὐτὸ pera προθέσεως ο συντασσόµενον, 
olov, TO διασάόντα μέρη τῆς -y?e ὑπὸ T8 ceu 
συνίασιν. συνιῶσι δὲ τὸ ἐπαίησι xo αἰσθαάνονται- 
ῄπροείασι τὸ προσέρχονται» dor ixi). 7r gos 501 dE &, 
πβοίασι τὸ φπροέρχοντα/ μετα προθέσξων. προ]ῶσι. 
δὲ gx, eiglexeras, ὥσπερ 8ÀP τὸ προςιᾶσι. 


᾽Αμαρτάώνω εἰς Deov μετὰ τῆς ὅς προ») ἔσεως - 
pero δὲ rae dix δηλοῖ τὸ ὠποτυγχάνθιν» συντασ- 
σόμενον γενικῇ " pera 0» qme ἔκ τὸ στωαειν, κο) 
αύτο uera προθέσεως, οἷον Quei ὁ Συνέσίρν ἐξή- 
μαρτον eis Sev, ἐζύβρισεν ος ονλρώπες. ν΄ 


8) In Pluto v. 679, ubi περῆλδε legitur. 
4) In Osdipo Rege v. 287. 
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Περίειμι TO ἐν κύκλω οπλῶς ἔρχομωι, EM 
προθρηται» περίοιµι Xo] TO "xm; γενμκῇ. ἁμοίως 
ο) πάροιμι } xe] παζέρχοµω, τὸ yia . .. κο] 
αμφότερα cti T IET ICE] - ὁμοίως γράφεται X04 έξω» 
giduo κα]. ἐζαρ)μᾶμαι» κό! e eio aD «9d. di», 
TRIS ud y ἔυμπαντα αἰτιωτικῇ. 

Αλίσκεται γενικῇ, αλλα κο ὁδοτικῇ - o78 
παρα τοῖς Ἀττικοῖς. 

Απαντῶν σηµαήει duo. λέγεται μὲν γὰρ 6 7IA- 
τῶν ὠντὶ T8 a Qieveim da ον ἐμβάλλειν οτι in, 
οἷον, ἀπήντησω erc οὐγορῶν ἐπὶ TO το ἐπιτή era 
ὠνήσασθαι . xo] Δημοσλένης, κο] ος τὴν βηλἠν 
κα TEC πεντακοσίες ὠποαντήσας» αντὶ τὸ e Qe 
µενος. ἀπαντῶν Xt «vri τὸ ἐναντιεσθαι xj nA 
eoa . Jer, ὡς και) Ἔενοφων' X0 - pera δυναζ- 
µενως ἐλθων αἀπήντα τοῖς Απο Σΐᾶσων nao. 

᾽Αμώβον λέγεται τὸ dcr Tem, . θθ) συντώσσε- 
ται αἰτιατικῇ., ὡς παρ Ἰθλιανῳ : πρωτος eisijek 
Τιβέριος σπολλον ὠμαίβων χώματα» :αμείθει ke 
ἀντὶ TÜ διέρχεται. αἰτιατικῇ» ως A04 Θεκυδίδης " 
xoj την ἐν c9 -Sevox των Καρριίων Θλαασαν αμοί- 
ψαντες. ἐξαμείβεν δὲ «τὸ ibiyoo xe ἀπέρχεσθαι. 

᾽Αμϕισβητόν λάμβάνεται ντ) T8 ἀμφιβάλ- 
λεν xed ὠμφιγίοέν, οἷον ἀμφιόβητω τᾶδε, γεν. 
X, κοῦ ej Quo Oro 7reei τᾶδε.. . 


Αγγέλω σοι ταυτα, ἀπὸ θοτικῆς es «iri 
xm. διαγγέλω ὦ exe λέγεται xod τὸ διακρέω κο) 
διανοίγω, τῆς διά διόλς xod μέχρι TÉARS δγλάσης, 
παρωγγέΆλω τὸ ἐντέἈομαι κο πρεετάσσώ,, ἀπὸ 

οτικῆς εἰς aar eeu Qoo. ὡς ᾿Αθιθοφάνην 5) | 


ipo) δὲ παρήγγειλε καθεύδον τοῦ Θεοῦ 
κ. ὁ reécirohas.- 
^ 4 : . . " eu 


: » Codex wuplans. 
6) lg Pluto v, 669. wbi ἡκῦ παρήγγαλη,, legitur | |. (v 


4358. εν C IABELE YR ολ 


hate Dco ete &ideas , avri τὰ μετοὶ τῶν οἷνν 
dea». παάττοµα! πα! eis ὠνδρικὴν ἡλκίαν ἀφικνῆμα 
pera pos έσεως συγτασσόµενον, as xed Ληθώνιος * 
ἐπεὶ Pe ἄνδρας παρήγγειλε» Té τῶν γεβόντων 
δωπρώττετο. ἐπωγγέλλῳ τὸ χάριν eira, ἐνίρτα. 
pev προς ἀπαρέμφατον συντασσόµενον, ὡς και Δι» 
βάνιος | ἐγὼ ds Φιλάσθα! μὲν ὑπὸ σᾶ πιδεύων 
xo] ἐπέσελλον κο ἐπήγγελἌον eo. παθῶν ' ἐνίοτα 
ὃν ες αλγιόντμνήν» ἐπαγγέ ho roe δὲ 7Γο)ητμῶς da 
λέγεται οντὶ TB. ὑπισχνᾶμαι ἀπὸ δοτικῆς εἰς αἱ - 
τιατριήν - απο γγέλωῳ τὸ μηνύω xod diy Spon dc- 
τική ὑπαγγέλω τὸ ὑπαγορεύω πα. ὑποφωνῶν 
emi ἐλάττονος "repos μέζον λεγόµενον., ὥσπερ xod 
τὸ να γγέλω, dora. ἐξαγγέλω. κυρίως το σα-. 
Qoc τι wa, οτική.. προεαγγέλλω TO oir xy 
Ὑέλω «κο το Ji Bo x94 πτροδόδωμι » UT L- 
TIRE. προ γγέλω: το παθότερόν τι δηλὼ, αἴτιατι- 
κ: προαγγέλω TÓ “πρότερον τι δηλῶ, dori igéev 
δὲ ὅτι τὰ Ὕδθμενα, ἐν TB αγγέλλω: xou συγτασσᾷ- 
even κάτα TU ποόζωπον Jor] s errore AN(Àigv. 
προ γμο, edv rapax οὐνσαίσσονταί terat τὸ πρώγμοι 


. Afgn τὸ aywipa κά] Oa, α | odriait i. ^j opo) 
TO dya και] ergo eiriérign. as E Σοφο- 
κλης ο} T ; 

ee αὐτόν aes Füge 2 

κατα/ρῳ τὸ kae yo oj eis depo Έρχομαι κυρίως. 
ἐπ). 'ynos μετά πρ. (dicens, ὡς. E "Agisei ης ET 
d τῶν νήσων es Δῆλον κριτωήρο. διαίρω το 

ανοίγω ἐπ] (Χθλέων ή οφθαλμῶν λεγόμενου, ei 
TiaTI], 9s Δημοσοένης * dicione té χαλη. κο) E 
Θεέλογος” κὦτα «διώρώς. τες εφθαλμὲς cea. με- 
ταίρῳ αμετάβωτον τὸ κερῶς μετοῤκῶ quy) ὠποδη» 
po. καί μετα/ρω τὴν ἔσίαν Αἰτιατικῇν τὰ μετα. 


ε 


2) In Ait v, "nem GER dde 0g v outer. MC LO 
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τ θηµι xo] µετακοµίω. ἀνταίρω το avisa 
πω) ὤντιθαίνω οτικήν ὥς E "Agiseións ' e δὲ 
Bé^e ris πρωτ.ς arie TÓ ᾿Αγωμέμνονι τῶν Τεφ- 
ων ἤ τῶν ἐπικάρων GUT. ἐπαίρω TO παρωκινῶ 
x92 διεγείρω μετα αὐτιατικῆς, 99 xo] ᾿Αρισο- 
Φάνης ' 3) 

ἥτις μ ἐπῆρε γῆμαι τήν cw» μητέρα. 


ἐπωάρω Xo] το dau Dao xo] evorriOejuetj » αἰ- 
TIQTIKZ] y ὡς κα) Σοφοκλής. ?) 


ἔπαιρε συ θύμα j παρξσά pei. 


απαίρω τὸ ized κο] ἀπέρχομα! μετα προθέ- 
σεως» ὡς Λιβώνιος, 8 ταῦτα μέντοι ποιο ἡμῶν 
οὐπαίρων ἐπὶ τὴν αρχήν» λέγεται δὲ dms καὶ 
pero enis s oiov, τὴν £vOtvde ο πηρεν. ὑπεραίρω 
τὸ νηκῶ LC, ὑπερβαήω κου) γενική xod αἰτιωτριῇ 
συντασσέμενον. iria] μέν, ὡς παρα τῷ 9εολό- 
y9; πάντας ὑπεραίρεον τῇ ευτεκνίρ yen δὲ, 
ὡς παρα Έενοφωντε, κο) τῶν μεγίσων et ay ύπερ- 
αΐθερ ἐσπάθασαν. eis Ταυτον συντέενον τὸ ὑπερέ- 
260Y s ee xe eue Ὑενικῇ X94 αἰτιατικῇ συντωσ» 
ceron- ἐξαίρω τὸ ὑμνῶ κοθ αυμοίζω» αἰτιατικῇ. 

συναέρώ- ἐνεργητικῶς μὲν 8 γράφεται» πα»ητικὠς 
δὲ σηµαίνα ἐνέργθιων. συναίροµα avri TE Ben3o, 
δοτικῆ» κα! αντὶ τᾶ ἀναλαμβόένω, e YT IET IG] s as 
κά Δημοσιένης ἑτοίμως εινα σθα! τὸ πρώγ- 
«ματου. 


"Ayo τὸ φέρω συντασσέµενον em d»riwze en 
aT MT I ἄγομαι δὲ πας Ἠτικὼς αντὶ T8 Φέρο- 


poj. es xo] "AgiseQaims" ") 


$) In Nubibus v. 42. ., 
9) In Electra v. 634. ubi Irwoe We σύ, 
ro) In Nubibus v. 141, — 
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3»! ' M / Σ s 
ἄγεμαι» Φέρομαι To χρήμµατ᾽ ἐνεχυράζομαι, 
κα; ο γομαι παθητικῶς μὲν γραφόμενον, ἐνέργοιαν 
o δηλᾶν, οἱονν ὤγομαι χάρυ, KH ἄγομαι yvrori- 
κου eiim συντασσέµενον» ὣς xod Ληβώνις ἣν 
πολωλυας αυτῷ τῆς γυνακκες ο υγαῖκα ὤγεται- 


γω το πανε ύω Xo] dido, eiie ix] - xo 
ανοίγει Ot κυβερνήτης την VOLU y ὅταν emo λιμένες 
ἐπὶ πέλαγος ey. ev ocy e xe] τὸ ὑπομιμνήσκων 
οἷον» οὐνοίγθε τῷ βασιλᾶ, το περ) ἑωυτδη ὁοτικῇ » 
ο οόγω xo] τὸ εἰς d eg ay s αἰτιατικῇ. κωταάγω 
τὸ ες λιμένα τήν raw ivogui(m, αἰτιωτικῇ. ὡς 
xod Δημοσθένης: κο) ἐπ] Θετταλίας τος ναὺς κα- 
τάγοντες, ἐνέτυχον, Ἡρακλεν. ρατοίγςι καὶ τὸ µε: 
τα[διθάζει κυρίως cmo Quyzs xod ὑπερ: eias εἰς πα- 
vila. διάγει τὸ dire (Ger, eere xror, aie παρὰ 


Ξενοφῶντι μετα i τὴν μώχην eg τὴν Ἰταλίαν. 


Sur, δή γεν ήσυχη . di yer καὶ "TO du θι βάζο, 
µεταβατικῶς αὐτιτ/κῇν ws κο) Ληβώνιος daryé 
μὲν L βασιλεὺς ἐπὶ τὲς Πέρσας Τὸ στράτευμα. 
pereza τὸ µεδίσατα]. καὶ µε τώγει To) διαβι- 


βώζον πο) netu ive s «m αἰτιατμπῆς d γενμήνο 


ιο] μιτόγα τὸ deriv κὲ "qas ἐπ] θώτερα παρά- 
Lie το 65 μέσον ae. ^O ^ παράγει To , Qevewi Ie 


κο ἐξασωτῳ: ἐπάγον το ἔπιφερεν μετα τὸ πρῶξ 


bs xc] ὤλλο Ti 5 n λέγού, ἦ ἕτερ: "y τι δευτέραν 
σχέσιν cu Deve ἐπάώγοι ΑΦ) το ez iria κ. κα) 7ens- 
τείβέτωι em ó: οτιμῆς etc eiim TOL, ως xod ΛΕΒ: 
yia yc " ἐπήγες γάρ μοι πολλάς πληγς ἐν τῷ βίῳ. 
aeque τὸ περιέρχετο]. «9d περιεσᾶ» ὠμετώθο- 
τον» Og 13) A ολα σεριήγε πλανώμενος ἐν 
Αθήναις. m στεριά γι x9 TO ἐν κύκλω ἕτερον afe. 
αἰτιατική * * * E. ὡς πο] Ἀρισοφάνης, " 

αι) Codex sj pro 76. HE. PEE ijo de 
12) Nulla lacunae veftigia in codice, 


NE d ndi ο... “μαι 


F 
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M ' e 
CeLTO/8 τον VE 7TOY. 


xc] απώγει pere αἰτιατικῆς. ἐἈοπτικῶς της «i- 
TiGTIXÜS λαμβανοµένης,, οἷον απάγω τῆς 608 ταυ- 
τής» ἐμαντον ὀηλονότι- υὐπάγεν ἄμεταίδατον, τὸ 
ἤρεμα κο) XOT Muvpe ἄπεισιν., UT at^) ει κο), TO 
ὑπε/λάλλος κο ὑποτίθηση» αἰτιατικῇ», οἷον ὑπάγοι 
σοι λογισμες o Χευσέστομες. κο ὑπάγει τὴν xen. 
iix τῷ Τοίχω dyri τὸ ὑποτίησι. ἐναγον τὸ xi- 
νο κα ᾽παροξύνον κο] διεγόθον αἰτιατικῇ. ἐνάγει 
το ὄγα ἐπὶ δικωσηρίθ αἰτιατικὴ. εργο το ἐμ- 

βιβάζα, elcv, εἰκώγθι à ὀῶνα τον ὄείνα es ικα- 

€ Icy. E yet τὸ in en, iens ἐξώγοι τῆς πο 
λεως τὸν σρατὸν. συνάγο το ᾿συναθροίζο, αἰτια- 
TU ἐπ] δὲ τῶν ἐφεύων ἐκφαντικώτερο», CicVy C'UY- 
eye "rus οφρὺς, αἰτιατικῃ κα Αρισοβώνης 33) 


οσοι δ ἐπλέτεν Scy T ὄχον συχνή», 
dw ἐν δικα τὸν [Div κεκτημένο 
οφοὺς συνηγονν ἐσκυθρωπαζον ὃ ἅμα. 


προεώγει τὸ οἰκοᾶται Xd zQosQeges ἕτερον» cid 
dori»zS εἰς erii ax xo! Ai vice , Freisorye 
δὲ πῶσαν μὲν περα», παάσας δὲ δεήσεις TÓ πατεί- 
καὶ προάγει τὸ προσέρχρται, ἄμετάβωτον. προά- 
6 το ες ᾿τέµπροσ»εν ὤγει 5 eis τᾶμπροσ9εν ἔρ- 
XT s GUTIA TIMES ὡς 76, προάγει εἰς Την Tahoe 
Aca. 

Παρέρχοµαι πο] παρῆλθον, κα! παρήνεγκαν κα 
πα ρέδρωµο»» και παθήλωσα, A0 παρήλιαξα, ταντα 
ἐπὶ τῆς του £u M) σημασίας GTI IT] συντωσσό- 
μενα. κα; παβέρχεμο! πα! TAN: y, &yT] T8 ας µέ- 
σον ἤλθον. ἀμετά/βατον, ὡς «o Δημοσθένης. 803 
τότε παρῆλθες, 8d ἐπέδωνο 26. κα) uev προθέσεως 
µεταθατικὸν παρά Τισι, οἵον, παρηλιλον eis μίσο. 


13) In Plato v. 753..5 - 
14) lta codex.. 


DSULGNTIWMA m. 4 
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νο μμ om c e E 


462 LIPELLVS 


ἔσι καὶ παρήλθεν avr) τῇ παρέδρωµε κὀ] διέβη: 
κοιῶς ὠμεταβατον. 
. ^'"Aewa coQlav ὠντὶ v8 παιδεύοµα|» ἢ Ἰατρικὴν 
À ὤλην τα γυµνασίανο aim TI. ee xo] Λήδα- 
' yug, Ἰσασιν tb πρατιῶται τὰς ἐμὲς πνῆς, τας 
ipae ὠγρυπνίας, ἐν ὅσωις μὲν αὐτὲς ἤσμεν µελέ- 
Tuis. κο) ἐπασκὼ αἰτιατιῇ, ὡς Αρισοφάνης, 5) 


* 


ἔτι προήκὼν 
3 ' ν e ’ 
ἐς [mS της Ηλικίας 
* , 
νεωτέροις τήν Φυσι αν- 
- , ' 
T8 πράγµασι χρωτίζετώρ 
xo] σοφίαν ἐπασκε. — o7 
* M 9" ou LENS, ' ω , ! LEAL! 
κά αὤσκω ετερον αντι T8 παιδεύω » κυρίως επι 
, ο : € ev 
γυµνασίας λεγόµενον: ασμάται δὲ ο παῖς ἐπὶ 
, , M ^ 
gradas. IE 
'Adáevo Τὸ ἐνδυναμῶ eriam ag. 
Le 2x € ' , 
^ ^ "Ayeeeum τὸ λέγω ciriGTIXZ: προσαγοθευω à? 
γὸ κοινῶς χαιρετίζω. xl 
CAvxdo τὸ σεβανῶ..... 
' ' , ^^ C08 ο. 16 
C. λόγοις αναδων τες γκωντας ), 
L.] A . , : ' 
Ἐφάπτομαι yevmz. κο) αν δάπτομα/, ως Λι- 
, LAE . 3 A € 
Βώνις, τά xod πράττεν αἀφῶς ἠσυχίας ἐπι»ν- 
' ^ 9  ἃ , , , 
µία, mU αὐτῶν έµην χαρη oy arro. 
, ^ € d , 
ὃς Baeye ὠντὶ TB DViKMGEV. ως Aufbdvios » παβρῄεε 
* * M ^ ^ 
, γὰρ δὴ πεἈθς B τῷ Qiii" 
^ * , 
CaguTE τὸ κεχρεωσήηµένον λαμβάνω, αἴτιω 
Τικ]. | 
Απανθίζιμαι αἰτιωτική. | ακοή 


15) Codex ᾿Αρισοτέλης. In Nubibus Y. $133. 007 
16) Ariitephanes in Pluto v. 589. ubi λήροι. 
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'Aexa 78 D. 

ΑναβάἈομαι τὸ πρῶγμα ἀντὶ T8 ῥαθυμῶν v υπερ- 
vini, αὐτιατικῇ, avo Boot ed το egi Bot 
xod ἐνδν. "ua cive [9o catu X9] το ὤνοκθόομαι ἐπὶ μµέ- 
λες ὡς το, ἤπιον ava o o Ἄεται μέλαν. καταβονλω 
τὸ Q9eien xed ἐπὶ πολιορκίας τήν πόλο ῥίπτων 
eT IET I] ὡς xoj Λιηλάνιος, πρῶτον. μὲν γαρ ή 
κεφαλή µε καταβαλᾶσα ἐδὲ ζατο πλήθος ἰλίγ γωνι 
xo] ἓκ ἦν B9 ἡμῖν ὅτε τοῖς Ἰάτροῖς Sagjen. Ao 
xo oc [o Ἄομοι ἐπὶ παθθο ὅταν 8 ύνωμοῃ ἐρείδειν 
πλεμέμενος. di τὸ δια[αίνω xeu iar eg 
αἰτιατικῇ. διαβάλω τὸ Φαυλίζω x] διασύρω κου) 
κατηγορὼ τις μή παρόντος, eir ITI] ὡς Λι” 
[άνιος, xo] un dieere τήν ἐν T8 Tog 
λαμπρότητα. διαβώλομαι à: ἐπὶ πώθες οὐ. µε- 
τα[άλλω τὸ eei xod μεταποιῶ» αἰτιοίτική. μετα- 
βόἈομαι δὲ ἐγὼ ἐπὶ dus. πορα(θάλω τὸ συγ- 
κρίνω κο) παρωτίθηµι» em δοτικῆς eis αἴτιατι- 
κήν. παραβαάλω xo] Τὸ guo κα] πρὸς τὸν d&va 
πορεύομα/. παραβάἈομαι το συγκβίνοµα, X92 πα- 
god oo nutu Tc puo X cat orsi. ἐπιβάλω το ἐπι- 
Mero, orig συντασσόµενον» A ^c) προς απαρέµ- 
Φατον nua ἀποθιδόμενον. κο) ἐπιβώἈομαι ὁμοίως 
ἐπὶ TE εὐτᾶ Here ὠπαρεμφώτβ» ὡς καὶ Συνό» 
eios, ἡμειο μὲν oi περὶ τῆς ὃν "regain parer 
in aut λέγειν, ἄντὶ T8 ἐπιχερεντερ. ETI- 
Da*e xo] TO deuorTa xo] προςήκει θοτικῇ, ὡς 
ugi Aeiseións , εὐθὺς μὲν πόλεμοι Φθωκικοί, xod 7e- 
gi τὴν Πνλαιαν ταραχαί; no] πράγματα αἰσχύ- 
γην ἔχοντα Φλλήλοις ἐπέβαλιεν. περιβώΆω τὸ b- 
duo κο) περιτίηµι συντασσόµενον cid Jorvais eg 
α]τιατικήν» as. Φιλόσρατος " Pm T6 σέφισμα. τᾶ 
ζωγράφε | περιβάλλει, γαρ TOS τείχεσιν «ὤνδρας 
ὠπλισμένβν. 29d περιβοίλλω Tiv, αἰτιατικῇ. dye 
πλέκομαι. πεβήΝ: ^uo4 dà v6 ἐνδύρμαι ταντὸ Φψ. 
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τῶνον To 7) ἄναβάἌομαι aria, ὡς κα) Φιλό- 
σρωτες, xt] ἡ Χέλυς µέλαινο μὲν, δηκρήθωται δν 
κωτο τὴν Quei 7 λαγαρες περιβέβληται κύ- 
ρλθς. ὠπο[λάλλω το UT xo] Qin αἰτιωτικῇ, 
oe 4) Ninus. ποίτις Βοιωτοῖς συγγενόµενος α- 
ππο[δέληνας τὴν περὶ λόγες πέχ) αν. Mg ere φάλ- 
Act TMMdwié ἐπὶ TB αὐτᾶ. ἔστι ὃ 5 οτε xe ᾱ- 
ato λέγετῶ! ᾿Αττικῶς so] TO μετα βίας 
δέροµα! mms, οὐτιώτικῇ. ὑπεβάλω τὸ θἰηγᾶμαῃ 
x04 7:0 EVO » ὧπὸ δοτικῆς εἰς αἰτιατικήν. ύπο- 
βάλεσθαι à: Sy, εύρητα! παρα τοις Αττικοῖς. ἐμ- 


βάἈω λέγεται] τὸ ἁπωντῶ (NOS xod συμμµέγνυ-. 


μι ἐπὶ TOMAS κυρίως dern. καὶ ἐμβαάλω σε eg 
τόδε μετα προδέσεως ἄπὸ αἰτιατικῆς ὡς κα Δι- 
(θάνιος e μὲν Sy TOUT. εἰ Ὑωσμενος es Φρέαρ 
ἐνέβαλε τὴν ἠδικημένην, dfevneos i» ον ἦν τὴ μοι- 
xe. En Doi. T) ivreiven XO] tege. olov ἐμ- 
βάλω πληγὼς τῷ dàn, umo deris εἰς αἴτιωτι- 


κήν. esf dem, TO. etsQeim y uera. ergo3ia eos CUY- 


τασσόµεύον, κο] ἐπὶ πολέμε δβοίως uera προι)έ- 
σεώς - fun τὰ. ei zocefo ut] xó) ἐκπέμπω xod 
n ᾽αὐτιατμῇῃ. ἔμβάἌω o Τὸ ὠποκηρύττων 
«δἳόν, ἐκβώλλω σε T8 κλήρ8ν «πο αἰτιοτικῆς ες 
geram συμβάλλοιν τὸ συννοεῦν κο] σοχώζεσθαι» 
τὸ κονῶς λεγόμενον αυντείνευ, αἰτιατική. συμ- 
oie τὸ συναντᾶν, κυρίως ἐπὶ TONER ταττόµε- 
yy, δοτικῇ . dvuDa ope] δὲ ὠντ]. τᾶ συνάροµα 


πο) ἐπικαρω, παςητικῶς μὲν meoQegopevor, ἐνέρ- 


γδαν δὲ δηλᾶν» δοτικῇ» ὡς xol Συνέσιοε, συμβάλ- 
λοτα! δὲ ἡμῖν πρὸς TETÓ xo] ai τῶν κατο Xác aov 
αἰδθήσεῖ». λέγεται xod évri T8 &eporre xo]. προς- 


ime Peg. προεβά Ἆοιν τὸ προεαράττειν κοὴ συγ- 


κρᾶθιν ἐπὶ μάχης» o i συμβοίλ.ειν ποινῶς yea- 
Qeraj, dorivg. xj 7tees. aes TO κυμα μα d 


τσ) Codex τύ. Philofirati locus eft BTE Oc m 


"P ου” συ LI ---- 
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TIMZ. TETO xcd πρὸς αἰτιατίκὴν λέγεται, oiov 7r Qos- 
βάλε σε κρόταλα . , Rigo τὸ TIQUTésyeWV. Φ1Ρὸ 
δυτικῆς eis αἰτιατμκήν» ως xo Πλέταρχος, ea 
μήν Xo] τοῖς σγάλα! Ἓ Ἄλησιν εθος ἦν. τούτων πο- 
glas προβώἈευ.. καὶ προ[λάλλεσθαι ἐπὶ τᾶ AUTE, 
«rois T8 mgorenem κο πζείσχεσθαι αἰτιατικῇ; ὡς 
xo] Δημοσιένης, την ὤγαθήν προ οι Ἀλομένᾶς ἐλπί- 
δα. meo eoe] ug TO mee Cerda er 
XJ, € παρὰ τοῖς Ἀττρεοῖς CLQH7TS σαι λέγεται. «og 
ze οβά Ἆει ή ή πηγή τὸ μοι τοῖς ὁδοιπορᾶσι» ντ] 
78 ρολο» ez dorvzi ἥς εἰς acrior in | 
| Beive eer ar Dao epis προθέσεως. κο) Pad 

Vio πρὲς τὴν πόλιν pera zec9iosmt. avaDuivo τὸν 
ὕππον αἰτιατιχή. ava óatives xo τὴν γυναίκα ἐπὶ 
οἰῶροδισίων. μιταβοήνω 78 ὕπερων, γενικῇ. δια- 
Boo κυρίως ἐπὶ ποταμᾶ " ἀπὸ τότε d ἄβασις᾽ 
Dii TI, ὡς "od Φιλοσρατος» id8 ποταμὲς ὑπεξ- 
έρχεται T8 ἕλΒς εὖρυς Kol ὑποκυμαίων * dx Baci- 
yeci δὲ αυτὸν αἰπέλοι κο) νομος. διαβαΐνει xj Τὸ 
οπλως ερχεται perc προ Ὢέσεως, οἷον, τᾶτο τὸ 
ὑβρίζεσθαί με και προς σὲ die βώνει. δια/θαίνοι κο) 
τε μεθδαται, ἄμεταβωτον» οἵον., μεταβαύοι τὸ 
κράτος . παρα/θαΐνες τας σπονδώς xx] τὰς γέμᾶς 
σοι) τὰ συντε»ειμένοι, αἰτιατιμῃ. παθαβαθο xo) 
το μεταβαίνει, pueros προθέσεως. xo] παβα(δασις 
ἡ ἐξ ὑποι)έσεως ες ὑπόθεσιν µεταάίδασις. ὠντι[δωίνθι 
το ὠντιτείνος Κορ) οντερείδει, erii. ἐπιβαύοι ταν- 
go. συντέενον TO αναβαίνερ, κα) ἐπὶ izz8 κα] yv- 
youxos. ᾿Αττικώτερον δὲ τὸ ἐπιβαίνει, κο) συντώσ- 
σετα! ὁοτικῇ. sil ua τῆς VHós , Ὑεν/κῇ. ἄπποβαί- 
yer χο) τὸ απέρχετα ἀμετώβατον. ὑποβαίνει τὸ 
ὑποπίπτοι xcd ἥττων dex3, ὁδοτικῇ - ὑπερ[ῥαίνεν D 
λέγεται xod αντὶ T8 παβαβαίνει. λέγεται x9] αντ) 


18) Codex ὑπερβαίνα». 
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TÉ ὑπερα,ρο ^od E αἰτιατικῇ ES dud ireeer, 
dura TO εέρχεται» dorm. τῆς ἐν προ ἔσεωξ 
ἐπὶ κινήσεως. ἐνταυθα λαμ/θωνομένης . eisBooives. κυ» 
δίως ἐπὶ Yos μετα περο»έσεως συγταὀσόµενον, ως 
Θεκυδίδης ; Φαμὲν γαρ "ο βώντες ὥς TOS ναῦς παν» 
θημεὶ opu otc au ἐκθαίναι το ἐκντελαταῃ. κου) ee 
βη το εἷς τέλος ἦλοεν, ἀμετώβατον. ἐκίδαίνει οντὶ 
σᾶ. d dE tex erog yen xod Ἀρισοφώνης» 19) ut 
ἔκ[θωινέ τῆς vios. απόδες τὸν γαυλού, 


συμ[βαίνοι pu τέδε- οἶντ] TE ἐπέρχεταί μοι» deriva. 
evuxiver xod cvi TÉ éenórre xed προκήκεε» do- 
Ti], ὡς Agisadne" ἡ yag τῆς χώρας ἡμῶν Qv- 
σις τῇ Φύσοι τῶν οἰνδρῶν συμβα/νεσα Φωνήσέτάς 
προβαίνο τὸ προβιβάζεται xod προέρχεται κο ἔμ- 
Ἄρεσ.)εν έρχεται» yen. προβωύνος xo] ἀντὶ τᾶ 
παρατόνεται εις μῆκος xod ἐκτώνεται, aet ai Dorrov, 

Παραβάλω τῶ βεέφο τροφήν s. (7r δοτικῆς 
ες αἰτιατικήν, ὡς κο Δθκιαγός» ἐπεὶ δὲ Ἀπνήσας 
ἐπανηλθον, ἐκαθευδον, εὐθὺς τὲς κύνάς coi zaea- 
βάλων. 

Βεβαιῶ τὸ υρω αἰτιατικῇν ὡς κο) Aegis sélóns* 
leva μὲν Ύαρ Tus ἐν Διὸς ώρας (εθαμοῖ, μόνη δὲ 
ὥπωντα ἐπισφραγ/ζεται. 


Βδελύσσομαι αἰτιατικῇ. ws καὶ Αρισοφάνηςι 39) 
ἦ 78 σε διὸ TT ευθὺς ἐθδελύττετο, 
Ἄρχη T8 y. | 
I gai Qe το. συγγράφευν λόγον i ay νο) | 
sgogiaty αἰτιατικῇ. ὥς κο Φιλόσρατος χο βελο- 
n μὲν coQicec da. Desa» τὸ εὕρεμα» διά τε το 


y yu δη, ὁπόσα τις Ἀθεμῶνας αἱ ώρα γράφεσι 
sé τε το Ey ἐρανῶ. Φαινόμενα. Ὑράφει τὸ às 


19) In. Ranis v. 270, ubi abíunt vetüa 77$ 9gss, 
. 10) In Pluto v, 70€. - 


l " 


Dr CoNsTRVCT. VERBRORVM. 361 


dovaxes γράφουν ; οεἴτιοτικῇ ο) γράφει τὸ νύσ- 
car ποιητικῶς, αἰτιωτικῇ. Cg παρ Ὁμήρῳ, " 
γράψαι ταρσεν θεζιτεροῖο ποδός. ye opas : πα- 
Surius ἐκφερόμενον όμοι ως xen greasy opa] ; χρὴ 
ἐγγράφομαι λαμβάνεται avri TE videpo κο τώτ- 
Tou. xod γράφοµα &vTi TE κατηγορῶ, ror 
κως μὲν ἐκφερόμενον, ἐνεργητικὴν δὲ σηµασίαν EX)» 
συντασσόμενον αὐτιατικῇ» ὡς xg] A Δημεσθένηςν & 
γὰρ dnz s Κτησιφώντα δύναται θώκον ὃν à ἐμὲ. ἐμὲ ὃ 
περ ἐξελέγχον αυτεν évopuCeY &UTCy EX &Y ἐγρά- 
paro. xe] γθάφομαί σε γραφὴν ἄσεβείας. ἀπὸ 
αἰτικτικῆς, εις Ὑενικήν. 

Γοητεύω τὸ ἐπαγομα/ xod dT κο) Φενακί- 
ζω, αἰτιατιῇ - γοητεύω κο τὸ διὰ µαγγανεας 
ἐπάδω. δυτική. 

Γνετα το αρμόττει παρα τοῖς ῥήτερσι». δοτικῇ, 
as "Agiseidns " yvoi ὃ) &y τις καὶ προς Ty S civ 
αυτη» eu us ὠποβλέψας ei την Qin, οτι yryve- 
p ay auri Tiv ἐπωνυμίαν ero ὁ δεός. γύονται 
à: ἀντὶ τᾶ ὑπαρχες r L τελᾶσιν άμετα/θα τον» ὡς 
xcd Φιλος πρώτος) πάντες ἐπὶ τήν odoy ^^) συνέεσὶ 

Xt κά ασ, κο) γύονται TÉ Yos. δια γήνεσθαι δὲ αν- 
τὶ r8 διά γεν Xd dS dix re: Ba. μετα προ». . 
σεως τυντασσόµενον» οἷον δια γίνεται em τὸν dés 5 c 
στόν. dusteylveo Dag Ayer eu ed TO δέρχεσθα! xod παι- 
έρχεσαι ἐμετάβωτον. ylveray δὲ μέρος τι ἐν πολ” 
λος, yevizg, ως xod Ληβάνιος, Ὑρόμενος τῶν ατάκτων. 

Γνῶνα ὠντὶ τοῦ νοῄσα(. X9] αντὶ τοῦ δαγνῶ» 
ναι πα θιικρῖναι, αἰτιατική" 

Εγγράφω δηλοῖ τὸ καταλέγω κ τώττω ἀπὸ 
αἰτιοτικήν εἰς αἰτιωτικήν μετ προθέσεως, ως x9] 
Juloasrios τοιγαρὲν x9] αὐτος ὃς τᾶς πάλαι συνή- 
Des Tov ἄνδρα ἐνέγόαψα. διαγράφω τὸ περιλαμ- 


21) Male commemotavit Bjsdis XL v. 377. quum deberet v. 
348. afferre, i 


42) Sic: v. infra in έω, 


568 z Linsrrtvs 


βώνω, αἴτιωτική. xe Té ὁ ex y έωξ πώντας , Pepe" 

λα/λων γράφω, κο 22d emev ὀμολογῶ , Qs κα! 

Πλέταρχες᾽ πάσαν ὤ9εστητα κωτασκεδώνγυσι τῆς 

οἰκεμένης., τες νοµιζοµέ :y8s Sedis gro TUS ομαλῶς 

δια γράφων. 
| Mex του ὃ. 

Δέω do» τὸ δεσμῶ ; αἰτιατικῇ » «cO καταδῶ 
ὀμείως αἰτιατιῇ . δεσμέω dera ἐπὶ τρίτης eeu" 
γίας τῶν περισπωμένων» avri τὸ ας εἰρκτήν &s- 

γω Th, eirca. 

Ἐνδύεσθαι ὃ ὅταν δηλοῖ τὸ ἐμβαίνεν roi Τὸ ers- 
δύεσθαι» ep d X94 παραθύεσφαι; δοτικῇ- as κα] 
Πλάταρχος" ὥσπερ δραμώτων μεσα τῶς τῶν 
στρατηγῶν xod βωσιλίων τάξεις ότι): (μενου xod 
ταῖς ἐκογων ὑποδυόµενοι μνήµωνο. ὅτε à? ànAci £y- 
deca τὸ περ/βάἈεσθαι, ἶτιατιγῇ. 
|. To ὀύγοιμαί απ αθεμφάτῳ συντάσσετα! ὑπεμφαῖ. 
yov. ποτὲ μὲν εὐβ) εαν cixcia προκωπᾶ, οἷον, δύναµαι 
Xem Ὑενέσδαι- ποτὲ δὲ συντάσσεται κιλά 
σῷ ἐφελκομένω eri rior Hey T& ῥήμωτες Ci y ὀύνα- 
μαι ἐργάζεσθαι καλώ τὸν V γεολίσκον. Επι s 4$ οτε οι) 
ἄναπέλυτον ἐν τοῖς οὐσιν ἓν αρχαῖῖς Xo] ἐν Τέλεε 
συντασσόµενον αἰτιατικῇ; E μεγάλα xpo δα- 
σιλε diva μα]. 

Δυςχεραίνω συντάσσεται ᾽Αττιιῶς μὲν airicTe 
να, «od δηλοῖ τὸ ἀποσρίφεμο) x] μισῶ» κ] fée. 
λυττοµα!᾿ Kor ae à: dern, X94 Aci το ανιωμοή 
xo7 ogyi Copt» ὡς κα] Ληβάνιος, x5) βασιλεὺς μὲν. 
ἦν p τοῖς τῶν πόλεων σρωτηγοῖς., 

Διδάσκω αὐτιατικῇ - Ληθάώνιος, e d ὧν τι κα] 
mex, Μικέντιες σε διδάξον καλως. καὶ) µετα- 
διδάσκω T6 αναπέθω» air LA UL E «09d ἐκδιδάσκω 
ὁμοίως αἰτιατικῇ» ὡς Αβιδοφώνης. 2) 190 νῦν κα- 


93) Ia Nubibus v. 237. Male codex κα) ὡς tuf. Verba o 
Σωκροτες Rberrans memoria grammaticus fumpfit ον. 222. 
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vun , ὦ XwxdaTsé, ὦ Σωκρατίδιον, Κο) ως ἐμέ, 
iva p. ἐκδιδαζης ὠνπερ ἕκεκ ἐλήλυθα. | 

Δοκῶ. ὤναλόλυτόν, ὡς κο) Xuvécios, πῶς δι. 
kere δέδηγµα/ τήν καρδίαν. «o4 δοκῶ γενέσθαι το» 

& μετὰ απαρεμφώτα. 

Διατρίθω eic τόνδε τὸν τέπον µετά προθέσεως, 
πο) διατρί/θω TO κονὼς παίζω οἰμετά[δατον. cOey 
x0] διατοιδὴ τὸ ποζ/γνιον, κα] Συγέσιος" να μὴ διά: 
πριθή τοῖς ἁπαντωσι γένωμεθα. ἐνδιατρήβθω δὲ de: 
τικῇ. 

Δέχομαι αἰτιατικῇ' Λιῤώνιος' πάντα ὃς τᾶτο 

| To λεγόμενον 7rgosdoxav, εἴ ye κο) Ἱεροκλῆς αἱ» 
τίας ἐδέζωτο. κα διαδέχεται ὤλο πάθος Go, 
αἰτιατικῇ. αποδέχομαι dé σε τῆς σπεδης οπὸ wie 
σιατικῆν eig γενικήν. Mou ἀντισρόφως ἄποδέχομαί 


, 


c? τὴν σ8δήν, | 

Δέομα/ κο πθὀθθέομαι eyevixa , ὡς ᾿Αρισοίδης' 
τρίτον γλυκυταωτον τε κα ποτιµωτατο * ὃ πίνων 
8x &y civ8 προςδεηΦείης, 


" ^ - , / 
Aera ἐπὶ T8 ἐσπερρά δείπνα ὠμεταβώτως, 
€ 5 "s 
&$ Αριςοφανης 
8 d $5 €6 α- 34 ^ ( € r ó ος 
ὥπο Tov ἔμων γαρ vou jue Ald δεηνήσετον. 


dere δὲ ἄρτον ὠντὶ v8 ἁπλῶς ἐσθίω, µεταβα. 
"mixov αἰτιατικῇ. Xo] δεπνίζω ἕτέρον, αἴτιωτικῆν 
ὡς κ] Πλέταρχος  ὑποδοχας δὲ στοάμένός dde 
: arie τὲς ὑπάτικὲς X9] τὰς ἡγεμονικάς. 

Δέδονια κο) δειµαίνω xg] ἔδοδα αἰτιωτικῇ. me 
κά] Διθάνιες. κά; ποδειμαίνώ ομοίως αἰτίωτικῇ, UN 
xo] Πλόταρχος: ὅτως ἡμᾶς µήητε Φυγἠν 'Agiseide, 
μήτε εἱρμὲν Αναξαγόρε, μήτε πενίαν Σωκράτᾶς, 5 
κώταδίκην Φωκίωνος νποδειµαωµεν. 


Αά 
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"etos ὅτι TO δοκῶ σημαίνει τὸ οἶμωι, ) ὅτε 
λαμβανετα) ἀντ aur, συντάσσεται πο orn 
eis ὠπωρέμφατον. ποτὺ δὲ ἀντὶ τᾶ Φαίομα!, χο) 
συντάσσεται δοτικῇ, αφ frigus εὐφείας ὤπουντώσης 
εἰς οπαθέμφατον, σπαεμφωροµένης αὖθις τῆς ev- 
θείας, οἵον» ἔγω “χρησός σοι οκῶ ἔναι ποιῶν τα 
δέοντα as Δημοσθένης " χθησοί µοι dex&ci à ὤνδρες 
Θηβαϊοι ενα! μη (ATO εἴζαντες. £51 δέ 7cT8 
AE τὸ δυκῶ weis «ὠπαρεμφώτε voBpEva ἔξωθεν, 
ὡς xod Συνέσιος᾽ νῦν E e κο! σοι τΏτο ποιεν 
ἐπιτρέπω: 3) dox. κα] τὸ αρέσκω, dori, ὡς 'Aei- 
σοφάνης **) 


8j &v εὁ e Σωκράώται dox. 
"Exo τὸ κέκτηµαρ, κος) συντάσσεται αἰτιατικῇ. 
ὡς xo] ᾽Αθισοφώνης' e 
ἔχω Tw ἀγαθὴν ἐλπίδα» ἐξ ὧν ὅπέ uc 
ὁ Φοβος mvróg. —— 0 
Exo κα] το δύναμα! uero ὠπαρεμφάτεα, ὡς o 
Λιθώνιος. ἓκ ἔσχε μὲν σῶσαί τὰς Ὀλυνθίης τοῖς 
πολλοῖς λόγοις i Δημοσθένης εὐδοκίμει δὲ c όμως ὡς 
σεσωκῶς δια Τὸ προελέσθα! σῶσοι» ἔχω kl i τὸ Φέ- 
e xo] κρατῶ, ὡς AgisoQuyne* ^^) 
ἔχων ὠθίκται δεὺρο πρεςβύτην τιν’, ὢ σπονηροι. 
MU] ἔχω τὸ οἰκῶν αἰτιωτικῇ, 0$ ὁ αὐτός' ') . 
4 Μαιῶτα λίμνην ἔχετε. 
Ἔχω τὸ ἀνέχω, ὣς ὁ αὐτὸς ᾿Αρισοφάνης, 
24);In Nubibus v, 1432. &J' ἄν Σωκράτα δοκοίην | 
ον) In Pluto v, 212. 


26) In Pluto v. 265. 
27) In Nubibus v. 275. et 264. - 
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Q δέσποτ᾽ ὤνωζ, ὃς ἔχεις τὴν γῆν, 


ὠντὶ TB ὠνέχεις κο έξη τηµένην ἔχεις. «κο Ey 
TO zio: Bano κου) du) doa), αἰτιατικῇ. ay 
χειν λέγεται μὲν uera Barrios TO βασαζαν, ὡς TO 
αονέχξσι τον οἴκον οἱ κίονες» αἰτιατικῇ. λέγεται dà 
xol αμεταβάτως» κα | noi το ἐπέχεν. κωτέχειν 
TO σφοδρῶς κρατειν xod Φυλάσσερ , αἰτιατικῇ. 
διέχειν το διρσωτῶν κο) διαλείσειν και ἀφίστασθαι 
τρόπον τών ὃ | Φηλοῖ τὸ eX e ^?) ἐπὶ τῶν μετεώ- 
gap. ο) καλοί φησι X0] Λιβώνιος τον Απέλ- 
λω μὲν εύθυς ἔτι ανέχω. ayri T8 στέργω Xo] τι- 
pa. αἰτιατικῇ, ec Εὐριπίδης ^) 


της MULTI OS βώκχης ανέχων 
λέκτρ Αγαμέμιων. 


μετέχουν τὸ κενωνθεν, κο συντάσσετα/ γενκῇ, με- 
en xod τὸ μετώ τινα ἔχειν τρα τὸ QAY , ὥσπερ 
| "xe ó πρῶτος ὤχεν. ἀπὸ Joris eig αἰτιατικήνν 
οτε μάλισα τίθεται xo] ὁμοκτητος ὄνομα, ὡς Agi- 
σοῴανης 3) 


g oe μετῶχες τας ἴσας Φληγας ipei - 


EO, παρα Δημοσφένες΄ μετέχοντες τὴν αὐτὴν θέξων 
τοῖς Λακεδαιμονίοις . παρέχει το ) διδέναι κο) ὀθέγεῦ», 
απὸ θοτικῆς esc αἰτιατικήν παρέχουν το προίσχε- 
σα] xe προτείνει. αἰτιατικῇ» ὅπερ κα; παρέχε- 
σθα| γράφεται αἰτιατιῇ. 6 δὲ που συμβῇ προςὰ- 
49 real, eTIXT , as ἀπὸ ὁοτικῆς εἰς αἰτιατι- 
kin ἀἰντέχευ το ὄντιτόνειν «o dvriBauivesy και av- 
TixQÉey κο αἰποδυοπετῶν, αἰτιωτικῇ. ἐπέχεν τὸ 


28) Sic codex e correciione ; antea ἐπέχαν. 
29) Nulla lacunae veftigia in codice, Mox bis fcriptum 
. oportebat ανέχω, quod femel tantum in codice eft, 
30) In Hecuba v, 118. 
31) In Pluto v, 1144. 
Àa a 


)— ———À 


v 
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ἐπιλαμβάνει ἐ ἐπὶ τόπε κο) χώρας αἰτιατηκῇ» ὣς 
sod Xvwécus"' xod τήν χώρων, n ἔχεσιν οὗ πολέ- 
poi. ἐπέχεν, xod TO κωλύειν κο) dresgryen s rro 
ατικὼς emo αἰτιατικῆς eic γενικήν. οἷον ἐπέχω., 
σε τῆς σρμῆς. ἐπέχθιυ αμετα[λάτως x9) τὸ ἑρμωμενον 
Tivi ὅτ ἐξεπίτηδες ἵστασθαῃ . περιέχει TO Φερι- 
λαμβάνειν αἰτμετικὴ. aime em το οθεσηκέναι, συν. 


τωσσόμενον γενική. S ἀπέχον κο) τὸ ὤπολαμβα- 


yety αἰτιωτικὴ» ὡς X9] Συνέσιος απέχω τήν Xe " 


Kaevas ἱκέτης 33) µου γέγονε. ὑπέχεν enaaive vo, , 


xe] αμφότερα συνγασσόµενω adiri Tix) " ὑπέχεν 
μὲν voe λέγεται X0] Τὸ amas θιθόναι κου) ἐκτήνθεν, E. 
οἷον 87 εὐθύνης κφι dine" οἶον» ὑπέχει τις δίκην ἤ n 
εὐθύνην 3] λογισµόν. ὑπέχερ καὶ τὸ ὑποτείνθιν κα] 
ὑπενδιδόναι. ὑπερέχεν τὸ περινα xo] WX, συν- 
γασσόµενον γενική xo] eiT IT IKE "T Kod Ἀρισόδης' 
ολλ κα τῶν οἷς τισὶ yBV eis οἱλήλες γενομένων 
ὑπερέχᾶσα. erm] y es o Anpoc evite" ὑπερᾶ- 
χο éxetvac T] éopag uy ME o ol πρυέχω 
γράφεται Αττικῶς à eisexer λέγεται! ἐπὶ οἰκοδομῆς 
κυρίως» olov , eiséxer πρὸς τήν. οἰκοθομὴν à ὁ Λάθος. κο] 
εἰεέχθι ὃ κόλπος ὠντὶ τᾶ ὑφιζώνε, ᾧ ἐναντίον τὸ 35 
ἐξέχεν αὐμετάβατον cvi jen TO συνώγεν xo] Qv- 
λάττεν και συγκροτεῖν» αἰτιατική, ὡς παρὰ Δη- 
μοσ»ἐνει᾽ πῶς γαρ ὃς "ye edis συνέχειν τὴν πο 
λιτεαν πα δκασήρια X0] τὲς γόμᾶς καταλύεν. 
συνέχεν X04 TO συσφίγγεν od συἈαμβώνον ἐπὶ 
τῶν ξύλων τῶν συνδεόντων 5). ἀπὸ τέτο κο) ἐπ᾽ 
ἅΆων, αἰτιατικῇ. Φροσέχεν τὸ προεκᾶσθαι, deri- 


32) In margine. haec adfcripta: ἀπίχαν imi τῶν AT M DU, 
tÉxey imi τῶν ἐπιπέδων. 


33) Codex οἰκέτην. Synefii locus legltur epift. 14. init. 
84) Codex ixrava», 

35) Codex «4. 

36) Ita «odex. 
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wj. meebxem το ὑπερέχον xod xo] διαφέρεν, ὃ «δὴ κα] 
πτροσίρητα!» Ὑενικῇ. ἀνέχεσθαι δὲ παωθητικῶς λαμ- 
βάνεται avri T8 φέρον xoj ὑπομένεμ, eis μὲν τὸ 
πρόεωπον ως ἐπὶ το πολέισον γενικῇ , προς δὲ τὸ 
σπεώγµα αἰτιωτική. κατέχεσὂαι τὸ κωλύεσ»α! xod 
κρατεσ»αι x9) ἐμποθίῥεσθαι, παθητικό». παρεχε- 
σθαι ταυτον. τῷ παρέχεν, ὅπερ δη καὶ προείρητ 

ἀντέχεσδαι δὲ οὐκ ᾽Αττικὸν xo] σπώνιον. ἔχομαι ) 
τὸ a7 TOU, yevixg. xo ἔχομαι αντὶ T8 κρατᾶμαι, 
πωθητικον. ἐπέχεσδαι τὸ κωλύεσθαι παθητικον. 
Trepi yendo τὸ σθέδρω κα) συντεταµένως ἔχεσθαι 
τινὸς οι) ἄντιποιάσθαρ γενικη- carey eoa το 9a- 
θεσθαι xe οφίσωσια/, γενική - ἐνέχεσθαι το ὑπευ. 
Ὄυνον 9d ὑπέδικον κοιθεσοίναι» deron. ἐξέχεσθαι φὸ 
ἐξηρτῆσθαί καὶ ἐκκρεμᾶσθαι, γενική» οἷονν ἐξέχεται 
τῆς Φιλίας T8 deos. συνέχεσθαι τὸ Φυλάττεσθα! 
ἐπὶ πάθες. προςέχεσθαι τὸ p ein ind dera). 


Διεξέρχομα! TO δηγᾶμαι, ὁμοίως oj ἐπεξίρχο- 
μη ἐπὶ τὸ αὐτᾶ 3, το μὲν πρόσωσον dora, TO 
πράγμα niri TI). ἐπεξέρχομαι κ) ὠντὶ T τιµω- 
ego xo] ete εὐθύνην χο κρίσν ἄγω. συντασσόμε- 
yoy ori, ds κο Συνέσιος. expiDoe ἐπεζελθων 
γοῖς ἐκείνων ἐγκαταλήμμασι, 


Παρίεμαι avri T3 ἐφίεμαι γενικῇ, ὡς κο) Πλα- 
των, xe πώνυ» ὦ ὤνδρες ᾿Αθηναῖοι, τᾶτο ὑμῶν ' d£o- 


μαι κο) παρίεµαι. 
Διελκύω αἰτιατικῇ» ὡς' Λρικοφώνης 37) 
did δακτυλίφ piv iv ἐμέ y. ἂν διελκύσαις. « 
Ἐγδρω κο) ἐξεγείρω αἰτιατική, ὧς ὁ αὐτὸς ^.) 
᾿Αρισοφώνης' - | 


37) In Pluto v, 1036. 
$8) Codex «s avris. απ μώ in Nubilbus v. 78. 79. 


πο e m — να ὧν — v aom T me 


$74 ο ο... 


- 


WA ἐζεγᾶραι πρῶτον αὐτὸν. βόλερα 
κο) ἔπεγῶραι αἰτιατικῇν ὡς ο αὐτος 
zc Our ἄν αὐτὸν ἐπεγεθβαιμί; ve 


Παρελκύω 2 τὸ ο κῶ, admin iin: peius κο ie 
λαύνω. 


e Ἐσθίω αἰτιατικῇ. ὁμοίως 2] cive TQ 5 
Ἀττικοῖς yer οἷον, £c9!o T8 ders xe 70 
TB οὗ 8. ὡς κο] Λεκιανός' ἔγω δὲ τότε μὲν 8x de 


iov τῶν νύάμων: ἐφιλοσέφδν γαρ. νυν δὲ φά- 
Voip aY- | 


* 


Ἐρυθριὼ Λο) ὠπερυθριῶ. ἁμιτάθατον. ὡς ES 
IIAézaexoc ' 96 γὰρ quem e Sese 8k ὦπθ- 


euSeitv. 
"Aexn 5 v8 C. 


Zur αἴτιατικῆ. dA xe) zia , i ὅπερ 
podium πρνωπο οδωκώς, T Το (πεχθεωσημένον ᾿ ὡς 
ο) Συνέσιος) αὐτιωτική; κα) αὐτὸ συντασσόµενον. 
«γὴν: δὲ Λνσίδο τὸ" fiudeeren, sre ὕπαρχων 
"Ἔπισολην ἐπιζήτησον- " 


MS 


* 


-^ 


"Aeon. TÉ " jou : 


Hyg TO νομίζω eu iem i" * Minus" λίγο. 


EC σὲ cde aya: y. "ἡγεσθα» x3] το creat 


μέγα LO TyEpe] TO ἄρχω» Ὑενικὴ» ὡς e 
Σοφοκλῆς᾽ 3) i ’ 

ο να wee Λίάντος-ἠγὠώσθαι ποτέ. 
ἠγθλκο dio απρουδόποιῶν dor. 9. κθὴ .Λθισο: 
- Qoae" M) » 


6i yug βλέποτες τοῖς TODA: ἠγέμοθα., " 


10) In Aiace v. 1106. dt^ ror qn e αν. 
40) in Platd Vi p; Y metn e e on 
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κο) ἠγεμαι σοι τήν ὁδόν, απο δογικῆς. ος αἰτια- 
τικήν. 

Καθήκει λέγεται τὸ poene xà] οἱρμέζερ Xog 
Eni env , δοτικῇ. καθήκον κα) τὸ θιωφέρει. κας 
Θήκειν xg] τὸ διὸ Μλίµαπος κατέρχρσθαι. i τοι κα- 
τὰ (λαίνειν. αμετωβάτως. e δὲ ποτε τύχει μεταί- 
βατικὸν γενέσθαι, μετοὶ προθέσεως συύτάσσεται- 


Δηγέμοι σον cir erui eis ἁἰτιατικήν. ώς 
κο) Λθνιανός ex οκνῶ dé σοι καὶ δηγήσασθαι; à 
poi Θεσμόπολις ὅτος 0 στωῖϊκες εμάς ETAT 


Στοιχξον το 3. 


- Θηρᾶν Ae OneacOu, τωυτόν ^ ὥσπερ. γε δὴ 
iegeovdt X94 ερεννασθοι. ταῦτα. πάντα αἰτιου- 
τικῇ.. εστι d ο οτε ο παθητικὸν λαμβάνεται κο] 
ἐπὶ πώθἒς, ὡς ὁ Ξενοφών:  «)ήρώμενον ὑπὸ Je 
Yo4k OY : | JOE 

Θαυμάζω σε τῇ. X 865 οἶ-αο αἰσιωτωκῖς en 
eyevixay - Savuato ca δὲ, ενικῇ µένον, vri T8 
καταγελῶ δε, Ελ θρωγσέφς λοζμβανόμένον» ὡς 
κο DAS ἐλαύμασά ca πόἈλαχις» ὦ Στησί- 
26cge* avri TÉ κατεγέλάσώ T. 


Θερωπεύειν λέγεται τὸ ἠάσθαι κο τὸ μετέρ. 
Χεσδαι» ῆτοι μετα χειρίζεσθα|. κο) κολακεύερ».. D 
«ο ὑπέρχεσθαι Myeray' xoj cvyracceraj οἰτιο- 
pg. 

Θέω duera res τὸ τρέχω. ο Sém πρὸς 
τόδε uera προθέσεως. ὡς κο Φιλόσρατος" πάντες 
ἐπὶ τήν ὠδὴν T J cuySéaci 201 miis τεχος. T 


* "Ἔτοιχδον το I. 


e. "Ionps air iar d συνίσήµι δέ σοι ce, mei 
µαρτυρῶ, οὐπῤ erii eis aduer wet, ὡς κο Zw 


41) Ita codex, Vide fupra in yóeref, — ..- i) 
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bevog r: γὰρ στι συγγενής ecu: Ἡρώδην duse, did 
TEÉTÓ σοι τὸν »εαγίσκον συνίσηµι. χο] ποαρίσηµι x9 
ivo σημ! σοι τον ὤνθρωπεον. ὠπὸ δοτικῆς δές αἴτια» 
«uv. παρέςση dé λέγεται ἀντὶ TÉ ἐπηλθεν, Ci0Vs 
magis µοι λογίσωσθαι τόδε. κο. παρέση µοι τόδεν 
amo ) dorixiis - παρέστη x94 Τὸ. πλησίον ἦλιεν ἡ ἄση, do- 
Tj. παρεσήσωτο. οἰντὶ T8 ἐλεηλάώτησε xo] ἠχμα- 
λώτισεν τὸ κοινῶς λεγόμενον πορέλαβενν ήτοι 
Επολιόρκησεν, αἰτιατικῇ», ὡς Αρισείδης 7 Δήγύπτε 
κο) ὠποσώτης βασιλεὺς εἰδὲν σπθθώσας 1, Qv ἐν τοῖς 
eucis" ero Badius ἐκεένα παρεσήσατο, avri τῇ 


ἐπολιέρνησε K04 dance 


Αποςατὸ yen Fs ο οπε x0 adr ia Tg. xod 
dias rei yeux 851 δ) eS κο) αἰτιατικῃ xod ἐπῃ 
saTéi yeviug ^: 8i ο o7 8 xod ἀἰτωτικῇ" "opo à 
τοῖς “Ἀττικοῖς συντάσσεται το ἐπισατο yet. αἈ᾿ 
ἐπὶ το ἵσημι πάλιν ἐπαναγέσθω ó λόγος» οἱ καί 
T παρρμπεσην ἡμῖν τῆς aquae οἐνεχρώτ,σεν. 


Δήσημί ca "mide. οἶπὸ yewnis éig αἰτιατικήν. 
προςίσαµα! δέ σοι παητικῶςν τὲ yard ant. xod 
"regiíat puer xod ev ísouet, es xj AufBavice ^ oV. 
ρἐληθὲς dj " το λεγόμενον, στι φθονος ον λίσατοι τοῖς 
κοελοῖε Xd νοµεσῳ To Joupóviov' ταῖς απραγίαις ταῖς 
ean. Xo ἐφίσωμαι deriva. ἐπιστας dE λέγεται av. ! 
τὶ TB. ἐπελθων x0] βαρέως. ἐπιδραμων τῆς exi m 
Seem ῥήλάσης, dorm, ἐπισοές λέγεται κοὴ ὠντὶ τᾶ 
αφωσάς, ῆτοι eri TÉ ἐγγὺς. ἐλθών, dori. ne 
πώς - λέγεται! κο à σρεσασίων bye Des, ege 
xod ἐπισατης.. ἄφίσωμαι τὸ ἀπέχιαι. γενική, as xod 
Aufbdiviog' oi λέγοντές M8 πλείσον ρἐφεσηκέναι λόγων» 
ἐμοὶ μὲν. ταυτρ **) Φ9έγγονται» go δὲ ὤντιλέγᾶ- 
συ, οἰφίσαµαι κο TO ἐξίσαμαι X94 πααχωρων 
ρυτασσόµενόν exo δοτρκῆς eig Ὑενικήγ. pent 


ϱ) Cedex mim, 000 io n] sten s 
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γενικῇ. ἐξίσαμαι γενική, ὡς xo] ΛΕκιανός ἐξίσωμοι 
TIS ωρεᾶρ. ὑπεξίσωμαι 08 ) dorix], ὡς Nx) Φιλόν 
σρατος᾽ ὑπενσῶμεν, ὦ παι, τή. σύµφν. οένισημὶ 
dé aiTIR TO, us xod Φ,λόσρατος ' "oleo z2 της 
Ἰλιαδος τήν γνωμη, ἐν οἷς Όμης ος μὲν avismm TOY 
᾿Αχιλέα ἐπὶ TO Πασρέκλῳ, κινἈντα[ δὲ οἱ 9εο) ου 
λεμοιν ἀλλήλοί. περήσημι δὲ d δοτικῇ, w$ ὁ αὐτοῦ 
Φιλόσρατου" τὸ δὲ κάἈιισον αυτης ἡμίκυκλος 7r8- 
θιέσηκε τῇ Θαλάσση σκιῤῥοειδης vzo τῷ ἐν nor 
Ai9a. xod ὑπεξίσαμαι dorixg.- 


* lexveiCerog xod ΔΙσχυρίζυτν Tó Δωτόνετῃ 
Καὶ ὠποφαίνεται» aT QUT V] y. κυρίως ἐπὶ dinastgit 
κο) οντιλογίες παττῤµενον. 


ο] 


Στοιχειον τὸ κ. 


Καλᾶν λέγεται τὸ ονομάζει αἰτιατικῇν 0$ Ag 
qepiens ἐν Νεφέλωις " | 2 


| trae | 
τὴν καρδόπην, ὥ ὥσπερ καλέῖς τὸν Σωκράτη») 


καλῶν αντὶ τᾶ οὐκαλᾶσθαι, αὐτιδτική, ὡς κ. Αι- 
Boves καλέ; δήποτε κακενῃ ταύτην πας ῥαυτῇν 
avri T8 eiexa Aero. xaÀety xo] τὸ Bev. ind Qo- 
ye , αἰτιοτμεῇ, ὡς παρ ᾿Αρισοφώνει, 


3. ti ps XA e Qriueee ." ^) 


καλῶν κα) | TC ἐσοκνλῶσθα! "erre. ἤγθν δέεσθαι 
xod eUxec dat» airiuTIET, ὡς X91 ρισείδης καλῶ 
ἐπὶ τῷ ὀνόμωτι τότῳ Ἑρμην λόγιον κο) ἈΑπόλω 
Μεσαγέτην, avri τὰ ἐπικαλῆμαῃ, &yPV μὲν ὧν τῶν 
ππρο»έσεων TOT AS δὴ τος σημασίας εὕρομεν πας 
Αγτικοῖς, iro: r2 τῶν sedie. Tar ids μὲν 


43) τα codex. ix ei v, 677, 
pe In Nobibus v. 225, 
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ἐκφερομενον., ἐνέργειαν δὲ δηλᾶν, digas τας ση- 
Baias σοι» οἷον ». αναχαλθμα] οντὶ τᾶ ὤναθέχο- 
μοι xo] ὠντὶ τε. Aui Θώνω. Cioy , égyi dais τῷ din 
ο βωσιλεύς».. eT agus aye NET aeo » αἰτιατμκῇ]. 
avri τᾶ ἐπαγαντῶμαι» κου) αὐτὸ GT HET IS 
oiov, coy Q0 NC T 00j τήν ἥτταν. μετακαλᾶμαι ταυγον 
Ta v μετωπέμπομαι, avri τὸ διώ yos. εἰς fua 
τόν TiO. cya» CATIATIXT- παρακαλω ἐνεργήτίκως 
μὲν λαμββανόµενον * μμ αντ. τᾶ ἱκετεύω xcd δέομα, 
euT io iW. ᾿Αττικῶν δὲ vmi T&. 7r gocuvo) x] διε- 
γείρω,, αἰτιατικῇ, μετα δὲ την αἰτιατικὴν εις προ- 
εσυ p οἷον Λι θώνιος:. σ μὲν παρεκώ- 
Aes με: πρὸς me dini : πορὠκαλβμο δὲ ἐπὶ anb. 
Üss TO τε παρακρᾶμαι od τὸ ὑπ WACU Txereus- 
μαι. ἐπικαλῶ μὲν ἐδαμῶς» ἐπικαλεμαι δὲ αντὶ T8 
ἐπιβοώμα! κα] ἱκετεύω αέτιατικῇ - T eek a NB og TO. 
ἐπὶ. Φιλία qug. defin, ; 2 και). is Aa), Ὑράφεται 
xoivos; αἴτιατικῇ. ἐκκαλᾶμα. «vri T8 μεθ ἑωντᾶ | 
κο ἕτερον ἔζω. τῶν οἴκων M HT ITI] os xo 


(AeisoQirts s) M dk cere basa 


α - a» ἐκμαίλεν τον duca τρέχων ταχύ. 


δρ At TÜ Ἀζοελαρθώνω 3 3 τών ῆ πολλών 
vU TETO δὲ x9] ἐπὶ τῶν ἐν "roig πόλεσιν ἐπικέρων" 
αἰτιωτικῇν Ue χο) Λιβάνιος” «s ἔγωγε ἐπισελῶ 
προρκαλόµενος - yeso, co ero μέσης μάχης. 
Treo NB ug κυρίως ἐπὶ πολέμᾶ κο) μονομαχόοις͵ &- 
did τᾶτα «δὲ «gd. £m - vé ai^: aiawerii ως "d A 


^ f. ; 
T " iS PS ; "4 à 4 ιν 


t 4s) Códéx. τό. 


- 4-2 


* 
f αρ. 
1 


si 16) Codex Ἀκαρώνόμω, 


E ? 4D In margine haec adfcripta: πρ τῷ ανρίῳ Μαγίςρῳ τὸ 

53M Pedo -yTb T€ ἐγκαλῶ λαῤοβάνεται, j . αν) Mares 
αὐτὸς xpiye τὰ ἐγκαλὸ, «9 κα sad dyri TÉ Σα» 

49) In Plato Y, 101. EE μμ E UMS , 2 { 


aba A 4 
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άνιος προκάλέμενος v. ue Φίλεν ἄναιν τὲν ὄντα 
vigo]. ὃ xod πρ καλῶ ποιητή γράφεται τι 


᾿αὐτὸς dà 7 προκάλεσσον μέ ᾽Αχοιῶν εοτις ᾱ- 
i: αυ | θισος. : 


Αναάκοιτα] λέγεται ἐπὶ { ἱερων ὠντὶ τὸ evo. Der» 
TO], deris. νακῶται xo] τὸ ἐπκαται em κλίνης» 
κατάκατα! ἐπὶ νεσᾶντων. κα eU dvri TÀ σιγώ, 
αἐμετοββώτως. δια ioter on Xe] τὸ à; ὤφεσιν ἐ ἔχει» xg 


dvri T8 avi nives, κα) ἁπλῶς Psy ἀμετώβωτον, 
es Αβισοφάνης ' 5) 


[1 LT ^ M ^ € , , 
- 4$ μεν yue νυν 5piy o Bies διάκειται. 


"δάκειται λέγεται xod το πρέςκ errat -δοτικῇ. πα- 
θάκειτα! τὸ πλησίον "riy dorivij, ὠς. x04 "Aeisetóna 
παωρώκειται δὲ ταύτῃ τῇ χώρω. παρόκειτω! «2d 
TO Eo τὸ δέοντος luriDere], doriw2. ἀντίκοιται 
xo] τὸ οπλῶς οὐ τΥπβόζωπον. κατα» τας » οἱοψν 
T6 κώτρπτρον τῷ προςώσῳ ἄντίκαται. ἐπ erret TÓ 
Βαβέως ἐπιτίθεται και) ἐπεμπιπ τος» οτικη. ἐπίκει- 
ται ^ed τὸ ἐπώνω της κλίν '"s κέτω/, dorizz . ἐπί- 
KerTag απλώς EC TO ΖἹλησίον isi, "rag. περίνει- 
Τα TO περιοιλώτα! xod ἐν κύκλῳ κείται erii. Ka 
gixerreg κο) τὸ ὼς ἐπέκερο xod. περιττό ἐς, Mp 
τα/βατον. ἀπόκαται τὸ ἐν amore ἑ ἐκ περιττᾶ xei- 
794, αμετα[λότως. υπόκειται το ὑπγείκεν xod ὑποτέ- 
Taro. daran. υὑπέκεται «e ἐπὶ δίκης ἀντὶ τᾶ 
"Ενέχέτοι, dori» c ὥσπερ δη κο] ὑπέκοιται. Savaro, 
avri. T8. Eve oos iz. Φανάτθ . ἔγκωται. το ἐν do 
Ti ὤλλο κατα. derixj. ἔγκωται X04 ' Τὸ ἐπιτίβεταῃ 
x] ἐναντίως κατα]. δοτικῇ. ἔγκειται τὸ ἐλπίζει «gl 
ὑποτασσετωῃ. δοτικῇ. . ὡς xod Συνέσιος᾽ cM ἡμῖν 


J 4 Codex προκάλεσον. Iliad, VII. e. vwbi προκάλεσσα! Τε. 
. gitur, 
149) In Pluto v. $990. ο. AR 


οσα 


- 


. 
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ec ὠντίδοσιν ὐρχῷ τὸ μὴ ὠγνοῶσθὰι rao c8 τὴν 
ἔνσασιν ἡμῶν, ὅτι µόνω σοὶ τῶν ζωντων ἐγκάμενα» 
σύγκετα! τὸ cuj Quei xor] συντ/ετα/ δοτικῃ. πρός- 
κειτα! τὸ Ίῤοσέχοι κο) χαέρει xo] ἐμμένα. "δοτικῇ. 
πρόκοται λέγεται xod ἐπὶ νεκρᾶ, κο 87^ ἀγορᾶς, 
xo] ἐπὶ dermva , xo] vov τειέτων. 

Κλέπτω diria. κο) Συνέσιος' Wy8uo, δὲ 
ὥσ.) ενέσερον λόγᾶς κλέπτειν αποθανόντων ἢ θαιμά- 
ια. κο ἐκμλέπτω αιτιατικῇ, ὣς κα; Movies" xod 
ἑκθμην ἂν ὡς δήποτε ἰσχῦσαμ ὅ µε ἐξήρπωσεν, ἐς» 
τις κο) τὸν Άρην δεδεµένον ἐξένλεψεν. | 


Κρίνω TO δυκιμώζω καὶ βασωνίζων αἴτιατική. 
molvo xg] Τὸ νομίζω. κα! ἤγᾶμαι, μετα απαρεμφαά- 


v8. κρίνω κο] TO Ἰαχωρίζω ober µετά προθέσεως, 
) , pd * 3 » ^ 
exov, ὠποκρίνω τόδε vüÓe, απο αἰτιοτ/κής εἰς Ὑενι- 
, 


* , 5 ; 
κήν ὡς xo] Διβώνιος: σὺ δὲ ἀπέκρινας τα νοδα 


πῶν γνησίΦν. | 
Κρύπτω αἰτιωτική. ὠποκρύπτειν λέγεται Τὸ κοι- 

yas συγκρύπτεν xa] criam xà]. συγκαλύπτες, 

ἁἰτιατική. αποκρυπτειν λέγετα/ Woj το ViXODY » ἅ- 

τιατική. ὠποκρύπτει λέγεται καὶ τὸ ὑπεραίρόν κα] 

Dave, αἰτιατικῇ» ὡς καὶ Σννέσιος' UD 8 τα- 

y) τὴν γην ὠπεκρύπτομεν. và 

Στοιχετον τὸ M 


^» ο 9 
Ἐκλέγων τὸ Φέρες ἀπωτῶν» οἰτιατική- εἰσλέ- 


syem 8X, eUgnroj. συἈέγειν To συνῶγεν πο) συνα- 


Θροΐζον atrii TIER - προςλέγοιν᾿ d, evenraj- προλέ- 
ye σηµωήνθι duo λέγεται "yate σἹρολέγεω το µῳῷν- 


, 


^revecQOo, , eir, TIME ^ KOH προλέγθω το ἐπιβωνθε- 


^v 423 / , ^ M / κ" 
σθαι, orig. θναλέγον κυρίως To κάτωθεν evo 
ἄλκεν, αίτιατικῇ - καταλέγεν τὸ οπαρι)μεσα 


po duryéic3o4, ᾽αἰτιατικῇ» ὡς κο) ρισείδης" x9] 


qi dà τὰς παλοωᾶς καταλέγευ -ᾖ zronmras 5 ῥήτο- 


- 


Dg 6ονετπνςσἹ, VERBORVM, 2381 


Que. ᾿καταλέγθρ τὸ κατατάττον xg ἐγγράφεν, 
ἀπὸ δυτικῆς eig αἰτιατικήν. ἀντιλέγεν TO τοῖς λό- 
yos ἐναντιᾶσθαι, deri. ἐπιλέ 
τικῇ- 

Αναλαμ/[λάνω, το ὠνα δέχοµα! κα] ἐπαναντᾶ- 
po». αἰτιατικῇ» ἀναλαμ[θάνομα| δὲ ἐγώ, ἐπὶ πα- 
Sac. καταλαμβάνω λέγετο/ TO Φθάνων αὐτιατινῇ. 
λέγεται κο καταλαμ/θώνω τὸ κατέχω, αἰτιατικῇ. 
καταλαμ([θώνομαι δὲ ἐγω, ἐπὶ πώθᾶς. διαλαμίδάνο 
προέµοιο τῷ") περιλαµββάνω», αἰτιατικὴ. κε) 
δῥλα([δε τὸν λεμῶνα τῷ περιβόλω, αντὶ τᾶ περι- 
Φραζε. διαλαμ/θάνετα! δὲ ἡ ὑπόθεσις xo] περιλαµ- 
βώνεται ὁ λειμῶν, ἑμώτερον ἐπὶ πάφες. παραλαμ- 
haven κοινῶς τὸ did y ope, αὐτιατικῆ» ὡς κο) Λι- 
(ώνιος᾽ παραλα(θων τὴν [ὁασίλθιον αρχήν - (VT. 
λαμ[βάνω μὲν ουχ. evene αιτιατική. ὠντιλαμ[λα- 
νοµα/ δὲ παςητικῶς μὲν προφέρεται, λαμβάνεται δὲ 
eyri T8 ὑπερμαχῶὼ κο) ἐπικερῶ» συντασσόµενον 
γενικῇ, ὡς κάὶ Δημοσθένης ἕως £g, καιρός, CYTI- 
λαμ[ώνεσθε τῶν πραγμάτων: ὁμόίως κα) ἐπιλαμ- 
βάνομαι ὠντὶ T8. ὤὥπτομαί Τινος ἁμωρτοντες, Ὑενι- 
xj. περιλαµβάνω αἰτιοτική" ἀπολαμ[βάνω τὸ κε- 
θεωφημένον γνθίως» αἰτιατιῇ. ὑπολαμβαάνω τὸ 
νομίζω xed ἠγεµα/, αἰπαρ«μφάτω μετα αἰτιωτικῆφ 
συνταττόµενον», Ojov, ὑπολαμ[θώνω σε ἀγαθὸν é 
να. ὑπερλαμβάνω 8X, εὔρηται. 808 ἐλαμ[άνω» 
ὅτε μήν eic uto. cua uev. λέγεται το συν- 
αἱρομαι 4 {οη9ω- xo] συλλαμ[βάνθιν λέγεται ἐπὶ 
γυναικὸς ἀντὶ TB κύον. προςλαμ(λώνω τὸ με» ἑαν- 
v8 κοὴ πολῶν κο) Éregov ἄγω, αἰτιατικῇ, ὡς x9] 
᾽Αρισέίδης᾽ xo] προελαβων αὐτόθεν ὁπλίτας τε X9j 
Qese». πρελαμβάνω κυρίως ἐπὶ τῶν δρομέων» όταν 
αἈηλᾶς 7r CC QEAQGLUY GC IY ογωνιζομενοι X94 τρέχοντες» 


γενική: . 


$1) Codex προεόµοιν. τὸ. 


yew το ἐπάδειν» do- . 
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Λυμαίνομαι κο ἐπὶ ἐνεργείας καί ἐπὶ παάθας, 
oiov , λυμαφοµα! cvi T8 λυπῶ πο) παραφφεέρω 
κο) βλάπτω, δοτικῇ, ὡς Δρισοφάνης * 


xd gore 
λυμαθομένων ^) τοῖς µεραγίοις. 


λέγεται λυμαίνοµα! Xod ἐπὶ παά»ες &vri τὰ QSesgo- 
μα» ὡς o Scores Ἀελυμασμένην τήν ἐκκλησίων. 
᾽Αττικῶς d: &e ἐπ i| ἐνεργείας τίθεται αντὶ TB 


Φ9είρω κα] VPE iud 


᾽Απολαύω συντασσεται yea ὡς κο) Au vies" 
Θελοίμην "T τῆς ἄρχης ἄπολαυσαι τον ὤνθρωπον - 
£81 j' e οτε MFyera) xod μετα αἰτιατικῆς x97 " piv 
γενική τότε λαμβάνεται ὡς αἰτία. E x αἰτιωτηνὴ 
ὡς πράγµα᾿ ὡς και ^ Λιηδάνιρς τοικυτρ T2 παρόν- 
τος απ; λαύομεν καιρᾶ . παταπολ2νω δὲ το xod 
ὑπερίβθολήν Kel ὑπὲρ χρείαν eu Qe e&pog ΤΟ yes 
ng. ὥσπερ λέγεται χρωμα! κου) κατωχρώμαι iud 
GyoIOKo) ΚΟ) καταναλίσκω. 


Λαγχάνω μλήρον κο) λαγχάνω κλήσ8, γενική 
μεταλαγχάνω δὲ τᾶδε, ᾿ «vri τᾶ pera Ao [ocv 
Υενικῇ µένον. 


Κωταλύώ oir iot IR» avri T8 αφανίζω, Tode ?) 
πράγµω, «od κοιταλύω τὸν βίον» αντὶ τᾶ οποὈνή- 
σχω» eATIAT ICI . ποτωλίω δὲ εἰς πανδοχεῖον ὠμετά- 
βατον. 6 μήπως curre uera προθέσεων. δια- 
λύω τω ἠνωμένον ἐπί τε Φιλίας xo] ἐπ᾽ EA, ei- 


á /TiaTWO]- παραλύω ἐπὶ νοσθγτων. ἐς X0 παρὲ- 
Avcsy ή νοσυς τὰ μέλη. (ONU τὸ "e δίδωμί, 
αἰτικτ/κή. 


$2) In Nabibus v. 928. ubi eft λνωαιόμενον, abeft autem 
ἑκάσοτε. 


$3) Codex τὸ ài. 


Dre CoNsTRVCT. VERBORVM. 385 
EmcoXeo το µ. 


Συμμιγνύναι λέγεται Το συνέρχεσθα! κο συνρύ- 
στειν κο) συμβάλοιν ματ νόµον πολέμδ» do Ts. 
λέγεται συμμιγνύναι κος) τὸ KT Φιλοφρεσύνην τας 
εξιαὶς προτείνει. 


Μένω ὠμετάβατον - 4ο) μένὼ Tio dyri TÉ πε- 
θιμένω , αὐτιωτ/κῇ» ὅτω epe xod TO οἰνοιμένω. 
παρά γαρ τοῖς ᾿Αττικοῖς ταυτόν ὁμείως X9] περι- 
μένω αἰτιοτικῇ» ὡς κ. Xorlens- BxSv ce γήρας 
Xo] λιπαρον περιμώνειεν, ἄγιώτωτε xg) σοφώτα- 
τε ὀέσποτα. 


πο T8 εὐμενἒς εὐμενωίνω nua 8 λέγεται’ απὸ 


τᾶ δυςμενᾶς δὲ λέγεται ὀυομεν ανω τὸ μνησικακῶ, 
dor ix 3j. 


Διαμετρῶ αἴτιατικῇ, ὡς ᾿Αρισοφάνης ' 5) 
πῶς dire τΏτο διεµέτρησε. 


Κο) οἰναμετρῶ ἐμοίως αντὶ T8 διαμετρῶ, αἰτιοτικῇ. 
X9 ὤνεμετρῶ τὸ τὸ μετρηθὲν ἐξ αρχῆς ἄναλαμ- 
᾿βάνω πάλιν ἐφ᾽ ᾧ ye. µετρῆσαι. 


ζΑπομνημονεύω ari TID as κα] Λεκιανός δι 
τιμής αὐτον ἐκεσνη, ὡς TO εὔκές, ἦγε X24 τᾶνομα τῆς 
κωωίδα ὤπεμνημονευεν. 


Μέμφομαι, TT αἴτιατικῇ» ὡς κα Λιβάνιος" 
τὸν ὧν ἔτως XO ANY μέμφομαι. Ἀττικῶς δὲ δοτικ] « 
τὸ δὲ ἱκατάμέμφομαι μόνον γενική» ojo, καταμµέµ- 
Φφομα] 08. "Toi κατὰ GB μέμφομαι. oTe δὲ δηλοῖ 19 
κατώ πλείω ἔμφασιν» αἴτιοτικῇ» ως κο) Συνέσιος 
xa S εζομένη Yev. m du Queue xa eas , σπολλοὶ 
κωτεµέμφετο τήν ακωιρίαν τῆς συµῴφοράς. 


54) In Nubibus v. 148. 
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"Or, τὸ ὑπομένω αἰτιατρεῇ» ὡς κο ΛΕκιανός 
πο δὲ ὃν ήδονης ἐλπίδα μόνον qoas αηδίας υποµέ- 
m γελοῖον. 


Στοιχεον πὸ y. 


Νομίζω τὸ ὑπολαμβάνω Xo ἠγᾶμαι ἐπ᾽ LL 
Qi: πραγµατος λεγέμενον.. νοµι ζω «od τὸ νόμιμον 
ὤγω, QHTIAT IV - νοµ/ζω X07 TÓ γοµίσμασι χρῶμαρ 
dorix4 , ὡς Αρισοφώνης * BuCxvr4o; σιδήθῳ νοµί- 


ζεσιν. P) 


Nos ej riori] - αλλα xe] ἐννοῶ ὁμοίως αέτιώτι- 
xD. ὡς Xo4 Λιδάνιος τί πρῶτον bolso κου) diri 
πρῶτον οδύρωµα/’ καὶ Ληθώνιος ὦ Ἀωχόσε τὸ μὲν 
προςπεσεω | σοι πολλα) λυπηρα uero τήν οἴρχην λέ- 
yov» αὐτοῦ δὲ οἷς ἐλυπήθης 8x εἴπων» πῶν ὅδος 
κακὼν ἠνωγκασας ἐννοένν. 


Νεύω ἀμετώβατεν» ως κο) Φιλέσρατος * συν/- 

sao δὲ eic κολυμβήθραν πωγκάλην ᾿ διά μέσα 

de T8 ὕδατες ἀμάραντα νεύει, Τα μὲν ἔνθεν, τὼ 
I^ éxeiS ey, 


Ἐπιρὼ αἰτιατικῇ» ὡς κο] Λιβώνιος. αλα xe? 
Aanuavós" καλῶς ὧχε μὴ τοικύτας τὰς copie 


ἐπμοθι). 
Στοιχειον το ο. 


1 ]αρορω κο) ὑπερορῷ TS αὐτὸ. πλήν τὸ μὲν ποι- 

T αἰτιατικῇ. X0 περιορὼ ὁμοίων αἴτιατική» aic 
L7 Λιβάνου” «συμβθλεύω τοῖς ἐμαυτᾶ φολίταις μή 
ταντα περιορᾶν» ὦἈ. ἄνακτῆσαι κο κώλυσαι, ύπερ- 
ea δὲ παρα μὲν τοῖς κοινοῖο γενική, παρο dé τοῖς 
᾿Αττικοῦ xod αυτὸ adr ATI] ; G$ κο] XwwéCiog" 
πνεῦμω S'éoy ὑπερορᾷ μικβολογίαν συγγραφή». 


$$) Res, nom verba haec, in Ariftophanis Kubibus σε 145, 
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Ὀρθῷ ἕτερον, αἰτιατικῇ. ὀρθᾶμαι δὲ ὑῷ ériga. 
ἐπανορθῶ αἰτιωτικῇ» cs κα) Λιβανιος" ἴσασιν οἱ 
spuria TES ἐμᾶς 7Icy8s, x) τας ἐμας ἀγρυπνίας, 
ἐν Ὅσαις αὐτοὺς ἤσκεν µελέταις, ὅπως d ἐτίμων 
τὲς ἀγαθές, ὅπως ὃ ἐπανώρθᾶν τὰς μὴ τοίτας. 
κο) διορ9ῶ ἁμοίως αἰτιοτική. 

"OAmAm κο ἀπόλωλα xo] ὀλώλεκω x] απο 
λώλεκα ἐπὶ παρακειμένβ λαμ[βαιόµενα 8 τὸ αὐτὰ 
δηλῶσιν. ἁπόλωλα μὲν γάρ Exi ὠντὶ TB ἐφθάρην 
ὠμετάβατον, ὡς παρ AgisoQuve' ") 


” " 1 a 

ὠπόλωλω δελωιος ἐκ τῇ σκίμπεδος. 

, | ^ 
ὠπολώλεκα δὲ Éregev, αὐτιατικῇ, ὣς παρα TO 

» €)» , P á 

αὐτῷ Αρισοφαναι ") 

5 € $ ^s 5 4 

ἁπολὠλεκώς απαντα τανκ τής δίκίας. 


καὶ παρα Λιβανίῳ' απολωλεκώο, ὦ Deo, τὸν 
ἐμαυτᾶ παῖδω Αλιῤῥόθιον, ὅλωλα δὲ xo] ἐλώλε» 
κα οἱ σύνηθες, ei µή 7S σπώνιον κα) παρα ποιή 
ταῖς. μετα γαρ προθέσεως γράφεται Αττικῶς. 


Ὀνεροπολὼ τὸ Φαντάζομαι κο ἀναπλάττω 
xaO ὕπνον, ἀμετά[δατον. λαμβάνεται κο) µετα- 
Ώωτιιὸν αἰτιατικῇ συντασσόµένον, cx κο) Λιβά- 
Wog, ἐγὼ δὲ ὀνεροπολὼ và Φοινίκων ἄγαθα- 

Τὸ οἶμαι uero ἀπαρέμφώτε, civ, citet γενέ- 
σαι τόδε. καὶ ἀναπόλυτο» ow xg] Συνέσιοςν ε 
ede clue νομµίζεται νυμφευτρίαές βαδίζον ἐπ᾽ ἐκ- 
Φοραν. 

56) Poft hoc verbum ín codice οἷαν additum, quod fustulf. 
Mox αὐτὸν codex pro αὐτάε, Veram lectionem. füpra ha 
bet in ἀσκῶ. ᾿ " 

$7) In Nubíbus v. 209. ubi émóAv/saf 

58) In Pluto v. $57. 


Bb " 
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Στοιχδον τὸ 7. 


᾿Ἀναπέμπον τὸ ὤνααφέροιν , οἷον να πέμποι τῷ 
κρόττονι noi T Oeo eux die. cc δοτικῆς εἰς αἰ- 
Ti T IRA - καταπέμπειν κυρίως ἐκ τῶν ὑπερκοσμίων 
eis κόσμον, οἵον, τὸ Φον ἐπ εὐεργεσίῳ TR κοινᾶ 
τῶν ον λρώπων γένες κατωπέμπει TE dévos τὴν 
ψΨυχήν: ax ACA Συνέσιος, οἶμαί σε τὴν Φεσπεσίαν 
Ψυχήην ἐπ᾽ αὐτὸ τᾶτο κατωπεμφ9ῆναι, αἴτιατικῇ. 
λέγεται καταπέµπεν καὶ τὸ ἔγγθαφα προετάγ- 
poo πέµπον τεῖς ὑπὸ χαρα κο τοῖς μακρὼν 
ὅσι xeu ἀποδημᾶσιν, cdd: doruiie εἰς αἰτιατικήν. 
διαπέμπον τὸ διὰ τῶν πέµπειν LL τινοὶ πρὸς 
ποἈἒς, µετὰά προθέσεως συνταττοµενον. ὡς Αρι- 
spon, 59) . 


ὅτω 8 διαπέμπεις κο) πρες ἡμᾶς τᾶς φίλες, 


µεταπέμπεσθαι πα»ητικῶς j8 ἐκφέρεν, "ro διά 
τηος προυκαλεισθα τα» αἰτιατικῇ, ὡς Αριςο- 
φώνηε "d 
δι v 
£31 É μοι TET αὐτὸ Φαυμασόν, emos 
YXensov Ti πρώττων TES QiAas g µεταπέμ.- 
| να 


παρωπέµπον. ἐπὶ xiva, CicV ο Mags χθονο 5 ὡς 
ἡμᾶς παραπέμπει δια τῆς ἱπορίως τα προσθεν Ύε- 
γενημένα» αἰτιατικῇ - παραπίµπεν X04 τὸ QTc- 
πέµπει κο ἀπωθ σα», ari ii avri Tree 
το ἐξεναντίας. 7: femen, ἥτοι ες τἐναντίον xcd ἐξ 
ὤντισροφῆς πέμπεν, αἰτιατικῇ. ἐπιπέμπὲν το Mer 
ἐπιλέσεως xoi ἐν ἐπιτιμήσει κο) σωφεονισμῶ σέµ- 
"rey, cie», Φρικώδη μοι τὸ Jéoy ἐπιπέμπει ονείρα- 
τα» umo δοτικῆς ος αἴσιωτικὴν. περιπέµπειν το 
ἐν XUXAQ XoJ πανταχᾶ και ἐκασαχᾶ πέµπει, αἰ- 


59) In Plüto v, 397. 
60) In Pluto v. 340. ubi- Jav«cur, et omiffum 4. 
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σιωτικῇ. αἀποπέμπορ xe TO αποδιώκειν «od ἄπε- 
λαύνεν αἰτιατικῇ- ὑποπέμπτειν To κρύφα Kod λα- 
Seis οἱ 77056 ety αἰτιατρε]. ὑπερπέμπεν κυρίως 
το ὑπερβανειν τὸν σμοπτον ἐν τῷ αφιέναι τὸ {έ- 
λος, αὐτιεσικῇ - a7 δὲ τοῦ ὑποπέμπω σύγκειται 
το ὑπεκπέμπω τὸ Aa eatis πέμπω τών συνε- 
Φελκομένης τῆς £x "ecd: ἴσεως, γενικῇ μετ τὴν 
αἰτιωτικήν» ως Εὐριπίδης ^ p^ 


λάθρα μ ὑπεξεπεμψε Τρωϊκῆς x9ovos. 


εκπέμπει ο προοπέμπεν «gi προπέμπειν To TOTO 
ηλοῖ, κυρίως ἐπὶ τῶν ρούγωγων» eUs ci ἐρῶντες 
ἐπὶ τα πωιδικοὶ πειρώµενοι πέμπεσιν υπὲρ TB τυ- 
χε» αἰτιατική. ἐκπέμπειν τὸ Q7 Aus ἔξω πέμ- 
grew κο) ὠποδιώκθεν» αἰτιωτικῇ - πρεπέµπεν το 
προπομπὴν ποιᾶσοαι» « ὅμοιον τῷ παρωπέµπεν. 


Πυνθώνομα! το ἐρωτῶ» γενική. πυνθνομαι d? 
TO μανθώω xoj ἀγξω, aii, ως κα). Δι2ά- 
95$ » xime τὴν τελευτὴν ἐπυθομην » eva 
συντάσσεται δὲ καὶ ἀπαφεμφάτῳ πολλάκις» οἷον, 
πυνθάώνομαι γενέσθαι τόδε πο το μὲν πυνανε- 
σθαι τὸ ἐρωτέον oe τὴν πευσµ. τὸ δὲ µανθα- 
σον xod οἰκάειν πποιει τῃν πίιν. 


Παύω ἐνεργητικῶς αἰτιωτικῇ- παύομαι δὲ πα- 
Νητικῶς γενική» ὣς «e Λιηβάνιος, ky madonrog 
τῆς ἐπὶ τοῖς τοιότοις ὀργῆς» xo] ἐγω τῶν ἐπαίνων. 


* 


Στοιχδον TO p. 


Συῥῶν λέγεται το ὁμᾶ τρέχον αμετώβωτον « 
ἐπιῤῥειν τὸ πυννα ἔρχεσθαι ἄλα ἐπ Aoi dori- 


«Jj. es xg] Φιλόσρατος, τὸ δὲ ἀμῷὶ τὸν Ἡφωισο 
Bb a 


* 


61) Iu. Hecuba v. 6. ubl δώσας μ' ὑπεξέπεάφη, 
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πυρ ἐπιῥε TO ὕδατε, x04 o ποταµος eyes «d 
ἱκετεύει τὸν "HQeusov αὐτός. 


Ῥιγὼ ἐπὶ ῥίγας συζυγίας y τῶν | περισπωμέ- 
}ὠν» ἀμέταβάτως, ὡς κα! Συνέσιος» τα Θοευμέί- 
ζεις o τὲς ub rueder Φυκᾶντας οἰκῶν» e óryois 
«el τὸ σῶμο ἐξεπονήρευσας. óryo δὲ τὸ Φρίττω 
xe] Φφοβᾶμαι soi iov συζυγίος € τῶν περισπω- 
DETTA or avr p ἐνεῤῥίγωσαω δὲ οἰμετά(βωτον, e 
ἸΔρισοφάνης, ^^) 

x. αλ ἐνέθῥγωσα ἔτη τριακαίδεκα. 


Αποῤῥίπτω αἴτιατικῇ» ag xod Λθκιανός, ie 
δήποτε o καιρὸς ἀφίκετο» πρὸς τοόχος ἐμαντὸν a- 
πεβῥίψας amen κοσµίως µαάλα ἐσχηματισμένος, 
οἰνωσρέψας τὸ τριθώνιον. 


Στοιχ6ον τὸ c. 


Διασύρω KiTIOT IKE] s P κο Λιηθώνιος, το μέν 
τὶς σοῴισὼς διασύροι εἰωφθόο ci καὶ πάλαι. 


Στέρω κο) Sepa, yore μὲν yen, ἐνίοτε δὲ 
αἴτιατικῇ» πλήν τὸ μὲν σέρώ Αττικόν, το δὲ σε- 
ρω κοινόν» τὸ δὲ στεβίσκω ποιήτικὸν. πλὴν ευ ίσκε- 
ται. κο) τᾶτο mapa Συνεσίῳ Ὑενική» ὥσπερ ὃ κο 
sfgoua, ποτὲ μὲν eux, mori δὲ αἰτιατικῇ» xe 
σερᾶµαι ὁμοίως A μετα μὲν ἕν τῆς προθέσεως τὸ 
βαρύτονο», οἷον Τὸ σέρω, Sdn da γράφο» οἷον 
ὠποσέρω. ὅτω xod τὸ οὐποσέρομα! κο) αὐτὸ 8 γόα- 
Φόμενον . vó à περισπωµενον μετρό προθέσεως dé - 
μάλλον γράφειν ᾿Αττικῶς» οἷον. αποσερῶ XO] ὤπο- 
σερᾶμαι. 

Στένω ἁμεταβατως. Λιβάνος, ἐγὼ. δὲ x9 αὖ- 
τὸς ταῦτά τε ὑπείληφα x ὤμα σένω. xo] ἀνα- 
σένω παροὶ τοῖς Αττικοῖς ὁμοίως, ἀμετά[λατον. 


62) In Pluto v, 846. 
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Σκευάζω, aci iov παρασκευάζω m | dorixiie 
εἰς αἰτιατικήν, ως καὶ Συνέσιος» «οπὸ τότων ἂν 
παρασκευώζησιν auTO θόζαν» ὡς οὖν δρ) Ὑενναίῳ. 
να «παρασκευάζοµα] ὠντὶ T8 ἑτοιμαζομαι, αέτιος- 
σικη. κυρίως ἐπὶ πολέμε ταττέµενον, ως xoj Δη- 
poc devis" ἐστι δὲ τατ᾽ ἐμοὶ dcx8vr Ψηφ; ico oot 
μὲν ἤδη τήν [βοήθειαν καὶ παρασκευάσασθαι τὴν 
ταχίσην. συσκευάζω. δὲ ὠντὶ v8 κακξογῶὼ πο παν- 
βογεύομα., αἰτικτικῇ. συσκευαζοµα! δὲ τὸ τα ἐπι- 
a ndetoc κυρίως συλλέγω ἐπ᾽ Ex dy v ὃ κο «vri τὸ 
ὀπλίζεσθαι λαμβάνεται» αἰτιατικῇ» ὡς παρὼ Ze- 
voQavri' ἔδοζεν 8 8y αυτοῖς συσκευασαµένοις ὦ ἔχον 
«x07 ἐξυπλισαμένοις πρε]ένα eis τὸ πρἰσ9εν. κα- 
τασκευώζω ἐπὶ τῶν τεκτόνων τὸ ὀημιθργῶ, xod κα- 
γασκευή ἐκ TÉTB. αἰτιατική - ὦ ἐναντίον το να 
σκευαζω . ἐπισκευάζω X94 ἐπισκευάζομαι αντὶ T8 
en Mx T puo κος) οὐνοικαδομῶ, X9 ἐπισπενή ἡ n T8 πεπτω- 
κότος τείχες ἐπανέρβωσι».. λέγεται ἐπισκενάζω 
πΦ/ TO ἐπιφορτίζω rod mri αἰτιωτικῇ » ὡς 
X94 Θεκυδίδης, ἐπεί ἐπεσκεύασαν τος Vetus » παρ- 
έπλευσαν εἰς Λοκρός. μετασχευάζω τὸ τῷ δεδη- 
μιθργημένα μεταποιῶ, αἰτιωτικῇ» ὡς xod. ὁ εέλοι 
vos, πάντα πποιῶν πα] | μετασκευάζων ἐ ἐπὶ το (έλτιον, 
Ωποσκευοέζομρη. το titi x9] Μὁποδιαπομπἅμαι. 


Σοφίζυμοί τα avri TE ἐξαπατῶ. κα] σοφίζο- 
μαι avri TB. σοφὸς *yivouag - κα! σοῷ, (oue τὴν λύ- 
vv ὠντὶ τᾶ grau uu B pua καὶ ψυχαγωγῶ. κο 
σεφ! (Cope TO ἐφευρίσκω. ταυτα πάντα αἰτιατικῇν 
ὡς πα] Ληβάνιος» πράττει δὲ 8 τᾶτο μόνον, NO 


X0] πλδω coQiCerog. 


Ἐπισκήπτω μὲν λέγεται τὸ ἐντέἌομαι xe] προς- 


τάττω» dormi. λέγεται ἐπισκήπτω xo] τὸ ἔπιτι- 
μὼ xod ἐπιπλήττω Αττικῶς» dorwci συντασσόµε- 
yoy. ἐπισκήπτομαι δὲ παθητικῶς SY, eugnre μετὼ 


-- 
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προθέσεως . . dixe dé mgogécens τίθεται ἐπὶ dug. 
veis, wol λαμβόώνετοι «vrl τῇ ψευδῶς πριφά- 
σος προβάἈομα/. ἐπισκέπτομαι δὲ τὸ πζομνΏξμαι 
κα] κήδοµαί τος, eir oer συντασσέµενον. diy et 
: προθέσεως. λαμβάνεται ὧν τ) τὰ «ἀναλογίζομοή 
κα) μελετῶ. ἐνσκήπτω 6 ἐπὶ περα υν 8 κυρίως. 


Στοιχῶον το T. 


Tetra τὸ ἐξαπλα. χα) τού τὸ "moe, ως 
στα ρο «Φιλοσράτῳ, λόγιον γάρ τι ὁ Ἱαρεσίας λέ- 
ye τένον ἐς Μενοικέω» ἤ ἠγὰν a Qoga . και pero 
τῶν προθέσεων ciyavresver. τὸ ἄνέχει Xe) es ὕψος 
cioe. οἶονν οὐν οφ τοένει τας χερας προς τὸν Seo, 
x&TUTemel τὸ κατεργάζεται xod qnie κα ἐπιτρί- 
Be, oiov, xaTa eive 4) νέσος τὸν ἄνθρωπον.. xo 
xo/T ovr étves τεν ὀῶνα, yos x67 µάσιξιν ὁ ὁ dea. 
κατατέίνεν κο) τὸ eis Minos ἐκτείνοι,. os τὸ κατα» 
φείνες λεγὲς κα] ὁμιλίας i eder xod Tee dx 
προδέσεως πομητικῶς αντ] TB dzorenes » κυρίως 
ἐπὶ TÓzG λεγόμενο», οἷον, οὐ ποτείνδε λόγεν μακρόν. 
er rex Σοφοκλᾶ, ?) 


FA ei D; T , 
μὴ τῶνε μακρόν, cM οπως reus ταφῳ, 


avri TE pn e Tree, λόγον paga ÓpNcvóni . κα- 
σατεναι xod τὸ σπεύδο xod τρέχοι, ως τὸ κατα» 
Tere de: μον ἐπὶ λιμένα. διατενοι τὸ diecez Aci , ως 
τὸ, dieresves Ó ipei XVIe το ἴδιον ὕφασμα. παρω- 
ever τὸ παθελκει xod μέχρι πόῤῥω προάγει» cioy 
qc erreive την GINA ὡς X0d ὃ Κύπριου ^ SX 
μέντοι πότος κα) ἐς: αὐτὸν παρετενετο τὸν eg gov. 
ἀντιτείγοί τὸ ὤντιθαίνον Kol ὠντμιρέοι κα οἐντερεί- 
δει. ἐπιτοίνει το e£ κο) εἰς ἐπίδοσρ dye, ien 
ἔπιτείνος τὰς πεθὶ λέγε» ἱδρῶτοιο - Tite τὸ ἐπί 


63) In Aiace v, 10406, αν np 
, 64) lta Cedex. 
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3 ^ » 3 , NH, v. ’ 
σος ἐξαπλοῖ, Wyev ἐπάνω. τος, οἵδν περιτειρ 
, , » , i] ^ 
τὸ σκύτος ὁ σκυτοτόµος TQ ζύλω, παρὰ ΛΕκιανφῳ. 
, * , * : ' £»* 
eizoTcyes ee ταυτὸν τον «gj Φέρει κατά Dore 
^ ^ , kr À * , 
S τῶν σημαμοµένων TQ πατατεβεε, οἷον ὥποτενο 
/ ^ *? ^ A € } / & 
urywciv, κο e$ μήκος τήν ὁμιλίαν ὤποτενθ,. υ- 
/ à 0€ , & € ' - 3 ' 
groTeives TO vzro[2o 9er X04 ὑποφαίεε, οἱον ἐλπίδας 
€ , "- 3 - 
χρησας ὑποτέίνε, παρωπλήσίον τω ἐμφαίνει. xo) 
Β E M ^» v, 
Συνέσιος᾽ λειπομένω δὲ παρω πελὺ της αξίας EA 
M : , "^ , b 
mida, πικρὰν ὑποτάνες τᾶ µέλοντος ἀντὶ τὲ ὑπο. 
^ * * ^T 
Quive κο ἐμφανίζα. καὶ παρα Σοφοκλεεν 23 


: »! P . 

pndevcs cL I8 παρωπράζαντος 
, Li , . ' 

μεγάλας ὀδύνοις ὑποτθινει-᾽ 


) 


P 4 S € , z * j * : 
Uztegresves το ὑπερβά λες - ἐντενεε. το τήν «χορδὴν 
. * ^, * , * 
«gj veupav ἐφαρμεζοι. 99εν wg ἔντενει Το τέζον. 
* ? ^ Di t V3 , 
x5] ivrewves μβσικήν 3 κάρα». x04 AgrsoQams, 26) 
P . * I] 
iyremouiveg τὴν αρμονίαν Jv oi πατέρες ο” 
| ρέόωκαν. 


ἐκτώνο τὸ amd. συντών τὸ. συνέρχεται xod 
συννεύοι κο] λυσιτελῷ. Ππθοτενει τὸ προβάλεται, 
ὡς τὸ πριτένε πολοὶ κεφάλαια τὰ δικαίΒ. πα- 
Θητικῶς τὸ πλέον ᾿Δττικῶς ἐκφερόμενον, ὡς 9] 
Δημοσθένης, τᾶς μὲν $y ὤλιες, coc) πρὸς το κοι- 
yc δικαίως προσέρχονται, πήν «ειλογίαν Ππροτθνο- 
pivas , ὠντὶ T8 προβαλλομένᾶς. 

*o* x* "y 


Ὅσα ἀμετάβατα. Βαδίζω, τὸ ἁπλῶς περι- 


. ^a n - ^ , 
πωτῶ. [Ααδίζω db “πρὸς τήν πολι µεταβατικῶς 
3 ρω , M , 

αἰτιωτικῇ.. [βαμχεύω τὸ µαύομα|. ἐκθακχεύω di 
ἕτερον ἀντὶ v8 µαήεσθαι ποιῶν µεταβατικῶο οἷ- 


65) In Aiace v. 261. 
66) In Nubibus v. 968. 
67) Pagina una in codice vaeua eft. 


— Ca€—ÀÀ— — 
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σιατικῇ. βαΐνω. τὸ σαμαι, ἐξ é κο cic. mof 
φικὼς δὲ τὸ πορεύοµα/» ἐξ: $ κο) ποδὼν (ήµατα: 
βαραρίζω. βαττολογῶ. Bia. ᾿Αιτεύώ. (2λαςά- 
γω. (λύζω, τὸ ὕδωρ ἐκ any "BaSvra: (9Ημολᾶ. 
ἄποβθκολώ δὲ ἕτερον ἄντὶ TB πλαν, pera Sari 
κῶς αἰτιατικῇ. [28λιμιῶ τὸ µεγαάλως πεμῶ. βεαγ- 
VIE βραδύνω. βράζει Το j ὕδωρ. Ἀεὐμαόμενον. La 
Peut» «δὲ τὸ ὕδωρ ἐγώ, µεταβατικῶν αἰτιατική" 
Ἀεαχυλογώ. βρέμε τὸ e, eri T net. Be gl- 
ύθμα/. fot έχει ἐπὶ ὔετᾶ. '.. δὲ το ἱμάτία 
evri T8 ὑγραίνω» μεταβθατικῶς αἰτιωτική- Bei3a 
eyTi TE βαρύς ei DeiS3a δὲ T6 de: :dgoy τοις aue 
ποῖς, [βροντὰ ἐπὶ Beevriis - κατα/βροντῶ αντὶ T8 
κατωσπλήττει da ἄἈον, μεταβωτικῶν αἰτια» 
THO 

^ Όσα em αἴτιατικήν, Βωσκαίω. Bes9a. βα- 
σιλεύω τὸ iex. [AacaiAevo . δὲ τὸ [ασὶλέα ποιῶ 
eir einig. (αθύνω. βάλω xod. [OP TTE: ἐπὶ vé. 
και αμφέτερα μετα. πασῶν τῶν "Qo σεων» οἷον 
ναοί λω ὁοτικῃ. voc δὲ cci τόδε. [δάπτὼ. 
βαπτ/ζω. βαρύνω» βασανίζω, Base . Dico 
x9) ἐμθιάζω XO μετὰ τῶν ἄλλων προθέσεων. ἐμ- 
βλέπω δὲ κα) προς(λέπω κο αντιῤλέπω σοι, δε» 
φική. [βοσκῳ. βεκολῶ. βέλοµαι» βρεχ»ζω κα κα. 


Ταβρέλοίζω. βύω τὸ κλείω. βννω. ἰσέον eri τὸ 


(έλομαι μετα ὠπαρεμφάτα συντάσσεται, ORO, 
βέλομαι ὑπάώρχειν παρα τοῖς Φίλεις. 


A 
Στοιχεῖον τὸ y. 


Ὅσα ὠἀμετάβὄτα, Γαληνιᾶ θάλασσα. yy &ve 
yuQ TO χαίρω. ατρίζοµα]- γασριμαργω. 2 γαυ- 
em xo] γαυριᾶμαιῃ. γηπονῶ, ed ἐπὶ T8 κατα 
Quai Ὑέλωτος.. γελὼ δὲ ἕτερον μεταβωατικῶς. Ύεω» 
μετρῶ. yeeeya. yeogyo δὲ vu ejoa yq udi 


68) Codex γατριμαχῶν 
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va rie αἰτιατικῇ. ψέγηθα. γηρῶ κό) Ὑηράσκω, 
ἱνομα/. συγγίνοµαι τῷ. deis xod περιγίνεµαῃ. τὸ» 
t αντ) TH YikG. MpÀ ἐξεγένετό uos mode, vrl Tí 
ἄδεια µοι 059v 78 πρώγµωτος, uera oerinas- y Ys 
σιμαχῶ TO JiÉTOWIO S. - γοῷ τὸ Senva.. γογγύζῶ, 
γυμνητεύω. γέμω. ? ). γεύομαι. "year ce. δὲ. uera 
ατικῶς TB οὔ 8. yorrTio X04 yerrvioca. a 
"Osa es αὐτιατμήν. Γαλθχῶ. γαμῶ ..«γωμο: 
συλω. γαργαλζω. ygevyo . γεραίρω.. γεφυρω. y5- 
grkcuo. γηθεβεσκῶ: 'Ὑηροτρεφῶ, Ὑϊνώσκω, X9 dias 
Ὑρωσκω, Xj ἐπιγρώσκων ΑΦ! αυγγμωσκω ; σομ gi 
καταγνωσκω σου αμαρτιαν ' κο! µεταγβώωσκω επι 
τε πεπραγµένοις.. τὸ 02. ὦπογιωώσκω ποτὲ μὲν γε 
virg. ποτὲ δὲ GTI TIR) «- γλυκαβω: Ὑλύπτω. γώ. 
"prre τὸ ἐπικώμπτω, Ὑοητεύω. γμνῶ. .«γυμνάζφ.:, 
TED Στορχδον-τὸ ὃν Ὁ ΑΝ ον των λο 
Ὅσα αμετάβατα. Δακρύω τὰ. δάκρυα |a, 
δακρύω δὲ τον ἀποι)ανόντω μµεταθωτικῶς  αἰτιαζι- 
Xj "deg άνω τὸ ὠποκοιμῶμαι.. «δειπνῶ: ἐπὶ m 
ἑσπερινᾶ deve. δεεπνῶ δὲ ἄρτον dvri v8 ἁπλώς 
ἐσθίω, uera Dni Se αἰτιωτικῇ- Anvimyceo. διανυ- 
κτερεύω, διηµερεύω. δικαιοδοτω. dea ἐπὶ ὀάψης. ἃι- 
ψῶ δὲ τὲς λόγᾶς μεταβωτικῶς ο]γιώτιη.. δύει 
xod dover ὁ ἥλιος. ἔνδυω Xo ἐκδύω κο] περ]δύω va 
τὼ ἱμάτια αἰτιατικῇ. δυσπραγῷ. δυτοκῶ. duervs 
X9. δυοπλιῶ, δυεφορῶ. δωροδοκῶ, τὸ digo δέν 
Χομαι | E Dd. bu 
Ele γενικήν. Δεσπόζῳ. δράττοµα/. ἐξησιάζω. 
Εἰρ δοτμκήν, Δασμιφορῷ. διαιτῶ, τὸ αἱρετῶς 
πρίν. καταδιαιτῶ δὲ σε , vr. T8 καταφηφίζο- 
po C8 «γενική. dicwovwo. Διαπληκτίζοµαῃ, dvsaes- 
64810] - duskcAaiyo. δωρόφορὼ. ο.“ | 


69) Mínlo fupra fcriptum yen. 


$894 .'΄ TIO t Ltbrrrv$ à 


*^"Osw es αἰτιατικήν. Δαίρω TO τύπτω. amr 
Τρεύω. δεδίττοµαι τὸ ἐκφοβῶ. οάκνω. δαµάζω. 
δαπανῶ. «δασμολογῶ. δασύω. «δέδοικά σε κο di- 
tet grep c8, " περὶ Gol. κο] δειλιῶ.. ὁμοίως A6] 
μιλαίνω; δεμοιτῶν X0 ἐκδθιματῶ» vo ἐκφοίὼ. da 
µωώάλενος ὅ κτίσας. δεκάζως τὸ παρα) vo δίκαιον κρὶ- 
yu. δεματεύω.. δέρω, τὸ ἐκδέρω. δεσμῶ χρὴ δεσμεύώ. 
δόχομαι. xo] µετα ὤλλων προθέσεων. αποδέχομαι 
δὲ.σε τὴν. σπαδήν, xo] ὠντιστρόφως «ὠποδέχομαί 
«σὲ τῆς σπεδης. σημα γωγῷῶ. ὀμαίνω. δημιεργῶ. 
διμοσιεύω.. ην τὸ ὠγρᾶς' αἰφανίζω. διαίνω τὸ {90έ- 
"Xu . δηθῶὼ τὸ σακκελίζωι dixic Coo τὸ KpiyO. κα- 
ταδικάζω 08 δὲ ζηµίαν. deno, τὸ oo. xo] de 
weld vo καταδικάζω, dwà vo συςρίφω. δστεύω, 
διπλασιάζω. «δωλίζω. διυπνίζω, dioe . διώκω. da- 
κιµάζω. δογµατίζω. dovà, «τὸ ταράσσω. ὁοζώζω 
πὸ τιμῶ. δελῶ, κο) κπατἀδελῶ, xx) καταδθλΏµοή 
σε, vri τῇ ὃθλον ποιῶ. κο ὀθλᾶμαι «δέ σοι ἀντὶ 
vüxdvrozr aer 90i. δοτικῇ.. ὁραπετεύω. δρέποµα/. 
Bao τὸ πράτίω. δροσίζω. «δνεφημῶὼ. δυκωπῷ. -. 


PF Ότνο 3 ' , 

| Égorygéioy τὸ ε. | 
EE. , "T Mer ο an 
ss Όσα ὠμετάβατα.  Ἐκελοκακῶ. ἐφελοκωφὼ. 
esa , Í ὑπ : χω. ο). περί &vri T8 ἔτι ςῶ. 
ενεσι ὂε κά ECESI συνεςι 7 eosesi πα- 
eesi. ο... ρα, d Di TÉ 
πλέτε ἀντὶ T8 µετέχω ἀπὸ δοτιῆς ες Ὑενικήν. 
ἐκκεκωφωται τα ὧτα., µεταβατικὼς uiri TIME. 
ἐλευθεροθομῶ. Ἑλληνίζω, τὸ Ελήνικὼς Φ9έγγοµαι- 
«pj Ελληνίζω τὸ TG Ἑλλήνων Φρονῶ- ἐμῶ ἐπὶ ἐμέ- 
τε, ἐμῶ δὲ τα [ρωθέντα. µεταβωτικὼς iri IMS. 
ἔνθεσιω. ἑερτάζω., τὸ ὦπλῶς ἑορτὴν ἄγω. ἑορρτώ- 
ζω dé τες τὰ παιδὸς γώμες µετα[βατικῶς αἰτιά- 
vix]. ἕἔπταρον. ἐρεύγομαι ἐπὶ ἐρυγῆς. ἐρεύγομα 

λόγον. εὐδαιμονῶ. εὔδω xo] και)εύδω. εὐεκτῶ. ενη- 


----ᾱ------- 
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^ ^ , 3 ^» * ^9 3 ρω L1 
μερῶ. εὐθύνω. εὐθυμῶ. εὐκαρὼ. εὐπαθῶ. EU- 
^ * ^ * ^ , Mod * ^d » 
JFAeQ- ευπραγὼ. εὐρθω. EUQQSO. euce[2o . eua cr 
^ ^ 3 ^s i] M E , ^a 
τῶ. εὐφρονῶ. ἐχεμυθῶ, vo T0 αἁπορρητω σίιωπω. 


Ὅσα de γενική. Ἐπιμελᾶμαι. ἐπισατῶ. ἐρῶ, 
ἐπιθυμῶ. ενπερώ. | 


Ὅσα es δοτµκήν. Ἐγγίζω. ἐγκρτῶ, εὄκω ") 
x5] εἰκάώθω, τὸ ὑπετάσσομαι. ἅμαρταί poi. fue 
Αειμῶμαι- ἐναντιβμα» ἐνεδρεύω κο) συνε ζεύω κο) 
προεθρεύω. ἐνσκήπτω xo] ἐπισκήπτω- σκηπτόμα] 
δὲ τὸ προῤασίζοµα/, αἰτιατικῇ-. ἐντέλομα/. ἐνεπο- 
po. ἐπηρεάζω» ἐποφθαλμίζω. ἐρίζω . εὐαρεσῶ. 
εὐδοκῶ. εὐνοῶ. εὐχαρισῶ. εὐχομα XO] προςεύχο- 
nep τῷ Φεῶ. καὶ εὔχομαι τῷ ὠνθρώπῳ, ὑπὲρ 8 
τὴν εὐχήν πειβµα|. κατεύχοµα! δὲ c8 κο) ὑπεθεύ- 
χοµα!, Ὑεικῇ]. ἐχθραίνω δοτική. | 


[od , 


Ὅσα és αἰτιατικήν. Eyyvepe] TOvde xo] ἐπὶ 
γώμου ἐγγύης. xo] ἐγγυῶμαί Go τὸν deve. ἐγε- 
eo. ἐγκαρίζω. ἐγκεντ (ζω. ἐδαφίζω. ἐδήδοκα ἀντὲ 
τᾶ ἔφαγον: ἑδράζω. enr. ὧδον ἀντὶ τὰ ἐθεασά- 
µην. xo] μετὰ παωσῶν τῶν προθέσεων. οἶδα «vri 
VE γινώσκω. σύνοιδα dé σοι τόδε. εἰκαζω. emoviCa. 
λὼ τὸ συςρἐφω. ἕργνυμι κο) κατάργνυµα. ésgo) 
xo] συνώρω, τὸ πλέκω. ἐκκαρπίζομαι τὸ χωβίον. 
ἐκμάσσω. ἐκνευρίζω. ἐκτοπίζω. ἐλέγχω. ἑλίσσω, 
τὸ συσρέφω. ἐλπίζω. ἐμπεδῶ, τὸ [εβαιῶ. ἐμπορί- 
ζω. ἐνδυναμῶ. ἐνεργῶ. συνεργῶ δὲ δοτικῇ. ἐνεχυ- 
ράζω. ἐνθρονίζω. ἐνσερικζω. ἐνταφιάζω. ἐνςσερνίζο- 
pot. ἐξευγενίζω. ἐζευμενίζομα[- ἐξιλνιάζω. ἐξοσρα- 
κίζω. ἐξήθενῶ. ἐζαδειῶ. ἐπεγω κο) κατεπόγω. 
ἐπίσαμαι. ἐπισομίζω. ἐπιτηδευω. ἐραγίζομαι. έρε- 
OQ». ἐράπω, τὸ καταβάλλω. ἐρεδω. ἐρευνῶ. ἐρέ- 
Φω τὸ 5εγώζω. ἐρημῶ. ἐργώζομαι. ἐσθίω TO τᾷω- 
40) Codex jx», ^ 
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πω. ἔτι dii ἕτερον, τὸ τον κεκλημένον τρέφω, ἐπ. 
i» κου) ἐξεταζω. ενεργετῶ. cOero. εὐθύνω Τὸ 
igo gue xod εὐθύνω το κολάζω. εὐλαβεμαι. ευ- 
λογω τὸ ἐπαρῶ. εύµαρίς Co τήν C 9. ἀντὶ τᾶ εὖ- 
χερή o. εὐνάζω κα] κατευνάζω το κατωπαύω. 
εὐοδῶ» εὑρίσκω. εύρύνω, τὸ πλατύνω. εὐτρεπίζω: 
ευφημῶ. εὐθραίνω. εὐωδιάζω. ευωχῶ. ἐφοδιάζω. 
ἔχω κο) συνέχὼ xo] κατέχω κο ἐπέχω xo σε- 
ριέχω. eU δὲ έχω τᾶ σώμωτες γενική. ὁμοίως κο) 
ἕξω. κατέχω ^ed πριέχω xod δέχω ἐ ἐπὶ διωσήµα- 
τος. κο) μετέχω κο) ὑπερέ χω venam. προςεχω 
en à? τον viv xod παρέχω σοι Τόδε απὸ dern 
ος QT LOLTAV AV EXE τήν cran. ὁμείως Τὸ ὥπτο- 
μοι κ. E έχομαί, c8 οι) EX pat. TO ὑπομένω, 
ος], αντέχομαι» το ἀντιποιᾶμαι xo] ἀπέχομαι ace 
τῶν γενική. τὸ δὲ ἐνέχομαι δοτικῇ. ἕψω. ἐῶ. ἕλω. 


 Eroxaov τὸ C. 


0n "eo Ζω τς τό Bela ü. ζωο- 
Suri 

"Oca. εἰς LE CONO ος 
a. ἐπ᾽ οἶκον Ἱ ἐπ᾽ οἵκα. CAO. ζηλοτυπῶ. Ónrà. 
6:2. ζυγοςατῶ. ζυμῶ. ζωγραφ. ζώννυμι Goo" 


yov. ζωοτυπῶ, 


-— 


Eroryémv τὸ η, 


Ὅσα ἀμετάβατα.. Hfo. E ἥδομαι Τὸ 
εὐφραῤνομαι. ἥδομαι δὲ τῷ πράγματι, µεταβατι- 
Kos. ori. qo) τὸ ἔρχομα!᾽ mo δὲ προς τὴν σπό- 
Λιν «ed Hines. uo ó . Χθόνος ὤντὶ τᾶ διήνυσαι- κο) 
προήκο μοι &vTi T8 πρέπει μοι. need. ἠσυχά- 
ζω. ἠχῶ. ἀντηχῶ δὲ σοι καὶ περηχῶ σε μετα” 
βατικῶς. | A 

Ὅσα προς erri any. Ἠγᾶμω, τὸ νομίζω, 
αττική. ἠγᾶμαι δὲ ve eX, yer. ἡγθμαι δὲ 
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σοι τὴν ὁδέν, ἀντὶ TE προς mE ἠδύνω, T ευφραί- 


yo. ἠλυγώζω x04 ἐπηλυγαζω το ἐπικρύπτω, ἡμε: 


go. ἐξημερῶ. 
Στοµχεον τὸ 9. 


Ὅσα ἁμετάββατα, Θάλω. Φανατῶ, το τᾶ 
Θανατᾶ igo. συζυγίας [D τῶν περισπωμένων" Θα 
νατῶ dà ἕτερον συζυγίας y τῶν περισπωμένὼν» 
μεταβατ/κῶς αἰτιατικῇ. «gea. xo] -Seggo τέδε 
το πρέβληµα, μεταβατικῶς αἰτιατικῇ: Φεολογὼ. 
Θεμα χω. Φερίζω» το Diese Ey την τόπῳ δάγω- 
Θερίζω τὸ λήϊΐον, uera Boris eire. Su» τὸ 
emos ουσίαν 7:010. Sue δὲ TQ Oeo, µεταβατι- 
κῶς dori. Xo] ἔτι Φύω τῷ Seo [8v 3$ Θυσίαν. 


Ὅσα πρὸς αἰτιατικήν.  DuATO. SuuDSe. 
Sevo. τὸ τύπτω ποιητικῶς. ὡς Θέλω. δέλγω. S. 
μελιῶ. Seo xo) ELE ,evGvyi ίας y τῶν περι- 
σπωµένων. 9εοπειῶ τὸ αὐτό. Θεραπευω. Seguaiva. 
Θεσπίζω, τὸ µαντεύοµα|. Φεωρῶ. ήγω, τὸ (XC. 
νῶ. 9ηλαζω. Οηλύζω. ηρῶμαι. Snesua - 9ήσωυ- 
eio. SunzrTe. 9Aiffw. 9)ονῶμαι τὸ eve Eat. 9ο0- 
AG. 9, guo. Serra, τὸ ἐκπλήττω. Senvo. Sen- 
yo. Sera edu. Seryxa, " |) τὸ περιφράττω. eoa. 
Seo à: T ἐρπλήττω- ποιητικῶς δὲ τὸ λέγω. 
SevA2 το | διαφηµίζω. Θωπεύω. «ωρήσσω τὸ κα- 
Soz^ico- 

Στοιχέον TO :. 


Ὅσα ὠμεταβατα. Ἰαύω., TO κοιμῶμαι. idiw- 
τευω, το τα idiot διαωπράττω. idea. ἱδροποτῶ. ζω 
x94 iQatvoo s Το ko nou ἐπὶ δίφρε- λιγγιῶ. ἷλι- 

ποια] 3: ἐπ] της τῶν σκωλήκων πορείας. ἱππά- 


ζομαι κο] ἵππεύω. ἵπταμαι 
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Ὅσα προς yyevixav. Ἱμεέρω xod ἱμείρομα,. δρεύω 
«9) ἱδρύω κο καθιδούω τον σρατον ἐν τῶδε τῷ 
τόπω. κω.)ιδρύω δὲ τῷ Deo vov. 


Ὅσα πρὸς edi ria piv. ημι κα] a Qiu τὸ 
πέµπων κα! µετω τῶν ἄλλων προ.)ἔσεων" αθίεμαι 
Pozos", κε µεθίεµα, καὶ ἐφίεμα, τὸ 
ἐπιθυμῶ» γενική" ivo τὸ κατευθύνω. ἵκε- 
τεύω. ἱκμαζω Xe] Rn Co τὸ ἔηραύω. ἱλαθύνω. 

"ἑλώσκομαι- λλεξμα|. ἱμαάσσω» τὸ past. ivdaAc- 
pa, τὸ θωνταζεμαι- ἰζεύω. ἵσημι- συνίστημἰ σοι 
τον ὤνθρο» «od παρίσηµι κο ELTE caro dé- 
τικῆς eig αἴτιωτικήν . difsipa É σα τὸ πρᾶῶγμα 
οὖπο Ὑενικῆς eig esi ritmi πρροίσαµα δὲ co πα- 
9ήτμιῶς τὸ ἐναντιάμαι, xo) πορίσοµα/ «οὴ dise 
pop xod a Qisa uot 7 *?) deri. προίωμαι à: x9] πε- 
pisos] xc] θήσαμαι, γενική. sega ἐπὶ ἱσεβίας» 
κο ἱσορῶ κατα TES τραγικὲς τὸ ἐρωτῶ. ἰσχναίνων 
τὸ λεπτύνω. Ἰσχύω ἰσχυρίζεμα!. xod δισχκυρίζο- 
μαι, το δια βεβα ὤμαι. i ixveuo . ὠμα]- 
Στοιχέεν τὸ κ. | 

Ὅσα -αμετώβωατα. Καχλάζω. κακοδαιμονῶ.' μα 
χοπϱαγώ » κάμνω. καρηθαρῶ. κατηφιὼ. καγχα- 
ζω. κώμα. κέλαδα. κελαρύζω. κιαρίζω. xiSa- 
eodo. κωδυνεύω. κισσα Π. γυνή. κλονθμυρίζοµα]. 
κοιμωμα/. ποιµίζω d$ ἕτερον, µεταβατικῶς αἰτια- 
τικ]. κοιτάζοµα/" κολυμ(ί2ῶ. κομῶ, Τὸ κόµην. τρέ- 
Qo. κομᾶ τις ἐν ἀγαθοο. κερυβαντιῶ. κυρίττω, 
Τὸ κερωτί e. κοριῶ» TO κερᾶς doping πραιπαλῶ. 
Ker ή γυνή ; κατα γωστρες ἔχξεσα . κυλοιδιῶ. 
AUTO. 

"Oca εἰς γενμκήν. Kereuueyea. kid . κ 
gievo. 


79 ka codex, 
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"Occ es αἰτιατ]κήν. Καθαίρω. section κακίζω, 
vo ψέγω. Key Cpl y τὸ κακῶς ὤγορεύω» Xo] λοι- 
δορᾶμαι. κακῶ το βλάπτω. κακυνω το πακίαν 
ἐμπειω. κανολογώ: kay. κακδχῶὼ. καλὼ xod 
JueT b τῶν προθέσεων" ἐγκαλω δὲ doris. καἈυνω. 
xam. καλύπτω. ἐγκαλυπτω. ἐγκαλύπτομαι 
δὲ τὸ eria X jov gae cerea ὤτως. xe AT TO. κανονί- 
ζω. καπηλεύω. καραθοκῶ. καρπθµα- καρτερῶ. 
κατωσερίζω. xeu - κενω. κεντῶ. κεραϊ Q τὸ 106- 
QSeen. κερω. το κιρνῶ. κερδωνω. κεθτομῶ, τὸ λος 
δερῶ. κεραυνῶ. κεφαλαιῶ. συγκεφαλαιω. κηδεύω. 
κηλιδιῶ» τὸ μολύνω, κηλῶ, το έλγω" κηρύττω κα] 
ανακηρύττω κο) ἀποκηξύττω . ἐπικήρυκεύομαι δὲ 
δοτικῇ. κιλδηλεύω. wv. κλῶ, TO συντρήβω. κλαίω. 
κλεω. κλόζω. κληρβχὼ. κληθονομῶ. ἐνίοτε δὲ 
pere yevidis Σλύω. κλύζω. κελαάζω. κολανεύω. 
κολάπτο χο ἐγκο ολώπτω. κολαῴι ζω. κολεύω. κο- 
Aof2 - Rcg: (ζω. κονιῶ, TO τοῖχον "elu. κονίοµα! δὲ 
τὸ εἰς μάχην ευτρεπίζοµαι» ἀμετα[βάτως. κόπτω, 
xoj µε ὧν συνάπτεται προ.έσεων. προεκόπτω σοι 
δὲ δοτική. κόπτιµα! τὸ ση,ος. κερύσσω. κορυφῶ 
26] συγκρρυφω. κοσμῶ. κραδωίνω, τὸ Jogo. 
κρατῶ. TO QUT Oguet dviore δὲ γενική - κρατῶ δὲ τὸ 
ἐξεσιαζω xe] via cei γενική. κρατύνω. κρεμῶ. κρη- 
μνζω. κθίω, xe usd c ρσων συνώπτεται προθέσεων. 
κο) προκθύω ἕτερον ἑτέρα. ὠποκρίνομαι δὲ σοι deri- 
x]. κρυτῶ. xgéo. προεκρέω σοι δὲ der yai - οἰνακρᾶο- 
μαι δὲ τι μέλες. αἰποκρέομαί σε αἰτιατικῇ. κτώμαι. 
κτεω. LC XTUZO. κυβεριῶ. κυδαίω. κυκῶ 
τὸ τοράσσω. κυκλέω, κυκλῶ, τὸ se Qo κυκλόω 
δὲ κυκλῶ τὸ περιλαμβάνω. χυλίω X94 κυλήδω. κὺ- 
ymo κα] κυνηγετω. κυρόω κυρῶ vo [έαιῶ. κυ- 
go δὲ κυρῶ» τὸ ἐπιτυγχάνω» dris). κυρέω δὲ κυ- 
Q9, το υπάρχω κατα T8S τρογικός» c uero [da- 
TOS. κωδωνίζω xo] διοκωδωνίζω» τὸ ὀρμάζω. 3 χω” 
κύω. κωμωθῶ. 
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Στοιχδτον το λ. s 

"Ὅσα cero[2o Te. Λαβραγερὼ. λώμπω κο) 
ἑκλάμπω. καταλώμπω δὲ ἕτθρον μετα[βατικῶς αἰ- 
kixTIMU. λοχῶ» τὸ ἐνεδρεύώ: λοχεύςι ἡ γυνή. 
/(( "Oca. eic αἰτιατικήν. Λαγχώιω. λακτίζω. λαμ» 
Ώώνων κο) µε ἔσων συνάπτετα! πρενέσεων. ue 
ταλωμ(λάνω δὲ το µετέχω» Ὑενικῃ. µεταλαμ/βανω 
δὲ τὸ µετα τόδε λαμβάνω, αἰτιατικῇ. λαμ[βάνομαι 
e: σε xod οἰντιλαμ/βάνομαι Aj ἐπιλαμ[λάνομα/, γε” 
yi]. λαμπούω. λανθάνω. ἐπιλανθάνομα δὲ γε- 
yix, iere δὲ κο αἰτιατικῇ. λαξεύω. λεαίνω. λε- 
ἠλατῶ. λέπω. τὸ καταλιμπάνω . λάχω xo] λι" 
χμῶμαι. 7) λεπτύνω. λευκαθω. ληΐζομα! τὸ Act 
Φυραγωγῶ. λήσεύω. λιγαύω ποιητικῶς τὸ UJAYOO . 
λιθολευςῶ- λικμῶ. λιμοκτονῶ. λιπαήῳω.  Aloccjet 
κο) λιτάζομαι ποιητικῶς το {μετεύω..λογίζοµαι xo] 
µεὈ’ ὅσων συνάπτετα| προθέσεων. απελογΏμαι δὲ ὃο- 
τικῇ. λοιδορβμα| xo] λοιδορὼ ror? μὲν αἰτιατικῇ, Tro 
τὲ δὲ δοτικῇ. λέω. ΑΝ τὸ κάµμπτω. λυμαίνο- 
po ὀνίοτε μὲν αἰτιατικῇ, ποτὲ δὲ ὁοτικῇ. λυπῶ. 


λωβῶμαι, τὸ βλάπτω. 


Στοιχόθιον τὸ μ. 

Ὅσα ὠμετάβατω. Μαγεύω. µαγγανεύω. patte 

^ ^ , ^s 
Θητιῶ, τὸ μαθητής Ὑενέσθαι ἔπιθυμω. µαθομαῃ» 
ἐκμαίνω δὲ ἕτερον. µεθύω Xgj µεφύσνομαι. µειδιῶ. 
προυμειδιῶ δὲ σοι, µεταβατικῶς δυτική. µένω xo 
συµµένω, ^) τὸ διαρκῶ. µένω δὲ τὸ περιμένω», µε” 
ταβατικῶς ἀἰτιατική. µελαγχολῶ. μοχνὼ κο 
μ2χθζω ποµητικῶς. 

"Oca eic αἰτιατική. Μακαρίζω. µαλάττω, 

, 


µώλθακίζω. µαν)ὤνω. µαραίνω. pasryo. µώττω 


73) Codex λαχῶώμα. 
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ἐπὶ ζύμης, κο μάώττομα!. ἄν μώττοµαι, τὸ ονα- 
λωμβώνω. μεγαλύνω. µελίσσοµα! xo] ἐκμειλίσσο- 
μαι. μειῶν τὸ ἐλαττὼ. μελωίνω. μελετῶ. μέλσω. 
μελωθῷ. Mee: Qu." μελίζω ἐ ἐπ) , HeNgdias κο) μελίζω 
τὸ κωτακόστω. μέμφεμαι ἐνέοτε μὲν ἰτιατικῇ» ἐνίο- 
τε δὲ dorsi. κωταμέμῴομαι δέ G8; γενική» μερί- 
ζω. μετεωρ) ζω. μετοχετενω. µετρῶ. μηκύνω. μη" 
ένομαι» τὸ Φχουνίον σνγάγω. μηχανώμαι. μιαβω. 
μικρύνω X64 σμικρύνω. μιμόμα/. μισώ. pic 38a - 
paris euopuot. μολννω. μορμολύττομαι. μορφω. μο- 
σχενω TÀ κλήµατω. μοχλεύω πα αναμοχλεύω. 
poo Kel μυςαγωγῶ» τὸ τα μυςσή io dide an. μυ- 
ζω X9] ἐκμυζῶ. µυκτηρίζω. μον. μυσάττοµαμ, 
TO (ὐελύττομα|. μυωπίζω. μωκωμα. 
Στοµχεον τό y. 

Ὅσα ὠἀμετάβατα, Ναυαγὼ. νεαζω. VEOLVIEUO- 
μαι. viQu, ἐπὶ nQer8. ,Yeeoregicoo. γηπιάζω. vigo, 
τὸ έκτος pins epi. νήχοµα]. νοσῶ. κα) νοσῶ τῷ 
| σώματι πο το σώμα, 

"Oca προς air emit Nexeo. νέµω, τὸ [βόσκω. 
νέµω σοι δὲ τέθε avri T8 δίδωμί σοι» ὁοτικὴ. νέμε- 
ται τῆν Am Τὸ πυρ. νεῶ τήν γην» X94 ὤὠνανεῶ . 
γευρῶ το ἐισχιω. vidas τὸ κλώω. vico X07 yi- 
πτω. γικῶ. νοῶ» κο) ue9 c όσων σννώπτεται. προ- 
Οσεῶν. μετωνοῶ σοι ὃν deri. πα μετανοῶ ἐπὶ 
ποῖς πεπραγµένοιο. προνοΏμαί c8 δὲ γενικῇ. νοµί- 
ζω. voa pico. "οσφήζοµαι. να δετῶ. yim ra. 


Eve τὸ ζ. 
5 3 / 
Eie αἰτιωτικην. Ξαΐνω ἐπὶ ἐρίων. Zo ἐπὶ ἕύ- 


λων, κο £ow. ξενζω, το ες ξενίαν δέχοµα. ἕη-. 
ῥαίνω. ζυρῶ τὴν κεφαλήν x9] τον πωγωνα. 


Στοιχέον τὸ ο. 
/ ς " € , , , . 
;"Oce ἁμεταβαωτα. Ὁδεύω. κα ὀδεύω eic τόνδο 
τὸν τόπον, µεταβατικὼς αἰτιωτικῇ. ὀθοιπορῶ. οὐυ- 
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νῶμαι. οζω. NO) cCo uUgay. οἶδῶ, τὸ ἐζογκῶμαι, 
κο ἐξωδηκως τὸν σόδον. οἰκοδομῶ - οἰκβρὼ. oium. 
eivoQAv'ya. οἴσρᾶμαι. οἴχομαι, τὸ Φθεέρομαι. xo] 
οἴχομαι προς τονδε τὸν τόπον, ὠντὶ τᾶ πορεύθμα/. 
οἰωνίζομαι. ἀντὶ τῷ δι οἸωνῶν μαντεύομα/. οἸωνίζο- 
μαι δὲ το πράγμα ὠντὶ T8 οπλῶς σοχάζοµαι Xo] 
µαντεύοµα, µετα[ῥατικῶς αἰτιατικῇ. ὀκλώζω. ἐλι- 
σοαίνω. ὀργῶ. ορθρίζω. ὁρμᾶ ἡ ναῦς. ὁρμίζω di 
τήν vay, αἰτιατική. οθαλμιῶ. 

"Osa eic αἰτιατικήν. ᾿Ὀβελίζω, τὸ διαγράφω. 
ϱ)κῶ xo] ἐζογκῶ- οἰκονομῶ". οἰκτερω. οἴσω, τὸ κρ- 
µίζω. ὀκνῶ. ὀλβίζων τὸ µακαρίζα- ὀλοφύρομα. 
ὁμαλίζω. ὄμνυμι τὸν eov, XD] οµνυµί σοι εἰς τὸν 
9εόν. ὀνειδίζω σε, xod ὀνειδίζω σοι τόδε τὸ πρῶγμα. 
ὀνύησιν vri T8 ὠφελῶ, ὀνομάζω. ὀξύνω. ὁπλίζω. 
οπτῶ κρέας. 002, ΚΟ) µεὈ ὅσων συνάπτεται προ- 
Θέσεων. ορέγω, Τὸ ἐκτενω. ὀρέγομα) δὲ τὸ ἐπιθυμῶ, 

o «γενικῇ. ὁρ)ὢ xgj ἄνορθῶ. ὁρίζω καὶ ἐξορίζω. οβῥω- 
is τὸ Φοβᾶμαι. ὀρύσσω. ὀτρύνω, τὸ διεγείρω. οὐ- 
τάζω ποιητικῶς τὸ τιτρώσκω. ὀφέλω τὸ mU» 
Φτοιητικῶς. θχιλῶ κο) ἐνοχλὼ», Borse μὲν δοτικῆν 
ἐνίοτε δὲ αἰτιατικ]. ὀχυρῶ. ὄψομαι τὸ Φεάσομαι. 


EToryéoy τὸ 7. —— à; 


"Oca ὠμετάβατα. Παγκρατιάζω. παίζω, Troc 

δὲ τα πρώγµατα κο] προςπαίζω σοι μετα(λατικῶς. 
παλαίω. προοπαλαίω σοι δὲ κο) κατωπαλαίω σε 
µετα(ἑατικῶς. πασχω. πατρωζω. Μαθλάζω. σπε- 
ζεύω, τὸ πεζή περιπατῶ. πειρῶ. πέλω τὸ ὑπάρ- 
χω ποιητικὠς. πενθὼ τὸ πένες κἀιρὸν διανύω. 
πενοὼ δὲ τὲν πατέρα. περιαυτολογῶ. περιττεύω. 
πέτοµα/- πηδῶ ἐπὶ TÉ ἀγῶνοςο. πηδὼ d) τὴν τά: 
Qeov. xo] ὑπερπηδὼ τὴν δίκην µετα[δατικῶς αἷ- 
τιωτικὴ. πίπτω. WO] πίπτω ες γῆν. | προςπίπτω 
di cci, µεταβατικῶς δοτικῇ. ἐκπίπτω δὲ τῆς. αρ. 


κ erc. cab Lal DR -—- - - 
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χῆς. evi πλεονάζω. ἐνίοτα δὲ xed αἰτιατικῇ 
pera Doer nds ZIAEDVEXTO- πλημμελω. gero. xoj 
zAsriCu i ἕτερον µεταβατικῶς» πνέω κο] οἰναπνέω. 
πνέω δὲ μάχη», xo] ἐπιπνέω σοι προθυµίαν, μετα- 
βατικῶς. lzrreusa - πολιτεομαι. πρωτεύω. πρωτεύω 
ὃὲ à θήμε, µεταββωτικῶς Ὑεγικῇ. πτερύσσομαι- 
Φτωσσω» ο9εν κοὴ κατεπτηχώς. 


Ὅσα σος ^g ejr iav Y. Παιδαγωγῶ. παιδοτρι- 
ga. παιδενω. παίων τὸ TUZTO. παλαίω» παλα- 
Hop, TO μηχανώμαι. παω, τὸ κιν παραγ- 
Ῥωνίζοµα/. παταάσσω, τὸ τύπτω. πατῶ. TO. 
πόθω. πειρα ovne γυνώκα» περώμα δὲ &vri T8 
παραν λαμ[λάνω, μετα yes. πει ζω. πείρω, 
το σεβλίζω. πολεμῶ τὸ µάχομαι, oTi). πολε- 
μῶ, τὸ καταβάλω, eT ier πελεκῶ, Το dia 
πελέκεως Φονεύω. THAT, κα) μεὈ e όσων συνώπτε- 
ται προ)έσεων. πεςατῶ «0 περαίνω. περιέπω. πε- 
θες Ὑκωνίζω :. το ος τπίσω θεσμῶ τὰς χῶρας- 
σέττω. πυν)ώνομαι, τὸ exo. πυν)ἄνομαι δὲ τὸ 
ἐνωτῶ» yere - πηγάζω. πηζῶ. zr annon τὸ βλά- 
πτω. πήττω, το πηγνύω. πιωνω » πι ω. πικραϊ- 
γω. TIO, TO συσῷ; γω. πιμπρω» τὸ xao. πω, 
Αττικῶς δὲ γενικῇ. πλανώ. σπλάττω κα] πλώττο- 
μαι τὸν μή εδοτα» αντ) T8 ὑποκρίνομαι. πλατύνω. 
σπλέκω. πλήττω. πληθύνω. πλύνω. πνίγω. ποθὼ. 
ποιῶ - μετωποιβµά! δὲ XOj «ὤντιποιῆμαι» yea. 
ποικ/λω. ποιμαίνων TO βέσκω. πολω, τὸ κτίζω. 
πολιορκῶ - πολνπραγμονῶ. ποντίζω xod Xov T (7: OV 
τίζω. πορ»μῶ. πορθµεύω. πράττω. συμπράττὼ 
σοι δὲ και] ἀντιπράττω. σοι» δυτική - Οοπράττομα! 
à: ce τα χρήματα, ἀντὶ) TS οἐππαιτῶ » αἰτίιατικῇ. 
πραύνω. πρίω τὰς ἐδόνγτας. Ππρίζω τὸ σχίζω. argo 
νεμεύω. προπηλακίζω. προςθοκῶ. προςκυνῶ» &yioT 8 
à: δοτικῇ- 


Cc 2 
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Στοιχ6ον TO ϱ. 


Ὅσα ἀμετάβατα. Ῥωθυμῶ. ῥωσωνεύω. δέγ- 
χω. ῥέει τὸ ὑδωρ. étui Dope. ῥητορεύω. óryo, ἐπὶ 
óFy8s ; συ συγίας y τῶν περισπωμένων. ῥηγὼ à: TO 
Qeírro x9] Φε[βᾶμαι, ποιητικῶς αἰτιατικῇ. 


"Oca πρὸς αἰτιατιμήν. Pao. ῥωτπίζω. ῥεέ- 
7rT o. bmyvopa - συῤῥήγνυμι δὲ σοι xod προςθήγνυµι dc- 
τικ. ὑέω xcd ἔκριζῶ óna, ο9εν κο) διερῥνημένου΄ 3. 
ὀνπίζω. ὥὕπτω, ej με e ὅσων συνάπτετα! πρεθέ- 
σεων. προς ίπτω κο) ἐπιῤῥίστω σοι τάδε. ῥοφώ . 
ῥυθμίζω. ῥυπῶὼ xod ῥυπαίω. n TC Xo gmipu- 
ῥώννυμι. 

Στοιχδον τὸ c. 


Ὅσα μετρ Cara. Σαλπίζω. διασαλπίζω δὲ τὰ 
πεπραγμένα ὠντὶ τᾶ ὃ διαφηµίζω, µετα(θατικὼς αἶτια- 
Tix] - σιγῶ xu] σιωπῶ το ὠπιόῤῥητω» µεταβατικῶς 
oT AT IK] - σκαζω, το χωλαίνω. σκαίθω, τὸ exero. 
σκάπτὼ. σκάπτω δὲ τὴν γῆν. μετωβωτικῶς αἰτια- 
TIE]: σκαρδαμύττω- σκιομοχιὼ - σκιρτῶ. σκοτοῦι- 
vid . σκυθρωπάζω: σοβαρεύοµα/. σολοικίζω. coQi- 
σεύω. Co. ζω. σενώζω, TO σεναγμὸν ἀγαπέμπω. E 
γαζω di τον τεθνηκότα» ςἰλίλω, τὸ σιλ(2ηδονα πέμ- 
ζω. στιλ/2ῶ δὲ τὸ £iQoe, μεταβατικῶς αἰτιατικῇ. 
σομφάζω», τὸ λαβραγορῶ. σρατεύω. σρατοπεδεύω. 
ena. συγγώζω. σωμύλιομα]- συρ! ζω καί συβίττω. 
δυρίττω δν ἕτερον ἐπὶ Χλευασμᾶ - cQu a. σχολα- 
ζω. σωθρονῶ. σωφρονίζω δὲ t ἕτερον, μεταβωτικῶς 
αἰτιατική. 


Ὅσα προς αάτιουτικήν- Σαγηνεύω. σα.) ρῶ. σα- 
yo. caiga. dat σαφηνίζω X0] δασαφῶ. (σβέννυ- 


μι. ctl : Xd. σε [Δάζομα|. σεμνύνω. σήθω, το x0- 


45) Codex διερρυυμένος. 


ο. 
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δνηνίζω. σημειῶ καὶ σημειᾶμαι. σήπω. σιγαάζω. σι- 
τᾶμαι ἄρτον- σιτίζω δὲ ἕτερον - σιτεύω. σκαλλω Xo 
σκαλεύω. σκεδάζω xo] διωσκεδάζω. κατασκεδάζω 
dé σου λοιδορίαν. σκελίζω κο ὑποσκελίζω. σκέπω 
κα) σκεπάζω. σκέπτοµαι- σκήπτοµα|, τὸ προφα- 
cié-uoj. σκιάζω κ συσκιάζω. ἐπισκιαζω δὲ doris 
Xj. σκληρύνω. σκοπῶ-. σκορπ/ζω. σκοτω XQ] σκοτί» 
ζω. σκερπιῶ "^ ), xo] σκοθπίζω. σκυλεύω. σκώ- 
πτω. σµήχω τὸ καθαίρω. σμύχω τὸ καίω- σε[ῶ 
τὸ ταράσσω. σοφίζω ἕτερον κο σοίζοµα/ σε, avi 
TE παραλογίζοµα/. σπῶ τὸ λαμ[βάνω- κο µε 
ὅσων. συνάπτεται προθέσεων. σπαφ)ῶ κο) κατασπα- 
S3. σπαθῶν τὸ σπαταλῶν» «ο τὸ cedes ὤνα- 
λίσκεω. σπαργανὼ- σπαθάττω. σπερω. σπέρχω 
xci Ori, s τὸ WATETEFyO. σπιλῶ, τὸ μολύνω. 
σπογγίζω. σέγω .τὸ ὑπομένω. σεγαζὼ. σέργω. 
στέφω. θεῴανὼ. στἠλῶ xo] αἀνασηλῶ. στηλογρά-- 
Φω . σηρίζω. S.C το KEVTO . scifxco σολίζω. ςο0-”;» 
jo ἐπὶ µαχαίρως. Φορέννυμι xod σρωννύω. «ρε[λὼ. 
στρέφω, κα; µεὈ couv συνάπτετα! προθέσεων. σφώτ- 
τω wo) σῴαγιάζω. σφάλω. σφάλλομα! δὲ τῆς ἐλ-. 
πίδος γενικῇ. σίρενδονῶ xod woo Qe divo. σφετερί- 
(cjue. σῷηνῶ τὸ δεσµεύω. σῷηνῶ. σφ/γγω. σφρα- 
ζω. σχάζω ἐπὶ κωώπης. xo) σχάζω τὴν φλέβα 
αἰντὶ T8 τέµνω. σχεδιάζω κο αὐποσχεδιάζω. σχί- 
ζω. σχηµωτίζω. σωζω. σωρεύω. 


Στοιχέίον. το τ. 


Ὅσα ὠμετάβατω. Ταλαιπωρὼ zy] ταλαιπω-᾽ 
εἴμα, ταχύνω xg] ἐπιταχύνω τὸ ἔργον. τελευτῶ, 
cri τῇ τέλος λαμβάνω. τελευτῶ δὲ τὸ ἔργον, οὐν- 
τὶ τῇ TeÀeG. τοζεύω, TO ὠπλῶς [βέλη πέµπω. Το- 
ξεύω dP ἐπὶ σκοπόν. κ τεξεύω κατὰ τὸ ὀῶνου. 


76) Codex σκορπῶ. 


/ 
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/ 3 ο 4 1 , δολ ^ 
Kai επι 0Νδ., Τθέμω δὲ τὸν ώνατον αντι τᾶ 
qve ἃμαι. τρέχω ἐπὶ de: us. τρέχω δὲ ἐπὶ τὸ βρα- 

τον: xo τρέχω τον περ! ψυχής. τρυφὼ το ἐν του- 
9 διώγω- τρυφω TES Acy8s. κατωτρυφῶ δέ σε 7). 

Ὅσα προς αάτιατικήν. Tao ταλανίζω. TU. 
λαντεύω κου) ταλαντεύομα τήν γτωμην, ὠντὶ T8 ài: 
σάζώ. ταμιούω. ταπεινῶ. ταρώττω. ταρβω ποιη- 
Tuas τὸ RE ταριχεύω.. τώττω ; xj μεν 
όσων συνάπτεται προς έσεων. Trovit TO σοι δὲ xol. 
ἐπιτάττω πο διωτάττοµα! xod οντιγώττομα, do- 
τικῇ « προτείνω Xo] ὑποτενω σοι τόδε TO "Qua. 
τείρω τὸ δαμάζω. τοχι ζω: τεκμαίροµα/- τεκτοίνω. 
TENO, τὸ ποιῶ «91 ὑπαρχω. τελειώ. τέμνω. Tég. 
70. τερσαίω, τὸ Eng. TeQgo. τεχιώµα|. τή- : 
κὠ. προοτέτηκά δὲ τοῖς μα ήμωσί,: δυτικῇ« τηρῶ. 
τιωσσεύω, τὸ ἡμερῶ» TiOWvÀ, ro velQo: Tapa 
xe ps9" ὅσων συγώπτετοι σεροφέσεων. * 5 9 79) ἐπι- 
τρέπω dé cci doris. Te Qo. τρίβω. προοτρήβω σοι- 
δὲ : uev xtd e ποτρίβομοι την κάτηγερίων . οὖν τὸ 
τε ὠπολύομαι. τροπθμαι τὸ νικῶ. τρυγω. τρυπῶ. 
τρύχω. τρώγω, ᾿Δτσικῶς δὲ yen. τυλίττω κο) - 
ανοτυλίττω. τυµβενώ. TUTO Xo] ανατυπὼ. τυ- E 
σπτω. τυρευω» το μηχανώμα. TUAM τωθάζω TO 
λοιδορῶ. 

Στομχεον TO v. 


Ὅσα ἀμετώβατα. Ὑλομανῶ. ὑπνῶ. 
Ὅσα προς γεγκήν. Ὑπερίζω της Re φει- 
TE Qeovri£o. 


Ὅσα d αέτιατικήν. "Yide ὑγροίνω. vít- 
Sera. ὑμνῶ. oae i UQaiyo. ὑψῶ xo] ανυψῶ. 


"un 


2 Τό margine; C eT y ὅτι τὸ μὲν — αέτιατικῇν 
τὸ di κατατρυφῶ γενικῇ. 

78) Quaedam exciderint neceffe eft: quamquam nulla lacunae 
vefigia in codice, 
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Στοιχζον τὸ φ. : E. A 


Ὅσα dperd Bara. Φεύγω.ὲ ἐπὶ- Ku CEN pn 
σε à, κο] Φεύγω τήν δίκην pa ie[ oot icy roa 
T6]. Φεύγω δὲ Qéve avri τᾶ κατηγορθµα» yen 
xj. Φλεγμαθω. Φλυαρώ. Φονως- το: Φονίκῶς πνέω. 


Φριμάσσω. Φενώστεμαι. ον αν δινω. 


"Osa eig αἰτιατικήν. , Dacia... Qo» καὶ 
ἐκθαυλίζω. φενακίζω. Φημίζω πο, Διφημίζω κα] 
εὐφημῶ. τῶτο δὲ ἐνίοτε .Xej cepe rs ao OY. is 08 ^ 
τὸ ευφηµει ὠντὶ TÉ σιωπα. QUevo. Φα ρω. φι- 
^o: Φιλοφρονβμα]. Φλέγω.. Φλογίζω» Qoa. xod 
ἐκφοβο. Φφοβθμα! περὶ c8. περὶ GOV. 3Qovicco TO 
Qoiixgy βάώπτω. Φονενω.:' Φορτ; ώς 9 ὀπιφορτήζο- 
μαι. Φράττω" ἐπὶ Φραγμᾶ. Φράς v; TO λέγω. Φρά- 
ζομα! d: ποητσιὼς τὸ νοῶ.. Qeiz ra: zy eine: Φρύτ-' 
τω ὃὲ ἐπὶ τῶν Φρυγοµένων ἐν πυρ!. Φρονῶ. xor 
Φρονῶ δὲ σε, yevaen - Qosea . φύω. σείχας j ὀδόν- 
ves. ἐνίοτε δὲ κα ἁἄμεταββάτων. ὡς ὅταν λέγωμεν 
Φύέσιν e τρίχες 4j οἱ ὀδοντες. προοφυομα δε σοι xol 
Coa xo] ἐπιφύομαι dori Φυλάττω, τὸ τη- 

:Φυλώττομα] σε αντὶ T8 Φεύγω σε. Φιλονρρῶ. 
φέρω, το συγχέω. Φυρῶ δὲ -ἄρτας. ἐ ἐξ 8 πα Φυ- 
μμ. Φυσῶ. Φυτεύω. φωνω. Quia Qu. 


Στοιχειον TÓ Ne 


Ὅσα ἀμεταάθωτο. Χαρ τὸ εὐφραίνομαι. χαί- 
ρω dj τῷ πράγματι ὠντὶ TE προοτέτηκω, µετα- 
ββωτικῶς οτικ]. χανω. χορρύω. χθέμπτοµαι. χω- 
λαίω κο) χωλεύω TOY πόδω. XA το ἐνδίδωμι- 


Ὅσα es αἰτιώτιπήν. Χαλμῶ. χαράττω. χα- 
ρακτηρίζω. χαριτῶ. χαυνῶ. χέω. χοραγωγὼ- 
χειρίζω xa] διαχειρίζω, Τὸ διοικῶ. κο προχειρίζο- 
μα! X04. da x esgiCo pet s TO Φονεύω . PyX eia τῷ έρ-. 
yo, πα ἐπιχερώ τοῖς πολεμίοις, θοτικῇ. X04 ἐγχει- 


408 — , ,,, ΤΕΕ ΤΝ 6 


eleo σοι τόδε τὸ πραγμα avri TÉ ἆδωμε. Xegott- , 
y0. χερβμα]- χλευάζω. χλιαω. χραίω. Xen. 
χρώζώ, τὸ βώπτω. χρώµαωτίζω. χωνεύω χρυσὸν 
Pepe: χωρζω. 


 Στοιχδον TO T 
Ὅσα ὠμετώβωτα. Ψυχοβῥαγὼ. Ψψωριῶ. 


T 22h 4 
. Ὅσα Bera ard, ᾿ Ψεύδομαή σε, µετωβατι-. 


πῶς arie TIR] κατριψεύδοµα] δέσε, γενικῇ. Vase 
γενική πο ψαύω δὲ deri] κ. 


οσα εἰς αἰῤῥηωτικήν..- AViyo. xnbito, &z λο--, 
yi κωτεψήφίζοµαι D ca Dtverrev . mega. 
ψήχω. ψιλῶς το eir yopuyao ψνχω κα] κωταψύ- 
χω», ὠποψύχω d τὸ αποθνήσκω, ὠμετα[λάτως«: 
Ψυχαγωγῶν - : TG πωρομυθόμα]. Ψυχεαθω EE 
Hio. L 
LM MM το ω μέγα. e 
Ὥρακιω . ὠρύομάι. ὠχριῶ. | 
"Ὅσα qreos αἰτιοτ]κήν. ᾿Ωβθῶ. ὠραίζω. ὠφελῶ. 


Ταυτα μὸν το προς ἓν µόνον πρέρωπον τήν ME- 
τώβωσιν ἐ ἔχοντα. νυν) δὲ ἤδη bito xo], περὶ τῶν 
ἐχόντων μὲν τήν μετάβασιν͵ es ἕτερον Ππρόωπονν 

συναγόντων δὲ ed ἕτερον j πρώγµω 1 πρόρωπον. 

τότων τοίνυν. ώὠπὸ ps ὃν gene εἰς Ὑενικήνν ἢ απὸ "yec ^ 
viae εἰς dormir, 5 cro δετριῆς εἰς δοτικὴν μετα; | 
βαΐνον οδὸν εὐθίσχετωι, ον) H em evi εις air ia- 
τικήν» j do Joris εις Ὑενικήν» ῆ ὦπὸ αἴτιατικής | 
eis yen , j cuo doris eis CUT BY» ἢ emo 
Cá p IT LAS εις δοτικήν» i ή απο αἰτιατικής πάλι εἰς 
αὐτιατικήγ. 


Ἆπο μὲν y yenviis eis αἰτιατικὴν παντα. - 
Ακέω c8 τὲς λέγες. ἐπακέω di σε γενιῇ. ἔπα- 
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μέω gu à: der μόνον. ὠπτοδέχεμαί cg τέδε.' "x0. 
ἀποδέχεμοή σε τᾷδε. doped c8 TíÓs.e δι σημ! cg 
vóv Φιλον. κωτηγορῷ c8 φονον. καταθδικάζω σε, 
9o eLTOY . κατοψηφίζεµαί σα ζηµίαν. v. ταγικώσκὼ 
c8 ἁμανίαν. προτιμῶ κο) θοκρίνω 78 γ9θ TO. 
γνήσιον. 


"Azo E θοτικῆς eis εγικήν Ταυτα. Ἄμφισβη - 
Tb σοι τῆς αρχης. dé µοι χρημάτων. µετέχω καὶ 
συμμετ έχω σοι TE πάθες, πα] µετέχω σοι τὸ ἴσον' 
mos. es 0 ᾿Αριθοϕάνης, ), 


8 yug μετῶχες τος ἴσας ἐμοὶ πληγώς, 


Kev σοι TAS δόξης. μέτεστ/ μοι TE xAigg MPa 


pe: 78 ὠνθρώπε, αντὶ τᾶ Qeevris usi E i6] . 
pie Moi " ἄνλρωπος» αντ) τᾶ dii Φροντίδος ἐ ἐστι, - 


μεταμέλον μοι τῆς eredi. QOore σοι τῆς εὐ- 


τυχίας. συγγβώσκω σοι τῆς ὤνομσο)ησίας . AB. 
μοι της πωρονίας. ἐν γὰρ τότοὶς. ἔξωθεν το ἕνεκεν., 
λαμ[ωνόμενον ναληροῖ την σύνταξιν, ir τα 


d& µοι χρήμώτων. 9) µετέχω el κοβωνῶ. s xe] pé- 


πες. 


, * A * ^ 3 * ^2 3! , 
Απο δὲ αωτιάτικής εἰς Ύεγικην ταντα. ο μς. 
σὲ T8 Φρονήμωτος, «ej Sape σε τῆς συγέσεως» 


xo ἐκπλήττομαι A9 ἐπαιμῶ κο) ἐγκωμιάζω «oj (n 


- 


λω κ ολ; ζω κοῦ ων. κο] Φιλ «ed αγα- 
πῶ xod aT ἔχομαι. eios «c μισῶ σε τῆς ὤναι- : 


deine, ng] συγῶ xcd DV στοµα! T 2 ἀποστρέφομαι 


ρου ταλονίζο xod Κων ο κο) μέμφομαι. ες τή 
γὰρ ἐν ὤπασι τότοις Τὸ ἕνεκῶ» οἶρν ὤγαμαί σε ἕνεκω 


τε θρονήματος. Τοιβτον esi κου) το ᾽αιτιῶμαή σε τής 


enki &s. κο) ἐλεω κο) οἰκτείρω σε τῆς τολαμπωφίας» 
(6) Ὀρηνῶ xo] κλαίω xe] ἐλεφυρομαή σε τῆς Tue 


79) In Pluto v. 1144. 


{ιο 7 5 ΠΕΒΕΙΥς 


Φορας» κο) δωκρύω σε της aieo da iae ταῦτα à 
παντα wol tired GC yevite ες αἰτιατικήν 
συντάσσεται, "jo ἄγαμοή σε το σωφρον» κα] 
Θαυμαζο xc] imedbrepa σε τὸ yevycacy. τὸ δὲ αἰ- 
ej κο προσιρᾶμαι ζωήν T8 Severus, καὶ oer 
τομ! γύσειά χαλκῶν ^ 9). 8x «ὠντιστρέφετα|. το 
ài SEÉaeepet σε T8, Φανάτα» κ X97 Aue 6E TE ὐεσμᾶ» 
που απολίω xod παραλύω σε. της e CX v Ke op 
fura σε τής D , x94 dixo σε τῆς oir. (ον 
xod ἐκδιωκω xod 710i) Ag κωλνω: σε τής ὃφ-. 
ps, κο) παύω xc] PvE TET «04 ἄναχωτζω «od 
oivors Ea Xe $zré χω κος): εἴργω σε τῆς πορθας, Kel 
ἐλαννω σε τῆς χωρας, xo ἐξελαύνω xod t re Aa van 
xb] az aue xe ἀποπέμπω πα! ἐμχλείω σε τῆς" 
οἰχίας» "gj ἐλαφρύνω, xod x80 ζω δε τᾶ Bxeas. κ. L 
ἐλευθεζῶ σε της Βλείας, ,Xod ῥύομᾶ! κο λυτρέμαι 
Xj oig NET TG κα] μοκθυνω σε της πόλεως, κο). ee 
πᾶζω σε T8 πυρός "e έγεέρω, «gj ἐξεγῶρω σε τᾶ 
UZvE, κο) ijuod σε TE νοσήµωτος» «e μας) epo cg 
τᾶ ῥύπμ» . «9, κρεμῶ σε τῇ ποθές, κα μετεωρίζω 

σε της γῆς . ἔχθσι' y&e &EoOev λαμβανομένη τήν 
ξ κο) τὴν ο 7τό, Ἠρόνεσιν, 


᾿Ἔτερα δὲ eni ὁύματα eO  αἰτιατικῆς, e yen. 
T ὀμοίως συντασσόµενω» ἐν οὓς, ἔτε .τὸ ἕγεκοι &ré 
Tig meedemis. ἔζωνεν . λαμβώρτα|. . «αλ αυτᾶ. το 
ῥήματα ος ὄνομα καὶ (nua διολύονται» οἷον eL | 
σε TAS τΏτέσιν ὄξιον κρίνω σε τιμης. γυμνω σε 
Tis XS &vri T8 γυμνὸν πειω. ἐλωττῶ σε TH 
érée8 , arri T8 ἐλάττονα oio. edo σε τᾶ ἐγκλή- 
ματς, 'wvri T8 αθῶον ποιῶ. κενῶ σε τᾶ πλότε, 
ὤντὶ 78 κενὸν ποιῶ. Τὸ, γαρ. γέµζω TO πλοῖον σίτᾶ, . 
X9]. κοξέννυµί σε τροφής, κα! ἐμπιπλὼ σε ογοθῶν, 
Xoj πληρὼ τὸν οἴκον δύωδίας» φύσει τήν τοιαύτην 


$0) In textu x«Ax«: in margine γρ χαλκῶν, 


] JP 
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σύνταζιν κἐκτήντα/. τὸ ài ἐπριώμην ἆβλον SL 
uva, xod aya e croy σίτε, Κάι TOO, "od πι προ- 
ck», τὴν διά πο:θεσν ἔζωφεν ἔχει λαμ(βανοµένην. 


᾿Απὸ dé δοτικῆς es «αἰτιωτικὴν ταῦτα, Δ.γ-. 
γέδλω σοι τα πεπραγμένα» xod παλητμεῶς έπαγ- 
γέἈομαί σοι εὐδωμμονίαν. αἲγορεύω σοι λόγον. , Piece 
αγορεύω. σε δὲ αἰτιατρ μονη. λέγω σοι τα μέλ- 
λοντα. ὁμοίως Xj 3E Goya) Xd καταλέγω- ἐκλέ- 
γω. δὲ xod συἈ γω QUT HOLT 12] μόνη. AY TUNE O0 δὲ de- ; 
TU μόνη - xed mv uTiEGS eO. ὅσων συνάπτεται 
προθέσεων» αἰτιατιμῇ μόνη- λαλὼ κο. ἐκλαλῶ σοι 
τα ἀπέῤῥητα καταλᾳαλῶ δὲ σε Ὑενβαῇ μόνη. Φη-. 
µίζω σοι ταῦτα. Qe yos σου λόγον», οποῷβέγ- 
Ὕομα/ δὲ ar uter ai] peg. Φραάζω σοι TO Carr épeevoy «m 
ἑρμηνεύω σοι τον νῶν. diro Qai σοι va Ὑεγραμµένα.- . 
Gym σοι τὲν ἄνθρωπον, κο µεὮ ς ὅσων συνάπτετο 
σπρονέσεων. κοη aya) σε εἰς τόνδε σον τόπον X914 

^ οσα cinucves τὸ ὤγων οἷον, ὕνεγκά σοι. τὸ ζητόµε-- 
yov. A04. ive*yol σε eig róde τὸν τοπον. ὑπήνεγκα: 
σε 0b αντὶ τὰ ὑπέμενα, αἰτιατικὴ μονη. CE 
«07 argoswopiCo σοι Το ὁῶρον . κομίζοµαι. δὲ τὸ Aa 
ὄνω» αἰτιατικῇ μόνη. φέρω σοι ὀῶρος, ? eiceQéoo . 

' 68 eg τὴν TOM. κο) ue όσων συνώπτετῃ προ-. 
Φέσεων. ὑποφέρω σε δὲ τὸ ὑπομένῶν ai ieri. πα». 
Ὀητικῶς δὲ ἐκφέρομα! τᾶ καθεσηκότος xod κατο-.. 
Q: goo TE ex 9e8 , yy &vixci] μόνη, συμφέρομα/ ὃν xod 
ππροςΦέρομα! κου διαφέροµαι xod οἐντιφέρομα/» τὸ 
Pvt i gant TIVI μόνη. ἀποφέρομαι δὲ κλέος» αἰ- -. 
τιωτικῃ. δίδωμί.σοι το αἰτέμενον. κο) μεθ ὅσων 
συντάσσετα! προθέσεων - μετα δίδυμΙ σοι τὸ πλέτᾶ - 
eio ῥοτικῆς ας γενικήν - παλητικῶς δὲ αποδίδοµαῄ 
σοι Τον jx Troy τοσέτων, αντ) T8 πιπράσκω. ὁμοίως : 
«ej 0706 τὸ ὀδωμι i ή θωρᾶμαι σηµαίνοι, οἷον» ἀφίη- ὺ 
pi goi τήν ἔσίαν . οἰφίημι δὲ σε TE Mesas αντὶ T8 
ἀπολύω, οἴπο αἰτιατικῆς εἰς γενικήν.. βεαββεύω σοι ^ 
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τὸ ἔπαθλον. δανείζω σοι χρήματα. ὁµοίως κα) πα- 
θέχω ου) προτείνω ἤ ὑποτενω. 9 ἐγχαρίζω. οι). 
υπέχω σοι ix πέµπω σοι ye puo . pron 
πέµποµα| σε δὲ κα) ὠἀποπέμπομαι adiri Tix] - ππορί- 
ζω σοι τροφή». aeos δὲ βοήθειαν oi TIT E] d 
nj. προζενῶ σοι Mepo0| ος χεϱηγὼ σόι χρήματα. ἔπι- 
τρέπω σοι τον viov. έμω κου) νέμω τοῖς πτωχοῖς 
τα προεοντα. welt) σοι χθυσίου, (0d ὠντιστεόφως" 
δωρᾶμαί σε χρυσιῳ. aoo iB ue σοι τὸ χρέος. dido qu 
μέλος. meos ὦ σοι 08. | δοτικὴ póvg. περιάδω σε δὲ cu. 
TVoUT IY] verres odas ca δὲ Ὑενεμῃ ] μόνη. οὐ πειλῶ Coi 
Qvo. ere Tro σοι΄ τὸν ἵππον ὤκοσι νομισμώτων. 
ὁμόίως κο) -πωλωὼ «od πιπράσκω κο). ὠποδίδομαι καθ] 
TTE x04: mesi . ciQaopuou σοι Tc χθριω. yia 
«κω σοι χάριν. ὁμοίως xod cioe κος) ἐπισαμαι πα! epe 
λοηῶ. , γνωρίζῳ' σον την ἐμαυτᾶ B βελήν. γραφω σοι τα’ 
πράχΌεντα. κο) ἀντιστρόφως yexQo σε τοῖς πο 
Afrus διαγράφω" σε δὲ TB- τάγματος, eio αὐτια- 
τικῆς «εἰς Ὑενικήν» σπεριγράφω σε δὲ ed rimi. xo] ᾿ 
σοβητικῶς γράφτµα] σε οἱ δε μίος ον) T8 κώτηγο- ᾿ 
Q9. .παραγῷ aout ce dé xl ἐπιγραφομαί αἶτια- - 
TiX3I-. μόνη» eyupa σοι τὸν ὤνθρωπον ὁμοίως κο 
δηλῶ:- "a παραδηλῶ κει) ἐμφανίζω xod Θωνερῶ κο) 
σηµαίνω. σημαίνω δὲ το ἄρχω xo Ὅμηρεν γενική 
per ομοίως και) Φαβω «κα! nito σόι TU κεμρυµ- 
μένα: αποφοάνομαι ὃν code QUTLOT UE μόνη. ἔππο- 
λεμῶ σοι τον ἀθελφέν. ἑτοιμάζω σοι ῥᾷπνον. εὐαγ- - 
γελίζοµαί σοι νίκη. ζευγνύω σοι τόνδε κου) ὅσα τῆς 
αὐτής ἔτι διανοίσες» οἷον, μέγνυμὶ) λλλοις £a. "od 
ἑνῶ κος), συναπτω πα! αρμέζω. κοινθµόή σοι τήν (98- 
λάν- προτέχω τοῖς πριέγµοισι τὸν VBy. Dvw τῷ E 
ἑκωτομβην. λαγχαάνω σοι δίκην. ὀθείλω σοι χρήµω- 3 
τα. «σσπενόω TG τεθνεώτι χοάς. σπένδοµαί σοι à 
&vri. T8 καταλλώττοµω/» δυτική. συναπτω σοι µα- 
anm στέλλω κο) aros iA vol τον ὐπηρέτην . ἀνι- ^ 
ςέλλω:σε 9 τῆς ὀθμῆς.. ὡς τὸ κώλύω.' χο) διασέλω 
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eth τᾶδε, ὤντὶ TB χωρίζω. συσέἈω dE κ κου) καωτα- 
SON xod περισέλω, κο) πα.)ητικῶς μετασέἈλομα] 
αἰτιατικῇ μονη. σύνοιδο σοι Φένον. ὑποβάλλω σοι 
πέδε avri τὸ ὑποτίθημι. ἠγθμαί σοι τὴν οδεν. κἁ- 
Θιδούω TO Seo ναόν. συνίσηµι σοι τον ὤνλρωπο. 


"Amo αἰτιατικῆς ες dorixi τωντα. "Aue Douai 
σε ὀωροις. δεζιθμαί σε τρωπέζη. ἐλίζω σε τῇ Ύεως- 
y. ἐξισω σε τῷ Ἡδικλα- ομοιὸ σε τῷ Axa, 
5 TOsEUTI σύνταξιε σχεδον ἡ ή αὐτή ἐς, τῇ 7rcg- 
ὕηθειση c2 δοτικὴς eie αἰτιατικήν. κο γὰρ X 0X 6 
δυνώµεθα προτ,θέντες τήν αἰτιατικήν, τα ἐπιφέ- 
po τήν δοτικήν. 


Απο eui TIUS eis αἰτιατικὴν ταύτα. r υμνού- 
ζω «9 διδάσκω ce và τὸ πολέμᾶ. X91 παιδεύω xod 
παιδοτρηβὼ / κο να θετῶ. ἐνδύω xe ἐκδύω κοὴ «aro 
δύω «91 περιδύω TiVo TÓ aser. ἐρωτῶ σε τα σε- 
πραγµένα. Ond σε χρυσίον Xd. Xxguaia.. κλέπτω 
σε τα χεήματα. κρύπτω σε τήν ἐμαυτᾶ βαλην- 
μυώ Xo] τελῶ σε τὰ ὠπέῤῥητα, παω σε τόδε τὸ 
σρώγμα - ποτζω σε οἶνον. πρώττοµα/ καὶ εεπρώτ- 
τοµα σε τὸν Φόρον., σερὼ πο] ἄποσερὼ σε τὰ χρή- 
µατα ἢ τῶν χρημάτων. 


Τὰ δὲ εἰς ὐπορέμφωτον ποιέμενω τὴν µετάβα- 
Civ ταυτα. ᾿Αδννατῶ γράφει. αἰδᾶμα γυμνὸς Ba- 
à: eri. αἰσχιύνομα/ κου) ἐρυθθιῶ. οκέω xo] πυν- 
νοµαί σε vov. ἄναγκάζω σε τρέχεινε βιάζοµαι πα- 
ex τήν γνωμη». rovety . ζω σα eASev. diio x ueieo- 
po cc TxRU9 ἅτως ἔχειν. άρωμα, Kol εὔχομα]. τῷ 
Θεώ» εὐφορίαν Ὑενέσθαι- dpud) κο) αυταρκῶ μόνος 
διαιτᾶσθαμ. συνέβη γσέσθαι τόδε. ρωδύνω PAS en. 
óa (9 βαδίζει». e ὁμοίως xod χρή. ἐνθέχ Χεται περιπατ &y- 
τα προς ταίθεν- ὁοκῶ σε Χαΐρεν, πα! ἠγεμαι xod 
νομίζω. κα) Aeyi ζομα] κο) ὑποτοπαίζω xoj οἷμαι. 
δύναμαι τρέχεν, X9] εὐκαιρῶ Xp] ευποθῶ κο) έχω 


14 ..., ΗΙΒΕΙΙΥ5 


z 51 
, Ü 


xod ἰσχνω. ἅμαρται κο) πέπρωτὰ μοι κοικοδαίµο- 
να, γενέσθαι. ἐπισίπτω, σοι σρεμο,, 0d Frr oat 
Xo προετάσσω κά πελεύω.  ἔρικας μηθὸν ἐμᾶ Qeev- 
τιζον. κατεπεγω. σε ἐργάζεσθαι- ἔπεταί μοι σι- 
Yi. aQingi κο ἐῶ σε βαν; (ειν. κ]νθυνεύω a zro9a- 

. μεριμνῶ ορέψαι τᾶς παάϊδως. νεύω σρι zelo 
πόδε. 


Τὰ δὲ ποτὲ - μὲν eie ER σποτὲ δὲ. ec απα lp 
Qurov, ἔτι ταντα. Λἱρᾶμαι xe sroetapB aen en 
θανάτα. xel αἱρθμαι να γρνώσκενν μᾶλλον j γρά- 
Φε. ὠναίνομα] κο] aluo τήν σρατάίαν. αἱρμοζον 
μοι ἡ δεσποτεία . xl euéCer μοι E77 Cet . ἄρχο- 
po τῆς γόαφης κου) ἄρχομαι γράφανν. βέλομαι xod 
θέλω τό τοιαῦτα. κο βέλομα! πλευσαι. χρίζω 
πλᾶτε xo] χρύζω πλετεν. συμ/θΕλεύω σοι τήν 
ἠσυχίαν, και συμβελεύω gei ἠσυχαίζου. γννωσκω 
την vean xed οἶδω xod ἐπίσαμω, αντὶ TS τέ ἔχνην 
εχω. κο) yk) Ὑθάφεν- ὅταν 0? το ἁπλῶς 
εἰδέναι σημαίῃν "eis μετοχή ἡ σύνταζις Ὕβεταρ 
οἷον, cid σε Ὑθαάφοντα» yk σε χρησὸν ντα. 
Ὑλίχομαι xo] ἐπιθυμῶ κο ᾽μάρομα καὶ ἐρέγομα 
ἡγεμονίας» ποὺ Ὑλέχοµαι ἡγεμονευσαῃ. δέδοικαι y. 
κτὸς (9 αδίζειν X04 Φοθεμα! X24 εὐλαβᾶμαι πα! ομνῶι 
κο) Qeirro οι] Φυλάττοµα! τὴν Θαλασσαων. διδά- 
σκω κο) v8Oero σε τὴν ταποινοῷροσύην. κο διλά- 
σκω σε ταἍνοβρονων - dido ui σοι Φάώῤῥου x xod δίλω- 
μι σοι Saga. εἴργω κά πωλύω κο ἐπέχω σε τῆς 
"TA xo] ἔργω σε μάχεσθα|. ζητῶ τήν Φιλεσε- 
φίαν. xod nro Φιλεσοφὲν. κρίνω πα! | διακρίνω rede. 
«04 κβίνω μηδένου dàv EX dv εχεν. λήγω Kou παύο- 
μαι, γης γέαφη». κου) πανομα! γράφων. κα! ἔτι 
mper γράφων μετοχή" μου) άνω την γεωργίαν 

πα! µαν ανω y rove - µαντεύοµα! τα μέλλοντα 
κα) µαντενόµαι devóv τὸν πολεμον ἔσεσ-λα] - ὀφείλω 
πολυ χρουσιο. πα ἐφελω το δίκαια ποιέν. πθρώ- 
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μαι τῶν πελεµίων, κο) πειρώμα νκήσεεν τᾶς πολε- 
pigs. πλάττεµα/ xod ὑποκρίνομαι τὸν Φίλον. xo 
πλάττοµαι Φίλος een. σεγω σε xou ἀνέχομαι σ8 » 
xcd σέγω τα τοιαῦτα erue κα) ἔτι ἄνέχομαι ἀἰκέων . 
μετ; οχ1. cuu Qépei μοί ή ἄπρα Ὑμοσύνη- κα συμφέ- 
ger uoi μηδὲν πολυπθαγµονεῳ. ἐπαγγέλλομµαι, X04 ύπι- 


eBay κο) ὁμελογω. xod GIAO σοι Φόνον. x9] 
οἰπειλῶ Qoveuco TCY déva. 


Τὰ δὲ εἰς ἓν μὲν ἔνομα ποιάµενα τήν -μετάβα- 
σιν, EX ὤνευ μέντοι μέσης greed erede, Τουτος- Apte 
ΦιβάἌω Ae] δμπάζω πο elei co περὶ τότε. καν 
Sun ἐπὶ ὈρόνΒ. απαντὼ πρὸς TO «δικασήριον. αυ» 
τοµολὼ es τὸς πολεμ/ες. ar Quy aer Aet BadiCa 
σος την ITA) 5 eis την πελιν. «9d eco. της (Ue 
Tis ἔχονται σημασίας» ciov, πορεύομᾶ(» ἔρχομαρ 
Φφοτω, παρα γνοµα» τρέχω» ὀρμῶ. [Ελεύομα! mee 
e eigite ἐγκθατεύομαι πο οὗ 8. Supe περὶ 
τον ἀγοροίν. πρωσύνομα! κατο τᾶδε» µερ/µνῶ περὶ 
TecQns . μετοικῶ x2d μετανασεύω ἐκ τῆςδε τῆς πό- 
λεως. εις ἑτέραν. μικρολογᾶµα/ περὶ θαύλων. vosa 
xo ὤπονοσῶ 2 απ οἶκε 5 ET oikoY ». οἰκῶ. ἐν τῷ ἀγρῶ» 
οἰκίζω δὲ | ἕτερον - ἐξωκθιλεν ἡ "aus eg ῥοχίας. xS 
μαι ἐφ Ίππα. παροικὼ erc τες συµποτας. ῥέπω 
προς ναυτιλ/αν. σαλευθν ἐπ ay iens ἡ yas . vÓeir- 
ζω κου) ἐξνβς ζω ei τὴν αρχήν. χωρῶ προς ἔργον. 
κο] ταῦτα μὲν ὅτως. 


Ἰσέον δὲ οτι πάντα τα . ὁόματα peru Dora 
ord ὠμετάίλατα τῇ σύν προθέσει συναστόµενα xod 
ἕτερον προσλαμ/2ώνὰσι έόωπον μετα δοτικῆς ἐκ- 
Qre: μενο). uera [Aot ios μέν, οἷον, συναδικὼ σοι τεν 
ένα. ouv wo. cwvSgnvo - ἀμεταά(λατα δέ, "DiOY» 

συνα)λῶ coi. συµπαίζω σοι. συναγµαάζω σοι. 


"Eri πάντα τα etuer [Dora ῥήμωτα, oct τῇ 
αντί προθέσεις συνώπτονται, µεταθατικὀ Ὑίνοντα) 
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"e deris συντάσσονται» οἷον, ὠντίκειμαί σει. ὤν- 
τιῤῥητορεύω σος. 


"Evi πάντα τὰ ῥήμωτω, xc) μεταβατικά κο) 
| ὠμετάβωτω σροςηγο/ ώς evi συνγωσδέµε; o. ἐξ 
αὐτῶν τῶν ἑημάώτων παρογρµένοις, QUT OUS 2] προ: 
Φεβόµενον £y 80. το Toi coy ὄνομα, πθεελομ/βανο- 
µμένων. dx4AovoTi τοῖς τοιότοις frgosnyecimais xod ἐπι- 
θέτων μεταβατικά piv, ciov, UM σε οὐθικίουν 
μεγάλην. dq σὲ έρωτα δν. δε γαρ ή Me y eidie 
μίο ἐκ T8 5 οθικῶν "o3 is; gr eesmyog 1X.0v μὲν - diria 
ἐπίλετον δὲ τὸ μεγάλη, αποι)ὼ σοι ἄπελε ον d Se 
gomrevrov - κα) ἐν τεῖς παητικοῖς, oiu «ài. 
κίοεν περιρονή. tiae AE uo] eut Aer» B μικράν. y 
τάβατα dr, oiov , ynea γήρας ταλαίπωρον. dosru- 
X2 dusrv; pA δν μεσον. oia Bicy Φιλέσεφον . e& δὲ 
ὡς ἐργοίνω χρώμεδα τῷ τοιότῳ ππροςηγορικῶ, κατοὸ 
oras αὐτὸ τέτε ᾳπροφέρομεν, 0/00 ῥάβδῳ éa20;- 
ζω. οπλεις em Copa 


Ἔτι παντα τος ῥήματω μεταθατικῶ xo] ὤμε- 
Τάβατα» ὧν e ἐνέρ yeux ἐργοόνοις τισὶ verge, 
Pxvgep xod τα ἔδγανα E ἔχωσιν ἐν τῇ συντάζε:, à- 
IX] TO UTO EX Ha: mc εῴερεμενα * μεταθωώτκοὺ μεν, 
loy y βλέπω σε τοις «Ὀδαλμόῖς. TUTO σε T X,et- 
e n0o τῇ éx Bde. ie TQEUO) σε Φαρμακοις. eser oin 
πω di, city , ο γώλλυµα] 77 Vox. ὥσρώπτω πυρ . 
μεθύω emo. 


"Ev; πώντα ῥήμωτα μεταβατικώ» τὸ παθη- 
Tiki)" σημασία» ἔχουτω» doux m goQsgéaevoy Exe 
τὸ προεωπον Το την ἐνέργοιων σσοιῶν , νοἈμενης τῆς 
δυτικής ei uv iis μετῶ VHS ὑπό προθέσεως, οἷον, 
TUTTO, σοι, avri T8 Uo c&. γέγραπται τῷ P 
yi λόγος, ον τὶ τᾶ ὑπὸ τᾶ d&vcs. 


"Ev; πάντα τώ ῥήμωτα κο uere oorr o X9d 
ὠμετάβωτα, ὅταν ἔξωφεν ἐμφαίηται πῤόζωπον, 8 
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τος πρὸς χάέριν n ἐνέργεια viveret, ὁοτικῇ το πρός. 
ωπον ἐκείνο ἐκφέρεγαι" µεταβατικὸ μέν. οἵον, γύπτω 
σοι τον da, TETÉSI egy χάριν. αρδεύω σοι σον 
xime. ἅπτω σοι πυρ. αμετωώβατω dé, ως ὅταν 

λέγωμεν, ὁ ἥλιος ἡμῶν aya. xo] ὤνεμοι ἡμῖν 
πνέβσι» TETÉSI aec eun ἡμῶν. εὔχομαι φλόσιος εἶναι 
ἐγώ, x9] εὔχομαι πλᾶσιον εἶναι ἕτερον, µεταβατι- 
κὠς αἰτιωτικῇ. 


Διδός τὸ δέµα dpa. συζυγίας ' τῶν eig μι. ἃ 

o παρατωτικος ἐδίδων. 5 μετοχή e διδής, Id ἔχει TUM. 
ὠπόθοσιν τής συντώξεως eio δοτικῆς ες αἰτιατικήν. 
ὡς Τὸ dós μοι λέγον Χόγε, Hn σιγῶν παρέλθης µε. κα) 
ἐδίδαν αὐτῷ ἔσμυρν ασµένον | οἶνον mei . TO δὲ μεταδίδω- 
μι πο δυτικής ας γενικήνν ως Το ) µεταδος ἡ ημη τῆς 
λαμπρότητος: εὐρίσκεται δὲ xod εις αἰτιατικὴν της με 
s e προθέσεως ὑσεβεχρονίαν dnos, H περιττῶς - 
μένης κατο Αττικός, ὡς τὸ ede τὸ μεταδᾶναι τὸν 
TM σεαυτῆς τῷ Ὑεγεννηκότι. τοιᾶτον τι πάσχοι 
κο το μεταλαμβώνω xod προς Ὑενμκήν xo] αἰτιά- 
τικὴν συνταττόµενον, oic, TÍ το πεβὶ ἐμὲ τᾶτο μν- 
σήριον µετέλαβον τῆς εἰκόνος xo] 8x ἐφύλαξω; xo] 
πάλι σῶμα Χεισᾶ µεταλάβωμεν. 


Όλυμι ἔνεσως καὶ οἈύω. ὦἌνον παρατωτικός 
ὀλέσω μέἍλων ] απολω. ὤλεσα οἰόρισος. QA EX O6 
παρακώήμενος. ὀἌυμαι évegos .. ai petty παρατωτι 
κός. ὀλᾶμαι μέλων. όλωλα παζακώμενον. Ἰςέον ὃ 
οτι ταῦτα πάντα χωθὶς μὲν της ο πτό προ ἔσεως 
ποιητ/κὼς γράφεται, μετωώ dé τῆς από κοιῶς. 


Ojo ποιητικὠς κου eoim. οἶμαι. τὸ αὐτὸ πεινῶς 


κο) οἴομαι. ὤμην παθωτωτικός» X0] ὠόμην κο) ὡοιό» 
µην ποιητικῶς. ὠήνην αἰόρισος, 


Iveco besos . ἐγύνωσκον παρατατικές.. γνώ- 
Coon μέλων. xod εἰδήσω οι) «βομαι παρ τε Ἁτ- 
TIO - εγνων οόθισος. &yvos καµενος; υπερ 
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᾿Άττικωτερον ο οἶδα γράφεται. τότε τὸ fà β’ οἶδας, xo) 
πλεονασμῳ της λα συλλαβῆς x9] συγκοπή eia. 
ἄδον ὑπερσνντελικός, 9d ἐγνωχεν. etc ως μετοχὴ 
ἀπὸ τᾶ εἰθηκὼς cix gris κατα συγκοπήν. eim τά- 
T8 ὄδοιμι εὐκπικόνν xo] Tposri T8 μι εἰς ην εἷ- 
doi "), xoj io μὴ συνεµπέση. τῷ ἐὰν dohy, τῷ. 
παθάσχοιµι vera τὸ ὃς ε xo] i | 

Το, δὲν ἐκ ἀπὸ τὰ δέον συναλοίφεται. deri εκ 
gi σπρίντων λέγεταρ i ὧν τὸ δέον. αντὶ μὲν yae 
v8 dé» ωήθην γράψαι λέγετα, xo οἱ xod δέον 
enia γρώψαι- den δὲ o ov γενέσθαι τόδε» ἐγένετο 
τό £, 8 λέγεται, ὦσπε το ) 9έον γενέσλα) τέδε, ἐγένετο 
τόδε. κο) το σλεν 53 eva ye Bx emo TB «πλέον 
γίνεται» ze xo] αὐτὸ δν ἐπὶ παντων λέγεται, 
iQ ὧν τὸ πλέον. Πλέον μὲν γὰρ δύναται ode τᾶ- 
δε λέγεται» πλέι δὲ δύναται 8 λέγεται. 


Αδικοίης. κοινών. οἰδικέω αδικῶ . κοθ ᾗ µετο. 
xn 0 οἰδικέων o ἄδικῶν. τὸ ὀδικέοντος τὸ ἀθικᾶν: 

. X0] τὸ εὐκτηκὸν ἀθικέοιμι οἰδικοῖμι - xo] Τρο- 
της μι eie ην coh. τὸ [) οἰθικοίης. τοιᾶ- 
voy Xgj To εὐδρομοίης, ευδαμμονοίής, xo] πολαὰ 
ἕτερα- 

E Wa TK ymockee γρώσκει . το δυϊκαὶ gov, 
ise, XO TO συγκοπήν. τὸ πληθυντικὸ i ic £v, ἴστεν 
΄σασι. 

, Xeio χρω ἔνεσως, τὸ Javeito κο τὸ µαν- 
τεύω" eg aov EX, gay παρατωτικὀο. xem. py, 
ἔχρησα ἄόρισον. χβάρµα/ χθώμαι ἔνεσως ἐπὶ᾽ 
xgeras - ἐχρραόμην ἐχρωμην eri onerarias χρήσοµα! 
µέλων. ἐχρησώμην ἄδρισος. κέχρηµα! παρα καίµενος. 

Αλίσκομαι ἐἔνεσως. ἤλισκομην παρωτατικές. 
᾿οἱλώσομαι ων — dia παρακέµενος. ἑαάλων 
aiceises- | 






$0) Codex &da7, Jed fupra mediam fyllabam fcriptum δὲ 
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Ὀρύσσω ἐνεσώς. :ὠρυσσον παρατατικός.. ὀρύξω 
μέλων. ώρυξα ἄέρισος-. ορώριχαν παρακέίµενος. 
ἐρύσσομα! ἐνεσῶς παθητικός. ὠρυσσόμην παθατα- 
TIXes . ἐρυγήσομα! µέλΆων. . ὠρύγην αέρισος - .. 
ρυγµα| παρακείμενο. 


Δέω is. TO ) ἀεσμεύω; ἔνεσως. p ἔδην παρω» 
τατκὸς. δήσω μέλω». ἔδησω όρισες. δέοµω! dB 
νεσως παθητικὀς. ἐδεόμην L pu^ παρατατικος. 
δεήσοµαι pay. ἐδέθην opes. δέδεµαι παρα- 
χάµενος.. 


Ovivtus ἐνεσώς. e: Ay παρατωτικός. ἐνήσω 
pav. avc, αόρισος. ὀνόωμα ένεσως παθητικός. 
ὠνινάμην παρατωτριός. ὀνήσομαι μέλλων. ETT 
αέρισος» αῷ. é τὸ κμμηρ. 

ο ΆἍγω ἄξω. ὠγήσχα- ἤγμαι ἦκται. ὠκτόν, ὄνομα. 

Πιπράσκομαι ένεσως. ἐπιπρασκόμην παρατατι- 
κός. πεπρώσοµαι py, «o πραήσοµαι. ἐπρά- 
wy αόρισος. πεπραµα! παρακώμενος. πέπρασοι- 
σέπρωτοῃ - και το ἄἁπαρέμφωτον πεπράσθαμ 


ia Θύω ἐνεσώς. ἔθυον παρωτατικός. τέθυκα στο 
ῥακέέµενος. ἐτύκην dogrsas τροπή 78 2 ec m. 


Πάσχω ἔνεστως. ἔπωσχον Ααρατωατικος. πό 
cona, µέλων. ἔβα)ον αἰόρισος. πέπονλα παρακεί- 
µενος. 
Ἀπὸ τᾶ µερίζω yherat τὸ à μέρδω ποιητικῶς, TO 
παρα τοῖς κονοῖς μέρω» ex Dori TÉ | καὶ τᾶ σ τᾶ 
ἓν τῷ e. το λευκον γαρ EC λαμπρὸν μερίζει τήν 
ὄψιν eis τοῦ ὁρατω. κα] μετὰ τῇ σερητικᾶ c, 
οἐμέρδω τὸ αάμαυρὼ xod TIS λαμπρότητας ἄποσε- 
ga ἥμερδον παρωτατικὀς. ἀμέρσω µέἍων - ἥμερσαν 
αερισος. 


D d 2 


bed 


cw, mtm 
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᾿Κσρομαι 2 ἐνεσως, ἐκειρόμην παρατωτικόο. Xeigü- 
μοι μέλων. ἐκορόμην oiseisos. «oj. ἐκάρην i (D 
wopis8 , ὃ τάττεται ἐπὶ ὠτίμε κερῶς, 
Θνήσκω ένεσως. ἔθνησκον παρατατικός. Te9wi- 


ἆνμαι Ey 4 θανᾶμαι. τέννηκω παρακέµενος., 
ελανον deris. | 


"Ayo ἔνεσως : Syoy παρατατικὀς. ἄζω μέλων. 
ὠγήοχοι παρακόμενον. ἤγαγον β΄ ἀόρισος. ὤγομα] 
ύγεό yos ἐπὶ παθητικής σηµασίως. κο ὤγομαι 
γυναικα οὐντὶ Tü λαμ/θώνω. ἠγόµην παζωτωτκὸς 


mA Di 
exi τῶν δύο τότων σημαρομένων. ἄζομαι pay 


ἐπὶ τῆς σημασίας TE ἐνεργητικᾶ.. ἀχνήσομαι δὲ 
ἐπὶ πες. ἠγόμην 2), ἐπὶ β’ ἀορίε ἐπὶ ἐἔνερ- 
vetas. ἤχθην δὲ ἐπὶ παθ8ς, 


Φεύγω ἐνεσως. ἔφευγον παρατωτικός. Φφεύζο- 
μαι piov, πέφευγα µέσος παροκείμενον. ἔφυγον 
p αἰόρισος. d 

| Πυνθάνομαι ἐ ἔνεσως. iiiv vvépat παρατατικός. 
ἠγεύσομα µέλων. πέπυσµα! πας ἀλήμενος, 


Φαίνω Besos. &Qouvoy παρατατµκός. Qavo 
μέλων. Φωάνομαι ἔνεσως, ἐφαρνόμην παθατατικόο. 
Φανήσομαι κο ο.” By. 


"Άσμενος. - κανῶν. ndo τὸ εὐῶραίνω. à μέλων 
ἤσω. ὁ ) παρακείµενον i mk o rais, Ano jeg. 5 µε- 
ποχη ὁ ἠσμένος» X9] τροπῇ τὸ η ος α, καν 
ὑπερίθιδασμὲν τᾶ τόνε «ὥσμενος. διὰ. δὲ τὴν TR 
χρόν8 συστολήν X0 ó τὰ τόνε ὑπερβιβασμὸς, γέ- 
Ύονε, κο) LU TE πνεύματος denis. TO όμοιον δὲ 
γήετα) Κα) "eie TO ἑταμενος «od ἐληλώμεγος xod 


82) Ita Codex. 
83) Haec usque ad Eher recentiore atramento fcripta funt 


etfi àb eadem manu, quae fuperiora fcripfit, videncul 
profecta. 
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dod und: xo) yde πο) ἐκ "EGG avos y - xe] 
ἐληλασμένος» κο) ἐφθημένος 5 ἥσαν. δια E. TB μὲν 
τὴν συστολή», T2 Φθάµενος, τῶν di τὴν φαί - 
σιν κοὴ ὑπερβηβασμὸς TÉ τόνε ΄Ὑέγονε. κανονίζε- 
ται db τὸ μὲν ἑτοίμενος' ἀπὸ τῷ ἑτάω, ETÀ. το 
τιτρώσκω. πο T: πο)ητικᾶ παρακομένα τ ἐληλα- 
μένος Το ἐληλάμενος. ép TB ἐλοω, ἐλῶ τὸ ἐλαύνω. 
97, Q9Xo τὸ Q9o Τὸ Φθάνων es Ta omm oy 

ντο παραμείµενο). ἔθι γὰρ 8 νον | Oval, a 

*9] Quo, 932, Q9 - s- ρω» 5 ed, ο & 


ert 


Kog . ὁ πορτωτικὸς: pomo. LAT. ^ 





«ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΥΝ.ΘΚΩ ΠΕΡΙ ΣΥΛΛΑ: 
ΙΒΩΝ ΕΚΙΑΣΕΩΣ ΕΑΙ.ΣΥΣΤΟΛΕΙΣ 
AIAAAMBANONTEJ:;- ΑΛΛΑ : AH 
ΚΑΙ IIEPI ΤΟΝΩΝ, ΠΕΡΙΣΠΩΜΕ.- 
ΝΗΣ ΦΗΜΙ ΚΑΙ OZEIAX. 





1n T« ***** πρὸ Lic συλα[θης ἔχοντα τὸν 
τόνον, παντα *" * * 89 9 ** Λας, Αὐσίας. 


2. Ἕτερος κανω». Τὰ es ας .ὀνόμωτα TONO 
μαχρεν ἔχασι TO es, gri τῶν εδετέρων κέρας 
κρέας. σὺν τέτοις κα Ὑῆρας, Κο) ὅδας, κο) τα 
ομοιο. 

3. Καὶ es. Τα ος ος μένως οἱρσενικὸ μα- 
κροκαταληκτᾶσι» πλὴν τᾶ μέγας οι) λάας. es 
δὲ κλητηκα] τῶν eic ας μαικρὸν αρσεγικῶν ὀνομώτων 
Ἰσοχρονᾶσι ταῖς εὐθείαιςο, ἤγαν μακροκαταληκτᾶσι 
09 ανταῄ» X0 πωροζύνοντοι» οἷον, ὦ Αἰνείω» ὦ 
Ἐρμέα. τα ας ας γὰρ ἰσοσυἈάβθως κλινόµενον 
οὔπο βολή TB C Tho τήν κλητικήν. ay ὃν ή γενικὴ 
την φύσει μακρῶν τῆς εὐθείας εἰς 9έσιν μετωποιή 
"T τὸ Θέας, Θέωτος, τηνικαῦτω τὸν ἐλάττονω 
χρόνον ἔχει ἡ κλητικήν, ἤγεν βραχυκαταληκτᾶ 
κα προπερισπωτα/. ως ὦ κα! ἐπὶ των ῥημά- 
ΤΦΥ, ο προφήτης, ὦ προφητα. 
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4. "Ora ὑπὲρ δύο αυἈαβθώς, σι sj] xe Dag 
ἔχξσι τὸ α. ταυτα πάντα acis gir 
204 παροζύνονται, κοχλίας» Aiveas , Ἑρμείας. Qv- 
Miren δὲ τον χέόνον xoj αἱ κλητικαῇ. 


- s. Ὡναύτως x9] αἱ εἰς ας μετοχα) μακροκα- 
Ταληκτᾶσι κο) ara) xe παροξύνονται, ood ἐπὶ 
τῆς κλητριῆς τον ἴσον Ἰφυλώττεσι, χρόνον, ó ποιή- 
σας, ó "όμως, à ποιήσοις» ὥ νείµας. λέγαι γαρ 
e Xayav y ei μετόχα) xo] τω μετοχικὸ ὀόματα 
τας αυτός EXT ὀρθας. κο RAnT ES τα ἐδέ- 
τερα δὲ τότων» TO ποιήσαν 3 TÓ ον ἼἜροπε- 
θισπώνται. ! 


6. Ta ec «E ἐπὶ μὲν αρσεύϊκῶν μακροκάταλη- 
κτᾶσι κο) ποροξύνονταῃ, ὁ Βώράξ. ὁ dmi. ἐπὶ dà 
θηλυκών βραχυκαταληκτᾶσι κο προπερισπώντωι, 
" αὐλα, " pergat. τέτοις πολεθᾶσιν οἱ cixeray 
XAITIKO] - λέγο γὰρ ó- XOVG" TÓ εἰς diarAgv ελή- 
Ὕοντα TQ» αὐτὴν ἔχο ἐθὴν xod κλητικήν. Θραξ 
ὀξύνεται, TTA Foie radi | 

1. Τα διὰ T8 aos xAivouevas µακρὸν ἔχεσι 
τὸ e xo] προπερισπῶνται, Πω» Παιῶνος. µα- 


Guy, μωστηγῶνος. ὥκαύτως b κ λοιπα] βρω 
χυκατόληκτοι πτώσεις. To ll τὸν Iova. 


9. Td εἰς ος TO 0 παραληγέµενα eT αὐτῷ 
τον Tóvoy ἔχοντα, ποροζύνοται, κάρος, Dados, ἡ 
σφπορεία. πρᾶορ µόνον προπερισπάται. v pt: 


2.79. Τα ος i βραχυκατάληντον ὄντα προπε- 
δώ λεν. Qvi. * * *** σὺν τότοις X9) "ugue 


H6 TB Vy ψιλᾶ. 


10. Τὰ. ὃν τᾶ (Aog * Ἡ.  παροζύγονται, Qi- 
& λος, σπίλος, κτίλος, TIIAOS προ" * z; * ** πο]- 


"Β.ποράκ) Colex epa, 050000 


——— 
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λος» gu ἔν τισι. δὲ τὸ σἼῖλος 3j πῖλος 
so 

. Τὰ διὰ τὸ wes ὤποαντα προπερισπώνται’ 
μον . * evrivos, ωτῆος, divos, ἡ συστρο- 
qn. cov τότοις ἐργασῖνος. AUS ἀργυροδίναι 7g 
 qreQigzryro. Tros 0 ῥύπος παροξύνεται * 


12. Τὸ dix τᾶ frns ἅπαντα μωκρὸν ἔχεσι τὸ 
i, Πολίτης, ἐφλίτης, Oe καὶ αἱ εὐθέίαι TOV πλη- 
:Νυντωκῶν πζοπερισπώνται. οὗ πολίται, οἱ ὁπλῖται, 
ei. ὁδηταιν οἱ µεσῖται, οἱ Θερσίται, x9] TX ομοιώ. 
X0 " χρῆσίς τε τῇ ηλ * * 


13. Τα de τᾶ ος παροζύνονται, ἐναντίος, γυµ- 


Φος» 7 NIV T8 dies. 


cod Τα eis ορ. μη: ωμό À ἔχοντο 70 4 παρω- 
:ληγόμένον αὐτῷ, παροζύνονται, Λίτος κυριον». xei- 
κος; πλήν T8 οἵσος» 1006, μῖσος, ygiQos. ἡ συνή- 
Den δὲ ine τὸ γρίφος. 


13. Ta eis ο δι ωτόληκτα ὅτε αἱρσανμιού» ἔτε 
θηλυκά, μακβὸν ἔχεσι, το i xg] ἐν τῇ εὐθείῳ κο) 
ἐν τῇ γενκῇ» X04 TTgoTregua rvr on ἐν τῇ γενική, 
κο) ταις λοιπ στώὠσεσι» 78 δελφίνος» οἱ deA Qi- 
yes, οἱ νεο» $ aw Tives- εὔριν» εὖρις μακροκαγα» 
ληκτῶ, Xoj xowc τῷ γένει. dio κο] παροξύνοντόη. 

16. Κύβος, λύγες, Κύρος κύριον! πλήν τὲ κὺ- 
gos , 54 ἐξεσίᾳ., 2 Xo] ἐδέτερόν ἐδτι» μυθοςν Suis, 
τῦφον. " » συνήΦεια ὀξύνει TO TUQos- 


12 T« διὰ τὸ υνος mpeg ὤνται Vvos, 


Φρυνος. 

18. Té da T8 guo θηλυκά, e μὲν d ee 
µωτος Ὑήνονται» ἐκτένεσι τὸ c κο παροξύνοντα 
οἷον δίκη, douce, σελήνη, σεληναία, cir acies oU gu- 
κταία ὧπὸ T εὐχή, περικεφαλαία ὦπὸ T8 κε; 
Φαλή, δειλαίκ ὠπὸ τὸ δᾳλές. κεραία ὧπὸ TOU 
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κέ ac. σὺν τότ’ "Ig ed ἐλαία κο) Ψεολαίων ή πλη- 


Suc. e δὲ un ἐξ ὀγομοίτων παράγονται. (ρᾶχυ- . 


a xod προπερισπωντα!.. μαι yea, 
- Xa , γραια. x09 Mein TO μύριον.. Ἕτερος πανών. 
Καθέλε τὼ διὼ τὰ αια dw JA nen προπερισπῶν- 
fo. TÉTOIS ἀκολεθᾶσι xo αἱ οἰκέαι Nr xod. λέ- 
yes γαρ o κανων» το ος α θηλυκὰ τὴν αὐτὴν 
ἔχει ὀρθὴν κο κλητικήν., παροξυνοµένης ὧν τῆς 
εὐθεἰας παροξύνεται Xoj ἡ κλητική, σβοπερισπω- 
μένης δὲ πεοπερισπῶτα/. 5 di γονική xo dorixg 
4&KQOY ἔχεσι τὸ α ἐν πᾶσι τοῖς Toi$TOW ἐνόμασι, 

ποροξύνονται, V dno γαρ ἔχεσι αἱ dvo 
αὗται πτώσεις. 


19. ᾽Απλῶς σα ἀπὸ ῥήμωτος΄ Ὑόνονται, Bea 
χὺ έχεσι τὸ & κ. πζοπερισπῶνται, e pax 
παραλήγεντα|- oiv ἐδι X9] το Μέσα ἐκ TÉ μω 
γαρ τὸ ζητῶ sed βῆσσα έν TURO. καὶ vicos 
ἐκ T8 ya , Kod ἧσσα ἐκ TE noc, xj TUA ἐκ 
TU πανω, xod χλανα ἐν TB Χλιαίω» κο πθνω 
ἐκ T8 grey. σὺν τότοις xo] τὰ μετοχικώ» ὡς 
PL ῥήματος xcd αυτό, δεῦσα, σχξσα, τετυφυῖᾶν 
πεπομηκνῖα - σὺν AUT dis στᾶσα , xoa και τῶν 


ὅμοιω προπερισπώνται. τότοις ἠκολόθησε κα] τὸ 
uis 


. Ἕτεροε κανων Aéya' τα ες α λήγοντῳ 
yh "x εί ἔχοι τήν παραλήγᾶσαν δια dix gova, 
ἠκτείνοι αὐτὸ. 1o "(07 προπερισπῶνται» πάσα» 
erasa τλῶσα, ζευγνῦσα., evocat, πρύµνω δὲ 
xod πυρώγρα ἐζεαν ἔχασιν  ὠεαύχως xo] τα eis 
iz A8v λήγοντα, ῥίζα» σχίζα. μυζα. 

. 21, Τα eis ρα Θηλυκα creó μιῶς ἔχοντα τὸν 
τόνου, 6 μὲν διφδόγγῳ παραλήγεται» προπεθι- 
σπώνται, σφαῖρα, μαΐρα» στᾶρα, pega. E 
pove3? yyo παφαλήγεται , παροξύγεται, "Heo 
χήρα, ὥρα, χώρα, ozmopm. xo] το διχρόω πα» 
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.garyoeva, λύρα. Sex, σφύρα, περφύβα: ἔτι 
σπαροζύνονται κο) τὸ ἐρήθρω» δωκτυλήθρα. 

2o 42, Τὰ 57 ὧν àg3eyyo. παραληγόµενω πα- 
θοξύνονται, σαύθα» λαυρα σὺν τέτοις πο) τὸ 
Φαίδρα. κύριον» 

U^ 45. Τα διὰ τὰ m θηλυκά — ey 
κέιλία, κα ael. xod T διφθέγγω παραληγέµενα 
Sex, χρειά. L7 τοὶ ὧπὸ TOY 0) TÉ ενον ρ6- 
σβεύω, πρεσβειών ως, deren, Ἰάτρεύω, id- 
τρ. 

24. Τὼ δὲ dz τῶν eg Jc ec: evita. διὰ T8 
en γωόµενα θηλυκα) περισπῶνέηι, τα χυς τα- 
χεία» βραδύς, βραδᾷα. λέγει γὰρ ó κανών Td 
ee ox Syoxu παρεσχηματισµένα ἄοσενικὼν τῇ 
γενικῇ τότων Ἰσοχρονᾶσι - LA ὀζέος, οἔθα. Ss, 
. 9a, Sein: ges s caes. cem. TÉTOS ἔπεται 
πο) τὸ cz ado, Ὕθναία, ποντοία, ὡς ὠπὸ τῷ 
σπεδαία, evecta κο] παντοίθ. 
εν 25. Τὰ es is à TÀ i SgNosnd προ μιῶς ἔχοντω 
τὸν τένον xe . μαμρο παραληγόµενα προπερισπῶν- 
| σαι» pis s ῴήσις» avis. A9] 5 er vorm ni τήν 
μήν» τήν (oi, τὴν καυσιν. λέγει yc 0 xay" 
qoo αἰτιατικὴ εἰς Y λήγᾶσα τή ἰδίο εὐθεία ὁ ὁμο- 
Τονειν Qua xo] ὁμοχρονῶν., «oJ αἱ κλητηκκήν ὦ 
Mme, ὦ dris 
/..,26. Τὰ 5 i6 δΥχρόνῳ παραληγόµενα apti 
'yoyro y τάσις, focis, πλην τᾶ λυσις, ῥύσι» σπρο- 
&s, XUCIE S Mee amgaeis πᾶτο δὲ ή συνήθεια πα» 
eoboves &UQcY Xd τὸ ponis παρό τισι Ἔβοπερι- 
σπώμεγον., ' 

"C c*p].CHO Χάος Ἀ ος παροζύνον ται. Xies 6 dye 
περισπατα, ο. 


26) αὔσιε) Ita. nifi fallor, codex. Adeo enim evanuerunt 
litterae, ut vix acerrima oculorum acie cerni queant, 


A i 
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dt 38. Τα PE "8 Pd RTT ἐκτείνεσι τὸ F5. Ü 
σμίνη, der», τα μύρια» Eres ovius y» Ῥερονώίη - " 
εν. πληθυντικα] τότων eUder) ὡς βρωχυκατό- 
AnxTO, προπεισπωντο. ai rerit ui κλραιν- το 
ἠρωβαι. κορ) TÓ euo - 


» ὧσο. Τα δι τῶ-ινος. yenit er rivos - Σαλαμῖ- 
Wos , προεγράφησαν. ἐν τάς ορσενικοῖς ἤπγαν ἐν. τῷ 
"Δθλώΐνος, ἐρμῖγος -- ταύτα; di. φερισπώντα. 0 68 


ὃτ «4ο, Τὰ de ig HE dis" T8 Ye. κλόμδα 
diio t tyT OU: xo) παραλήγόµενω. τῷ LE pasqpa- 
"hort XE «διδῤ ^o rpovt eei TV OH ἐν τῃ γενικῃ - 
παροξύνοντα δὲ ταῦτα ῥανίς, éavides , βολίς, f&- 
Me aiyis s. ceity ides. es ὧπὸ ῥοτικῆς τῆς aiyi. 
«yate xo] «τῶν ὑπὲρ. δύο quA [us ὅσα 0710 
or noirs , συστέλλονται, Α/θίοπι» ΔΙβιοπίς» Πέλοπιν 
Πελοπίς, Πελοπίλος. κωκένα * Té τρσύλαβα, ὧν 
7 παραλήγᾶσα βραχέα» κοινῶς μὲν xo] Ἰωνικῶς 
ἀκτονονται.- Αττικῶς δὲ συςέλλοντα/... 


9 ^ 


Av T 


7391. Té ec i ὀζύτονα xo] UD εὐθέλς of 
ἐπὶ γενινῆς ἐκτνονται, δε ολφίς, δελφίνος» xenis, 
κρηπῖδας, KenMvis » ngnpyidos ' ᾿Αττμιῶς δὲ τὸ αἷ- 
són οῤγῖδος διφορεῖται. αἱ xe ἡμᾶς δὲ γραμμα- 
Jo Moya, 2 το την. ο. ἔχοντα Φνσει 
μακράν, 6ποµεν T28TO, διώ τὸ ὠτμίδος, βαλβίθος. 
ὅτω κα/ σὺ τόνιζε. 


^g». Τὰ δια 78 ύνη δισύἈάββα μακθὸν ἔχεσι 
το υ. αἱ Φρνναι λοιπὸν περισπάται, πο τὰ όμοια. 
τῶν δὲν υπὲρ duo συλαβθὼς ο cca μὲν ἔχθι πρὸ τ 
υ τὸ c, μακρον αὐτὸ ἔχαι. βρι»: συνα(. δικαιοσῦ- 
yat... e δὲ μή, ἀδιέφορον» αἱ κορυναι» αἱ oaov, 
αἱ εὐφροσῦναι, παρά TIO . αἱ οἐεῦνα! X9] αἰσχὺ- 
γα περισπῶνται. [κο] o ὁ κανων᾽ ἡ γενική τᾶ ἄρσε- 


31) Quae undis inclufi, in codice punctis fupra et infra. po- 
fils deleri iubentur. 
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yii τὴν May - -Παθαλήγθσαιν. Θέσθ μακρὼν ὧσάν 
es φύσει μακρᾶν τες. a τὸ Su vxcy aei] Mou 
33. Ai χλωμύδεν παροξύνοντο]. x9 ὁ κανών' 
τῶν eis v$ Evróvy TÓ e ος κλινόμενα βραχὺ 
ἔχει τὸ v ἐπὶ τῆς γενικῆς, ἰσχύξ, Ἰσχύος, deos, 
ἐρωνύος, ee Quee s πληθύορ»- σσώροξύνοντω!.. omg o 
ae . το οἷς υς ἐπὶ TÍABS" Ἔχοντα τον Tóvov. κο 
T xa dapi TÉ ος κλίνόµενοό» σἐπὶ: της γενικής .qo- 
erac c8 «a (ἐπὶ τῶν ων σπτωσεων., Py τε 
μρνεανἈάβοις ο). ἐν. ταῖς yz s δύο συἈαββάς. 
es, συός» οἱ σύες, dguc, eiie οι. pine; ὀσῴνες, 


x9] TO όμοια. En t€ &lv " |... 


- 


34. βήμα» Avisa, Mua κο) TÉ ὃ όμοια πες» 
cara]. κο) ὁ κανών, Gy Βδέτερον εἰς α- ληγὸν 
Cus TUM αὐτὸ, vae ' μράμαν boc uot -- διὸ EC 
ροπερισπώνται. "xA. κρίμα. παροξύνονται.᾿ 


36. Τα es. μα δούλάβαν. τῷ υ παρωληγόμε- 
se συστέἈοι αυτο, καθ παροξύνονται, * ύμω, πλύ- 
μα, πλῆν T8 κύμα, 9υμα, Φύμα.. 


. 36. Heus xo]. ὅδας, 2 Bas, xo] τω Όμοια πρὸ 
περισπῶνται. XQ) ὁ Κανών᾽ τοὶ 66 &s ἑδέτερ σν- 
στέΆει τὸ α eis avidis τῶν ἁρσενικῶν ὀνο- 
p XT v, 


37. Tà eis αρ ἐδέτερω περισπῶντα, | ήπαρ, ἔθας, 
dap; TiO, AN, το ὃμοια. σὺν τότοις xod &9ae 
ἐπίῤῥημα ὠντ) 78 ευθύς. κα]. αἱ μετοχοή, το λα- 
λῆσαν, το πρα αν. το στων xo] το ἱσών. ὀζννον- 
ται. κατοὶ ο ποκοπὴν γαρ γίνονται τῶν ἄρσενικῶγι 
τᾶ βΒάντος, σάντες, j τῶν ὁμόίων. dio xg] τὸν 
 TqóVoy τῆς Ὑενικῆς ἐφύλαξαν. - » 


33. παροξύνοντοι ) Excidit xj. 
ib. everéAeaci «a ) Excidit τὸ v. - 





— —— 
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: 38.. Τὼ ὁ eis ος δσύλαβα τῷα παφώληγόμενα συ- 
ere «UT: x9) παροξύνεται» φάος. πάθος, βά- 
Sos , νάπος» χάος, Xd τα μοι. πλην TS 7:(&- 
yos. τᾶτο Xp. pampes ἔχει τὸ ω ἐκ TB πράσσω. 


30. Τα εἰς ὃς τῷ i παραληγόµενα παροξύνον. 
ται, στήθος, ἔίφιό. πλἠν τᾶ νου, σση]γος, Yikoss 
ἡλῖτος» μίσος cios » λΊπος, πα) μυσος διὰ TB U 
WuAB. τὸ ῥίγος ἡ συνήὂθιω παροξζύγειν xav οἱ ορ 
χαίοι σᾳπροπερισπτῶσι. 


49. Πων, μώλυ» πβοπερισπᾶται. κα) L κανων" 
TU ος υ λήγοτα εδέτερα συστέλἈιθ αὐτό. ^ 


4t. Τὰ διὰ Té υλον εδέτερα προπερισπώνται, 
σκόλον, QUAov, TO γένος. συλον, TO κλέμμα, πλήν 


τᾶ ξύλον παροζννομένᾶ» κα) QUA. το T8 8 Oben, 
δα τὸ «δέσει μοκρὸν ἔχεν τὸ v. 


A2. TX ες 0$ τῷ υ παραληγόµενα προπερι- 
σπωντα" XUTOS ; σκῦλος» σκυτος»- Φῦκος. ψύχος 
à 9] τρύχος παροζύνονται- 


43. T& eo τῆς αν διΦΘΟΥΥε δίχρονα, οἷον 


Τὸ κλᾶον, τὸ κάον μακρά ec) x3] περισπὼμένην 
ἐπιδέχονται. 


44. Τῶν διὰ τῷ ανω τα ὑπὲρ δύο cua Das 
οντα βραχύνεται, μανθοίνω» τυγχάνω. ὥστε το 
εδέτερα τὸ μανλάώνον» τυγχώνον X9 ' τὰ uci ποι- 
ῥοξύνονται. τὸ D: iX Cy OY X94 το X/XYov. "iL πα- 
αλέγως ΄µακρον ἔχεσι το 0, X0 περισπώντῳι. τὸ 
ΦΦώνον κο) τα λοιποὺ δισύἈαίθα παροξύνονται- 
φάναι 98 X9] Arva πζοπερισπώντα!- λέγθν ye 
ó κανων' 6 μέν τοι “περισηῶτου μέλων, xod τὴν 
παραλήγεσαν αὐτᾶ ἐκτείει ὁ αόρισος, οἷον Qaa- 


(43. κλᾶον) Codex 2n, 


"sono d 
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Yo; Φανῶ, ἔφανα. λιπαίνω» λιπωνῶ, ἐλίπάνα, 
κο) τὰ em cba Qr a τότων Ἄθοπερισπῶνταρ φα- 
γα, λιπαναι; decur, ^o το όμοια. ὁμοίως xod τὸ 
ὑποδρῶναι. Φάναι avri τὰ ere παροζύνεται, noi 

τὸ ἱποίναι- το σα yc βραχύ ἐς, κατα τήν ακελἕ- 
Saav 78 τιθέναι» διδό evan. ὡς Ύὰρ ἔκενα ,Beoxà 
παραλήγοντα), ὅτω Xo] το ἱσάναι. NT δή κο 
τὸ ὀευγνύναι,. δεκνύναι. | TEM 


45. Ἐγέραρα μακρῶν ἔχει την παραλήγεσαν. 
λέγει γαρ ó: καγῶν' o αόριστος΄ τῆς é συζυγίας 
φύσοι μακρά: παραλήγεσθα! Sie, à ὥρτε TO πα 
ο άν, προπερισπωντα/;» γερᾶραι, dpa. οῆλον 
8 Exe 6 μέν τοι περισπῴτο Ó μέλων y xo] 
τὴν πάραληγᾶσων αὐτῷ ἐκτείνει oO ὠέρισος - αἴρω 


qup ὁ pav dpa. 

46. Τὸ γελάω, γελάσω, βραχέω τα dix gov. 
δατή; viua ἔχει o ἐνεστως τὸ À, τότε κο) ὁ μέλ- 
λων δια Beatos - TÀ c ἐκφέρεται γελάω» λα 
co, πελάω, πελάσω. ἐκ τᾶ μέλλοντος λοιπον X 
e αἰέρισος βραχύνεται» κο) παροξύνεται ἐν τοῖς 
ez ap Qoi is ἐγέλασα, Ὑελώσαι, ἔθλασος, θλά- 
σαι. λέγει αρ ὁ UN καθολΒ P ἄορισος μα- 
"e παραλήγεται, e μὴ πο T8 μµέλιοντος ἔχοι 

Qa XU ; Gs X9] TO τὲλέσω, ἐτέλεσα. 


41. Ἕτερος κανων. Το καφαριεύοντα μαωκρὸν 
σχεσι το à xc] προπερισπώντα» ἐρυΏριῶσα]: ᾱ- 
σαι, ἐχσαγ. τα δὲ us καθαριεύοντω | Qa &x8- 
σι ΦὐΤὸ κο) παροξύνοντοὴ». κερώσοι. ὀκλάσα/. yi 
ράσα!» αλ ἠ συνήθθιω πο το καφαριεύογτο πο 
θοξύνα. τὸ σαι δικαίως προπερισπάται, mei ὁ 
οἱόρισος σα. xol τα τοιαῦτα ὃὶ πώντα ema pig 
Quare τῷ οἰκείω dopiso ἀκολᾶν En. 


49. Τα δν τῷ αζω βραχύνεται ἐ ἐπὶ μέἈοντος, 
φραζω Φράσω, ἐτοιμάώζω: ἐτοίμασω . ῶὥςε τα αΊα- 
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eipQura παεοξύνοντοι, ἑτοιμάσαι» θτώσαι; φρά- 
σαι, κα! τὰ E 54 TB Wogig8 γαρ ποθαλήγᾶ- 
σα ἄκολεθεὲ τῇ T8 μέλοντον. 2x9] ἔθες TOV τῶν 
τοιάτων ῥημάτων μέἈοντο βραχεία παραλήγεσθαι 
ἐκ τὸ LE παρακειμένᾶ, ἔχοντος TO 0, Μτοί- 
μασμαι; ἄτασμαι. λέγς γαρ o κανών βραχόας 
ἔσης τῆς παραληγέσης τὸ μέἌοντος» παραλαμ» 
(ave ὁ παθητικες παζακόίµενος τὸ σ. 


49. Keiva , 0. µέλλων xpo), 6 TET ἔκρινα, 
«t TG aeg: μφατον κρίνα» μετα περισπωμόνΏ 
78 róva. ούτω καὶ το κλῖναι, Q3Sivaj, cive . κο) 
o κανω» " ej µέν τοι περισπῳτο Ó MEX y xoi. τήν 
παραλήγάσαν «UTE ἐκτείνθε o copies - ὠκαύτως 
περισπώνται xod. TO Φεοστακτικά, xNiycy , σῖνον- 
ex καὶ ἐπὶ τᾶ ops aeos 4o oy ἐστι τὸ i. 
ws τὸ kQive, κλῖγε, ane. dw ΚΟ) προπερισπώνται- 


50. Garicaj, ἁγιάσοι» ὑβρίσα παροξύνον- 
τα] - βραχθα γαρ ἐν τότοι m" παραλήγᾶσα TE 
βορίσε πο 78 μέλλοντος. κο) ὀῆλον ἐ ἐκ T8 πα»θη- 
Tix ππαρακειμένΏ ἔχοντος το E ἠτοίμασμαι» σε- 
ο λέγει γάρ c κανών» ὃν ποῦ σπροεγρώ- 
Weusv' «(ράχ6ίας ἄσης της ποροληγοµένης TE. 
picvres πρρελαμβθάνει ὁ Ó grim ns παρωκείµε- 
yos τὸ σ. ὥστε xo] τὸ Φωτίσαι, τὸ ἄγιάσαι πα-' 
θοζύνονται. 


σι. Τὰ διὰ τὸ i ῥήμαωτα ὑπὲρ δύο συλαβὰς 
όντα συστέἍλεσι TO i5 κυλίων iode. TO κυλίο 
οὖν Ko| τὸν ἐσθίον xoj το τοιαῦτα πωροζύνονται, 
xc] TO πυλίσα/» xj τὸ μηνίσαι» Tío δὲ δισύλωββον 
MOM µακρὸν ἔχοι το i σεν xo] το τῖον 0) TO Ti- 
σα Ζροπερισπώνται. 


55, Τα emo τῶν δια T8 υζω» Ελύσαι, κλύσαι, 
παροζύνιντα|. ὁ οἐόρισος γαρ ὧπιοὸ TB μέλλοντος Xe 
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τὸ βραχύ. τὸ δὲ T8 με ἊἌρντος ρα χυ » Ao ἐν τᾶ 
παζακσμενξ, ἔχοντος το c. κέκλυσµαι γάρ. ze 
τών TOIET OV προεγράφη. 


259: Ὀτρύνω, αλγύνω» κο) τα όμοια μακρον 
ἔχοι τὸ  ὀέχρονον . aere TO Gr gvoy, ἄλγυνον» προ 
περισπωντα/- οτρύνω, ὁ µέλιων reu, ὁ ἄθρισες 
ώτρυνα» x9 το ὤτεαρέμφωτον ὀτρυνα]. 9 xod προ 
περισπάται κατὰ τὸν κανόνα" ei μέν) TOI περισπωτο 
ὸ pisa, κο τὴν παραλήγᾶσαν αὐτὸ ἐκτείνει ὁ ὠζ- 
65ος - ὅτως ἄν iy^ TO Mi yn c£ovoy. 
σὺν τέτοις Xoj To duve. ὀρύζαι, αμύζαι, το 
ὅμοια παροζύνοντα|. : κ, 

σ4. T€ διὰ τᾶ vo ῥήματα, κωλύω, μηνύων 
puo, Sua, λύω, ῥύω, xod τοὶ tjuoI0 s κατὰ μὲν τὸν 
ἐνεσώτον ἔχασι κο) μακρὸν xod βραχὺ τὸ v, xaT 
d) τον μέΆοντα ees μακρόν, ὥστε τὸ 9ῦσαι, λῦσαι, 
ῥύσαι, X9] το τοιαῦτα Προπερισπώνται. αλα κο] 
τα ονόµωτα, λύσις» jun. 

255. Τὼ ez: μράσεως δύχρονα ἐκτενονταῃ κο 
περισπωµένην ἐπιδέχοντα. dos, δὲ 40$ » δρύας, δρυς, 

56. Καθέλε τα τρία δίχ. χβονώ το ἐκ συναλοι- 
qu ἐκτενεσθα! έλει. Mika, ὤκων, κέαα» προς. 
e eiae οποκοπήν ἐκδέζεται τῆς συλαβης T8 κρεοῦ- 


TO, κά! κρέατα, συνεσταλμένον έχει τὸ χο. 
νου. Oérii 4 Θέτι, 


, 
πάντα Θέτι ΜαλἈιπλοκώμῳ. 
i$. , 
pnm, µητι.. 
L4 : P4 € |) [ € ’ 
Μμητι Ἡνιοχος περιγηετὰ! nviox oie. 
΄ / : i 

ἱερεύς, igeus, ββὂτρυες, [βότρυς, νέκνες, νέκυς. 


$6) τὰ κρεάτακ., πα κρίατα) ta codex. Scribendum erat 
TÀ κρίατα xg; κέρατα, Loci Homerici. le;untur in lliad, 
XVIII. 407. XXIll. 318, Codex j»oxo zsprylvt X. 


- 
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$1. Ila» ὄνομα μονοσύλλα[δον cózt Sie eie v λή- 
οὐ " eis e» ἤ ds c, GQTEVIXOY » ή θηλυνν. 1 
ἠδίτερο, ἁπαρασχημώτιστον» € ἔχο dI y ecvov, 
ἐκτείνειν αὐτὸ θέλα, we ἔχαι το πᾶς, «Ὑραῦς, 
πράος» Xi$ μῦς, συς» devs » πυρ. ὃιὸ τὸ πῶς σεσή- 
μεωται συδτέλον τὸι. τὸ δὲ στᾶδα λίμνην ij κλᾶδα 
χρθυσεικαβτοΥ» 


^ ^ / ) 
s&. Πῶν eic αν λῆγον ἵνομω ἀρσενικὸν ἐπ εὖὐ- 
, P] , / . , . , E] , 
Senec ἐκτεμεσθα] SéAe* Ileuxv, Trav, Δλκμάν, 
. d ted " 
κο) cce τοίαυτα. 
^ , 1, L , » ? , , 
$9. Hav ες ας etpoevivov. [Dpurovoy ἐπ ευθείαν 
» 3/ Ei 2] , 
ἐκτείνεσθα! Θέλαι» ὅτε ονρμα ΕΠ», σϱΤε µετοχή, 
, , E i / 
Λας, Δρύας, Θ2ας» λέξας, caes. γράψας. 
, ^" 
di σηµεέμεθα πομήτικὲν το λᾶα». 
" *, ) 
6ο. T& es ας 2ζύτενα δισύλα[δα ὄντα διὰ τὸ 
, . , 
dos κλινόµενα συστἐλἈλεσιο/ θέλει, Αρκάς, Φυγώς, 
’ , 
ἐθάς, πολυδειράς. 


, ed ^ 
61, Τα em ὥς περισπώμενα ἀναγκαίως ἔχει TO 
, , ^o € υ, ^ ^ 
 µαμρύ. GM, ἡρᾶς, (9:ρᾶς, πελεκας» QAw- 
σκας. 
Ml TM D, . p» , 
62. Ta as ας λήγοντω ἐἰδέτερα κο [Βαάρύνετα 
«pj συστἐλο τὸ α- Χρέας» τέρας, deme, κέρας. 
63. Tw ες «mE λήγοντα ἐκτῶνθς τὸ α κα! συ” 
' bd & € , si », ANY. 
UTHA€e. COO µεν ὃν δισύλλα[δα ὄντα εχα πο: Τε" 
1 , , 1 3’ b ^ 
λᾶς µη Qucer µακρθαν» αλ ἤτοι (ραχζξαν n Séces 
, , / LI ! , , 
µαμρών, αδιάφερον ἔχει τὸ δίχρονον. κ ραξ, Φὺ- 
» / ' 3 / ο δὲ 
Auf, ἄναδ. βόαζ. νέα ᾧ» cu Qa, Q'era£-. 6 0€ 
ς A ; 3 €« n 4 
5 μὲν πρὲ τἐλες Quca µάκρα 6m. m db τελευταία 
LI , 
συστέλΆλεται, τὸ γένος OuAvucy ἑρῶτα! πίδαξ. Ae 


57. πρᾶς) lta codex. Mox fyllabae λαρπὸν cum interpunctios 


ne incipiunt ultimam paginae lineam, cuius reliqua pars 
vacua eft, 


61, sos, — θλκσκῶς) Ita codex, nifi quod in priore voes&- 
cabule incertum , utrum afper 2n lenis fpiritus fit. 


! Ee 


Le" 
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| . 
. , ^ ^ , 
uxL, (ωλαξ. μµᾶραξ, τὸ µειρώκιον ἐπὶ 9yAvwoD 
L ο M » E] ' , 
τεθειµένον, εὖ ἄν ἔχοι. 603 orb οἱ κωμικοὶ καὶ αἂθ- 
ρω LI , ^ * M * 
σενικῷ Ὑένει τὴν σύνταξιν ποιᾶνται αλλ emos xo] 


: αὐτὲς Οηλυκῇ πρεςηγερία σκώπτειν τὸς πασχη- 


ρω el , 4 ' , . 1 
τιῶντας. O00 μέντοι ἔχαι προ τελᾶς Φυσει µακρα», 
, το ^ M 3 - 
ἀρσενικα οντα» Χο) TO α OéAe ἔχειν ἐκτεταμένον, 
ς » 1 ili: 9 , » / ’ 
ὡς ἔχει τὸ Φαλαγζ», ωραξ. dni, λούτωξ, De- 
/ / 1 "S ^ ^M 
put, vade. σηµειµενα το κναζ, πα συλαξ» 
3 , ^ A , ^ 
εχοντα Φυσε µΜακραν ΤΗΥ παραληγέσαν», κα Cv- 
, ^ / 
στἐλλοντα TO ὤ. σαύσαξ. Quoi dé τᾶτο λύεν 
^ J * , / ^ M 
τὸ Όσπριο. κο) Μαύαζ διφορέμενον. τᾶτο γαρ 
, , 
grori μὲν ἐκτενε το w, ποτὲ δὲ συστέλλει αὐτό. 
» Ax ' ς 84 , 1 ; , 
ἔστι δὲ ὄρνεον. τα μέντοι ὑπὲρ δύο συλλα(θὰς ἐκτεί- 
A S xy / / 
νε τὸ α uy ovre σύνθετα. Ἱέραᾷ. ἐπιδαύραξ» ἐθ- 
/ ^ 4 , ^ 
Sia£, SevutAmi. và δὲ σύνθετα [βαρύνεται κα) 
τω € ρω , , 
τὸν τῶν ἁπλῶν χρονο Φυλασσε. αχαρνοφαίαζ, 
, , , 
Hina. ἀρχαιάναζ, ἐρ/θώλαξ, πολυπίδαξ. ἐπιρ- 
, 1 , 
ῥήματα 0) τα σύνθετα συστέλει τὸ α» δαμπαξ, 
, j , 
Βλεφαρισπάζ. τα µέντοι µονοσύλιαίδα θηλυκο 
, ' / : , 
ovrt OiAe συστέἈον τὸ à, σάζ. ἅτως 0 κύων πα- 


ρα Πέρσαις. κλάγξ, πλάγξ, γλαγξζ, ὁράξ. 5 δὲ. 
ῥώζ ἐκτενεται. τα δὲ ἐκτείνοντα τὸ α αρσενικό c 


2 , , , ^ ε LM 

és, κλάξ, κραζ, πτάζ. τὸ δὲ Πράζ ἱσορῶται μὲν 
; E 0754 L 

ixrebecOaj, ἐγένετο δὲ Αχιλλέως απόγονος, ἔνεν 

ο Πρακες. 


64. Τα μέντοι es i£ μονοσύλα[δα συστέἎοι τὸ 
4, ἔχοντα dvo σύμφωνα προ 78 4, sil, Qei&, Sei£. 
τὸ μέντοι i2 κο) QU ἐκτενονται. τα μέντοι eie / 
λήγοντα ὑπὲρ µίαν συλλα(θήν πώντα μὲν συστέλλει 
TO i. ἐπὶ μέντοι γενικής zT] μὲν Φυλάσσει τὸ  συν- 


’ "ow 3 , , d D 
 ECTOGAJEVOY, ση dé éerener, κα! Quoi Tueuciv τα 


63. πασχητιῶντας) In margine: r6 τὰς Φηλνδρίας, τὰς 
mwcxovr«s rà τῶν ἐξωώρων. : 


λάταξ) Scribendum πλάταξ. 
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έραι τοιαύτην» D τα ἔχοντα πρὸ τέλος ο. 
ἔχει ἐν τῇ γενιῇ ἐκτθινόμενον το i. Qoid, Dt o£, 

prey, T: ἑττιζ, σκεένδιζ, xeii£, ied. IH: λέ- 
pass δὲ ὁ Ἄσκαλ ωνίτης Φησί, es τῆς πέρδικος ; xod 
Xob meg ve (κής m μέση συστέἈεται» meas ' Agi- 
Sou e TO venue, xod τοῖς ὅτω Xeno aue 
vois emos dioe τὸ μέτρον . αλ [ur «TO κο 
ἐκτεταμίνα gro aeris εὐρέν. τὸ μέντοι Θρήΐκος συ- 
στέἊει τὸ i, ἔχιον διαλαγήν. λέγεται γαρ Xe] 
Oezinzs κο) Θρηϊκές, Xo κατα συναλοιφἠν Gens. 
τὸ δὲ "E συνεζηλθε τοις ἔχεσι τ2 λ προ τὸ 5. X 
λικος, ἕλικος, Κύλικος. τὸ σύμμιγος σύνθετόν ἐ5ι, 


65. Τα eis vé μ.νοσύἈαίθα συσέλει τὸ Us xo] 
Φυλάσσεν μὲν του | συνεσταλμένον» όπέτε TO X. 5 
TO γ ἐπὶ τῆς Ύενικης ἔχει, στόνυχος» ὄνυχες, Cg- 

TUy:6, ὄλυγος, dives Φάρυγγες. τὸ  κόκκυ- 
Ύος» xod συστέἌασι κα] ἐκτενᾶσιν. e μέντοι δι 
τὸ κή aun υπάρχει, 77 μὲν Φυλώσσει τὸ υσυν- 
εσταλμὲ hoy, πῇ δὲ ἐμτείνοι. εὔρυκος ye συ,εσταλ- 
μένουν, ὤμίδυκ- e Βέθρυκε 220 κάλυκεε» σάνυκ- ον ἔβυ- 
κος. ἐκτεταμένον δὲ ἐπὶ T8 κήρυκος. Ta μέντοι εἰς 
υὅ ὑπὲρ dvo συἈαβώς, i ῆτοι σύθετα f 7 ορ) απλα 
πρέδηλον εχει τον χθένον, gg ἐν TZ κλίσει παρα- 
δέδοτα|. 


|. 66. Τα εἰς "n μονοσυἈαβα ἐκτεύνεται- ἐμοίως 
πο) ἐ ἐπὶ yenxns . διὸ 5 AujÀ: 7 γενική μακό; zy εχει TO 
"- τοῦ à: υπερ. μίαν συλλαβὴν cuo TET. 3: λεσι 
d? το παιδοτρθης Pereira, πλαιώμενει ἐκ τὸ τα- 
ραχιλέχω ὤνδρες εἰς αμρίτρήδας. 


Ee2 


66, ix τᾶ Ταραχιλόχω ἄνδρες eis VaglrpiBas) Ita codex, 
Scripfiffe videtur: Je^rk παρ; Άρπιλίχῳ ἄνδρας.ιες opum 
QT eias. Αμφιτρίβαν habent Meiychius. et Fhavorinus. 
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64. Τα eis aj λήγοντα ὑπὲρ μίαν easy 


Qa £y συστελλον τὸ à. λαλαψ. ἐν δὲ τοις μονο] 


συἈάβοις Τὸ dea ἐκτείνεται, παµενον "e ' Agiso- 


φάνε. x9] τὸ Adj παρὰ Tagavrívois . 9 d$ yep 
xp) Qo SuAvxo Ὑένε συςἐλἈετα/. 


68. Τα d T8 dvo ὑπὲρ dvo συλλαβθοὶς βαςυ- 
νόμενα συνεσαλµένον εχει τὸα. λανθάνω, λαμί(2ά- 
yo . TO μέντοι κάνω κος) XIX oc vao- παραλόγως μα- 
κρὸν ἔχεσι το οἱ. 


69. Τα ες Tw λήγόντα ῥήματα e exer πρὸ 
TÍASS τὸ ls συγεσταλμµένον Exe αυτό. λίπτω, ἵπτω, 
χρίπτω. di σημεάμεθα χο τὸ πίπτω X0] ῥίπτω. 


10. Tà εἷς νος λήγοντω em εὐθείας deae 
καν)οιρεύοντος TE y, : έχει 7rgo TÍASS τὸ J» ἐκτεί- 
yer (TO. ὧὡς ἔχα TO Φρυνὸς, Sovos, τρῦνος», xod 
(Βαρυνόμενον τὸ κῦνος. To μέντοι λυνὸς 8, ὅτως 
έχει. 

7t. Τα eig ος λήγοντω, ὑπὲρ δύο συἈωβώς, er 
παραλήγοιτο τῷ v. m piv συστέἌοι αὐτὸ, Pray 
TO 0 προηγῆταί αὐτῶν ὡς ἔχει τὸ δεσπόσυνες» 7i- 
συνος, Φώρσυνοο. τὸ δὲ µόσυνος ἐκτεταμένον em 

evite ἐσὶ Ὑενόμένον, οἱ δὲ γενικα) διά TB yos ὑπὲρ 
νο cvs egerat 6 παραλήγοιντο͵ τῷ V, ἐκ- 
τεταµένῳ παραλήγοντα/- Φέρκυνος, πόλτυνος. αἱ 
μέντοι εὐθόαι αὐτῶν συστέἈασι το v. το μέντοι 
δι τᾶ voc ἐπ εὐθόίας Hn ἔχοντα το * d τᾶ υ ὑπὲρ 
δύο συλλα[ῶς ὄντα ἐκτείνειν See τὴν πρὸ τέλες. 
κήνδυνος. εὔθυνρο» πώχυνος» λώγυνου. κ κο τὸ 
Αέ9υνος ἀναλόγως Αττικοὶ ἐκτένᾶσι. καν οξύνητοι 
TX τοιαῦτω, ὡς Μαριανδυνός» Βιθυνός. τὸ ἄὤγυνος 


. 67. Qu Codex gag. . 
68.. βαρννόμενα , Codet βαρννόμενον. 
Cfi. παραλήγουτὸ) Colex πκραλήγοντου 
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5 1 οἰνδρόγυνος 8 μάχεται. σύννετω γάρ igi. κο) à 

χετα! τον τὸ απλξε χθόνον, λέγω δὴ τᾶ γυνή» ὅπερ 
xod αὐτὸ συνεσταλτα| xor dc χρόνον. το γαρ ers y 
καν) αριεύοντα δισύἈαβα e ἔχει προ τέλας τὸ υ, 
ἐκτετωμένον αὐτὸ ἔχα, ὡς ἔχει Το ύνη, μύνη, 
θρούνη, ὑπεσαλμένε never; τὸ γυνή. προςέ.)ηκε 08 δὲ 

deri Das, i26 τα ὑπὲρ dvo cue [Aie di ud 78 
cuya ovra: «ei gus Oe τὸ V» DBeiSosorn ὑποθημοσυ- 
yr. e δὲ μὴ ἔχει τὸ σ πρὸ τὸ U, ἀθιώφορον ἔχει τὸν 
χρονου. δελφύνη γαρ κα) χελύνη ἐκτεταμένως, κορύνή 
δὲ xod ταμύνη συνεσταλµένως. 


72. Παν εἰς α ληγου, Θηλυκὸν ὃ ὄνομοι ἔχον προ 
τδα év τι τῶν διπλῶν» 5 7 Το e. ῆ τὸ Y, μη ka 
πάθος 3 διάλεκτον., ἔχει TO α συνεσταλµένον , χά- 
λαζα, άμαξα. ἀμῷίσβαινα» Ado s χαρίεσσαών 
Méca. τὸ δὲ Ada, xod ωνῶ, Mgj δανῶ, κά oco 
τειαῦτα., És; κατα πάφος. 


13. Τὰ ον qu λήγοντα 9ηλυκὰ κα α,λαρώ v e 
παραλήγοιτο τῷ U5 ὐμομθατον ποιᾷ τὸν χθόνον - e 
γαρ ἐκτείνει τὸ U5 τὸ & συστέἈρται» X61. προπα- 
ροξύνεται» ὡς ἔχει τὸ Κέρκυρα, ο Ἀυρα εἰ δὲ συ- 
στέλει τὸ U, το & ἐκτόνεται, 7d παροξννεται το 
Saxa ὑπὲρ δύο συἈαβοὼς t όντα» οἷον περφυρα- 
τὸ ὃν κόἈυρα, κατ αμφότερα το ούχρονα dura Ey 
σημειῶδε. τὸ ὃ αὐτὸ xe ἐπὶ δισυλλάβων . πύρα 
ἕἔκτενει τὸ Ge. συστελλει δὲ TÓ υ. τό Te λύρα «04. 
Svex βαρυνέμενον. vo δὲ σῷύρω iwremoy τὸ v συ- 
στέλει τὸ α. | : 


14- Tz eis eu λήγοντα μετ ἐπιπλοκῆς cup 
Φωνου ἐ ἐκτείνοι τὸ α. TO πέρα, Φολυμβήθρα, Ἠλέ- 
XTQU , καλυπτρα. σημειῶδες Bv τὸ Τάναγρα᾽ xe 
σκολόπενδρα. 


15. Τα ες α λήγοντα ὁποτ' ἔχει πρὸ τᾶ e à- 
πλᾶν συμφωνον; 7v TOS GUyEó T0. A6VOP αὖὐτο ἔχει, 


t 
. 


* . 
— a ——À Rs » RR e : -- 
op. -^ iius —— M — —— —— ----. I—— CP 
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χάλαζα, ey oot s μύξα» oven , Qué, ey αν [« 
σαν coe σηµειῶδες τὸ µαζα, ἐκτένοῦ πρὸ T8 οι- ᾿ 
ae τὸ α. 


. T6 παρώνυµα, διὼ TB cue 7 toc Amy: μεν | 
erra ον εχει TO &, σεληνα! ο ἁμαξαία, οι γ- 
πάσι» aane - cuv εχθην Xo] τὸ γαΐα ἐκτάνεσ» ag. 
χωρὶς e vn 5": σέτης τῶν oaa Pet συνε- 
σταλ,.ἐένον ἔχειν τὸ α. τοιαῦτα γαρ xod το Ma 


11. Τα es e λήγοτα να αρὸν συνεσταλμένον 
ο7Σ x ἔσιν υπὲς δύο συλια Bas, τήν aic TÉÀ BS. FX. 
Q»ce jac pain. Mile, X^ era, Πηνρλ΄ Tres, εὔνειαν 
εὐχροια. ὑπεσταλμένω, τῶν πρὸ ΤΕλΑν ἐχόντων τὴν 
eimi αν ài τα τ΄ιαῦτοα. ποιήτρια. ὀρχήσρια- 
παραλ΄ ως ὃν Pme TÉABS Xgcves TE πέτνια, "Op- 

zu. YAUw n λάμνια. 


19. "Osce ἔχει πρὲ τέλᾶς τὸ i ὑπὲρ. du» συλιαί(δας 
όντων κοὴ κααριεῦον ἔχο τὸ αν EX ὂν συστολή 
QUT; FXet* Cis ἐν ἐκτατθς» X oxi fats Φιλ᾽α, σκοπίο, 
ἐσχατία" πῶν ἓν π/τιια- nod ὌὍμηνια, κο τῶν 
T: ἔτων κο) 5 πο; τέλες ἠλάττωτα!. χοῦ ἡ ἐπὶ τέ- 
λᾶς. 


το. Παν Εδέτερον eis α λήγον ἕνιμον συνεσταλ- 
μένον Exe τὸ & , βήμα: αμα momum, νόημα. τὸ 
το! νυν κάρα ἐκτεινόμενον ἐξ ὥποκοπῆς ἐστὶ γενόμενον 
τὸ *dxo* 
"- «90. Τὰ es ας λήγοντα ὑπὶ 'e μίαν συλλα/2ἠν 
ex παντὲς yfvae συστέλε; τὸ a. μάκαρ» δάμαρ, 
έαρ, 9) "ao, fete σέαρ. Αττικὲς δέ Qaciv ἐκτεί- 
yey τὸ στ΄αρ' uo] TO Φρέαρ. 

Ta esc α ληγ΄ντα Ώηλυκα éT ἐπ᾽ ὀνομάτων 
&T ἐπὶ µετοχῶ», ps τὴν πρὸ τέλες συλα[2ήν’ 


τὰ "ty Spatium in codice vacuum, 
79. P 


pon 9lvag, Φρίαρ, σέιρ) Codex Saint φρίαρ, γέαρ. 
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eic. ὀχρονον λήγᾶσαν, πάντως ἐκτεταμένον αὐτὸ 
ἔχει, πώσα» πτῶσα, Φυσῶ, duca, τῖσα., κῖσα, 
κνῖσα. 8x d'yve δὲ ὅτι Πίσων ἔπε τήν TN κατὰ 
συστολὴν Πίνδαρος. εἱ µέντοι eig σύμφωνον λήγει ἤ 
πρὸ τέλες συἈα(θή» τὸ δήχρονον συστέἈεται «α- 
λωσσα., ἄνασσα, πίσσῶ, νύσσα, λύσσα. 

$2. Πῶν eic c λῆγον ἐδέτερον, τον χρόνον ἔχει 
cB α τῷ κατα γενικὴν τῇ ἀρσενικῷ» Τάλανος» TG 
λαν, µέλανος, μέλαν, σαίντος, Sv, Δώντος, Dav. 
ἔπει ὧν παντός Φαμὲν κατω συσολήν, xo] τὸ παν 
κωτοὶ συσολἠν ὠφείλομεν Aye « y) μέντοι παρ ἡμῖν 
ἔκτασις TE α xod παθ᾽ Λττικοῖς xg] παρὼ τοῖς lo. | 
σι οφορμὴν ἔχε TÀ περισπαᾶν "τὸν τόνον. ὅτε µέν- 
τοι τὸ πῶν δισυλώθως λέγητα!, τότε ἕξει τὸ α συν- 
εσταλµένον, σύμπαν, ὤπαν» τὸ δὲ ὤπαν εὕρηται 
παρ Αθηναίοις ἐκτενον τὸ a | 


. 3 , 
93. Τα es αν λήγοντα θηλυκὰ παρεσχήµα- 
5 " € , η ^» mà , 
τισµένα GhpTEY iX Ov, ΟπέΤε µίῶ συλα(2ῇ τᾶ οἐεσενικᾶ 
, ” ; 
πλεινάζει, συνεσταλμένον ἔχει τὸ a, ταχύς» Τα” 
^ , ^ , , [ 
xe. Κρής, Κρῆσσα, τάλως, τάλαρα, Kb 
" / 1 
Κ]λισσω», ἱερεύς» Ἱέρα. Αττικοὶ δὲ ἐκτεταμένον 
, , . 
ἱερεοαν οποφαίνονται. 


A * , ! 
84. Τὰ εἰς ος λήγοντα ὅποτε ἔχει Οηλυκῶ εἰς 
, 2 € 
c λήγοντω» ἐκτεταμένον ἔχει τὸ α. Ῥόδιου, Pa- 
dia, Κνίδιος, Κνιδα. — 3 


ας. Aj eis óc λήγᾶσαι µετόχα] αρσενικα) WTOL 
ραχυκάτάληκτοί εἴσιω, ὡς τυπτόµενες, λεγόμενος, 
3| µακρεκατάληκτοι» ὡς πεποιθώς, διδές, Pide. es 
δὲ εἰς δχρονον λήγεσην. ἐκτεταμένον αντὸ ἔχᾶσι, 


CTS, fs, ζευγνύς» dus, Qus. 


^ ^ , , 
46. Πῶν εἰς ov λῆγον συγκριτικό, er ἔχει de- 
3 ^ ^ ^3 
oeovov ἐν τῇ "rgó τέλᾶς συλλα[ῇ. συνεσταλµένον 
; 3 , , / , 
αὐτὸ ἔχει, πάσσων» µθσσων, [ράσσῶν» Ύλνσσων. 
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cem uiuo τὸ Üaccav, κα] ἑλάσσων, ἐκτεναντα 
τὸ δχρονον. 


81. Τὰ eis ων λήγοντα xad aed cv'yvermme ózcre 
παραλήγοντα! τῷ m ἐμτεταμενῳ αυτῶ παραλήγον- 
τα! woo, Βελτίων. ἠδίων. λυκίων, κακίων. 


98. Πῶσα eic « λήγεσα adiri απαςης cv- 
στέἈ.εσθαι OSéAe* Αλκμαναν ποιμένα, ΑχιἈέων 
βασιλέα. Αττικοὶ μέντοι ἐκτενεσι Το α (TO TON 
εἰς ευς. ᾿Ατρέα λέγοντες κο) Ἱερέω - προςκοιτα απα- 


Θές, ài τὸ χο, A94. Ἐρετρια xod Πειραια xod 
Στεραια. 





89. T& διὰ τᾶ αθιον ὑποκορισικ παρω τοῖς 
παλαιοῖς Ἕ λησι συστέἈ.οι Το E ἱππάριον, Φελά- 
gi. j μέντοι συνήθεια diro τῆς τῶν Ῥωμαίων diae. 
λέντ Toa ἐπίσταται διὼ τᾶ οριον ἐκτεταμένον 
σε)άριον λέγᾶσα κο κελλάριον. 


9o. Τα dix TB iq πα αγωγα ὑπὲρ Tees συλ» 
λαβοὲς µονογενῆ Φιλέῖ xresvesy τὸ i µητίνη, leeren, 
Θειδωκύνη, ἠρωίνη, ὠκεανίνη. Xogs T8 εἐλωπίνη κε 
τᾶ noun. ε ἔστι δὲ xe ὄνομα πέλεως. ὑπὲρ τρὲες 
συλαβὰς ἔφην, did τὸ σατίνη' εστι δὲ ὅδος a αρμωτος" 

χο) το Ασίνη" ἐστι δὲ ο ογομοί πόλεως" 9j τὸ μυρσινη" 
Ἐκ ἐνῶνο airo Quuvojaevos ως το regimi dei 
eve rie TO i. To γάρ ἔσι τω ἐκτδίνοντα τᾶτου 
ὡς ἔχει το deriv, ὑσμήη, ποτίη. 


9t. Τα erc voe λήγοντω, dicun ἐξύτονα χα. 
Drererov Exovret Tc y, ei ὄχοιεν. ἐν τῇ aec τέλᾶς 
OA] TO du ἐκτεταμένον αυτο ἔχεσι» δωνός , ὁ 


ἕηρίς. τρανόςν µανός. Τᾷτο δὲ παρ Αττικός συ-.΄ 
στέκεται. 


go. σανύώη) Codex yas. 
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92. Πῶν diy. eevov ἔχον dizA8v φμµεταβολον ἐπιφε- 
θόμενον, συστέἈεσθαι θέλει. Ie Aoc, Τελεσ/Άα, 
άμμος, Κόρωνα, Ούννος, ἄλλος, πυῤῥός. παθαλόγως 
y ἐκτέταωται τὸ μᾶλλον. 


93. Τὰ di δύο σσ παρά γωγτο ὁήματα ὑπὲρ 
δύο συἈα/θας βαρύτοναν € or ἔχει «Φύχρονον προ τὲ- 
A825 συστελλέμενον αὐτὸ EXet- αράσσω, πατάσ- 
σω. χαράσσω, ἑλίσσω» ἀφύσσω. Φηλονότι κοῦ τὸ 
Dacco εῴειλθι τὲ α συστελλόµενον Exe. 


94. Ta δια T8 adv δισύλλαίδα συσι έλλει TO e 
ὑπεσταλμένων τῶν Aloha y δια το στώζω xod 
πλάζω, dvrl T8 ἐπιτάσσω. ἔστωσαν παραδάγµα- 
το τᾶ καυνένος ταῦτα" σταζω, Φεάζω, βάζω. πα- 
ῥάλογον͵ ἄρα TO xgat o . xod T ὑπὲρ δύο συλλαββάς 
Exe πάλιν συγεσταλμένον τὸ α» χωρὶς ei un εχιοι 
7res TB & Τὸ "A δια το ματαίζω» σθαθαίζω. ἕστω- ᾿ 
cav παραδάγµατω τὸ Μανόνος ταῦτα” σνιώζω, ἐξθ- 
cien, ἐνθασιάζω» ἐκκλησιαζω, ο γοροίζαι. uvis δὲ 
ἐκτώνξσι τό, 


00 αγοράζει xe) ἔχων. 


τετέστῳ» ἐν ἀγοροῖ διωτρίβοιν, προς οἰντιδιασολὴν 
TE ἑτέρβ, λέγω δὴ τᾶ ὠνδσ-αι. 


.95. Τα eic 6 λήγοντα ἐπιῤῥμωτα,, ὁποτ᾽ ἔχει 
Ίβο T8 τέλες τὸ 0, συνεσταλµέγον αντ εχει. Αθη- 
vae , Ὀύθαζεν Θήβαζε, ἔρωζε. τὸ μέντοι xad Qe 
ἐκτείνει το c κφὶ περισπώται- 


96. To « ἔχων ἐν δευτέρα coa το En r YS 
V pa 8 Εν ῥηματικῇ κλίσει, φιλε συστ έἈκεσθα). à ἕων, 


92. τὸ μᾶλλον) Codex τὸ μέλλον. 


94. ἔστωσαν παραδάγµατα 73 κονύνος ThUTE σταζα) (9. 
dex ἔστωσαν mp TÉ καφόνος ταῦτα στά. 
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ἄξιος, ἀξίνῆ» ἀψίς, ὄψια, ὤψυχος» ὠψευδής, τὸ 
κρῶξον ἐκτεταμένον ἔχοι το «- dio ἔφην pn ἐν ῥη- 
ματι] κλίσει. m" : 


91. Τὸ α πρὲ 78 QC εν ὀνόματι συστέἈεται. "ym 
Qu, χάλαζα. µαζοο. σεσηµειωμένου τὸ μάζα, κο 
εἑλαέων, καὶ ciu Gan : 


* * , ; 

98. Τα es νος λήηγοντα δισύλλαίδα μετ ἐπι- 

: ^. , , » 4 , -ω j 
πλοκῆς cuj ov8, 6 εχα προ τέλΏς ἐν τι των Üi- 

: ! * X 
α:θόνων, συνεσταλµένον ἄντο ἔχει, καπνός, 9αλ- 
, , * ^ , 3 * .ω € . 
πν΄ς, αργός, ἄμνος. TQ αυτο Od ἐπὶ τῶν ὑπὲρ δύο 
E »- d ’ , d , , d , P ' 
συἈαβάς᾽ ὠλαωπαθνος, etIOvos, ὀλοφυδνός. τὸ μέν. 
A 


. 4 7 , 
τοι SpuQvos οἱ ᾽Αττικοὶ £KTEIBTI το V. 


99. Τὰ διὰ T& 1µες παράγωγα ὑπὲρ duo συλλα- 


” Li 
füdc συνεστώλμένον Εχει TO Α" νήλιµος, ὠφέλιμ-ς, 
^ » n : / 
ὄμβριμος. τὸ μἒντει aries, ἐμτῶνον τὸ 1, avide 
, [:] d ^ A , , I 
τόν ἐστι. εὔτως ἀξιᾶσι XO] T? Niue ἔκτεινειν κα» 
* * , / 9 t , -» F 
τὼ τὴν [’ συλαβήν, συνλἐτᾶ vawgQ)ovros vB Ovc- 


, ^ , 
µάτος. ἀντὶ γὰρ T8 µέγας Άλιμος. 


100. Τὰ διὰ τᾶ wes ὑπὲρ Mo συλλἀ/(2ὼς ὀξννό- 
μενα κατω κωιρὸν ἢ χρόνον παραλαμ/βανέµενα», συ- 
στέλιο τὸ 1, ἐαρινός» χειµερμός. παρ μέντοι τῷ 
ποιητή κατο ἕκτασιν ἄναγιγνώσκομεν τᾶτο, ἔπιζη- 
τῶντες TU µέτρε" ὡς d cT ὀπωρινὸς [βοβέης» ΑΦ] 
πάλιν» αστέρι ὀπωρίνῳ αλίγκιο. 


iot. Τὰ εἲς µα δισυἈαβα τω v παραληγέµενά 
συστέλἈκειν αὐτὸ Φέλε- πλύμα; χύμα, ῥύμω; τὸ 
^ » / 9 L1 ^ 
λῦμα Exreives Xo το φυμω" ., 


^ 29! ς/ « | 
102. Td εἰς goc λήγοντα ὀζντονα οτε ἔχει τήν Téi- 
* ' M » , 
την ἀπὸ τέλᾶς ἤτοι Θέσεις µακραν 1 Φυσει, πάντως 
? 


ἔχει τήν ποὺ τέλθε µακθυνοµένην. ei dà 5 προ τἐλες 


Γη βραχόω, xg] m απο τέλξε» λα[δερῶς, Qave- 
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ees. ῥυπαρ f, ἐχυρέο» παπυρές, Ἱερες. τὸ γαρ ἐκ» 
Τεινον T; | TICHITIXOY ἐστι Keorree: $5 Το γὰρ καρτε” 
€: '$ ὑπέρθεσρ έχει. το MAT εχεντα τήν προ T!ABg 
poker, 70 όν &eynecs, πιιγηρέον e Sess . c9ev 
€ το ἄλμυρον εχον τὴν y απὀ τέλες μακρών, vy: og 
Ea «Qu τη πρὸ TÉABG μακράν. ἀνολογώτερον & d 
Ἄττι»ο) ἐκτῶνεντες αὐτὸ ποιᾶσι. παρα μέντοι τῷ 
7 my] κατ συστ΄: Aq ai ἔγιωμεν. αἆλμυρον ὕδωρ. 
ον τιπ/πτο το mev9egos μακρῶν Ev τὴν y οὐ πο 
vie; xoj Βραγεῖαν τὴν προ τέλᾶς. αλ ὧν γε εἴ- 
enreug 7v veas διοὶ τᾶ LUE ὥσπερ ἐπὶ ἱματίβ μέλα» 
yos. δὲ γαρ πονηρός» τυχηθές. 


103. Ὁ α τῆς στερήσεως συστέἈεσ-λα! 9 έλος, 
ἄκλκος, ἄσεμνος, &QuA: s. TÉ γαρ aoo eres αμο- 
pares ἐξέτειναν τὸ α δια τας ἐπα Ἀήλᾶς τέσσαρας 
ρωχείας, αἵ τινες οἴνευνετοί ἄσω ἐν ἠρωϊκῷ µέτρῳ. 


τοῦ. Ixy Εδέτερον οἷς ος λῆγον lior, Éxoy 
προ τέλθς. το 0, συνεσταλμένον αυτο ἔχα, έποτε 
μὴ κατὰ διάλεκτον επ. ἄχος, δαάος. Qus, χάος 
σάκος, [δάρος, πάθος, κράτος, ὀράσος. ὄφεν τό 


104. ἐν Ἐρίσα) Codex ἐγκλίσα, Eadem Brunkius in Lexico 
Sophocleo v. Qupos εκ Herodiano MS. περὶ διχρένων et 
Dracone Stratonícenfi mpi (ab rgoy fic fcripta &ífert: 53s 
πα) τὸ Φάρος συστέλλον τὸ α, ὡς mu pk Σοφοκλᾶ ἐν Κρί- 
σα σατνρικῇ» μα) θερα 732, ώς leoi, κολύπτομαῃ. πα) ἐν 
Τηρᾶ, σπεύδασαν αντήν, ἐν δὲ ποικέλω αρα. Ky Ay τε. 
gov ἐσι τὰ ἐκτάνοντος τὸ αν QU παρ". Ἀ,σχύλῳ ly Σαλα- 
puioag* ἐμοὶ γένοιτο poc ἶσον xoxy7. — Aefchyli verfom 
Poríonus ad Oreften Euripidis v. ο. corraptudh putat, quia 
σος primam apud Atticos brevem habeat,  Fortaffíe οἷον 
fcripfit poeta, fi coniecturae locus in tam brevi fragmen- 
to. Sed quod ἐσόθεος apud eumdem poetam, υἱ obfer- 
vat Porfonus, prima longa eft, id now eo fit, quod , an- 

. ceps fit, fed quod eam fyllabam duae breves fequuntur. 
Quare producitur epicorum poetarum exemplo, ut alía 
apud tragicos manifefto piimam natura brevem habentia, 
veluti aJavezes, ἀπαράμενος. 





M 


444 REGVLAE 


Φάρος συστέλει τὸ α, ὡς παροὶ τω XoQoxAe ἐν Kal- 
6e σατυρικῇ, 
xo] δὴ Φάρο TOÀ o ἐμῷ καλύπτοµα/. 
ἐν δὲ ποικίλω Φάρο. 
* , , 3 V , i] ς * 
ἄναλογωτερον és) το ἐκτενεν TO α» ὥς παρ Al- 
σχύλω ἐν Σαλαμωίαις, : 


^ , 
ἐμοὶ γένοιτο Φάρος ἴσον ἔρανῷ. 


^ ^ 1 i] , ^ /, 
το 7Quyos παθα TO 7'QQuoco κο πρασσῳω νόμε- 
, » ^» , , 
YO), συγεκτε:νοµενον εσχε TO ῥήματι τὸ α. TTQCeXGW- 
^ * , » ' 1 1 ^ 
τα! My κατα διώλεκτον 611, dic TO μή» µακος, 


105, Τα es ος λήγεντο ἀσύλα[δα ὀζύτονα, 
ὁποτ ἔχει πρὸ τέλες diyoovov, ἢ ἐκτενέμενον αὐτὸ 
ἔχε de ἑαυτᾶ» ἢ διὰ συμθώνα µεγεθυνόμενον. C2] 
το μὲν διὰ συμφωνᾶ µεγεθυν΄µενα ταῦτά ἐστι µαλ- 
λός, Θαλλὸς. τα dé dk ἑαυτῶν τοιαῦτα. Ψιλος, 
χιλές, δαλός, [βαλός. ὅτως ὃ (hence ἐν τῇ τρα- 
γωδία xo] ἐν τῇ κωμωδία. ἐχρῆν &v X0] το καλὲς 
2 (2εηὥσθαι συμφώνω. ἤ αὐτέθεν ἐκτένεσθαι. ὑγιῆς 
&y ἡ ἐπέκτασις rgo τῷ ποµτῇῃ. 


106. Τα er 1 λήγοντα ῥήμωτα τὴν πρὸ τέλᾶς 
ἔχει Φύσε μακράν, ἑτήκασι, [δε(δασιλεύκασι., τε- 
τύφασι, γεγράφασι, γεγοήκασιν. οἱ μέντοι σποιητα] 
πολλάκις ἐπὶ τέτων συστολἠν ποιξντα!, ὡς eo 
EevoQavet, 

ἐξ ὠρχῖς xaO Ὅμηρον ἐπεὶ µεµαθήκασι πάν- 
τες. 


τού. Corripl tertiam pluralis perfecti falfo, wt alia multa, 
Wadit. Prior Xenophanis verfus, nifi µεμαθήκαν ἅπαντες 
fcribendum, non dubito quin certe ex iis, quae fequeban.- 
tur, emendari poffet. ln altero fcribendum, ὁππότε Jy 
Svsrois. πεφήνασ᾽ «κοράοασθαι.  'lertius videtur Homeri 
effe ex Odyffeae VIL 14. ubi nunc; ἔνθα δὲ δένδρες ρια- 


, 


xpx πεβύκα τηλεθόωντα. 
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xo] TRY, 
07r CT LV δὴ Sym oic; πεῴηνασιν εἱεεράα σα]. P^ 
«o] παρ Αντιμώχω. τοιᾶτον κο) TO, 
ὠμῷ) δένδρεα exem πεφύκασι, 
xg] ἕτερα πλῶστα. 


3 , ^ . 
101. Τὸ ἐκτεινόμενον c ἐπὶ πληθυντικής αἰτια» 
^2 t ^ , 
πικῆς oi Awgieig συστέλλᾶσι. ναύτας, Σκύθας. 


108. Τα δια TÉ αρος ἐξύτονα σι συστέλ.ει τὸ ον 
μοθαρές» Χαλαθές, ὀυπας΄ 5 πφ ὅσα (LOO ii 
τοιαῦτα. On ὃν xo) TO οθνιαρὸς συστέλιειν TO ον 
Δηλενότε τὸ νομιζόμενον Ἰωννκόν. ἄν ηρὸς γαρ 7ec- 


Τερον ἦν, xo] τροπὴν δεζώµενον Ἰωνικήν, ἐγένετο 
(via Qcs- 


109. Τὸ & πρὸ τᾶ D «e θέλει συστέἈεσθαρ 
e μὴ κατώ διάλεκτον ei] Ὑενόμενον ἐκ τὸ η es o, 
ὡς έχω ἠβήσομεν, ἄ/άσομεν, ἄνηίδος., «ἄναίος. 
ἔσω By μαρτυρία v8 συνεσαλμένα at βλάβος», [λά- 
βη λβνδος, στράβος, ἄββιος» Λάβδακος» ῥάβδος. 
8 uo x era τὸ θἰ[δάλε, ixr&wov τὸ α. δύο γαρ μέ- 
en λέγε esci. 


n0. Τὸ a ἐπιβερομένου 78 μ ᾿συστέἈεσθα θέλοι 
xaT αρχήν, e μη διαλέκτῳ ἐν enm xao τροπήν yt- 
νοµενα, ως ἐπὶ Tü ἡμέρω ἁμέρα ἔστωσαιν δὲ σορο- 
δόγματα TÀ κουνόνος ταῦτα » ᾽άμύσσω, ἅμαζω, ὥ- 
μνός» ἅμιλα, ὐμαρα, ἀμύμων . σημειόμε)α τὸ 
eA ῥημα ἐκτεμόμενον, κ τὸ ὤμητος παρ αὐτὸ 
γνομενον. 


ni Το «m ἐπιφερομένου τᾶ c, à UmoréTavTAM 
ὤφωνον, συστέἈεσιλαι 9ἐλθι- ὥσθμα, ἄσπις, TU, 


190, À«fJ«w;) Codex λάµβακου, 





- 
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᾿Ασκληπής» ἀσχαλω, ἄσβγλη, ἀσκός. BTUS ςρα 
tQaAe κο τὸ ἀσκήσας xo] αἰσκήθείς. 


u2, Ἡ «e συἈαβή ἄρχᾶσα x94 ὀσυνόέλειπτος 
goo ἐπιφερομένᾶ τῶν ᾿αφωώιων͵ ἑνές» πλήν TÉ ὃν συ- 
στέἈεσ-α θέλεις. ἄρχω, ἄργής» déynis. TO ἄργος 
τὸ ἐντονόμενον ἐκ TB Φεργ΄ ^g ἐξ] συναληλιμμµένον. 


oq di ὃ ἐφυλαζάμην, ἐπεὶ το μὲν ἄρδις cua ré" 
quj, τὸ δὲ ἄρδω ἐκταίνεται. 


τὸν νΏν ἐνάρδω xo] λέγω τι de£icv. 


^ i» 1 , 
xo] τὸ ἄρδην ixrenaci. 

113. To 1 πρὸ T8, τ κατ ἀρχὴν συστέἈεσλαι 
έλα. ἴτυς» Ἰταλές», ἱππαλιν» ires. ἰσέα. το 
δὲ ἱτέω ἐκτέταται ποιητικῶς» ὥσπερ M9] τὸ ἴτων. 
v6 δὲ Ίτυμονευς ἐκτέτατωι. οφειλον συστέἈιεσθαι. 


I14. Το / XAT exo ἐπιφερομένων δυο συμ- 
Φώνων X pn κατα κλίσιν» συστέἈιεσθαι «έλα. 


1σχω, ἐσῶ, ἠκβίον» feTivo y Ἴσμαρος, ἵφθιμεο. ἐφυ- 
λαζάµην δὲ κλίσιν, dig τὸ Ἰσφανον xod τὸ ἱςίον. 


15. To κατ exa ἔχον τήν (2 συἈαβήν οἐρχιο- 


᾽μένην dco τὸ v μὴ κατὰ κλάσιν ὁηματμκή, ἐκτνεσθαι 


” 
Qiia. iva, Toys rud ἀντιπίπτει τὸ οι. εἴτε 


ἐπίῤῥημα ém eme σύνδεσμο». πρ:οέθηκα. δὲ μὴ ἐν 
xNice ῥηματική ] δια το iva. κο) ἐδίιαι ἁπαθέμφατα. 


Π6.. Τα ος o λήγοντα, καθαρ» ν βαρύτονα δή- 
poa ὑπὲρ δύο συἈαβαὶς ὑπάρχοντο X94 σαθα- 
Any: μενα τῷ i μόνῳ, ἐκτεταμένῳ αὐτῷ σαζαλήγε- 
T0, χωβὶς er un cU rra 6 em κατ eAenjuv T8 C, 
κυλίω, eia, µηνίω, dne: ie, X0V100, iio. το δὲ ἐσθίω 


querer τοι, ἐφυλαξάμη: δὲ τα σύνθετα δια το 
(TiO, τήν τε ἔλιεεψιν TS C. dix. τὸ µασί. . TO δὲ 


115, ly κλίσα) Codex ἐγκλίσα, FT TI 
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διδοίω 8 ῥητόν. το δὲ κηκίω ἐκ διπλασιασμᾶ. 
πολλά d ἀνεκήκιεν ἄλμη. 


17. Té : ἐπιφερομένε fves cvuQavg αλξ, σπερ 
EX e ὑποτασσόμενον Το , Φιλᾶ ἐκτενεσθα. ύπε- 
σταλµένων των κατα κλίσιν. ἄδις. idyes s i9ve, 
Ίρις») Ίλιον» iviov. Qu, Ἰτυμονεύς. τὸ δὲ fruc συ- 
στέἌοι τὸ i. τὸ δὲ 191 κλίσει ῥημωτικῇ. 


18. Té εἰς / λήγοντα βαρύτονα oes cere e 
τὸ 4, € μὲ, σύνθετα ὑπάρχοι ἐξ απλῶι ἐκτεινον 
των TO 4$ XOVIS , neis, μάντις» ὄρχις» Que, λά- 
τρις» ὄρνις. ᾿Δριστοκλῆς δὲ ἐν τῷ περὶ dix rs 
Queiv Αττικὸς ἐκτενει. προεέθηκα δὲ e μή σύνθε- 
τα em ἐξ απλῶὼν ἐκτεινόντων τὸ h dei το meis, 
εὐκνήμες» ψηφι, μελαψηφις. κο] οσα ἐδὶ τοιαῦ- 
τα. τοῦ μέντοι ebrrova θηλυκα εἰς i$ λήγοτα., e 
5 πρὸ τέλες ὅτε μακρὰ en &TE βραχδία, συστέλ- 
λεν τὸ 1. βολές, devis ) yis, Δωρίς. ἐκτενεται δὲ 
τὸ 1 xo] μάλισα ἐπὶ divin, en πρὸ τέλᾶς 
pong ὑπήρχεν, "ro Φύσει, 9 9ica. wx, κη- 
nt yn e Tis , κρηνίς» ψηφίς, σφραγίς» exiis, βα- 

», φαρκί e TO μέντοι καθίς ο) διπὶς ἡ μὲν κοινή 
25 nes ἐκτείνει. ἡ δὲ τῶν Αθηναίων διάλεκτος συ- 
ere. δισύἈαβα δὲ παρε»έμη», ere ὁρώται TQi- 
σύἈα[δα βρα χεις παραληγόµενα» a κατα μὲν τήν 
συνήθη χρησιν xo4 τῶν. Ἰώνων ἐκτενᾶσι TO Hs κατα 
δὲ ᾽Αττικὲς συστέλἈλοντα), πλοκαμίο, κεραµίς,, βλε- 
- Queis, ῥαφωνίς. τὸ δὲ ἀγαθὶς we συςελλὀµενόν 
ἐστι. κα! πάντως δὲ το xeS meievoyr ava river oq 
Θησηΐς. dais , ngos » Movajs. 


119. Τα, εἰς eos λήγοντο καθαρὸν doin 
κάν αρσενικά» μον Όηλυκα. τῷ α παραληγέµενα 
μή κατα Δωρίδα διάλεκτον» συστελλέµεγον έχε τὸ 


118. eQgxyis) Codex σφαγίε,᾽ 
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64. Τα es ax λήγοντα ὑπὲρ μίαν evan 


Φαμὲν συστέλλεεν TO &. λαλωψ. ἐν δὲ τοῖς DL 


συἈάώβθεις Τὸ dea ἐκτέίνεται, πεάµενον p ' Aeiso- 
Φφάνει. xo] τὸ Ae παρὰ Ταραντήνοις. s γρψ 
κα) Qe ηλυκῷ Ὑένε συσἐλεται. 


68. Τα διὰ τᾶ οένω ὑπὲρ dvo cue [Dae βαρυ- 
νόμενα συνοταλμένον £e το α. λανθάνω, λαμ/θαί- 
yn. τὸ μέντοι ἑμαίνω ind 702277. παραλόγως μα- 
κρὸν ἔχεσι τὸ C 


69. Τα εἰς πτω λήγόντα ῥήματα ei ἔχει πρὸ 
TÍASES τὸ |, συνεσταλµένον Exe nur. λίπτω, I7 T0, 
xeimre. διὸ σηµεάµεθα xo] τὸ πίπτω κο ῥίπτω. 


Ίο. T& ες vec λήγοντω em euSeias βσύἈαβα 
κα)αρεύοντος TE Y, ὅ ἔχει σπρὸ τέλᾶς τὸ v, ἐκτεί- 
yes οωτόὀ. ὡς Exe TO Qguvos , Oves, TeUvos , xod 
ββαθυνόμενον τὸ κῦνος. τὸ μέντοι πλυνὸς ἓχ ὅτως 
ἔχει. 

7t, Tz eig ος λήγοντα, ὑπὲρ δύο συἈαβώς, er 
παραλήγοιτο τῷ Us m piv συστέἊει αυτό, Eg 
τὸ € προηγῆτα! αὐτᾶ» ὡς ἔχον τὸ δεσπόσυνες, σί- 
συνος» Φώρσυνας. το δὲ μόσυνος ἐκτετουμένον οὐ πὺ 
ν ενικῆς ési Ὑενόμένον, e à: γενικα] δια τε yos ὑπὲς 
[n συλαβας ἄρχᾶσαι 6 παραλήγοιντο, τῷ U, ἐκ- 
τεταµένῳ παραλήγοντα/- Φέρκυνος, πόλτυνος. αἱ 
μέντοι ευθᾷαι αὐτῶν συστέἈβσι το υ. τα μέντοι 
Que T8 voc Em εὐθόας un ἔχοντα τὸ * πρὸ TÜ υ ὑπὲρ 
δύο συλλα[2ας ὄντα ἐκτείνοιν έλοι τὴν π ὸ TÉABS - 
κίνδυνος, eU vos , πώχυνος, λάγυνον. ιο κο) τὸ 
[έ9υνος ἄναλόγως Αττικοὶ ἐκτείνᾶσι. κών οξύνητοῳ 
TU τοιαῦτα. ὡς Μαριωνδυνός» Βμθυγός. τὸ ὤγυνος 


. 67. Q«d» Codex gag. . 
68. B«pvvogstva ; Code fxpe. 
^fi. παραλήγουσό) Caüex παραλήγοντο. 
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^ ?vd , , , , LEE" M 
5» οἰνδρόγυνος 8 μάχεται. aUvderos "yos ἔφι. Κο δέ 
1 ^e ς Ld , * ^ , " 
χετὰα! τεν TB απλἃ ἍΧθονον, λέγω δὴ TB ΥυΥΗ. 67:50 
* LI M , ^ , 
Xo] muro συνσταλτα/ κατώ χρόνον. το "yog εἰς ν 
, ^ 
καθαριεύοντα δισυλλα[δα cx Fes προ τέλᾶς τὸ v, 
» ς ' , , 
ἐμτεταμένον αὐτὸ ἔχα, ὡς ὄχει To [Αύνη, μνύνή, 
, € ! , ^) , / 
Φρύνη, ὑπεσαλμένε dnNovori τᾶ γυνή. προςέθηκε δὲ 
d. / n 3 ^ Νου ς 8 dv ^ d M 1 ^ 
ισυλλαθα» ἐπει τά υπερ Ovo συλλα[δας dit μὲν τᾶ 
» * 4 ^ , 
συνη ὤτα ἀθὶ συσέλλει τὸ v. [ριοσύνη» ὑπον)ήμοσυ- 
3 A ^s , 
yr. e δὲ μὴ ἔχει τὸ σ πρὸ T8 v, ἀδιώφορον ἔχει Tcv 
, / |) , , , 
260ovoy. δελφύνη γαρ κο) χελυνη ἐκτεταμενως, Κορυνή 
δὲ xo] ταμύνη συνεσταλµένως. 


72. Πῶν εἰς α AWyov Θηλυκὸν ὄνομα ἔχον "rea 
τῷ α Üy τι τῶν διπλὼν» 9d τὸ C, ἤ τὸ Y, µη γατα 
πάθος ἢ διάλεκτεν., ἔχαι τὸ α συνεσταλµένου. χα- 
λαζα. ἅμαζα. ἀμθίσβδαινα., Λάκαια», χαρίεσα» 
Mew. τὸ δὲ Αθηνῶ, κο wvo, xg δανῶ, xo οσον 
τοιαῦτα» És; κατὸ πώνος. 

13. T& εἰς ϱα λήγοντα SuAvxa καθαρώ » ei 
παραλήγοιτο τῷ Us μοιθαῖον ποιο τον χθόνον - e 
yag ἔκτειει το υ» TO  συστι]ετα/» WC ποπ” 
ροζύνεται, ὡς ἔχει τὸ Κέρκύρα, Ὄλλυρα. εἰ δὲ συ- 
στέἈοι τὸ v, τὸ α ἐκτάνεται, xo] παροζύνεται TG 
Θηλυκὼ ὑπὲρ δύο συλλα[θαὶς ὄντα», οἷον περφυρα. 
τὸ ὧν κὀἈυρα κατ ἀμφέτερα το ὀέχρονα ἔκτα"ἐν 
σημειῶδες. τὸ ὃ αὐτὸ xoj ἐπὶ δισυλάθων. πύρω 
ἐκτείνει τὸ α. συστέἈει δὲ τὸ v. τό τε λύρα κα] 
Θύρα αρυνέμεγον. το δὲ σφῦρα ἐκτῶνον τὸ v συ- 
στέλλει τὸ αἆ. ! ἳ 

14. Τὼ es ge λήγοντα µετ ἐπιπλοκῆς συµ- 
Quvov ἐκτείνει τὸ α. τὸ πίσρα, πολυµβήρω» ᾿Ηλέ- 
κτρα., καλύπτρα. σημειῶδες ὃν τὸ Τάναγρα: κο) 
σκολόπενδρα. 


"T η * , ε ^2, A T d 
15. τα ας c Awyovr& οποτ £e προ T8 (6 Ci- 
ο , , , » * x» 
ZAÀ8y Gu Quyoy, παντως συγεστᾶλμέενο αντο εχιε" 
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Xx? a^. γαζο. μύξα, olx, φυζα. σχίζα» 3i 
σαν c9e σημειῶδες τὸ µαζα, ἐκτενο) πρὸ τὰ QW 
"AS τὸ α- 


1^. Τὰ πα(ώνυµα δια τῇ eum παραληγ: Ἅμενοὸ 
ἐκτεταμ” ον εχει T? &, σεληναία d Ln, οι αγ- 
ect, PEE ὅθεν εχρην Xo] τὸ γαΐα ἐκτάνεσ-) ay. 
χωρὶς e vh 5] 7: σότης τῶν Soa emen συνε- 
σταλ,.ένον έχει» τὸ &. τεικύτα γαρ xod το λα. 


11. Τὸ es α AWyovre TA συνεσταλµένον 
ὅτι ἐδὶν vig δύο cue Bats, την dic TÉ Be ,eXet 
Q: ce μακρών. Mex. Θάλεια In ελ” ποια, εὔνειαν 
εὐχρεια. ὑπεσταλμένω τῶν προ Τελ Ss £v των τήν 
τρισυλαβ! αν δια Το τ΄ιαῦτα. πομτρια. ὀρχήσρια- 
ipsi "yes ὧν ὁ mg? τἐλᾶς χρένες TB πέτνια,  Op- 

. IL Avus λάμν, α. 


79. Ὅσα ἔχει ποὲ τἐλᾶς τὸ ; ὑπὲρ duo cua occ 
ὄντα s xod καὶαριεῦον Exe τὸ &, EX /Y συστελῇ 
αὐτὸ xen d ἐν ἐκταάσθε» κακίσν Φιλ-α, σκοπία» 
ἐσχατίο τῶν ἓν ^ra ^od ὌὍμπνια, κο τῶν 
π.ιἔτων κα; " πο; τέλᾶς ἠλάττωτον κου 5n ἐπὶ τέ- 
ABS. 

19, Πον Εδέτερον εἰς α λήγον ÉyIV y συνεσταλ- 

μένον Exe T0 &, βήμα, pet, oum, νόημα. τὸ 
το! νυν κάρα ἐκτεινόμενου ἐξ ὁποκοπῆς icri Ὑενόμενον 
κα. 
*- 90. T es eo λήγοντα ὑπὶ te μίαν συλλα[2ἠήν 
P παντὸὲς *yiv8e συστέἈε, TO α. μάκαρ» duum, 
έαρ, 9 Yao, Cree séxe '"ArTiKES δὲ Φασήν ἐκτεί- 
ray TO στ΄αρ κ) το Φρέαρ. 


S1, Τα is « Any: vro θηλυκὰ éT dz ὀνομαάτων 
&T ἐπὶ μετοχῶν, εἰ ἔχει τὴν πρὸ τέλᾶς συλλα[2ήν 


79. ταν) Spatium i in codice vacuum, 


"8ο. 9έναρ, Φρίαρ, ring) Codex "ENS θρέκρ, γέαρ. 
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eic. diogeevov. λήγάσαν, πάντως ἐκτεταμένον αὐτὸ 
ἔχε., πώσα» πτῶσα, Quem. duca, τῖσα., κῖσα, 
κγῖσα. 8X ογνοῷ δὲ vri Πίσαν ἅπε τήν πέλιν Xo To 
συστολὴν Πήνδαρος- ei μέντοι eis σύμφωνον λήγει 7] 
σἜρο τέλες cua Dij τὸ δίχθονον cua TET ot" θα- 
λασσα. ὤνασσα, πίσσα» νύτσα, λύσσα. 

82. Πῶν eic α λῆγον ἐδέτερον, τὸν χρόνον ἔχει 
T α τῇ κατὰ γενικὴν τὸ αρσενικᾶν τάλανος» τᾶ- 
Aav, µέλανος, μέλαν, σοίντος» σον. (Φάντες» Bav. 
bra ὧν παντός Φαμὲν κατὰ συςολήν, xod τὸ πᾶν 
κατα συςσολἠν ὠφόλομεν λέγε. 5 μέντοι παρ ἡμῖν 
ἔκτωσις TB α xo] παρ Λττικοῖς X9] παρα τοῖς lae | 
ei ἀφορμήν ἔχει TB περισπαν “τὸν τόνον. ὅτε µέν- 
το, τὸ πᾶῶν δισυλά/δως λέγηται, τότε ἕξει το α συν- 
εσταλµένον, σύμπαν, ἅπαν, τὸ δὲ ὤπον εὕρηται 
παρ Αθηναίος ἐκτῶγον τὸ a | 


. * , , 
41. T& ec ἂν λήγοντω Αηλυκὰ παρεσχηµα- 
3 ^e € , ^ ^2 *, 
τισµένα ἀρσεγικῶν, οπότε µία συλια[2ῇ τᾶ ὤθσενικ 
πλεονάζε. συγεσταλµένον ἔχει τὸ α. ταχύς τα- 
^s , nd , , ' 

«6m. Kene, Kenocc, ταλας, τάλαμα, KA 
' € , ᾧ 
Κέλισσα», Ἱερεύς» ier. Αττικοὶ δὲ ἐκτεταμένον 
e , 
ἱερεαν oízroQouivoyr ot. 


, , * 
84. Τα es ος λήγοντα όποτε ἔχει θηλυκά εις 
, 3 « , € 
e AWyovTo ἐκτεταμέγον έχει τὸ x. Ῥέδιος, 'Pe- 
dia, Κνίδιος, Κνιδία. — 9 


$5. Ai εἰς os λήγεσα! μετοχα] αρσενικα] noi 
[ρα χυκατάληκτοί εἰσιν, ὡς τυπτόµενες» λεγόμενος, 
3| µακρεκατάληκτοι» ὡς πεποιθως., dies, iss. εί 
δὲ eig δίχρονον λήγ8σ. ἐκτεταμένον avro ἔχᾶσιν 


στώς, aas , ζευγνύς» dus, Qus. 


^" ^» , , 
86. Πῶν εἰς ov λῆγον ewyxerrimov, er ἔχει d 
3 lad ^ ^) 
χθονον ἐν τῇ προ τέλες συλλα[2ῇ. συνεστωλµένον 
E / , 
αὐτο Éxe, πάσσων» µασσων, [βράσσων, γλυσσωγ. 





rs 
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, ^ , "sg 7 9 , 
σεσηµόωται τὸ 'άσσων, Woj ἑλάσσων., ἐκτείναντα 
τὸ diy,govov. | 


^ , 1 ^ , 
87. Τὰ eic ὧν λήγοντα κα) αρα o wyverrmos ὁπέτε 
, ^ 5 m , 
ποαραλήγοντα| τω 1, ἐκτεταμένω αὐτῷ παραλήγον. 
τα! καλλίων, [βελτίων, ἠδίων, γλυκίων, κακίων. 


98. Πῶσα eic o λήγβσα αἰτιωτικὴ ἁπαθής συ- 
στέἈεσθαι έλε  ᾽Αλκμάνα, ποιμένα, Αχιλέων 
[ασιλέω. Αττικοὶ μέντοι ἐκτενᾶσι τὸ α οἰπὸ τῶν 
εἰς ευς. ᾿Ατρέα λέγοντες xo] Ἱερέα. πρόσκειται οπα- 
Sé, διὰ τὸ Yom, «gj Ἐρετριᾶ xod Tego κο 
Στεραιος. | 


$9. Τὼ διὰ «8 αβιον ὑπθκορισικὸ παροὶ τοῖς 
παλαιεῖς Ἔλλησι συστέἈει τὸ α. Ἱππάριον, Φελά- 
θιον. ἡ µέντοι συνήθεια ὠπὸ τῆς τῶν Ῥωμαίων δια- 
AS πολιώ ἐπίσταται διὸ T8 αθιον ἐκτεταμένα» 
σεδώριον λέγᾶσα xo] κελλάριον. | 

. 4 ^3 , c L1] ^ 

90. Τώ διὰ 78 ή παραγωγα ὑπὲρ τρᾶς συλ- 
λαίθὰς µονογενη Quiet ἐκτοίνειν τὸ i. µητίνη, Ἰατρήη, 
Ὀριδωκίνη, ἠρωίνη, ὠκεανίνη. XeQs T8 Ελαπίη xo) 
τᾶ µολυβδίνη. ἔστι δὲ κο) ὄνομω πέλεως. ὑπὲρ τρᾶς 
συλλαθς ἔφην, di τὸ σατίνη" ἔστι δὲ dog ἅρμωτος" 
χο) το Acivw ἔστι δὲ ὄνομα Ἄθλεως gj τὸ μυρσίνη’ 
8x ἐκῶνο ἀποφωμόμενος, we το τρισύλωία ciel 
συστέλλει TO i. πολαὶ γάρ si τα ἐκτενοντα TUTO; 
Os ἔχει TO δωτίνή, ὑσμίη, ποτίνη. 


, , , 59. 
9t. Τω ess voc λήγοντα δισύἈαίδα ὀζύτονα κα. 
' ? sa ^" i] 
ρε" ον ἔχοντα τὸ ν , € E'Y 08V ἐν τῇ Wc τέλᾶς 
- "^ ^ » i» / 
συκόωῃή το α; ἐκτεταμένον αυτο εχξσι» davor, Ó 


’ ^ , ^ 
"e^. TQavóg , µανός. TÜro δὲ παρ ᾽Αττικοῖς GU-^ 
6TÉNET Of. : 


go. σανώη) Codex γατοη. 
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92. Πῶν d/y,pevov ἔχον dem A&v φμεταάβολον ἐπιφε- 
θόμενον, συστέλλεσθα/ φέλε. Tena, Τελεσίλια, 
ὤμμος, Κόρινα, θύννου, ὤλλος, z;ugóos. παθαλόγως 
£y ἐκτέταται τὸ μᾶλλον. 


93. Τα διώ dvo σσ παράγωγα Duero ὑπὲα 
δύο συἈαθὰς [λαρύτονα, ov. ἔχει δύχρονον προ TÉ- 
λες» συστελλέμενον αὐτὸ ἔχει. αράσσω, πατάσ- 
σω, χαράσσω, ἑλίσσω», αφύσσω. δηλονότι Xod TÓ 
Φαάσσω ἐφείλει TO o; συστελλόµενον ἔχεν. 


94. Τὰὼ διὰ T8 mé» δισύλλαίδα συσέλλει τὸ αν 
ὑπεσταλμένων τῶν Λἰολικῶν, δια το πτάζω κο] 
πλάζω, ἀντὶ TB ἐπιτώσσω. ἔστωσαν παραδόγµα- 
τα τᾶ κανόνος ταντα σταζω, Φράζω, ÉD». πα- 
θώλογον ἄρα τὸ κραζω. κο) τοῦ ὑπὲρ dvo συλλα/λας 
ἔχει παλι συγεσταλµένον το c. χωρὶς e μή εχοι 
gres τξα Τὸ [ῃ δια τὸ µαταζω, σφαδαίζω. ἔστω- ᾿ 
σαν παραδθγµατο τὸ κανόνος ταύτα σκιάζω, ἐζε- 
σιάζω, ἐνθησιάζω. ἐκκλησιάζω, οὐγοροζα. τινὲς δὲ 
ἐκτενὰσι τὸ, P Ws | 


ν a , ^" 3 
900 ἀγοραζει μλῶδ ἔχων. 
τετέστυ, ἐν ὦγορᾷ διωτρίβειν, πρὸς οἴντιδιασολὴν 
TE ἐτέρδ, λέγω δὴ T8 ὠνᾶσθαι. 
503 , " e, € 7» 

95. T« eic Ce λήγοντα ἐπιῤῥήμωτα, ὁπότ bye 
προ T8 τέλες TO ο, δυγεσταλµένον αὐτ΄ εχει. Αθηή- 
ναζε, «ύθαζε, Θήβαζε, ἔραζε. τὸ ivre: xao 
ἐκτείνει το ὦ πφ] περισπώται- | 

96. Τὸ « ἔχων ἐν δευτέρῳ συλλαβῇ τὸ ἕ ἢ τὸ 

1 ς ^ —* 3! 

Ψ jen ὃν ῥηματικῇ κλίσει, Φιλε συστέἈεσθαι. ἄζων, 
92. τὸ μᾶλλον) Codex τὸ μέλλον, 


94. ἔστωσαν παραδόγµκτω τὰ κανύνος ταῦτα" σταζα) Cow 
^o “. 
dex ἔστωσαν παρὰ TE wuvoves ταῦτα" CTA( 
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ais, Ei, eis, dpt ὤψυχος, ὠψουδής, τὸ 
κρᾶξον. ἐκτεταμένον ἔχει τὸ α.. dió ἔφην μὴ ἐ ἐν y n. 
pmi] κλίσει. - 


91. Τὸ α προ τὸ ζ εν ὀνόματι, συστέἈεται. yu 
(v, χαλαζα» μαζος. σεσήµέιωμέγου TB B μάζα, κα] 
αλαζων, κα! μα QV. 


98. Τα εἰς νος λήνοντα δισύλλα/δα μετ᾽ ἐπι- 
πλοκής συμφώνθΒ, e ἔχει πρὸ τέλᾶς έν τι τῶν di- 
xov y συνεσταλμένον αὐτο ἔχα, armos, SaA- 
πγ΄ς, ἀργῶςι οὐμνός. τὸ αὐτο πο) ἐπὶ τῶν ὑπὲρ δύο 
συλ.α[2άς᾽ οἰλαπαδνός, ὤκιδνος, ὀλοφυδνός. τὸ μέν. 


του squQves oj Αττικοὶ ἐκτενθπι TO V. 


99. Τὰ διὼ T8 ics παράγωγα ὑπὲρ dvo συλλα: 
(ώς συνεσταλμένον ἔχει τὸ 1. νήδιμος, ὠφέλιμ: $5 
ὄμβριμος. τὸ µέντει ἄτιμος, ἐρτανον τὸ " σύνθε- 
τον ἐστι. εὔτως αἰζιᾶσι xod TO βέλιµ: ς éxresvem κου» 
τα τὴν β συλαβήν, συνέτα ὑπώρχοντος T8 Oyc- 
µατος. yi γαρ τὸ μέγας Άλιμος. 


αοο. Τὰ dios TH yog ὑπὲρ δύο συλὰ/λῶς ὀζυνό- 
μενα κωτώ kp: jy 7 χρόνον παραλαμβανέ µενα, συ- 
eT TO κ. ἑαρρός, χαμεζρς ὃς. παρὼ μέντοι τῷ 
LE κατον ἔκτασω, ἄν γιγνώσκοµεν τᾶτο. ἐπιζη- 
τᾶντος TE μέτρε᾽ as d cr οπωρβὸς [βορέήης, «gi 
πολη» ἄστερι ὀπωρύω αλίγκιος. 


ΙΟΙ. Τα eic μα dou τὰ V 'παραληγέµενά 
συστέλλειν ATO Ῥέλοι- πλύµα» χύμα, Pina, τὸ 
λυμα ἐκτείνθι xo] τὸ φύμα. 


102. Τὰ εἰς θος λήγοντα ὀξύτονα € ὅτε ἔχει τὴν ταῖ- 
Την ο 7 ὁ τέλᾶς ἤτοι θέσει μακρὰν j φύσει, πάντως 
ἔχει τήν προ τελᾶς μακρυνομέ; qv. e dày προ τέλες 


em Deam, καὶ m απο TÉASS, Bares, Φανε- 
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, , , ε P ^ M , 
ρός. ῥυπαθ΄ςν έχυθες; κά πυρός» φον. το γαρ ΕΚ. 
^) : ^ M 3 


- ^ ^ 
qàyov T. à 7icimTixOy. ἔστι- Keorregis, Τὸ "yoQ καρτε" 
E li Msi i] ^ 
eis vzrégOeciv έχει. τα μέντοι ελεντα την 7100 τέλᾶς 


’ , , , , e 
ψακράν. monos, ayneos, Trymerss e )ηβός. Dey 
^ ^ » * / , "S ! , A ow 
εἰ τὸ ἄλμυρον FX τήν "y «πο τέλᾶς µαγραν, υγιως 
' à 7 / "E , 
EE 4 xoj Τη" πο: τέλᾶἒς µαγκραν. ἄναλογωτερον B» οἱ 
νά ^ ^a 


, $5 ! 
ττιιοὶ ἐκτάνεντες αὐτο ποιᾶσι. παρα μέντοι τω 


" 1 ^ »4 € i qd : 
zriWrg κατα συστ:λην α’εγ'ωµεν. ἄλμυρο" ὕδωρ. 
ἀιτιπ/πτο τὸ πενθερος μακρὰν ἔχον τὴν "y ἀπὸ 
TÍABS κο) (2ραγ εαν τήν προ τέλᾶς. PLN ὃν γε é&- 
enreu meyOveae διὰ τᾶ η. ὥσπερ ἐπὶ ἱματίβ µέλα» 
yog. δὲ γαρ πονηρος, τυχηθςς. 


103. Ὁ α τῆς στερήσεως συστέλἈεσθαι «έλει, 
duos, ἄσεμνος, ἄφιλες. TE γὰρ aio rcs uot 
µατες ἐξέταναν τὸ α διὰ τοῖς ἐπαλλήλες τέσσαθας 
βρωχείας, αἵτινες οἴνευκ)ετοί 6ἱσμ ἐν Πρωϊκω µέτρῳ. 


* ^t 8o: 

104. Πᾶν εδέτερον ας ος λήγον δισύλλαίθον, ἔχιον 

*? A , 
πρὸ τέλᾶς. τὸ €, συνεσταλμµένον auTO ἔχθι, ἐποτε 

^ , E 1) , , , 
μη κατὰ διάλεκτον €i]. ἄχος, dcos, (ώες, χάος, 
, , , ri , «9 * 
σακος. [άρος, παος, κρατος, ρώσος. ο9εν το 


104. ἐν Κρίσα) Codex ἐγκλίσα. Eadem Brunkius in Lexico 
Sophocleo v. Φάρος ex Herodiano MS. περὶ διχρένων et 
Dracone Stratonicenfi περὶ μέτρων Βὲ fcripta affert: 23s» 

* ^ , * Lj * - 
πα) τὸ Φαρος σνστέλλον TO αᾱ, ὡς παρ Σοφοκλᾶ ἐν Κρί- 
ca σατυριῇ κο) φάρα τῶδ, us loi, κολύπτομαῃ. κα) ἐν 
Τηρᾶ, σπεύδκσαν αὐτὴν, iy δὲ ποικέλω Qxca . AV Oy s TES 
gov ley τὰ ἐκτάνοντος τὸ ας, ὧς παρ: Ἀάσγύλῳ ly Σαλα- 
puvinag* ἐμοὶ γένοιτο Φάρος igo» αραν;.  Aefchyli verfum 
Poríonus ad Oreften Euripidis v. 9. corruptum putat, quia 
ἴσος primam apud Atticos brevem habeat,  Fortaffe οἷον 
fcripfit poeta, fi coniecturae locus in tam brevi fragmen- 
to, Sed quod ἐσόθεος apud eumdem poetam, . ut obfer- 
vat Porfonus, prima longa ef*, id now eo fit; quod ; an- 

. eeps fit, fed quod eam fyllábam duae breves fequuntur. 
Quare producitur epicorum poetarum exemplo, ut alia 
apud tragicos manifefto p'imam natura brevem habentia, 
veluti aJávees, οἰπεράμεν»ος. 
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Φάρος συστέλἌει τὸ 0, ὧς παρὰ τω Σοφοκλέε ἐν Ker- 
σε σωτυρικῇ, 
xo] δὲ φάροι τῶδ' à ἐμῷ καλύπτοµα/. 
ἐν δὲ ποικίλω Φάρο. 
* , , 3 A / 1 € 3 
οἰναλογώτερὸν igi τὸ ἐκτενειν το m, ὡς παρ AL 
σχύλω ἐν Σαλαμυείαις, . 


? * ' , - 1 ^" 
ἐμοί γένοιτο Φῷαρος ἴσον Bobo. 


* ^ * 1 , ^ , , 
τὸ πρᾶγος παρά TO πρησσω oj πρασσω Ύμνομε- 
, ” ^) , 
ycy, συγεκτε:όµενον έσχε τω ῥήματι τὸ α. προςκει» 
^ * , 3t » Li ^ 
TX µη κατα Διώλεκτον η. διὰ τὸ μή», μᾶκος, 


τος, Τὰ eg ος λήγοτω δισύλα[βδω οζύτονα, 
ὁπότ ἔχει πρὸ τέλες diy govov, ἡ ἐκτενέμενον αὐτὸ 
ἔχο δε ἑαυτᾶ» 5 διὼ συμφωνΒ peyeSvvousvoy. xod 
và μὲν διὰ συμφώνᾶ ueyeDwvipevas τωυτώ ἐστι µαλ- 
λός, Sas. το δὲ δὲ ἑαυτῶν τοιαῦτα, Ns, 
χιλές, duoc, [βαλός. ἅτως ὁ δα.μος ἐν τῇ τρα- 
γωδίω xo] ἐν τῇ κωμωδία. ἐχρῆν ἓν xg] το καλὲς 
5 Ὡρηθὥσθαι cjuo, 1| αὐτεθεν ἐκτείνεσ)α/: ὑγνὴς 
€» |! νο ο» 

&y n ἐπέκτασις παρο τω ποιητή" 

106. Tà ec, λήγοντα ῥήματα τὴν πρὸ τέλες 
ἔχει φύσει μακράν, ἑστήκασι, (δε(ασιλευκάσι, πε- 
τύφασι, γεγράφασι γεγοήκασι. οἱ μέντοι ποιητα] 
πολλάκις ἐπὶ τέτων συστολἠν ποιντα!, ὡς παρ 
Ἐεγοφάνει, 

ἐξ ὠρχ]ς καθ ΌὉμηρον ἐπο µεμαθήκασι πάν- 
τες. 


τού, Corp! tertiam pluralis perfecti falfo, wt alia. muita, 
tradit. Prior Xenophanis verfus, nifi µεμά«ηκαν ἅπαντες 
fcribendum, non dubito quin certe ex iis, quae fequeban- 
tur, emendari poffet. In altero fcribendum, ómmiTs δὴ 
Syszoiri. πἐφήνασ «κορίασθα. Τετ videtur Homeri 
effe ex Odyffeae VIL i4. ubi nunc; ἔνθα δὲ JMjJpee wa- 


, , 
xgx πεῴυκα τηλεοωντα. 
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xo] πάλιν, 
οπέταν δή 9vgroie, πεφήνασιν εἰεεράσσοα[.' 
ο) παρ Αντιμάχω. τοιᾶτον Xo] τό, 
cuQi δένδρεα peo πεφύκασι, 
«gj ἕτερα πλῶστα. 


^ , 3 * ^ 3 - 
101. Τὸ ἐκτειόμενον a ἐπὶ πληνυντικής αίτιο» 
^2 ρω , / 

πικῆς oi Δωριᾶς συστέλλὰσι. ναύτας, Σκύθαςφ. 


108. Τὰ dix T8 αρος ὀξύτονοι συστέλει τὸ X, 
μαδαθές» Χαλαξόο, ῥυπαρής - xoj ὅσα ἄλλω ἐστὶ 
ποιαῦτα. χρὴ ὃν xo] τὸ Φνιαρὸς συστέλλειν Τὸ ἂν 
daAcvor: TÓ νομιζόµενον Ἰωνικόν. cYimecs yao 7e 
τερον Jw, xe τροπὴν δεζώµενον Ἰωνικήν, ἐγένετο 
ονιαρες. 

109. Τὸ α πρὸ τὰ 2 ἀθ θέλει συστἐἈεσθαι» 
e μὴ κατ διάλεκτον em γενόµενον ἐκ TB η erm o, 
ec ἔχει ἠβήσομεν, aA copuev, ἄνηβος, «ἄνα[θοο. 
ἔσω ὧν μαρτυρία τᾶ συνεσαλμένθ o βλώβος, βλά- 
n, " ABudoz, στρώβος, ὥβιος, Λάββδακος, ῥώβῥδος. 
8 μάχεται TO (dr, ἐκτόνον τὸ 4. duo γαρ μέ- 
en λέγε ei. 

11ο. Τὸ α ἐπιφερομένου T8 µ συστέλεσι)α! 95s 
κατ ὠρχήν, οἱ ju διαλέκτω em κατα τροπήν γὲ- 
νόµενα», ὡς ἐπὶ τῇ ἡμέρω ἁμέρω. ἔστωσαν δὲ παρα- 
δύγµατα τῇ κανόνος ταῦτα. ὠμύσσω, ἅμαζω, ᾱ- 
μνός, ἅμιλα, οἀμάρα. ἁμύμων. σημεέάμε»α TÓ 
c4 Qm ἐκτομόμενον, κο τὸ ὤμήτος παρ αὐτὸ 
"syivojuevov. | 


4 
zu. Τὸ m ἐπιφερομένου T8 c, ᾧ ὑποτέταντα 
3) / ! » : ῃ 3) 
ὤφωνον, συστέἈεσιαι Φέλθ- out, ὥσπις οστυν 


ποο. Αάβῥκνος) Codex λάμβανού, 
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"Aeyumiées ἀσχαάλω, ac Mf, οὐσκός. BETUS dta 
ἐφώλει xp] τὸ ἀσκήσας Xo] ασκηθεί. 


u2, Ἡ αρ συἈαβή exea. A94 ἀσυνοέλεεπτος 
ὗσα ἐπιφερομόνΕ τῶν' aia ων LI πλὴν TÉ à cu. 
aec dal θέλει. ἄρχω, ἄργής» ἀῤγινός. τὸ ἄργος 
τὸ ἐντενόμενον ἐκ TB αεργ΄ 'e 8i συναληλιμμένον. 
qo di ὃ ἐφυλαζάμην, ἐπεὶ το μὲν &edis CuOTE/ME" 
ται» τὸ δὲ &gdo ἐκτείνεται. 


^ ^ , 
τὸν νῶν ἐνάρδω xo] λέγω τι deicv. 
* |o» * , 
κο) τὸ ἄρδην ἐκτενᾶσι. 
113. Τὸ ; πρὸ TH, T κατ ἀρχὴν συστέ Aera 
93^«. rus y Ἰταλές» ἱππάλιον, Vreiv. iria. τὸ 


δὲ ἰτέα ἐκτέταταί LLL ὥσπερ Mg| τὸ ἴτων. 
τὸ δὲ Ίτυμονευς ἐκτέτατωι» οφδιλον συστέλλεσθα|. 


n4. To ; XOT exo ἐπιφερομένων dvo συµ- 
Quay L pn xaTa UE συστέλεσθαι Sina, 
ἴσχω, 130, ἐκ βίον» LEN Ἴσμαρος, ἵφθιμες . ἐφυ- 
λαζώμην δὲ νλίσι, διὰ τὸ Ἰσ9ανον κο τὸ isicv. 

116. Το 6 κατ alex ἔχον τήν [2 avo riv CE 
᾽μένην πο TB v μὴ κατα kw ὁπματμκή», ἐκτονεσθαι 
QiA&. ivo, Ἰναχος, hiov' ὀντιπίπτει τὸ ἵνα, τε 
ἐπίῤῥημα em ειτε σύνδεσμος. 70: οέθηκα à? μή ἐν 
κλίσθι ῥηματικὴ διὰ τὸ ivag. xod ) «£^ ' et απαθέμφατα, 

i16. Τά es o λήγοντα. καθαρὸν βαρύτονα δη- 
potra ὑπὲρ dio cuMa jac ὑπάρχοντα» κο παρα- 
ληΥ: μενα τῷ i μόνω» ἐκτεταμένῳ αὐτῷ σαζαλήγε- 
ται, χωβὶς e μὴ σύνθετα & em. κατ ϱἈλθεψεν τᾶ ὁ 
Μυλίω, ἁλίω, μηνίω, dne: (e, X2V10, idic τὸ δὲ ἐσθίω 
᾿συστέλοι τὸ i ἐφυλαξαμη: οἳ το σύνθετα δια τὸ 
ἁτίω, τήν τε Über] τᾶ 6, διὰ τὸ µασίω. τὸ δὲ 


115. ἐν κλίσα) Codex ἐγκλίσα. ο ο”. 
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. A ^ 
διδοίω 8 ῥήτόν. το δὲ κηκίω ἐκ διπλασιασμᾶ. 
πολλά d' ονεκήκιεν ἄλμη. 


4 M , c » — (J 
117. To ; ézieeouéva ivos συμφωνΒ om AE, cree 
, 4 ^ , 5 
EY er ὑποτασσομενον TO 4, φιλε ἐκτανεσιο). υπε- 
πα A] , 3 , 
σταλµένων των κατα κλίσιν. ἴδιον ἴθικος, iue, 
3! »! » ? F. ^ à o» 
Ίρις» Duov, iwiov. Φιν, Ίτυμονευς. το δὲ rus c 
! N M A X / ^ 
στέλοι τὸ i. τὸ δὲ 191 κλίσει ῥηματική. 


u$. Τα ες ͵ λήγοντα (αρύτονα ees συστέλλθε 
τὸ 4, εἰ μὲν σύνθετα ὑπάρχει ἐξ ἁπλὼι ἐκτοινέν- 
των τὸ m XOVIS , neis , μάντις» ὄρχις» οφις, λά- 
veis, ὄρνι. Δριστοκλῆς δὲ ἐν τῷ περὶ διαλέκτη 
Φησὶν Αττικὲς ἐκτείνει. προνέθηκα δὲ εἰ μὴ σύνθε- 
τω em ἐξ ἁπλὼῶν ἐκτειόντων τὸ i. διὰ τὸ κνηµίο 
εὐκνήμις, Ψηθίς, µελαψηθίς. Κο) ὅσω ἐσὶ τοιπῦ- 
TX. τὰ μέντοι ἐζύτονα ηλυκαὶ εἰς i6 λήγοντα, e 
á πρὸ τέλες ὅτε µακρὰ en erre (β8ραχδα., συστὲλ- 
Ae το 1. [δολίς, ῥανί» αἰγίς, Δωρίς. ἐκτένεται d? 
τὸ | κο) µάλισα ἐπὶ δισυλάβων, ex ἡ πρὸ τέλᾶς 
µακρὰ υπήρχεν, ἤτοι Quoe, ἢ Dice. κηκίς, κη- 
Ais, νηστές, κρηνίς, Ψηφίς, σθραγίς, axle, (δα- 
Ais, Φαρκίς. τὸ µέντοι καρίς xo] ῥιτὶς ἡ μὲν wcuvr] 
συνήθεια ἐκτείνει, ἡ δὲ τῶν Αθηναίων διάλεκτος συ- 
στέἈει. δισύἈαβα δὲ παρεθέμην, ἐποὶ (exo, TQi- 
σύἈα[δα Deux, παραληγόµενα, αἳ κατὼ μὲν τὴν 
συνήθη χρῆσιν κο τῶν. Ἰώνων ἐκτενᾶσι τὸ i, κατα 
δὲ ᾿Αττικὲς συστέλοντα/, πλοκαμίς, κεραµίς, [2Ae- 
Queis, ῥαφανίς. τὸ δὲ ἀγαθὶς οθὶ συςελλοµενόν 
ἐστι. καὶ πάντως δὲ τα καθαριεύοντα cua TÉ og" 
Θησηΐς, δμωῖς, ἠρωΐς, Muvois. 


^ , 8 4 
, "9. Τα etg ϱος λήγοντα καιαρὸν δισύλα/λα 
3 , , E! , ^ 
κον αρσενικώ, woby Όήλυκα, τῷ α παραλήγόµενα 
A * , , , » ] 
µη κατα Δωρίδα διαλεκτον» συστεἈλόμενον εχει τὸ 


118. σθραγίς) Codex σφαγές, 








A48  .RgGVLAE 


&, λάρος» γάρος», σκάρος» Σάρος 0 Φοτομός» Πά- 
θος νήσος» Κάρος 19 πόλις TO τοίνυν (2άρι "e Xod ῥά- 
ος πας Αττικοῖς κατα χρηση σηµοιωδη, τά τε ὑπὲρ 
Qu, συλλα[2ας αρυνέμενα. παρ ** * πρλοῖς c 9r 
τα συνεσταλμένον έχει TO i, μη ὄντοι Δωρικοό, μήτε 
σι Ὕθετα. ἐπίτασιν ὃν ἔχει τὸ ἄὤγγαρος xo κίσσα- 
ρος. τὸ δὲ Φλύαρος οφείλει συστέλλεσα. 


120. Τα eis µ καὶ) aec δισύλαβα, ἔχοντα τὸ 
U» ὀξύνεσθαι. 9έλοι πο ἐκτῶνεσθαι- χυμός, θυμος, 
δρυµός» óvpss - e dé v ὑπὲρ dvo cusa are ὑπάρχε, 
κο! προπαρο vyet xod συστέλλο τὸ U, € µή cuyJe- 
τα ὑπαάρχει, ἔρυμος, ὄλυμος» δίδυμος, ἔτυμος» L 
ὠληθής. τὸ δὲ πρόΌυμος Xo µεγαθυµος κο) cZu- 
Όυμος ἀσυνφέτως ἔσχε τὸ v. 


- 


11. Τα es as λήγοντα ὑπὲρ δύο συα[βοὶς 
προπιαροξυνέµενα xod ἔχοντο πρὸ TÉABS το A, Guy. 


εσταλμένον αυτο ἔχει᾽ ταύτῃ μοι. δοκῶ «99 Τὸ Ἰ0- 


σος τὸ 0 συςέλλθν τῷ χαφακτήρι, πεισθέν. ἐπὶ γὰρ 


προπαροξυτόνων τῶν ἐχόντων to 6 ὀρώται x9 7 συ- 
A εκτασις ως ἐν τῷ T ασ - 
στολή Ae ή ? : έγµασος xU] ἔμ 


σνασος. o M κέρασος ΚΟ) spoos. 


122 T« εἰς Ti λήγοντα ἐπιῤῥήμωτα 6 vylrorto 
ὠπὲ τὼν eic ζω ληγόντων ῥημώτων ij em τῶν eig 
ως ἐπιῤῥημάτων» συστέλλον θέλει To & Ιαδτί, Λι- 
Essi. evyisi, Δωςισί, μεγαλωστί» ὀημιωστί» ἵε- 
θωστή, vega Ti^ T2 μέντοι οπνευστὶ xod avoit] παρο 
Τὸ ὤπνευστο $5 χο ὠνώίστος, το δὲ aime πτωτικῶν» 
ἔτως moverat, ὡς ἔχει το οὐκονιτί, αναιμωτί, Try 
Φου» aeri, ἔστι δὲ ore ποιητικῇ αθοίαᾳ συνεσταλ- 
μένον προφέρεται. 


119. ῥαρος) Sic codex cum fpiritn afrero. 


120. ἐκτάνεσθαι) Codex ἐκτάνον. In fine fcribere debebat 
ἔσχε τὸ V μακρόν. 


121, προπαροξυτόνων) Sic im margine; in textu ο ὀντόνωνι 
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Νέσωρ ὃ) o γέρων οἰμογητ) ὤειρεν. 
ἀμισθὶ γάρ σε πάμπαν. 


123. Τα εἰς 8s ἐπιῤῥημωτα "2e 


124. Αἱ διὰ v8 , μονᾶ ἐπεκτώσεις ἐν οἱφδήποτο 

piger Aoy& ἐκτεταμένον ἔχέσι το 5» adi, ἐθωδῖ, 

νυνέ, devel. τὸ δὲ αντὸ κο) ἐπὶ τῶν οντωνυμίων, 
ἐκομοσίν ἔτοσί- 


125. Πῶν es ζω λήγον. ῥήμα ἔχον προ T£A8e, 
τὸ εν συνεσταλµένον AUTO exer. οἰκίζω. deer | 
πολεµίζω, ἐλπίζω. σκελίζω. τὸ μέντοι δανείζω 106. 
dipSeyye [γράφεται. 8 utvro δὲ ἐκτεταμένά τᾶ κ. 


Περὶ µωοσυλλα/θων. 


126. Πῶν μονοσύλα[βον ὃ d sid SOerepoy περι. 
σπάώται» οἷον πουν πυρ, xn» "e, £i y σκῶρ, ax, 
Φως. ς sais. κο) αἱ κλητικα] τέτων. της γῶθ ευ». 
Seas τῇ παθαληγάσῃ WXcAEDe κα] 5 κλητική” 
περισπώτα) κο το μονοσυΆαβα τῶν ςο/χείὼν ὀνό- 
MUT, μῦ, YO, £v, 7i, ῥῶ, ταυ, κεθ τα λοιπώ. ἐν | 

τοῖς ὠρσενικόῖς περισπαται τὸ χα, Θόχζ, X0] τὸ 
o£. i τᾶ Θραιζ γαρ Θραζ., κο) ἐκ τᾶ 3 ut Bag. 

121. Agr τῶν es «sg ληγόντων αρσενικῶν Te 

i07 E T G0 τὸ λας, πας, ΦΦος. το μέντοι δισύλδλα« 
Bo 8deic Xd pndese ἐζύνεται - περισπώνται κο) 

πάντα τα δια τὰ υς Ψιλᾶ μονοσύλαβθων μυς 
σῦς, Uc. αἱ δὲ σλάγιαι τέτων βραχὺ ἔχεσι τὸ υ 
καὶ παροξύνονται, CUES , μύες xo] τοῦ λοιπά . το 
θ)ηλυκοὶ ὃν περισπῶνται ταυτω» Hyd. ys y AU» 
Kes ἡ νῆσος, [jos τὸ ox&Topuv καταὶ µετα[θολην 


11, Spatium in fine lineae vacuum decem ferme fyllabarum. 


117. φθοῖς) Excidit à;, quod et fequentia, et fectio 18g. 
docent, 


Ff 
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τῇ [Qüc. δως ἃἡ 7 δωρεῶ», xo] xAeís , xo] cL ὀξύ- 
νονται " Πὰν κύριον» Q9es, ζεύς, ὁπξ, μην, XU» 
enc, κτεῖς, Sov, Tess, xo) φώς, e ovg, ἐξύνον- 
ται. xg] τὼ μετοχικό» στάς, [2ά9, στάν, [2ών. 

| 128. Τὰ ες ας κατ΄ ἀποβολὴν TB C κλινόμε- 
να ἢ διὰ TÜ ντ περισπῶνται, οἷον βορᾶς, βερᾶ, 
Θωμῶς, Θωμά» es. αλάντος. πλην T2 iaeté» 
μάντος, κ ἀνδριοές ὠνδριάντος. xo] αἱ μετοχαί» 
οπσοίςν Ἰσάντος, ἰθάς, Ιβώντος" ccm δὲ S κατὰ ᾱ- 
“πο[βολήν τῷ c εδὲ di TE YT λύνονται» ὀξύνοντα, 
ἐθάς. ἐθώθος., Qvyss , Qu'yados , AH τοῦ θηλυκό, 
λαμποίς, τριώς - καὶ τὰ ee αν ὑπὲρ μίαν συλα- 
Bv ὀξύνονται xg] ἐπὶ τῆς εὐθόέως καὶ ἐπὶ της 
κλητικῆς. ὁ ᾽Αλκμάν» ο παιάν. αἱ 88 γενικα] TH- 
των περισπῶνται» τῷ ᾽Αλκμᾶνος. TH παιῶνος. 


129. Τα ei es διῷθογγιζόµενα ἄπαντα εξύ- 
Yoyr et» edere pndeis , κανείς. κο wi µετοχω, ὁ 
TvQ9es , ó iaceo) πλὴν TH ο ὃς μουσνἈάβεα. 
πο) πθοείπομεν. 
^ 11ο. Τὰ ec eve ἄπάντα ὀξύνονταφ» βασιλεύς, 
Πηλεύς: o κλητικα] δὲ αποβάλἌεσι τὸ σ κο) πε- 
θισπώνται. το Σοφοκλής dé, Ἡρακλής» Τιμονλης' 
συναιρᾶντοιῃ ἐκ T8 dade κα! TOV ὁμοίων. 


151. Περισπώνται κο] ὅσα eg 8 i] τήν Ύε- 
vif, Ἔρμης,, Ἑρμᾶ, Απελλής, δπελθ. γα δὲ 
παρ αὐτὸ ὀζννονται τε αρσενικά, εἴτε Φηλυκού, 
ψευδής, ψευδέος, ἀληθής ears. προβελής, προ- 
βιλῆτος, xo] τὼ όμοια. : 

132. Τω εἰς S£ QAO ἅπαντα περισπώνται, 

“χξς, γᾶς, ῥἒε; ἀπλᾶς, dyrAds s πολαπλᾶς. 
c 13. Τὰ. eis υς ὅτε αρσενικού, τε θηλυκά, ἐξν- 
| yoyT ats TOUS y βραδυς, ἀχθυύς, χλαμύς. τὸ μέν- 
τοι co Qus Ευρον παρα τεῖς παλαιοῖς περισπώµενον. 
ce κατα συνήθθιαν ὀζυνε. 
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154. Τὰ ec ων οἱρσενρκό, e μὲν διὰ TE ντ 
Μλήονται, περισπώνται, Ξενοφῶν, Ξενοφώντος, αρ 
θεών, Χαιρεθῶντος» ὅτε ὧπὸ συναερέτων ταῦτο. 

α δὲ ἑτέρως κλίνοντα» ὀξύνονται᾽ Τυφων, TuQw- 
yog , ἡγεμών, ἡγεμάνος, ziv. T8 Ποσοιδὼν, EHlocer- 
θῶνος . συνωερέῖγοι γὰρ ἐκ τᾶ Ποσειδάων . περι 
σπωνται xe αἱ Suveugu evo eT OX aj, ο ποιῶνν ó 
βοῶν, ΑΦ) οἱ δεύτεροι µέλοντες τῶν (βαρυτόνων, o 
τυπῶν, ὃ λβῶν, 


145. Το ete ως «ὀξύνοντοι, ἱδρώς, λαγώς, a- 
vos. ὁ ὤγνωςος. TO μέντοι τας «gà τυφως παραὶ 
τος Tuis περισπωµενα ευρον» à xod γνατά- 
ληκτάά ei - X04 0 ταὼν γάρ xoj o τυφων. Aa 
«ond τὸ λαγῶς περισπώμενον evgov. σὺ dé κατοὶ 
τὴν avid eraty ὀζυνε. /ἐξύνονται X9] ei µετοχα[, ὃ 
τετυφώς» ó πεπορηκως, ó isa . e γαρ. κο συναι- 
(rop ἐκ mà ἑσρώς, WU Se ἐξ οξείας xj βω- 
ρὔως. dió πάλιν ὀζυνε κατα τὸν κανόνου e 


136. Οὐδὲν Su okay 9 ] εδέτερον a you ὑπὲρ μίαν 
συλλαἠν περισπῶται ἄσυναίρετον ov, ἁλαὶ Td 7re- 
θισπασ)έντα ἐκ συναιρέτων περιεσπασ»ησοιν ᾿ ai 
TO ή ὠργυρέα, 5 ἀργυρᾶ, xoj m χρυσέα, ? Xgv- 
ση, ἡ φακη, ἡ συκή, ἡ diy αλη» ἡ γαλη, ἡ 
παρδαλῆ, ή κυνηφ ἡ yn. τοιβτόν ἔτι κο) τὸ λθη. 
νου pra xo] ἐπ] τῶν ἐδετέρων, κανέον» κωνῶν, 
οὐφγυρέον» ἀργυρᾶν . nx] αἱ μετοχα] το roy, TO 

wy. τα δὲ µη ἀπὸ συναιρέτων παντα ὀξύνοντοι). 
9 λαμπάς, L Λητώ, ο. 
ubi». To δὲ παν, απολογίαν ἔχα τὸ φέλθιν Te 
giam doo, ; ὡς τὸ οἐρσενικὸν xo). όσα θηλυκὰ a η 


τερου 06710 aiprevikay ληγόντων eig 8s περισπὼν- 


T0; 5 απλῆ, τὸ αάπλᾶν, οτι X04 ds. " τρ!” 
πλην Τὸ τριπλᾶν, eri X9] τριπλᾶς. X9] T τοιαῦτα. 


Ff 3 


ευγνύν» τὸ δερνύν, τὸ 


ον δη ο oc 
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Περὶ τῶν ἐθνικῶν ονομάτων. 

137. Τὸ ἐθνραὰ xoj Ἑβραίκῳ ὀνόματα μονό- 
xr όσι κα) ὀξύνονται, ἐπὶ πασῶὼν πτώσεων. cioy 
ó Σαμψών, τοῦ Σαμψών. ἡ Magis, τῆς Μαριάμ. 
ὡραύτως Mg] ἐπὶ τῶν .λοιπὼν στὠσεων πα] ἄριομῶν. 


Περ) γενικῆς Xo] dorimis. 


338. Πασα γενικη κο). deri) μακροκατάληκτος 
ἐπὶ τῆς μακρῶς ἔχεσα τον Τόνον περισπώται ἐπὶ 
παντὸς αρ ud, TU καλδ» τῷ καλῷ, τᾶ ἀληθἒς, 
τῷ ese, της λαμπρας, τῇ λαμπρᾶ.  σεσηµείω- 
πα) dy ὠντωνυμίαις ἡ ἐμοὶ καί σοί oTi. - xoj το 
Αττικὰ TE νεώ, TE New. τὸν τόνον γρ τῆς κοι- 
γῆς εὐθείας Φυλώττεσιν ᾿Αττικοὶ ἐν πάσαις ταῖς 
σπωσεση. 


139. Al ὧπὸ τὼν eic α [Δαρυτόνων ευθειὼν yen- 
καὶ σποροζύνονται» δικαία, δικαίας, µαίοαν µαίοι . 
πλήν TE µία» Mice. 


Περὶ δοτηκῶν ὅσαι λήγεσι εἰς κ; 

149. Πῶσω ὁυτικὴ eg : λήγθσα xod imi τέ- 
A8g ἔχθσα τον TÓVOY ὀξύνεται TO . Bai 3 τῷ σπο-- 
à, τοῖς Daci, τοῖς ποσί, πλήν τῆς ἡμῖν οντω- 
νυµίας. ἐν δὲ ἐν τῇ παραληγέση £X TCY Tóvay 
μακρᾶ ἔσην προπερισπῶταιν οἷοῳ τῷ iens τῷ Ui 
TÀ | ρῶτι, τοῖς | ρῶσιε, τοῖς πῶσιν τοῖς erac, 
οἱ δὲ es x λήγεσαι ὁοτικα] μακρον αὐτὸ ἔχεσι 
xg πτωροζύνονται, τῷ λάων τῇ Mera τῇ venio, 
τῇ eden, T] βραχόω. τούτων sg] αἱ Ύενικο) 
σποιροζύγονται, ὡς Πθοεγρώφη. Φεαύτως 5 γενικὴ με- 
Του τή δοτικῇ περισπώται m ἐκείνων» τῆς βαεοέςν 
τῇ ρα, τῆς MOXQUS τῇ |iaxQu. nem: 
λήκτα Ὑάρ ἐστι τα τοαῦτα. 


340. παρεξύνοτο, τῷ Aum) Codex πρόπαρο ξύνονΣ9/. 


- 
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141. Πᾶσα eT ETE ἑνικὴ eis a λήγάσα Bea- 
XU αὐτὸ ἔχα xod περισπάται, ἐων πρὸ µιας ἔχη 
τὸν Τόνον x0 μακρᾶ παραλήγηται. τὸν ἱδρώτα, 
τὸν πτῶκα» τὸν µῆνα, xo) τα τοιαῦτα. ἐπὶ δὲ 
τῶν. λοιπῶν αἱ eic e λήγβσαι ευθσται τῶν πληδυγ- 
ux ixreraoi τὸ & τῶν αἰτιατικῶν» ^o παροζν- 
yeciy αὐτώς, ei Χρυσα, τᾶς Χρύσας, αἱ Μἒσαι, 
τας Μέσα». αἱ δὲ eis es συστέλλᾶσι xod περισπω- 
€i, οἷον οἱ μηνες, τὲς μήνας, οἳ σωλήνες. τᾶς CU» 
Amos. 


142. Πασα αἰτιωτικὴ eis y λήγεσα T7 ἰδίοι ευ- 
Sen óMoToveiy Θέλει κο ὁμοχ ονόεν, ὸ Bis, τὸν 
βῶν, ὁ ὁ Ἑρμῆς, τὸν Ἑρμῆνν ὁ d. :óxs, τὸν βοῤῥῶν. 
σήµείωσαι τὸν ἰχ9ὺν παρα Τη cod βραχυνόµενον 
κο ὀξυνόμενον, παρα δὲ τοῖς ὤλλοις περισπώμενον. 
x94 πάλιν ἐπὶ τῶν προ μιᾶς συλαβῆς ἐχόντων τον 
τόνον» $ Aiveiecs y. τὸν Λεία», ή Μουσα, τὴν Μᾶ- 
σον» ἡ pon, τὴν μαίαν 1 ἡ εὐθθω» τήν εὐθειαν, 
ἡ δικαία. τὴν δικωίαν.. κ. Ade τη Tis εὐφεία 
epoToves. " αἰτιωτικήν στι κο) 6e X gov may dà 
τῶν eu Dey ἔχεσι τὸ αἱ μακρόν, xg] oie βρα- 
X, μάθεις ἐν τοῖς ἔμπροσθεν κατὼ λεπτόν. 


443. Aí συναιρέµεναι αἰτιατικα) ἐξ οἰγούγκης πε- 
θισπῶνται» x9? αἱ εὐθδαι ὀξύνονται» E Ao 
Toy MM x94 AIO, ὁ ψευδής, τον Ψευδε T xe) 
Ψευζῃ. ἐπὶ à τῶν πληθυντικὼν X0] ei εὐθθῃ xo: 
e ωτιατικα] περισπῶνται, ei aes, τὸς ολλη δές, 
τω NIST αἱ es e ἄρσενικα] αἰτιωτικα] ἐξ πο- 
κοπής γίνονται xo] περισπώντα!. τον Idea γαρ ἐκ 
TR ἱδρῶτω λεγόµανον» τὸν Ποσειδῶ» ἐκ τὸ IHecer- 
dave, xcd ἑδέτερον το δῶ ἐν TB jaja - περισπῷ» 
μεν κο τῶς τὼν 9)ηλυκῶν ὀνομάτων UTILIOR, | 
qu ἠζα» την no, τὴν aida » τὴν eu - fot γαρ 

so] αἰδὼς eiciv ai eu9&ej. T τήν μέντοι Σαπφω xod ] 
τὴν Δητω κο) τὴν gara) xoj τα όμοια κών és 
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1 
πρηµένα Qui. ὀξύνονται, δι τὸν κανόνα τὸν Ai. 
! ^ hj ς ΄ ^ 
yovra, πάσα πτωσις οµοφωνήσασα τῇ ἑτέρῳ 7T . 
' EY L] , ,? * "^ a , 
σε Xo Τον Tovoy αὐτῆς Eye ὁμοίως X] τὸν χρό- 
^ ^ € ^ € € * ^x 
νο. Σαπφω γαρ xo) 9" αἰτιατικὴ ὡς ἡ ευς)θίοςν 
* v ε Li * , LIBRE! *, - 
κο) τὰ λοιπὰ ὠκαύτως. TOV EUMAEX , τὸν evQua, 
AE n - 3 , , * ^" . 
voy Ded Αττικώ εἶσι χο περισπωνται» κατα 
? , 4 
Tgouü» τῷ α εἰς ή γμόμενα. : 
144. Πασα κλητικη ἐπὶ TÍASS ἔχεσα TOV τένον 
- 9 ὃι * , « ^ € , 3. . € oa 
φῇ idi sues ὁμοτονό, ὁ σοφος» o coQé, o Ze. 
"o. uw ὦ t ας. 3 .. 4 ^ 
yoQav, e Zevouv, o Ῥοέῤας, ὦ Bogód. παρω TOV 
, ^ ^ ^ » MV. ica 20 * 
wevove Ττξετον περισπώντα! 70 eudoi, ὠ Amrei ; πο 
ο | 
Τά οµοια.. 


145. Πάσα κλητικὴ τὸν ἴσον χρόνον θέλοι ἔχειν 
vnc iue εὐθοίας, ὡς τὸ ὁ πλόος, ὦ πλόε, ἡ Μζ- 
σα, 6 Μᾶσα, κα πώλιν, ὁ Χρύσης, ὦ Χρύση, e 
Λνίας, ὦ Alveig: πολώκις δὲ eig µακρὸν ληγήσης 
τῆς εὐθόας 5 κλητμὴ βραχυκαταληκτᾶ, ὅταν 
Δηλονότι τὴν ἐπὶ τῆς ἰδίας εὐθοας Φύσοι μακρον 
ἡ γενική eis θέσιν μεταποή]ν οἷον Αίας, Αἴαντος. 
V? v Ύαρ Xgj το v ἐκτανε Τὸ &. T) κλητικὴ Ac 
ev, ὦ Λἴαν, (ραχυκαταληκτῶ X0] περισπῶται. 
κο] ἐπ) τῶν ῥηματικῶν ἐλώττονα χρόνον Exe ἡ 
ΝλΗΤΙΝΗ, ὁ προφήτης, ὦ προφῆτα, o Φύτης, à 
Φύτα. UY XO4 περισπάται. | 

146. Ουδέποτε ueicovo χρόνον τῆς εὐθσαις ἔχει 
ᾗ κλητική, ὡς (mo, αὐτὴν µακροκατάληκτον, τῆς 
ευὐθόας ἔσης (βραχυκαταλήκτε, 


«4 


Περὶ εὐθθίας κ) αἰτιωτικῆς τῶν δυ]ιῶν, 


14], Te es α λήγοντα dvixa «πὸ μὲν οὗντο- 
Yay ὀξύνονται ἐπὶ τῆς εὐθείας xo] της κλητικῆς, L 2 
μέχμητης, τω eX, ret o oNrryosos » τω ὀλιγοσα. 
«πο δὲ περισπωμένων εὐθειῶν περισπώνταῃ, ὁ Ἑρμης, 
τω Ἐρμα, ὁ Απελῆς, v9 Απελῶ, ὢ Απελᾶ. 
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148. Το ers L λήγοντω δυϊκῶ ἐ ἐπὶ τέλᾶς xe 
τω τον Tévoy ὀ ύνοντει! ἐπὶ τῶν αρσενικῶν xd 8 
τέρων, τω , coQu, τω καλω. το δὲ πρὸ μιας ἔχον- 
το τον τόνον» κου es a Amyovra, ο οἷον τω Αἰνεία, 
τω Ἑρμεία» µακρον. ἔχουσι τὸ αν κο] παροζύνον- 
τα! ὁμοίως TZ ÜoTik] τῶν ἑνικῶ». 


Περὶ γενικής κο δοτικῆς τῶν δυϊκῶν. 


149. AUT eis L y εἰς uy λήγεσὼ xo] ἐπὶ τέ- 
λες exec. τὸν Τόνον περισπώτα τ τοῖν σοφοί», τοῖν 
καλο» ταν τιµας, ταν Leni. Kol TRU γε- 
vnl οι) gern μακροκατοέλημτος: ἐπὶ τῆς μακρᾶς 
ἔχεσα τον τένον περισπᾶώται. τοῖν Χρύσα δὲ κ. 
Μέσα παροζύνονται. 


Περὶ τῶν εὖςειὼν τῶν πληθυντικῶν» € οσα) ἐπὶ 
τέλᾶς ἔχεσι τον τένον. 


150. Ἐπὶ TÉABS ἔχασαι τον τονον οἱ εὐθεα) 
τῶν πληθδυντικῶν " ei ci ἢ ei αι λήγεσα!, κα) 
αἱ τότων αὐτιωτικαῇ xod. XANTIXOH- τον Τένον τῆς 
ευθείας τῶν ἑνικῶν φυλώττεσιν ἐπί τε ρσενικῶν 
xod δηλυκῶν οι) δδεγέρων, οἷον ὁ ceQos, οἱ cosi, 
πᾶς σοφός, à σοφοί. 6 χρυσᾶς, οἱ Χρυσοῖ» τες 
χουσᾶς, ὦ χρυσοῖ. ὁ Fett, οἱ Ἑρμω, ὦ Eenaj. 

151. Αἱ eic eg ἀπὸ συναιρέτων περισπώνται, 
Πηλᾶς, [Δασιλές. 


152. Ai εἰς eu ή εἰς οι λήγεσαι ευθεία! τῶν 
σπλη»υντικῶν xo) ἐν cy παραληγέση ἔχεσαι τὲν 
TÓYOV, joy μακρῶ» περισπῶνται οἱ Ἀροῦσα;, ci ja 
Ae, αἱ Μέσαι. ἡ αι γὰρ xoj m oi iQueyycs ἐν 
τοῖς ὀνόμασι κο] ἐν τοῖς οπάρεμθώτοις com: Ef: 
χέων λογίζονται. 

153. Ai es «s λήγεσαι eri T ixl xe πρὸ 
μιῶς ἔχβσαι τον τόνου, ὢν μὲν 9 εὐθδα τότων es 


NS RS SR TN, 
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e λήγη5 µακρὸν ἔχασι τὸ t καὶ πποβοζύνονται, 
οἱ Ανα)» τες Alves αἱ 'M8caj, τας Μέσας- 


e dé εἰς εἰ ἡ εὐθθα λήγει, βραχὺ τὸ c Exe κοῦ 
ππροπερισπᾶται. 


154- Μακρᾶς ἔσης της παραληγάσης» τῆς δὲ 
ληγέσης βεαχείας, ή λέξις προπερισπᾶ τα οἱ μη- 
νες, τὴς μῆνας, αἱ δωτες, τὼς δώτας. 


Περὶ των πληθνντικῶν τῶν ἑδετέρων. 


155. Τὰ πληθυντικὰὶ ^ τῶν ἐθετέρων ες e λή- 
γοτο, xc] ἐν τῇ παραληγ όση ἔχοντα τὸν τόνεν, 
ὅση μακρῶ» προπεριαπωντα/|. το εὐθθα, το d» 
λα. [βραχὺ γὰρ ἔχεσι TO Q. 


T 76. Πάσα γενική κο] derunt] μαλροκατοίλη- 
κτος ἐπὶ τῆς μακρᾶς ἔχθσω τὸν τόνον περισπώται- 
στοσεγράφη κο] ἐν τας αρσενικεῖς» αἱ μὲν εἰς eu 
᾿λήγᾶσοη euer τῶν TNI oT cay περισπωσι τας | 
γενικώς, οἱ ἄρύσαι» τῶν Χρυσῶν, αἱ Mica, τῶν 
Mec». αἱ δὲ εἰς ες ἑκέτι, αλλα παροξυνεσι, πλὴν 
e Hn μονοσύλλαβέ y ἐ5ι τὸ ονομα, ε μη», ci μηνες, 
τῶν μηνῶν ἡ δαῖς, mi δαῖτες,. τῶν δαιτῶν. 


15. M ε eg 4 dori πληθυντικαὶ ἐξύνοντα!, 
Baci, Τρωσί, πλὴν τῆς ἡμῖν ἀντωγυμίας. 


18. Ilzv Gps μακροκατόληντον ἐπὶ της ux- 
ken ἔχον TOY τόνον Trpo TITO KI ποιες, 
ed, Boxe. τὰ ,TéosToteT as, ci, 9o8, zo. 

UE Ev, τοῦ ὠπαρέμφατα. περισπᾶὄται κ] 

v3 exei. χθή δὲ &vri 78 ἐνδέχεται, κο Que, dv- 

Ti τὰ Ἀέγεις, κών Ac) μακζὀκατώληκτω ὥσιν, όξυ- 
vovrad. T0160: 00, fcio, ποιῄσαι. λαλῆσαι. το 

ο Άττικα" παροζύνονταν oldas , ώφας. οἱ παρακ- 

μενοι προπερισπώντα]. nao cvri τᾶ ἔλεζο». ὦ aca 
&yTi T8 Winfa ο) τὰ IT 


Dr PRosoDia. at 


159. Πᾶσα μετοχὴ αἰπὸ συναιρέτων σα περι-, 


σπᾶται, ὁ ποιὼν, τὸ ποιᾶν, τὸ Bea . αἱ δὲ pn 


οὐ πὸ συναιρέσεως eS ω λήγᾶσαι, κών zi TÉABE 
ἔχωσι τον τένεν» ἕτω it o TERT o" a? ei eva 
Quee poe παραλήγονται» τέτων αἱ eurer πε- 
θισπώνται, τὸ TUZBEYTCS, 9 τυπῶνν T8 σπερΒντες» 
ο σπερῶν, τὸ Texrévros , ὁ τενιῶν. μέἌοντες γάρ 
emi B. ὧν à: £y TZ παραληγόση τῆς γενικης τὸ 
e μετα TE v, θέσει ηλονότι μακρόν» εζύνοντω, 
TE λαβύντος, ὁ ο λαβων, τὸ ὀρωμέντος o ο ὀραμων, 
T8 ἁμαρτόντες, ὃ ἁμαρτων. αόρισοι γάρ eii D. 


160. Α ες ας εετοχα] ἐξννονταιν ὁ 9 ἱςσάς y 


ava ais , κ) τα ἑδέτερα. τὸ isa, TÓ eivec[Dacv . 
^ 

αἱ di γενικα] παροξύτουται» τὸ ἱσαντος» TB ἄνα- 

Barres dio X£]. τὸν τένον αὐτῆς Φυλάττεσι. 


161. Τω 3"ηλυκὰ. προπερισπῶνται, 4 φῶσων ἡ 
dveaora . λέγει Ύαρ d Δανών ἡ γενική τᾶ ἄρσε- 
vk vetzreu τὸ τ eic α X51 τήν ποαροληγάσαν 
es φύσει μακραν. το φηλυκὸν moe. T8 ἱπώντοςν i 

πάσα, ως X94 T3 τυπᾶντος, 7 TUT BOE ὁ ποιη- 
CX, 0 λαλήσας, μακρὺν D TC 0 Wi j παρυξζυ- 
νοντα/. "o aroicaty δὲ κα] το λαλήσαν βρωχυκα- 
ταληντᾶσι xod προπερισπφνται- ó z»Q3es, 9 πο. 
n3és ofovovraj. o Pi&s, o ὁ διδός, ἐβύνοντα]. τὸ di 
THTOY &léreen περισπώνται, τὸ Pi8v, το διδᾶν. ó 
ζευγνύςν ὁ ο δακνύς, κοὴ τα δθέτερα» Τὸ ζευννύν, 
κο) TO ey, οζύνονται. αἱ γενικα] τότων κο] αἱ 
λοιπο) πτώσεις προπερισπωνταῃ, TÉ demSvres , TB 

ευγνυντος» τῷ ζευγνῦντι, τὸν ζευγνῦντα, καὶ τοῖς 

ζευγννσι. xod τὸ Οηλυκαὶ τότων ᾠσαύτως, n ζευ- 


161, is dexyUvzos ) In margine: 6ημαωσαι περὶ τὰ demyurres 
XE) Cwyvivros X4 τῶν ToldTuYy , Ld. προπερισκῶνσαρ. 
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γνῦσα, Ἡ dexvüca, κα ὁ κανὼν i» τῷ igacW, 


σα. 


162. Ai εἰς ὡς μετοχα) ὀξύνονται». 0 τετυφώς, 
c πεποιηκώς . λα δὴ xo ο besos xod TO ἔνεσώς. 
x&v γὼρ xoi συναιρῆται» XA Ex ἐξ ὀζείας xol 
Dageius, dA. ix modas xoj ὀζθας. dió πάλιν 
ὀξύνεται. ro Θηλυκὸ προπερισπῶνται. ἡ τετυφυ]α» 
n πεποιηκυῖα. αἱ μετοχα] ἑ πάσα» διχρόνῳ παοι- 
ῥαληγόμεναι, περισπῶνται, viov βασι, era. λέ- 
ys γὰρ 0 κανωνν ΟΤΙ κατα τὴν παραλήγέσαν 
ἴσοχρονειν θέλει ταῖς ὤλλαις πλαγίαις ἡ doux) τῶν 
9 iur xa. ἐνίοτε δὲ κο) μείζονα χθόνον Jie 
Een, ἐδέποτε δὲ ἐλάττονα» ὦστε «ej - TO ἡμᾶσι 
και). ὠνδριῶσι προπερισπῶνται. 


Περὶ τῶν ὤρθρων. 


163. Τῶν ἄρθρων τῷ μὲν προτακτικώ, olv à 
Misc, TÉ Alavres' TK δὲ ὑποτακτικάν a vert. 
Ταγμένα γοῖς . ὀνόμαισι τοθενται. xo] ὕσερα, eov , 6 
Λίας, δε οἶνδρθιος ἦν, τὸ ὃς ὑποτακτικόν isi ae. 


Sev. ὠςαύτως xod το é, xol τα Τοιωυτο. TO 


y&v UmroT ax T VUE ταῦτον ἐκ τῶν προτακτικῶν γε 
νοντα/, τὸ ec ἀπὸ T ὃν τὸ ὃ απὀ TB TB, aide 
imo [ov τῷ T. «6j TàÀ* ἀκολέθως. E τες 
&UTSc Τονᾶς τοῖς προτωκτικός ἔχασι. πᾶν δὲ da. 
Seo ἐξύνεται ἐ ἐπὶ ἄρσενικῇ κο) 9ηλυκᾶ κο θδετέ- 
ϱ8 yes, πλὴν TOY γενικῶν xe dorm. ἐπιδέ- 
Ἄρνται κου) δασδταν σπούνΤουν as κατα ἀφωώρεσιν 
γότων γινόμενα. λέγθι γαρ ó κανῶνν τὸ XOT 


| — Ψιλᾶ ὀασύνονται. 


. Πασα πρόθεσις ὀξύνεται. ἐν δὲ τη συν» 
rec αρύνονται αἱ δισύλια[βα!, cióv ανα τὴν πι- 


164. σφαπαφ) Codex συνδένα. 
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udi κατῶώ τὴν πόλιν. x τῶν μενοσνλάβων ei 
exo συμφωνα ἀθχόμεναι. οἷον πρὸς τὴν πολιν ᾱ- 
πέρχομαι» πρὸ τῶν ὤλων Tropez aat. ἓν δὲ ταῖς 
δὐνφέσεσι πᾶσαι αἱ προ. Séres ormoDa sei τὸν Ττὸ- 
yty - σύνλεσις δέ ἐσιν» ὃ ere ἡ πρέθεσις με) ἑτέρας 
λέξεως ἓ ἓν µέρος Aéys Ὑένηται., εἷον περιβολή, σος» 
βαν, καταβάνω. ἂν δὲ ἐπώγωνται τοῖς ὀνόμα- 
ew αἱ δισύλα[βοι , ἀναβηβάζασι τὸν Τόνον» a 


v2 9εε D Umo ευκργετᾶµαι; τᾶ Φίλ8 μᾶ πέρι. 
λαλω. καὴ τω τοαντα. 


165, Τὰ eic ω μέγα -ἐπιῤῥήματα ἐπὶ τέλες 
ἔχοντα τὸν τόν ev, περισπώντα, Anas, οψευδῶς. 
τὸ καθώς xgj τὸ Ce ἀντὶ τὰ ἕτως Sierra) 


166. T« eis ω éLwovraj, jo, ὢ, καὶ τω Τοι- 
αὖτα. 


161. T& es ης $i TB η ὥπαντα περισπὼν- 
TM, iue, καθεζης, τὰ δὲ ee s ἐζύνονται, du, 
reis. 

168. Τα eis 3H λήγοντα περισπώνταμν dez, 

τριπλῆ, Gg ἀπὸ περισπωµένων Ὑωόμενα, τᾶ à 
9RAGS , Temas , medie, πενταχώο. σὺν τότοις 
περισπαται κου) τὸ ὁμαρτῆ» ἁμαρτῆ» κομιδῆ» να 
συνεµπέση τῷ Νηλυκῷν τῇ κοµιδη. wj xoj ἦν ἂν. 
τὶ τᾶ (me κο) καθώ. ἐξύνονται 3 ταῦτα᾽ ant, 
Ἰωή» δηλαδή. ἐξύνεται κο) τὸ ἀκμήν, xo] εκήν. 


169. T«& es: λήγοντα ἐζύνονται» άμισθί; -ᾱ- 
7rvevsi, devel, προπερισπώντα! δὲ τὸ οὐ mx. 
7) δὲ ναίχι παροξύνετα 

17ο, Τὰ eig e diQSeyya ἐξύνονται, ciel, cnet. 


ITI. Τα eig αι ὀξύνονται» (αλα. xui τὰ 
δὶ δε Xo) wife ποεροζυνονται ! 


. 168. ταῦτα, iy.) Cedex πάντα habet pró. ταῦτα. 
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172. T? Xcpsee περισπᾶται, ὡς εὗρον. QUA. 
ή συνήθεια παρο 

111. Τά ec οι περισπῶντωι, ἐνταυθἴ a, Ἰσθ- 
po, 7i, ἐνδοῖ; οὐντὶ T8 ἔνδον. πεδό, αρμοῖ. τὸ 
οἴκοι ὠντὶ TB θες τὸν οἶκον πωροζύνεται. 

114- Τα es 0 κο) CETT cer uarie Ἔαρω. 
Ἄόγως περισπωνται, ἐττοτο» καὶ εὐᾶ, παπαῖ, 
ὀταταῖ. πλήν τᾶ di, Bae, aj. παροξύνοντα) 
δὲ τὸ οἴμοι κο) ὤμοι- ἡ 08 συνήθεια ὀζύνέι τὸ ατα» 
τα Xo] τὸ mara) 

I5. Τὰ es ευ περισπώνται, Qv, ἐλελεῦ, L^ 
ej» τᾶ Ιδέν 16 xg] v8 B αρνητικᾶ. τᾶτο κο) d 
τῇ συνεπεία ὀξύνεται. 

(116. Τὼ ες v ὀζννεταῃ, Sad. eb νε, 
τοις κο) τὸ εὐθύς. 

I7. Τα es ἕ ἐξύνονται, ἐδάζ, «ael. 

178. Té ec ew ὤπαντα ὀξύνονται» τριχώ» τε: 
τραχθά, ἀναφωνδώ- x9j ὤλως. τα ἔχιοντα uere 
TE v. TO ὧν AP AE, dinge. το δὲ δια τᾶ 
e πρὸ μιῶς ἔχοντα τον Τονον κφ μακρῷ παρα- 
ληγόµενα προπερισπῶντα] - Hou, οἴψω, οἷα αντὶ 

T8 καθώ. x91 TO μον παρρζύνεται de TO Dea 
χύνεσθαι τὴν παρωλήγβσαν, XO] TO κάρτα «δι τὸ 
Βέσει µακρυ». 

179. Tà eg we πηοπερισπῶνται, ier: ἐν- 
vince. 

1ο. Τα ἑρωτηματικὰ περισπωνται. πῶς, 7E, 
707, πο 

ISL Τὸ πώποτε σᾳβ:παρ; ξύνοτ 


183. To bari, dixi, ^9 ἐν τῇ συνεπεία e&- 
νοντα|. 


172. Τὸ χαμᾶς) Codex τὸ μάς, 
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185. Ὃ μέν» δὲ. TÉ και» ue, ἐπειδη. κοῦ e 
qa, ὀζύνονται. xo) ἐν τῇ συνεπόα [βαρύνονται. 


184. Τὸ ὅπερ, ἐπεπερ, ἐποιδήπερ, παροξύνον- 
το)" κο] γὰρ ὁ πέρ παθαπληρωµατικὸς o» Byeta 
την προ avra (βαβείων εἰς ἐξδαν, ὡς xoj o wi ἐν 
TG eAXEY » &IXEV. 


185. Τὸ άν, ον, dv» ἐπών, ὀξύνονται. ἐν δὲ 


τῇ συμφρώσει EMQUE. ὦν OiAge, 9» [βέλαι. 


1 86. Τὸ ὅτε παροζύνετωι. ἐν dé τῇ συνεποίᾳ. 


τόνον 8 δέχετα, e θέλεις, e& (2έλει. 


187. ο eis e λήγοντες σύνδεσμοι παθοξύνοντοήν 


να, οφρα. dea, Τὸ ὤπόλυτον- ὥρω δὲ ἐρωτημα- 
Γικὸν περισπᾶται, ὅτα, κἄτα. «9d dra. | 

188. Οἱ παραπληζωμωτικοὶ πάντες «ὀξύνονται, 
μην, δη. ῥά. iv δὲ τῇ συνεπεία (Δαρύνονται. 


189. Τὸ ὃν, y8v, 8x&v περισπῶνται. τὸ ἔκεν. . 


βαρύνεται. 
190. Το May, ev dei ἐρωτῆματικόν» περισπᾶ- 
To . πο γὰρ T8 pn ὃν σύγκρται. 


191. Ὁ ἦ σύνδεσμος ὀεζευκτικὸς ὤν; ὀξύνε- 
Taj. ἐν δὲ τῇ συνεπεία βαρύνεται. ac T6, J νυξ 
ἐστιν » ημέρα, ἐρωτημωτικὸν δὲ ὃ ὂν TO ἤ avri τᾶ 
ρα, wg] [εβαιωτικεν ἀντὶ v8 ὄντως, περισπώται- 


192. Τὸ nm κατωμοτιιὸ, κο) TO Lm Φπωμο- 
τικόν, οἷον νὴ τᾶς λέγᾶς, μα τὲς λογᾶς, [βαρύ 
νοντα|. 


185. συνεπᾶκ) Codex συνδέσα, 
186. συνεπόα«) Codex συν»δέσα. 


192. TX« λόγας, βκρύνονται) Haec codex in lineae initio. 
Reliqua erafa funt, quae index fequentis tee viden- 
tur cffe debuiffe, 
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193. Βώλλω, SUAo, τίλω» dei δύο A, ἐπὶ 0 
μέλλοντος dj ἑνός, ὥσπερ κο) τὸ [βάλων, ἔθαλον, 
xj πάλιν [δαλών, ἔβαλον, avri T8 ἔτρωσα . 3 ὡς 
ecrujiv σοι περὶ τότε σαφέστερον, ἕταν πολλάκις 
ὑποφαίνηται ἐν τομέτω ῥήματι, olv do τῷ (δάλ- 
Aw, ὠντὶ τῷ τιτρωσκω» ἔβαλλον, πολλάκις δηλονό-. 
τι, dri TE ἐτύτρωσκον, διὼ duo Ἆλ ἐκφέρεται. ὅταν 
JP τὸ ἅπαξ, M bi. Pre κο) τὸ στέλω, ἔστελ- 
Aev. στελὼ dE X0] στείλω, T/ÀO, WySV κόπτω, 
Hu. δὲ dyr] TB κέψω: κα] ἔτιλον ὤντὶ τῷ κοψα 
ἅπαξ δηλονότι. δ ἑνὲς λ κο) ταῦτα. 


Περὶ τῶν προθέσεων. 


"ot » * 


194. Ai geoJége, c4 τε ὤλαι καὶ 9 ἔν xod 

ἡ cov pero τὼν ὀνομάτων j^ ἐν παρα.)έσει siciv,. 
$ ἐν συνθέσα. κο παράθεσις μὲν ἐσρ, ὅταν ἡ σερό- 
0) το ὄνομα dvo μέρη λόγο λαμίθάνωνται, 

οἷον ἐν καιρῶν σὺν καιρ. σύνεσις δὲ, ὅταν ἡ mgó- 
ems µετά τᾶ ονόββετος ἢ ῥήμωτος, 5 ἐπιῤῥήμωτος 
Ev µέρος λόγα λαμβάνηται, οἷον εγκαιβον, συγχβοα- 
Voy. οταν μὲν &v ἐν παραφέσει αἱ δύο αὗται προ: 
Φέσοις dci, συμµθώνθ ἐπαγομένε, τὸ v Φυλαττε- 
Civ, ἐν wong, συν κωιρῷ, σὺν πόνω. ὅτε d) ἐν συν- 
9έσοι οσίν, ὠμείβᾶσι τὸ v Πομιίλως, ὡς µάθης. ἤ- 
YE» πρὸς. τὸ «ὠμετάβολα A, µ. e; ἐων ἐπαάγων- 
τα] ταυτο., οἷον ἐλλέγω, συἈέγω, ἔμμονος, σύμµο- 
vos, Éjóozos, σύῤῥοπος. mero) Mes δὲ eie µ συµ- 
ωνων ἐπαγοµένων τῶν ἐκφθωνθμένων ὤκροις τος χέά- 
Aecm, ὁμοίως τῷ µ», ἤτοι T8 8, zr, Q, Np; οἷον ἐμ- 
Due, συµβθαίνω, ἔμπορες, σύμπενος. ἔμφωνον, 
σύμφωνο», ἔμψηφ.ς, σύμψηφος. µεταβάλλησι xod 
eig *y ἐπαγομένᾶ TB 'y, ἔγγονος, σύγονος. ὡςοιν- 
τως X04 τῶν ὁμοφώνων 7d }. συμθώνων ἐπαγοµένων, 
TG» ἐκθωνθμένων δηλωδή ἔνδον τῷ λάρυγγος», τῷ κ, 
& 2 oiov ἐγκαλῶ, ὁμοίως τῷ y, olv ἔγξιφος, ἐγ- 


t 
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Χέω, συγχέω- rü σ δὲ ἐπωγομένε ἐν τῇ ἓν προθέ- 
σοι ἐφυλάχθη τὸ ν . ἐν di TU σύν μετέβαλεν eig σ, 
οἷον ἔνσαρκος, ἔνσωμος, σύσσρερκος, «04 συσσωµος. 
ἔχει δὲ τὸ ἀμετώβλητον ἡ ἔν, ἵνα μὴ deLg ἔς πᾳό- 
Sécis. 
Πεσα σημαίνον τὸ ὥς. 

. 195. Ἰσέον ori τὸ We τριάκοντα σηµαθει Ποροὸ 
Seen. παρα/ὀολην, 


ὥστε λέων ἐχάρη. 
, c , 
ὠνταπέδοσιν, ως T6, 


. 


e$ αὖτις κα.) όμιλον ἔδυ Τρώων. 
€ , & , 
ὑπερίθολήν, ὡς TO, 
Qe 8x etvoregev xgj κύντερον ὤλο γυναικός. 
ὁμοίωσὴ, ὣς TO, 
ὡς Odvemies METAM UjÉj &CIXEY. 
Όμως, ὡς τὸ, 
αλλ’ &À uc ὑτάρις ἐβῥύσατα xgj έμενός περ. 
ἀναφορικόν, ως τό, 
.,ω 1 , , » ^£; 
ὡς ci μὲν τοιωῦτα προς α Ἄηλᾶς «Ύγορευον. 
9αυμασμον, ως τό, 
ὡς οἐγαα) Ὠρένες ἦσαν ἐχέῶρονι Ίπηνελο- 
, 


7e 
ο ε , 
ὅτως, 09$ TO ! ΄ 


« , 

ὡς εεπων πυλέων ἐξέσσυτο Φαίδιμοο Ἔκτωφ. 
ei , € , 
iyot vóvdeepov ως TO, 

ὧς μοι κα) ovd id πελώριον ἐξονομήνοις. 
ὅπως, ὡς τό, 


194. τὰ x, f, x,) Codex τᾶ x, £, 4. 
195. izríov) Vide.fapra p. 111. 


VÀ 
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ς , . 3 . 
es 6π6σης i TTE. 
[M / 
ὅτι 9$ Τὸ, 
. ok , 
nd ws Qeos, 
ize), ὡς Τό, 
as δε χῶρον tenue. 
sj ; Qe τό, ὡς ἑστήκωσι νόμοι κο) παρ ἡμῶν δικο 
enis. eAe, ὡς TO, 
ὡς ἔφελες αυτός T ολέσθαι. 
dio, ὡς τὸν 
OM ? 9». ^ ^ ! , 
ὡς ἄν ἔπατ a0 σεο, Φίλον γέκρς. 
οἱ συναπτικόν, ὡς TO, - 
ὥς opt παρ ἔμεο Sony Ez] vno wiorTe- 
ὁμοίως» ὡς τὸ, 
μνήσομή ὡς µε ἀσύφηλον. 
[:] 
(74$, ὡς τὸ, 
» δω 
ἤρζωτο à, ὡς πρωτον Ἐήκονας δωμαισ’. QU. 
P iL τάρ. 
ἐπὶ queden, ὡς d 
de miei τὸν ὀµοιον ὤγει Φεὸς ὧς τὸν ὅμοιον. 
ποσῶτον, ὡς τὸν. — 
ὥσσον Φαίηκες περὶ πώντων Ἴδριες αἰνδρῶν 
via Sen» ἐπὶ πόντον ἐλαυνέμεν. 
καὶ, ως τόν . 


ὅπωε, ὡς TO, ἤρξατο) Vide Etym. M. P. 824, 53. Odyff, 
XXIV. 310, Codex: ὅμως, ws τό, xj Tpórtoy ἠρέατο, 
es πρῶτον Εήκονας δα µιάσαντα. 


tif 7$, ἔσσον Φαίηκες) Όοάεκ: us τὸ, ὡς ὅσαν Qouyoxx 
περὶ πάντων ἔθρνες. Hoc exemplum coniungi debebat 
cum fequente. Etymologus M. p.. 8245 35. πὸ τοσᾶτον" 
vj Soyv ixi πόντον ἐλαννέμεν" ὧν δὲ γυγαικί. Legitur. 
Odyff. VII. 108. 
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ὡς δὲ yuveuxi. 
όσον, | 
uS ! L4 " » ^7 
Mj κρέας ὣς οἱ χθρες ἐχώνδανον, 
yag » ὡς τὸ, 
ὡς B τοι ποταμῷ γε δαμήµεναι αὔσιμον ἦεν. 
εὐθέως, ὡς το, 


1x m 
us Ἰθεν» ὧν µιν ἔθυ χέλος. . 


, * , 
ὠκαυτως Xd Το, 
, ; 
ὡς d ab voy µοι ἄγασθε eol. 
, e. A 
(θε(αίωσν, ws vo, 
a 4 M5 , H , j 
ὡς χαρῖεν το ον ρωπον ecvDpwztoitiy. 
, , ^. Ὁ , t € " 
ολα, ὡς To, ὡς TET ἀλήθθιω. ἕως» Ws τό, 
ae ὁ μὲν ἔνθώ πολυν [Diorov κο) χρυσὸν 
.» ) 
AT "m e'yergacs. 
οὗτος Ó&TIXCV, ὡς το, | 
el . 5 . 9 y , 5 o] 
w$ ποτ E4W' YUY αὖτε VéQTEQUI COT ICQ T OY, 
οὐδαμῶς, ws τό, 
. τς » 5 , , *» te 
ως BX ES) χαρις Μετόπιφ)εν ευεργεσιῶν. 
d , d bs] ’ ς ’ 
ΙΗγήηµατ/κον, ὀηλᾶν geo AQUI» €$ TO, 
e » 3 « , 
ὡς T QA9sv, ὧς T ΑΛἴγισθος ἐμήσατο Ac 
1 ” 
yecv 0A& gov. 


SA" » NL M "aW 
troocoy Φαίηκες περὶ παντων ή &ydpüy 
vja Soy dyi móvrq «ἑλαννέμεν' ὧν ? yvyod xti 
igüy τηχνῆσαρ, 
Mox codex: ὕσσον κ) κρέα, wee. 
us E toi ποτκμν γε δαμήμενα) αλά. XXI. 201. Codex ὧν 


τοι ποταμιῶν δα μιήμιενοῳ. 

às χαρίε) 1n Etymologico p.644, 4t. f xwpleois! ἂν ρω. 
mí ay? ώπόισι. 

τῶν sor. hy") lliad, XXIII. 643, Codex ὧν mor i» wit 
Ὕεωτερος οἰντιοώντων. 

ΑΛήισθος ἐμήσατο) Codex Aiy«3os luniíturt. 


Gg 


^ 
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λίαν, Vedi ; Qeone/ro. ὡς TO, ὡς & oc eT. κα] E 
T Sein yexQ3' ὡς ἐμεγαλύνθη và έργα c8, κύ- 
gie - πάντφῳ δὲ ταῦτω ὀξύνοντο); χωρὶς dvo, T8 ση- 
µαίνοντος το οπως» X04 T8 σημοήνοντος τὸ ὅμως. 
TOUT γὰρ περισπωντα/- ἔστι 02 πο as, TO ὠτίον 
ὑπονορισικέν, ὅπερ μόνον. Ψιλέται» τῶν ἄλλων πάν- 
των δᾳσυνομένων, οι] περισπώται. Υέγονε δὲ LITT 
τὸ αὔω» τὸ Φωνῶ. παρ 8 παράγωγο αὖος, xe] 
ὑπεοφολῇ τὲ υ Goes. xc] κράσεν ὥς, τὸ Φωνῆς. ὄντι- 
ληπτο». 


LU 


Πέσα σημαίνον τὸ ὦ. 

196. *Q, σὺν TO i μετα ; δασοέας κο) περισπωμένης 

ἄρθεον ἐ ἐσ]ν ὑποτακτικὸν ἀντωνυμικό». L Ψμλάμενον 

ἄνευ T8 | γίνεται ῥήμω» 0 δηλοῖ τὸ ὑπαάρχω. x] a 

emi igenno κλητικής πτώσεως. xen σχετλιωστικὸν με- 
T (ῥαρείοις xo xe Ψιλῆς » ὡς το, ὢ Ναύμωτος καρξ. 


Πόσα σηµαύι τὸ ην. 


197. *Hy ἐπ]ῤῥημο ογωνακτήσεως, avri TÉ, ἂν 
C0) ἔπω . ἢν avri τὸ ὑπήρχα. xo] ἦν &vri TE ny- 
τος» ἄρθρον. ὑποτακτικὸν γένἒς 9ηλυκᾶ» ᾳτὠσεως 
οὐτ]ατῃιῆς τῶν ἐν ών. jv σύνδεσμο ος κατα συναλο!” 
'Quv &yri 78 ἐάν. Wu» cyTi 78 AAT , à Δωριᾶς ᾗς λέ- 
γξση. : 


Πέσα σήμοινε τὸ i£. 
, 198. "Is μετα Ψιλῆς κο) περισπωµένης ὠντὶ τὰ 
ὀύναμις, οἷον» ᾿ 
aw ἀπέλεορον ἔχωτας. 
σηµαίνει ο) TO νευρον. 
3 A MN : A Vd ο 3 
8 "yag ἔτι σαρκας τε κα! οστέα ὧες έχασι. 


193. iy ὠπέλεθρον ἔχοντας) lad. V. 245. Codex 7 m£.43 gov 
ἔχοντες, 


σάρκας τε) Odyff. XL 2:8. Codex σώρκος E 


^ 
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κο) ἔτι μετὰ T8 9 λεγόμενον, τὸν eii cy Cuyo 
yet, οἵον, 


οἰμέων παροὸ Dives πολυφλοίσβοιο Αλάσσης. 
, * 1 , : 
σηµαίνοι δὲ xy] τὲν σωρον. 


Πέσα, σηµαίνει τὸ ὁμᾶ. 


199. Ts ἐμξ À σηµαίνει erue τον παλοισιο 
πόπον. χρένον, ἐγγύτητα» LA τόπον jv, as 
Δημοσιλένης sroviteis ὅσιν ὁ Cou  gvrdiereiDopuev, OE Y- 
7i T8 ἐν αὐτῷ τῶ τόπω. acini ὡς id XA 


Nu v 
dus δὲ παιώνων τε /od στονώγμῶ». 


οντὶ τᾶ ἐν αὐτώ τῷ χρένφ. ἐγγύτητα, as uoo 
ZevoQoyri , m έτον οἱ πολέμιοι, αντί T8 ἐγγυς. 
ὤριμον. δὲ, ὡς Δημεσθ: ης ἐν τω παρα7ρεσ[ῥάχς, 
quur 0: cu8 σχεδὸν ἔτι οπὸ Σόλωνος. 


, ! * 3) 
Π]έσα euuoves. ocio. 


200. η ή αρετή. "od j Gvdoe:te γυνή», ὧν» 
decies eio "ed avdastcy d 


201. "hen ὁ 9 TUA IIO σύνδεσμος. «o ρω ο 
diac ορητικὸς συν δέσμες. αρα τὸ σηµαῖνον τν ep. 
xo] τὴν εὐχήν. 

5 , 


202. Πόνγρες», ο àz TECVOS , ὡς Ομήρος» σου ήθος 

0 ἐλέες ἄζιις. m8 recs. ὁ Φαυλες τῷ μα, «od δια- 

Dares ὡς σῷ 42 £e πονηρὲς δὲ καλεδτα! παροὸ 
τῇ εί γραφῇ o die PoA«e- 


v 


203. Ἴστεον ὅτι τέτε Dv τῇ συνθέσει τί.ενται 


Li 


, 
dvo.gq, ere 8 σηµαήα τὸ συντιθέµεγεν Ti. ὅτε ὁ 


: 
οσα 


το” 


: . ow τν r 
309. v4 σον οἱ πολ έασι) 1ta codex. 
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σηµαίνει 8 Προύτίδεται xo] ἕτερον 6» οἷον χρυσό- 
ῥερος. ἐπεί το ῥᾷθρον σηµαήει, ἓν γράφεται e. 
το δὲ σύῤῥεα, ἐπ τὸ ῥεῖα χωρὶς τῆς σὺν προθέ- 
Crus Boi» σηµαίνει Ti» dici dvo eg γροφεται. 
Jg η , L4 3 * -"- nM C 
, 204. Όσαι αντωνυμίαι ἄρχονται απο μακρας, δα- 
συνοντα/. eicy, τος, αύτη, 366, Ἴμεες, "m aa. 
σεσηµείωται τὸ αὐτόο, διέτ, ἡ αυ diggoyyos wi- 
Aera. 


: E^ ^ ' 
Περὶ τᾶ α της δευτέρα» συζυγίας τῶν πε- - 
θισπωµένων ποτε ἐκτάίνεται. 


205. Σηήµθωσαι vri τῆς {3 συζυγίας τῶν πε. 
θισπωμένων τὲ e τότε i μακρόν, ὅτε. τὸ e ἔχο 
οπισθεν, οἷον περᾶσω, ἢ Όταν ᾖ καθαρόν, olv, 
dico, αἰνιάσω. ὅτε δὲ ἐπιφέρεται τὸ A, (θρωχυύ ien 
οἷον ἱλώσω, Ὑελάσω. ἐξ 8 κο ὁ παθητικὸος πω- 
ακόμενος ἐπιφέρει τὸ σ. ἵλασμαι, κά γογέλασμαι- 


Πότε γράφεται ἔσι κο) πότε ἐς. 


206. "Ore μὲν fu τὸ wArrixoy ἔμπροσ»εν, ἔστιν 
οἷον ἔσι πόλις. ὅτε ὃν ὀπισθενν ἐπ, olv, καλὸν 
΄ ἐστή. 

207. Γνῶτε, TO ο Mix gov ὤφειλεν eva]. UM 
Ἰστέον οτι ταὶ προοτακτικαὶ τῶν εἰς µι κατοὲ τὸν Éve- 
στῶτα κο) τὸν παρατατικὸν συστέλλεσι την παρα- 
λήγάσαν συτῶν πρὸς τήν παραλήγᾶσαν TB TQuTS 

"rocca τῶν πληθυντικῶν τᾶ idis ἐνεργητικῇ" κα- 
τω δὲ τὸν δεύτερον αἰόρισον 8 avo TÉ RO;. σεσηµσωτα! 
πὸ 9ie, δές, fc, ὅτι ταῦτα ἔχοντα εἰς σ ὀζυτονᾶς 
πας µετοχάς, EX ἔχεσιν ες D, ολλ eic ες το Ἅθος- 
φακτικα αυτῶν.. 


€ ι * , * 

208. Αμαρτόνω, ὃ μµέλων εκ έχε. διοτι τα 
νά »! ^s ο T 

διὰ τῇ ανω ῥήματα ἄχοι TB παρατατικῷ κανονί- 
e / ON : / MET 

ζονται, οἷο λαμβάνω, οαμαρτδίνω, κλάνω. καὶ EX8- 
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σι βραχὺ τὸ ἁ. διότι παράγωγά σι «9j συστέλ- 
λᾶσι αυτο. 


209. Εἰσὶ TX ὑποτωντικοὶ τα ὑποτώσσοντα T&U- 
ταν τρέποτα ἐπὶ ἐνεστωτων καὶ μεἈόντων ἐπὶ B 
xod y προεώπθ , ἐπὶ μὲν ὁριστικῶν ῥημάτων τὴν er 
δίῷθογγον eis Án ἐπὶ δὲ ara d aov τὴν παραλήγε- 
σαν αὐτῶν, & n ἐστιν eis ον T égr8ciy αὐτὸ εἰς ὧν 

ex d ets 83 ες LE ὁμοίως x91 TH Ὑίνομαι τὸ 1 τρέ- 
780i eis e, Πότε δὲ x9] εὐκτικῶν ἐπέχεσι ZA ye 
x9] τὴν e diQSeyyov ες τὴν οἱ μεταβάἈεσιν, ὡς 
ἔχθι τὸ 6€ μη ἕτερος Ka vos λογος. Bro X94 τὴν 8 
δφθογγον εἰς o. χωθὶς ei p μέσον τᾶ ὑποτακτι- 
«8 xo] TÉ ῥήματος eugeSesn 6 Éregov μέρος Aya, ὡς 
τό, ivo τί ὑπολαμβαίνετε, X94 τὸ» ἕως πότε do 
eret Qers , ποιᾶς, ἵνα ποιῆς» πως ποιῇς. ἐων eme 
µόνον, ὅτε μεθ) éréga peus Aya, λέγομεν, ἐων 
λέγωμεν. ὁπότου xoj όταν, xod κών» xe ἠνίκα . 
λαλᾶσιν. ὁπηνίκα Ac AGI. ὁ 6i σύνδεσμος à οτε αντὶ 
TÉ da παραλαμβάνεται. yiveray. e μὴ year. 
pn. TO ET oQEUTIXÓY ax τὸ μη TU "Tt. ὥσαύ- 
τας και) τὸ ὅτε κο! τὸ όπέτε ὑποτάσσει dixe T? 
&y συνδέσµΒ, καθὼς ὁ ποµητής Que, 


€ / 5. ν 3 3 3 ο 
όποτε τις καὶ Spero ἄρει in 9 υμον ἔληται. 


το δὲ μὴ SX ὑποτάσσει, cre ἔσταω ὑπονρισις. X] 
το ἕως, ore τι συμ[2Ελευτικῶς λέγει. 


* d "m E . , -. , 
210. Τα ὀυϊκα εἰς wm. Acus, λᾶς. as ém wm, 

/ ^ 
βοάοις, Sois. αι eis αι Νρέάι κρέα. «ο εἰς oiv, κθε- 


209. Quae hic leguntur usque ad finem vereor ne ex alio 
fint libro, Poft fectionem 211. alio eoqve recentiore atra- 
mento fequuntur quaedam praecepta fyntactica, eadem 
linea cum hac fectione continuata, fed manifefto,aliena 
&b huius libelli argumento. 


&pa) lad. XXL 112. Codex ἄρρην. 


410. REGwLAE Dx ΡΚΟΞΟΡΙΑ. 


ο), κρεοῖν. eto eié a, Quioc, θῶς, exo eic 0, Actos» λῶς, 
e» εἰς ω, [Docte, 2:9. ete eis η, γέω. "y. ας εἰς tt, Ἠρα- 
πλέως, HoaxAGs. sm εἰς en "HexxAMas, ᾿Ηρακλᾶς, 
εα εἰς U, ἠδέα, ἠδύν. εε εἰς η. Ἡρακλέε, Ἡρακλη. 
ο ἃς e, ευγενέῖ, . Uy Ever. eo &€ 8, Ἡρανλέος, 'Hea- 

«ABc. ει εἲς er» Ἡρωκλέου, ἩΗρακλοῖν. FU EU ων 
TICIÉG, ποιῶ. 13] € η, TIME τιμη, CU, εἰς Qo, Boe, 


A ? 4 3 LT t rn ὃν , : 
o£. oe eic 8, τῶτο ἐμέν. TESTS MOV. 96 εἰς 0), OU 


/ (t € : » / . ο. , 
σοξες, "QUGOIS. ο €) εἰς ο Exo ios, zc. eo 
$ / " , "E 4, 
eis €. ους, Qus. εο er ευ, Θεοφάνης, Θευφα- 

. ’ , , ' t 
. yns. Θεοδίσως. Θευδέσιος. εο ος ο, vicos, vicc. εώ 


1 ^c Ἆ / ^ ^ , " : 
ες e. πλέως. TAG. πο! δέρ”. δν, XX γεωλεως 


, « . ' 3 2 4 5 à , 
γελεώως. om εἰς ω, c yoorkovra » ογὀώκεντα. εη εἰς 
. "à 6. 0? y 7 » ' 3 
7» TIMERE, Τιμής. 0X ες c. [28ACITO CV, (ὀβλοιτα y. 
* * ^», , E 3M ^ E *. 
gU e$ ή, Tory. TOUY M. dj 68 4, οῷΗ, οι. µε εἰς 
» a EL , o ! ᾿ ] 
4j 0Quee, cQue. ἱωγμῷς, 
"0$ r ες! Ln ^ ^N , , 
21I. Ίσεον οτι Qai xt ποθῷ ῥήματα (δαρυ- 
* e». ^w ^ 3 ^u , * 
Tov. X04 a eri X4 emenda T EQIO TE GJMEVO xcd 
, ! » - 
ἠφειδημένος x6) ἠπειθημένος, κο Qeda8 ο) παθα 
Li . ^ ς ν 4 * [4 ^ { 
VQoSTOYTIMOL . XO ή Qe», (d 764g ώομοτα 
"NOR 4 ^e d n * , iz . δν WM 
ϱηλυνῶ Qux τῆς ct “ΦΖοΥΥ8 Ὑρωφετω. Quia d 
^ ^s 2 , κ * -- * 
xo] 7ri3o περισπωµενον, κο; πεῴιδημένες XO πεπι- 
{ ' ^ P ^ ^ ^d Li i] ^. 
Quer, x9) Qua xo] 98 προτακτικοὶ dil τῷ κ. 





INDEX L SCRIPTORVM 


EMENDATORVM VEL ILLVSTRATORVM. 





A. 
A eins 8. 

ο ο Penn 167. Perf. 
34. Choe. o. 68.1034 
Apollonius Dyscolus fynt. 9t. 
99. excerpt. gramm. $50. 
Ariftophanes Nub. £$. 169. 
Ach. 112. Lyf. 46. $1. 
C. 


Canones Ms. περὶ τόνων, 91. 


193. III, αλ. 
prc 72. 12. 79. $3 feq. 


Cbeerohofeus TT: (eq. 
D. 
Diony fius Halic. 12. 
| Ε, 
Epictetus 192, 


Epigrammata 236. 
., Etymologicum M. (p. 22) 


262. (40) 211. (75) 269. 
(πιό) 28, 123 ) 194. Hs. 


291. (346) 41. (547) αφ. 
(405) 271. (426) 195. 
(613) 20. (632) 7. (645) 
271. 

Etymologicum MS. t3. 27. 
28. 29. 45. i64. 107. 1 T 


a6t 262. 363, "264. 266, 
267. 269. 273. 277. AÀL. 
Eupolis ap. Athen.'26. - 
Euripides Or. 244. Phoen. 
34. 244. Hipp. 34., áo. 
Aic. 60. Hel. 6o. ^ 


Euftathius. (p. 1609). 283. 
(1881) τό. 


F. 
Fragmentuni lexici ΝΑ. 26, 
E CENT 





- y cà 


Gaza 253. 
Gellius ( VE 15) 58. 257. 
Grammaticus M3. de fyntaxi 
45. 296. 
Giegorius Cor. 55. 
H. 
Herodiarus MS. 271. 
Herodotus z*. 
Hefychius di. 48. 294. 228. 
Hippocraüs Laconis epilt. 
294. 
Hipponax 278. 278. n 
Homerus Tiad. L 155. II. 
168. IV. aco. feqq. V- 101. 
bis. 170. VII. is VEHI. 35. 
. XH. 58, 






{αι 122. 


XV. $9. 179. XV. dr. $9. 
^. feq. XXIV. 


266. X7 Ili. 75. 76 





4 
161. 201. 263, Odyff. 38. 
I. 1023. 3^1. ΠΠ. 2:3. VII. 


43 A ab 286. XXII. 43. 44. 
Rm 46. hymn, in Cer, 


Hori Adonidis 281. 


I. 


" loannes euangstlifta το... 
Ioannes grammaticus 49. 54. 


L. 
Lexicon AuguftanumMS. 1$, 
19. 34: 45. 67. 270. 297. . 
έ Μ. 
Menauder 77. 
P 


Phavorinus 298. . | 
Pindarus Pyth. IV, 46. 
Plato in Cratylo 202. 

S. 
Scholiaftes Homeri Venetus 


ΙΝΡΕΣΧ Ἱ. 


ad IT. δι. ad Catal. 15, 


ad ÍV. τοι, ad V. 107. ad 
XXIII, 42. dn 


Schaliaftes Homeri Waffenb. 
nz. 
Scholiaftes MS. Lycophronis 


42. 
Scholiaftes Pindari 4 
ο Ms. Sophedl is 19. 


67. 
Simonides 314. 
Sophocles Aiace:86, 89. 194. . 

pad 6. bis. Oed, R. 19. 
. A7. 86. 88. 170. Antig. 5o. 

cd. Col. 6o. Trach. το. 


πι. fragm. 26. 
Suidas, 21, 30. 38. 45. 264. 
T. 


"Technologiae MS. 37. 

'Thencritus L 114. VIL. £t. 
XXII, 66. 102. XXV, 102. 
epigr TV. 114, ; 

'Thucydides 23. 


. Ts s 
Xenophon Ephefius 326. 


INDEX IL. RERVM ET VERBORVM. 





A 
᾽Αγάγωμι 263. 
ἄγκκλον 288. 
e4 diphrhongus $2. 
ήσαν 266. 
ρου ( Kisos) $3. 
eye μπλάκήτος 19. 
arl duos 6t. 
«ἶνήνοιλεν 275. : 
"Wraccku 294. 
gm olo) , αχλάκηκεκ IR. 
᾿Ασκλήπιος Gt. 
«US vroruwr v. 161. 


Ty 59. 


duroj 

αὐτόν "ου 82, 

Accentus in diphthongis im- 
puris 48. σι. proparox. iu 
Attica declinat. ws 24. feqq. 


r 


Genitivus eq Ion, ap. Hom, 
33. 


A 
Dativus in «i nominum mg- 





J INDEX Il. 


nofyllaborum contractus 


49. 
E 

E muta 32. 

e diphth. 53. 

ἆλσαι 2 

ἐπενήνο)εν aT9. 

ἑρυγγάγω 59. 

sl enclt, 84. pro ἔξεστι $9. 
cum ἂν permut, 316. 


ἔχω. ἴσχον 58. 187. 
Z 


H 


H pro ἂν Aeol. 7. 
ἡμῶν enclit, 18. 
ρωνη 59. 


-2 t4 


e 


dl ὢλα. 32. 
Φιγγάνω 59. 


I 


I muta 33. fubfcriptum 36. 
feqq. 

ἑβρίκα)λ. (4 11. 

dus αι. 

Imperfectum confuetudinem 
(ignificans 198. pro aorifto 
243. 


Καβαίνων $9. 

xuy γονύ 59. 

κάζαν 296 feqq. 

xu et às permut. 308. 309. 
καίπετον $9. 

καπυρὸς 59. 

χατεγήνοῦε 279. 

xexadsau y κέκαδον 296 feqq. 
κικχάνω Go. 278. 


Μορφή 39. 





N 


N finalis 10. feqq. paragogi- 
cum i. feqq. 


473 


Νεοπτόλεμκς quatuor fylla- 
barum 32. 
o 
ο muta 4t. 
ὀβρίκκλα 2t. 
ὄβριμος 20, 
Ὀιλεύς 41. 
fu, 0feag 43. 
oio Lacon 45. 
ὄωβρι(εος 20. 
95í9 45. 
ὄρω, pope» Àmperfeclum 26, 
ev pro v Aecol. 7 
οὐ accentus tit, feqq. 


οὖν et isi peromuaca 316. 


H 
Παρώ et περὶ permutata 3or. 
παρενήνοθεν 2/79. 
πέποωφας et πέπονθως per- 


mut. 322. 
πίπονδας et mimsuus pet- 
mur. 322. 


mpi εἰ τὰ permut,. 301i 


«ups 57. 
ών eleg. fyllaba 4- 
nalts 17. 


Perfectum σφι 


fignificans ! μὲ. 
Plusquamperfecium confue- 
tudinem fignjficans 202. 


E. 
Σχ 57. 
Spiritus in. diphthongis im. 
puris 5r. 


T 


To, terminatio et τες per- 
mut. 302. 317. . 

τες terminatio et TO per« 
mut. 302. 317. 

Tís 9t. . 

τοί ιό7. 

τώς 111. - 


ἜΤυπείς 115. feqq. 





414 
T 
Y muta 46.. 


ὑμῶν encliticum 48." 
ὑπόρω. HE imperfectum 
256. 


IuprEX HI. 


Dyyyaso 59. 

Ὡς accent. 1. feqq. eut - 
sn) permnt. 308. 306. - 

ev diphthong. 47. ο 


» M à; a ! 


INDEX III. 


SCRIPTORVM 
^4 GRAMMATICIS 


ALLATORVM. 





Aelianus 349. 

Aefchylus 444. 

Anaxagoras 323. 
Antimachus 445. 
πα 343. 345. 34$. 
hpelloderw s 323. 
Archilochus 438. A 
— Atiítides 324.526. 332. bis. | 
555 bis. 335 ter. 556 -bis. 
337. 341. 34a?bis. 347 ter. 
348 ter. 361. 352. 358. 259. 
363. 366 bis. 367. 369. 572. 





376. 377: 379. 38ο. 381. 
Arittocles 447. 
Ariftophanes 310, 316. 321 


quater. 322 bis. X 325. 
2356. 357.7359 bis. 360. 361. 
562 bis. 366 bis. 563:*369. 
379 quinquies. 571. 375 bis. 
574 bis. 378. 379.::$82. 385. 
384. 585 bis. 386 6 bis. ABE. 
391. 409. 09: 436- 
"Ariftophanes 
435. 
Ariftoteles 121. 
Callimachus 30$. : 
Chionides 324. 
Cyprius 590. 
Demofthenes 343.'546. 357. 
358. 359. 360. 361. 365.367... 





grammaticus 


370. 371. 373. "bis. 381, 385. 
391. 457 bis 

Diphilis 324. 

: picharmus 3523. 
Eubulus 323. 

Eupolis 5090 bis. 31ο, 

Eurip: de ?8 309. 326. 329. 37. 
597. 

Merodotus 329. 315. 339. 

Hefiodus 316. 

Homerus 504. 310. 31t qua- 
ter. 317. 3185. 321. 322. 323. 
328. 532. 336. 329. 343.349. 
7550. 267. 319. 432 bis. 442 
bis. 443. 444. 445. 449. 
465 novies. 464 decies. 465 
novies. 466. 467 bis. 468. 
469. 

Iulianus 357. Ju 

Libanius 332. 349 bis. $42. 
344. 345: 346. 347. 355 bis. 
256. 358 bis. 359. 360 ter. 
361. 362 tet. 563 bis. 364. 

— bis. 567 bis. 368 bis. 369. 
310. 571. 214. 516 bis. 277. 
bis. 323.. 384. quater, 385 
ter. 387 bis. 388 bis. 359. 

Lucianus 324. 336. 338 ter. 
342. 360. 366. 374.315. 
377. 351. 354 bis. 588. 391. 





INDEx IV. 


Lycophron 239. 
Menander 201. 317. 325. ^ 
Metaphraftes 547. 351. 
Phalaris 575. 


. Philo 347 ' bis. 





ο... 36. 364. 365. 
366. 26 ὅτι 575. 571 bis. 384. 


597 9 390. pos 
Pindarus 459... 

Plato na 241. Xr 349. 2133. 
Plutarchus 265. 368 bis. 269 
bis. 374. . 
Poeta incercus 307. 441. 446. 
441. 449. 465, 
Ptolemaeus -Afcalonita 455. 
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Sophocles 326 bis. 329. 3:9. 


356. 358. 359. 374. 390, 
391. 444 bis. 467. 


Synefius 311. 233. 3:6. 953. 
855 bis, 556 bi. 363 
369 bis. 37ο. 372 bis 


373. 
314.313. 379.380 bis. 383 
bis. 584. 385 396. 256 bis. 


"Theologus 458. 359.322. 389. 
"Jheocritus 464. 
"Thucydides : 325. 

357..36$. 3689. 


'Trypho 225. 


Xcenophanes 444. 445. 


317. 333. 











S. Scrip:ura 344 bis. 351. Xenophon 352. 3:7. 359, 
467. 86ο. 375. 389. 467. 
INDEX IV. IN GRAMMATICOS., 
A ea term. 424. « 426. 458. 


A privat. 243. 

α terminatio 328. 329. 424. 
437- 438- 45. 449. To 

eB 445. 

ὤγγελος 327. 

«yf term. 434- — 

«70; 1x95 , ἄγροικος "it. 

yu 3:8. 


eyuvs 326. 

e γωνία 3:6. 329. 340. 

e jn y 340. 

e. Cn, ac sf, a Cu term. 447. 
eC? term. 441. 460. 
Eros npo E 
«(o term. 316. 4126. 441. 


αδερίναῇ 924. 

Ama , ΑΦάνοι ASials, A- 
Suyxx 529. 

&J2.ov 561. 

ej term, adverb. 452. 


od yls ,' αέγλδος 427. 

clus 329. ^ , 

oi vix 307. 

Eh oue 545. 

eivos. D 

ous 277 329. 

eir Ix D προεῳδέα 4512. 454 


edrü, ἔναι 940. 
eoo 315. 

yen 544. 
etOvETOS 5246. 
εἐκόσω, oux 3 47. 
εἰχράδρυα 535) 

ολ Coto 32. 

αλα θω 551. 
λήλεκαε 305. 
ἀλήλια 317. 


e Daipu Mm 


ees 349-. 
ἄλλη, ἆλσο 449. 
€ 442. 
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eguunsu 329. - 
ἀμέρδω 419. 


πα 430. — 


- pm rm. 453. 450, Deu- 
ta 4ni. 429. 

οἰναβκἍἌλομεα/ 344. 

eva yer 2a 348. 


οἰνοερᾶν 344. 945" 
ανακαλῶ s Σμαι 

ανάµνησα 3ϊ9. 

οναπίπτν 311. 
:Αναστασις 443. 

ἀνατίδημε, epoed ,. 336. 
ἀνδρία 467. 

dvJuy 394- 

dyovyay 324. 

᾿Αντιγονίε 320. 

evo te"m. 429. 437. 465. 
ἄνωχθε 349. 

af term. 423. 433. 460. 
eia yy Usa 345. 

αποαήωγὴ 448. 

οἰπέρον 345- 

«παν $m . » 
απαρικκώ, χμ 346. - 
ArtR.zs 3 ES 

απελπίζω 151. 35t. 

αἰπερπολῷν 326. 

&xíxe, oj404 338. 
απήλαυσα 3l5. 
αποβώλω», οσα/ 347. 
ἀποδάναι φόσθαι 333. 
eimoxgumTo , 4404 346. 
ρἐπομνημιονεύω 340. 
ἀποπέωπομια 338. 3 
xwJajnp 346. 

αρ in mediis iis vocabulis 446. 
«p term. 428. 458 460.  — 
ἄροα, dcm 467. 

«ex tevm. aorift. 430. 
Agafus 310.  — 

Ane 350. 

δν AP 

ries τόνοι 458. 

e«piov term. 440. 

οἱρισῶ 326. 


ἄρμα 330. 
ἁρμόζω, opa 447, 
epos term. 445. 
ἅρπαξ 330. 

&gruy γένη 325. 


. «s in mediis vocabulis «45. 


ac term. 338. 422. 423. 428. 
433. 439. 445. 450. 457. 


&cx term. 457. 


οσοι term, p à; 
σα term. 
uci term. per fecti 444. 
ἀσκῶ 341. 346. 

ἄσωενος 420. 

«gu term. 410, 441. 46t. 
eria Co 340. 

& T!,/A00 440. 

Αττικίζαν 411. 

αὐδη 194. 

αυλή 304. 

αὐλὴ iuftrum. muf. 528. 
&UA0€ 328. 

αὐλῶνες 338. 

αὐξῆ 304. avim 341. 
αὐξησις 342. 

«ὐτόγγελος 3 317. . 

αὐχὴν 337. 

οἰθαιρῶ», Xu 332. 346. 
eer ac em 314. 

eqiyue: ς 351. 

ἀφναι 334. 

& ados 328. 
κου 328. ) « 
xx 340. 


| es term. 446. 


^ 


* 


B 


Badia 316. 
βάδας 433. 

Bax y ray 345 
Baxos- :43. 
αν. 324. 


Beca 39. 5 2. 


βκλὴ 334- 

Boxes 319. 
βοῶσαι 339. 
βρέκαν 333. 


ed 





INDrx IV. 


r 


Γέλονν, γελοτος, 327. 

genxis τόνοι 453, 432. 

γεννῷν 327. 

Φένω 339. 

geQugns 303. 

yiyes 518. 

γίγνω 330. 

gio getyoy 336. 

γνωρίζω 310. 

yrwrt E 

ραφή 337. 

γράφω, οµα 337. 
Φηκα 317. 

vpipor, γράφος 321. 434. 


Δ 


γεγρά« 


Axis 323. 

δαπανῶ, ὤμαι 346. 
δεδίστοµα/ 846. 
δεδωκαν 311. 

daxu, τὸ Φάβχυα/ 319. 
δαν pro δέον 418.479. 
δακνῶ 139. 

dii 327. 

δέον des 

φέρη 357. 

δισκἑώ, δεσµόω 359- 
δέχισθαι 27. 

ὀηλῆσαι, disco 339- 
Δημήτηρ πνργοφορος 325." 
dia pro* 352. 
διάγγελος 317. 

δικγράφω 332. 

διαδικασία 339. 

διαερῷ, Rue 333. 346. 
(«xovg , S/A04 346. 
διακᾶσαι 353. 

Διαλνω, ovas 346. 
διαπονῶ, Bj 247. 
διαπρεσβεύομεον 332. 
Ἰκτάττω», θά 346. 
θιατί 46ο. 

διαφέρω 332. 

διενοχλῶ 342, 

duryyeis 351. 

dixo«o? 551. 


* 
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Διονύσαον 3OR. . — 

διορθῶ, ἅμα 346, 

δέχκ 349. 

dpa 328. 

diu9zaxs 346. 

θιώκω $340. 

δοκῷ 326. 358. 

dod« 338. 329. 

dagacs , δόρασιν 349. 

δοτικῆε τόνοι 452. 455. 

dpa 436. 

dwoiv' gen, et dat. 344. 
Δωδωναῖος λέβης, ct inde pae 
roemia 343. 


E 


E« term. accuf. 440, 
iu» 459. 

ἕαντας 

|“ 314. 
ἐγκρυφίαυ 415. 
age 321... 

ἔζων 313. 

e pro ε 320. 

e 1-469. 

& term. adverb, 460. 
ek term. 426. 438. 
eden 418. 

exo 330. 

eixay 319. 

&vas παρέλκον 331. 
ὄργω, ἄργω 337. 

e: term. 45ο. 

eis xapns ἔρχεσθαι 344.. 
ἁρπράττω, Όµιος 3317. 
τα παρέλκον 341. 
ἔκώθεζδ ην 3134. 
ἐκεχαρία 244. 
ἐκλελήσδαι 342. 
ἑκμετρῷ, μα 347. 
ἔκπληξι 329. 
ἐκπορίζως 0g 347. 
ἑλάσσων 440. . 

ἔλαχεν 326, 

ἑλέγχω 350. 
ἑληλαμεενος 420. 
nic (ἔλπω) 340. 
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,inavrs 342. , 
ἐμιὸν 341. 8439 | 
«ἄωπνασος 448. 
ἐαπολήν 316. 
ἐνώρδω 4:6. 
ἔνδαξις 559. 
ἔνεκα 327. 
ἐνίαντος 336.' 
$104 331. 
ἐνέρτε 331. 
ἐνοκλῶ 841. 
ἓνρ 468. 
Σξάγγελος $27. 
"ife: 04 345, 
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ἐξετεζω, -- 345. 
ii 2 ρα 4: ιό, - 
8v 340. 


ἐζωθῶ, xwext 346. 
iveyy Ronald 845. | 


ἕπκνατώνω 346. 


ἐπέπλων 316. 
ἐπεριπάτεν 313. 
ἐπιδυκίω. 532 


iniu noo unt 335. 
ἐπιῤῥηόἕτω ἐρωτήμιατικιέ 460. 
inis Q on ylcu , ο 347. 
ἐπιτήδαοι 349. 

ἔπλων 316. 

ἕπτυχ» 312. 

ἔρωσον 448. 

ἔρρω» 0x 4,721 846, 

ἐρεύχω 348. ': 

foem 330. 

Fouauov, ἕρμαῖον 342. 
Ends 307. 

fox 210. 

ἐρό 468. 

Σρυσαβκιατες 249. 
ἔρχομωι 346. 

eis χεραρ 344. . 

ἐσὣ᾽ οτε 9341. 

ἔσκω 330, 

ἄστιν, Pe 458. 
ἕταέρα , ἕταπρος 831. 

£u term. ai verb. 460, 
εὖγ: θα: 303, 

£UjGxi δνικῶν 434. zd wyrt- 


| ἡδονὴ 328. 


2acruy 440. 
/ QaVjeCo 332. Φανμιάσω, 


, 
* 
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elo y εὗρις 414. 
εὺς term, 450. -- 
εὐτράπελον 827. 
eux cone 344. 
ἐφθόνηκα 312. 
ἕψω 313. 


- ἕω 349. 


ἕως 46ο. 
7. 
Eie 311. 
i 348. : ' 


31 316, 
vm 339. 


ὀιλῆσαι, Cara 3 339. 
κυρνα 3ος, 

ζυμίτης 325. 

€» term. 449. 
H hi 

Ἠ, gj 461. 

P] term. adverb. 459- 

* . 

jos 330. : 

sperat ουν 315, ὃς | 

ὕλατο 330. 


* 3405 330. . 


ἠλύσιον πεδίον 330. 
ἡμέτερον 341. 

ἡμίση Q2. 

ὃν. ὃν, ὃν 466. 

ἠνέστην Er 
ἠνίκα 469. . : 
ἡρᾶς 433. |. . 

aQuoy 309. 3 
)s tern. .450. 

js term, 450. didi is. 
25 pro m 466. 


- qu£oety , qoocóguny us 


eo 
ΘἈκλάκη, Φάλαμιος 350. 


0404 
346. 347. 


θεατής 337. 


EU 4f5- Θετ/ἔνος 308. 
΄ 
í 
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IxpEx IV. 


i 
Sie pin χρήματα 327. 
Jeugos 527. 

3iya 348. 

Opgz£, Θρᾷκες 933. 423. 
ppiduxiyn 323. 

Spidu£ 323. 

ρίσσω 324. 

Ανω» Jvoue4 Mt 346. 


I term. adverb, 459. nomi- 
num 323. . 

is term. 426. 438. 439. 

ζασιν et compotita 332. 

i£giv et comp. 332. 


jacos 445. 

ias 439. 

ἑερεο 30. 

«Qu (erm, 316. 329, 
19, 949. 


έλος tCrm, 423. 

(uS LCETII, 425, 

4/405 term. 442. 

i» in mediis vocabulis 446. 

4y tcr m. 424. 

ὕα 469. 

iy«v4 460. 

457] term. 427. 440. 

tos term. 424. 442. genit. 427. 

av, iv , ivo term. 431. 

εξ teim. 433. 434: 460. 

40$ (ΕΤΗ. 424. 

imTw term. 436. 

e$ terri. 310.. 436. 447. ad- 
verb. 459. 

i$, «dos tert, q27. 

(5, (70$ te1 m. 427. 

ἐς 466. 

σαι tcrm. 4311. 

1σανον 446. 

σίδιον 308. 

Ίσωεν 542. 

ἑστίον 446. 

e 446. 

i715 tecm, 424. 

«p term, 4356. 

«o term. 421. 446. 

ων CcOmparat. 440. 
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Kop xeJxipm 333. 
καν ήκοντὰ 314. 
ΤΝ ΤΗ «neg 346. 
X04) 336. 
na et gu 350. 
350. 
Κάλκας 338. 
xe Du) 341. 
xi Mui 346. 
xy 469. 
κάον 429. — 
καραδοκῶ 326. 
χαρώ 325. 
Σέρδε 425. 
καταγαγᾶν 350, κατάγεσὃαγ 
248- ) 
2αταγωγ21 348. .* 
καταθελῶ, Et 346. 
xu D pesy 348. 
κατάπληζις $29. 
xazxeTQíQus οµα 346. . 





"xe 336, 


κέκρικα 312. 

κεραριές 310. 

πέρασος 448. 

κηλῆσαι, «4Aure 339. 
πἠλωςά 339. 

sida on , xida uris , ον 


κιθαρ 317. 
nixa "e 
xls 435. : 
xad? 249. 
κλαίω 336. 
κλάω, xay 336. 429. 
κλητικῶν TOYOL 459. 
x5 S AYET 0$ 326. 

idu 349- 
xyiccX $529. 


xoipt 524. 

3 ^ 
κος 336. 
πκομιέζω, oj 556. 
χόμεν L 334: 
x6rOU 520. - . 
πορνῴσιεοτατὺς 510. 
EorVÀg, κοτνλ. 1d y, 
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κρᾶξον 443. 
πρᾶσις 432. 
xg aris 33 325. ^ 
pilurirys 836, 

ύπτω, οµα 546. 
Κυβέλη 325. 
κυκλήσαι, κυκλῶσαι 9:9. 
κυρέω, πνρόω 
να, κθωνεσρεύς κωθωνίζῦ- 

AM «93Ο. 
πωγσον 524. 

A 


A&es 493. 

λαγὸς 330, 

Anu) 42 423. 
λαμβάναν 327, i79, 

λη term. 311. ^ Hs. 
Λήδα 503. 

λήμα 326. 

Aux 936. 

2482s genit. 455. 

λίγα 550. v 
λῖπος 429. 

Affos. 414. 

Wu, Pos term. 943, 441, 
Au 462. 

λόγος 5e 

λοιδορὼ, Spo 346... 

λος tef. 444. - 

Λύκος 5c9. 


λύπη 528. κ 
bd - 


Ma term. 428. 

μάζα 328. 458. 

gas oem 325. 

μᾶλλον 441: 

μανλάνω 320. 

µανός 440. 

Μα Tug, pu, Of 947. 
με ἠμέραν 941. 

MN "s 


.- Miedo 419. 


Μερι (Cu 0404 547. 
εταπλασμιὸε 349. 
pAtTípxo0 345. 
en 469. 

Μηδήζαν 553. 
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μήθω 548. ! 
ῥητρίςν µητρόπρλις 524. 
eur gua 527. 
Minas 938. 
ftw 550, 

ύως 551. 
4AVILAL 319. 
Κνημονεύῳ 340. | 
Μολόχη 325. 
Μολυβδίνή 440. 
quay fox 540. 
μορφὴ 319. - 
3s $44. 
Αινία 507. 
mme 426. 
puros 429. 
(4v. 461. 
Νδλος 551. . 
yjccos 505. 
νήσης 504. 
(và , yyos terim. 441, 
»ῇσαι, νοῶσαφ 539. 
νομιέζω 354. 
ρόμσε, νόμος 350. 
yóvrag 52 
yo0$ genuit. 505. 


, vos term. 440. 442. 


νύκτωρ κα) TA deer 941, 


νῦν, vv»í 527. 


Aa 
ZvyavAÍx $40. 
ἐνρᾶσθαι, $upec9ap, ἀνρᾶν, 
2.924. — 

£vegns 291. 

ο 
Ο, term. adv. 460. 
οια term. 426, 438. 
οἶδα 9 943. 


Qix Tos 528. 


« Oxyos 529. 


6Aíxt 550. 

ὀλκὴ, ὀλκος 550. 
Ox: μπιονίκα 9803. 
petu quat 519, 

ὁμᾶ 467, 


INDEX IV. 


P PTT pne 4409. $55. 
j| dir. περσπωµ. 4δί. 


ἐθνικὰ 3 Ἑβραϊκά 452... 


ῥοίω 417. 

ὁπήνικα, ὁπόταν, ὁποτε A469. 
ὀπτῷν 324. 

ὅπως 469. 


ὅρμος 350. 

ógridevz js , dgniSarxomos 526, 
00viJuy γάλω 323. 

oomrt 350. 

lgruyns $10, 


ecQUs 450. 

ὅταν, ὅτε 469» 

z pro'e 320. 

ακέτι 338. 

XT 358. 

ας tetmn. 449. 450. 


ατάριανος o. . 
ὀφιωέτερονν ὀφίγερον 351» 
» 

edov 5212. 

eqovógos 524. — 
ἑψωνᾶν, ὄφωνητικὴ 314. 


n 

Πανᾶργος 545. 

πα ραβολ 945. 
παράδαγµα 345. 

παρκένεσις 344. 
ππραιτλμα 552. 
παβαχωρήσα, tros 547. 
παρέρχοµαε 532. 
mugkyu. παρέζω, ous 347: 
παρίσηµι, παραφήσεν, ετοω 547. 
πάσασθαι 323. 

πατρια 52/7, 

πατρὺς 224. 

πατρόπολις $24. 

mx gos , murpQn 527. 349. 
πανω, 0x xà 354. 347. 

παν 517. 

πίπτηχα 514. 

πέρδικας 31Ο. 

περιβλέπω, ob 347. 
mrepio ut 357. 


περιέσσενον 313 
περιήγησις 351. 

πέτω 349. 

πήγω 549. 

eiAos 434. 

euyaxis 310. 

πίοµιαε, πιδραε 311, 
sire 330. 

πίσύα 318. 

πιστεύω 934, 

πλα»ι 216. 

πλᾶν pro πλέο 418. 
πλάων, αλαων 350. 
βελέον τὰ d» Δωδώνη wwAxea 


λέγαν 43. 
EAE duds T S 456. 
f anatAgs 556. 
πλήν 333. 
πολεμῇσαι, ὥσαι 359. 
πολεμίζω, πολεμιῶ 334. 
ἨΠολυνάκκς 105. 
φολύκες 421. 
movmpos , πονηρὸς 327. 
soya , ἅμιας 346. 347. 
πτορεύων οµαε 345. 
φτορίζω, Όρια 347. 
προς 433. 
πράττων 00] 31]. 347. 
πρεσβενόµαι 333. - 
tpi 341. 
προαίρεσις 319. 
i goi 308. 
προγεύςης 324. 
πρόγονος, ερογονὸξ 359, 
mpofjstvos 33ἵ. 
πτροέρχοµεση», fron ev 344. 
προ» έσεων cx eri v) db 
cis 462. τένοι 458. 
προίέµενοι 231. 
mpolst4à, αµιαι 347. 
μονος 336. 
stpoxivduysUm 333, 
irpo i2ioy 344. 
eoesayooía 38t, 
irgosdox) 316. 
Αροτέμιενοι 331, 
Νεροςηγορία 361. 
προσιέµενοι 331. 


piede 


προστέθηκε, tA 416. » 
Hh 
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mporiv3us 324. 


προτρέπω, οκ 347. 
πβοφέρω 346. 
πρωιαέτερον » πρωήγερον 350. 

my3io3o4 332, 
vua» 326. 
πωὺ 1o. -Ὁ -, 

P 
Ῥα term. 425. 426. 437. . 
(«Juj , Eq 947. 
dn 530.- 
é épuyra 512. 


έέρενκε 512. 


- 


ξέω 329. 

ῥήμωτα παθητικοὶ σήμασίαν 
ἔχοντα ἐνεργητωκὴν κα) TÉM- 
παλιν 335. 

j/yos 429. 

6 πτω 339. 

oos 503. 

gos tecnf. 445. 441- 

$i» 330. 

ῴος term. 441, 

es 345. 

έωσις 329. 


Σαυτὰ 343, 

σάφα 350. 

σβέω 949. 

σεληναία 329. 
σεμιδαλέτης 325. 
Σεραπᾶον 307. 

ση μεσον 319. 
Σικελικός, Ems 327. 
σκηνέω, σκηνόω 339. ^ 
σκοπῶ, ἅμας 336. 
σμήχυ 3:0. 

σοφίζω, oux 351. : 
ni 04404 344. 
σπῖλος 424. 

πῶς, UAM 347. 
eco term. 441. 
στᾶδα 433. 
σταθριωσάσ9α339. 
σζατΊσαε 339. 
στέαρ 458. 

στρα-)έον 320. 

σνα 7005 320. 


Σ 
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cvy evéoat , συγενᾶσιε 201. 
συγγενίδα 305. 

συγκριτικῶν σύνταξιε 3339 
σνγχωρήσοµεν, ra 347. ' 
συκαμκινου 325. 


, σύμβολο 319. 


σὺν 342. 
συνδέσμων τόνοι 46t.- ' . 
σννρ» cv)? 468. 
σχήμα 306. 319. 
T E 
Τάγμασθε 448. 
TUA genit. 323. 
τάριχος 324. 
τάχα 349. 
σέτραχα 349. 


τενοίς 32$. 
τι term. adverb, 44$. 
τίεµαι 336. 
τίκταν 327. 
miu 333. 
TAM, TÍMAOL 340. 
vpoxyllimT &. 323. 
τρέπων ομαι 347. 
τρίχα 349. 
v pix ides 324. 
τρυφω. θρύφωι ομαε 341. 
Τύρου 350. 
πυρὸς 350. 
TUQos , «v(Qos 424. 
- 

Y Attici addunt in. &, coD- 
' jug. baryt. fut. 557. 

$ term. adverb. 460. neutr. 


419. 
ὑγέέα 307. , 


Vytavos , vyuls 31 9. 


νζω term. 431. 

vios 307. 

νλον term. 429. 

via term. 428. 442. 

ναι term. 348. 

yvy term. 427. 437. 

ννος term. 424. 436. genjt. 
ibid. ' 

ννω terim. 432. 


Ix px IV. 


v£ term, 423. 435. 
va term. 432. 
ὑπερβάδλω 338. 
νπέχω 345. 
ὑπηροτῷ, Ej. 347. 
ὑποτέρωω, 0404 347. 
vex term. 437. ra 
ws term. 428. 459. 450. vs 
, 449. 
νσα term. 457. 

σσαι, νσω terim. 431. 452. 

| ww,.vcw term. 432. 


$ 


$a3, 349. 
θακὴ, Φακοί 309. 
φαλατνα 324. 
φάρος 444. 
Qxris 338. 
Φέρω 342. 
Φεύγω 540. 
Q30vos 318. : 
Q33, φδήσοντα, QJuuavos 
348 421. 
Φιάλη 326. : 
Φιλοπότης, Φιλοπωτηε 310. 
Φιλοτιµία, QO.oziues o4 348. 
Φίλτατα, Φίλσατοι 349. 
QX«cx€s 413. 
Φόβος 318. 
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Φόρβας 328. 

Φραζω, οµε 343. 

Φρέαρ 438. 

Φνλαττω, 04x 315. 338. 
Φντενω, ομως 346, 


X 


Χαμάς 441. 460. 
x aget 296. 


|oxtppíln, χερνέβιον 321 


χρήζω 349. 
Au, wj 345. 
u 
Y term. 321. 
φέφνχα 3411. 


g 
9 term, adverb, 459. 
5.0, ὦ 466, 
&dx» 317 
ὥκα 350 
(X&y 317 


ων term. 451. comparat. 419. 
«s term, 458. 

ώς 462. 

ds 446, 

ὠχρὸς, ὠχβίας ὠχρότης, 310, 
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